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AVANT-PROPOS. 


Cet ouvrage est un catalogue, une source de renseignements : pendant 
quatre années j’ai méthodiquement cherché à inventorier les objets en 
cuivre, dispersés dans les divers musées du monde et les collections parti¬ 
culières. Je ne puis nommer ici toutes les personnes qui se sont intéressées 
à ma tâche : les directeurs de Musées et les collectionneurs se sont 
empressés de m’envoyer une masse de documents. Qu’ils veuillent bien 
trouver ici l’expression de ma reconnaissance. Je sais un gré tout particu¬ 
lier au D r Max Meyerhof d’avoir bien voulu lire les épreuves de la notice 
que j’ai consacrée aux coupes magiques. 

Je donne d’abord le catalogue des pièces du Musée arabe du Caire, ce 
qui est le-but essentiel. Puis, dans un Appendice, je passe en revue, par 
ordre chronologique, tous les objets parvenus à ma connaissance. Avec les 
remaniements opérés dans les Addenda, nous dénombrons 565 pièces, et 
il peut être intéressant de connaître les plus heureux collectionneurs : 


Musée arabe du Caire. 

Collection Harari. 

Louvre. 

. Arts décoratifs. 

Paris { n i • 

Lernuschi. 

Cabinet des médailles 

( British Muséum. 

011(1 es Victoria and Albert. . 


12 1 
9 1 

29 

3 

1 
1 


tli ) 




Cet ouvrage doit être d’une consultation facile : aussi ai-je soigné l’index, 
qui, vu son ampleur, permettra de trouver rapidement le renseignement 
désiré. 

G. Wiet. 


Le Caire, le 27 octobre 1982. 
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92 (pl. XII) 

Lustre. —Dimensions : hauteur, 200; diamètre, 65 . 

Provenance : Madrasa du sultan Malik Nâsir Hasan, construite en 764/1 36 2-1 363 : cf. 
CI A, Egypte, I, p. 2 5 1 et seq. 

Lustre en bronze, en forme de prisme octogonal, à trois étages ciselés en 
claire-voie; les quatre rampes destinées à porter les godets de verre sont en 
saillie. L’étage supérieur est surmonté de merlons, affectant la forme d une 
fleur de lis; ce sont les mêmes motifs qui encadrent, au centre, les bandeaux 
de cuivre sur lesquels se trouve gravée l’inscription dédicatoire. Les deux autres 
étages sont décorés de polygones étoilés. Bien que destinés a être suspendus, 
ces lustres, surmontés, à l’instar des minarets, par un petit dôme et un croissant, 
se terminent en bas par des pieds, d’un style souvent très lourd. Us soutiennent 
ici des arcs polylobés, dont les écoinçons sont ajourés. 

Inscription : Sur les huit pans du second étage, huit panneaux numérotés de 
1 à 8. Une ligne en naskhï mamlük; caractères moyens; nombreux points. 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


1 














2 . 


CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE. 

Jüjfi >Ulî VJIV jAk\ jjW)\ J*U J,U p ^U( 2 )l dUl Wjl je (i) 

UaJ\ (6) ^ÎUJI J q 5"Sjâ.5ü(5)ï (J-ilî ç % JÛ \ j\kL jj-æÜÜ ( à ) 

^LaSl jjj'Aî jj*adl dUfi (8) (j\jAh j*e>\j diil(7)' (jllaU^ (j - j 

ô j«sâ) JC 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le juste, le guer¬ 
rier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le 
vainqueur, le sultan de l’islam et des musulmans, le lueur des infidèles et des polythéistes, le 
vivificateur de la justice dans les mondes, Nâsir al-dunyâ wal-dln, Hasan, fils du sultan al- 
Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dln Muhammad, fils d’al-Malik al-Mansür Kalâwun, mamlük 
d’(al-Malik) al-Sâlih (Aiyüb), que sa victoire soit glorieuse! 

Les nombreuses épithètes du cycle guerrier apparaissent peu à peu dans le 
protocole des inscriptions, au cours des v e /xi e et vi e /xn e siècles (cf. Wiet, Inscr. de 
Malik Zâhir, B IF, XXX, p. 282). Sept de ces titres ont été étudiés à l’occasion 
de cette inscription de Latakieh : ghâzï se trouve pour la première fois, en 56 1, 
à Rakka (cf. Sarre et Herzfeld, I, p. 4 , n° 5 ), mais on avait rencontré une 
forme voisine, mughâzï, dès 524 , à Damas (cf. van Berchem, Inscr. de Syrie, 
MIE, III, p. 4 ^( 8 ); la formule complète est al-ghâzï Ji sabïl Allah «le guerrier 
dans la voie de Dieu 75 (cf. rec. Schefer, n° 56 ). Le plus tardif de tous ces qua¬ 
lificatifs est ( âmil, le «pratiquant», qui n’apparaît qu’en 687, dans un protocole 
souverain, sur un bassin en cuivre du Musée du Louvre (cf. Migeon, Or. mu¬ 
sulman, Armes, p. 2 h, n° 91) : on le trouvait, dès 545 , dans l’épitaphe d’un 
simple shaikh (rec. Schefer, n° 202). 

Les titres en islam wa muslimïn apparaissent, pour la première fois, en épi- 
graphie, sous la forme malik (roi) al-islâm wal-muslimïn, dans un protocole sel- 
djükide, en 5 18 (cf. Amida, n° 20); mais c’est en Egypte, avec Saladin, que 
sera inauguré sultan al-islâm wal-muslimïn (cf. Wiet, Inscr. de Saladin, Syria, 
III, p. 3 i 4 ). 

Fait curieux, c’est en Occident que l’on trouve la première allusion épigra¬ 
phique aux combats contre les infidèles, sous la forme simple kâmi al-mushrikïn, 
le «subjugueur des polythéistes» (Gallotti, Une cuve de marbre, Hespéris, 1928, 
p. 376); cette formule est ensuite appliquée à Zankî I e1 ', en 533 (rec. Schefer, 
n os 94-95). Sous la forme même de notre inscription, elle se rencontre pour la 
première fois, en 535 , chez les Ortokides (Amida, n° 4 o) : parfois, kâtil «tueur» 
sera remplacé par kâhir «dompteur» (Soberniieim, Baalbek, n° 1), ou par kâmi 
(Sobernheim, Heüigtum, in Mél. Derenbourg, n° 1); enfin, dans cette formule, 
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on verra, au moins une fois, muUiadïn «hérétiques», à la place de mushrikïn 
(Bischof, p. 129). 

Les diverses expressions au moyen desquelles les souverains musulmans 
aiment à attirer l’attention sur leur esprit de justice ne comportent que des 
variantes de forme qu’il peut être intéressant de signaler. Un des premiers cali¬ 
fes ‘abbâsides se contentait modestement de prêcher la justice, yadiü ila l-adlfï 
ahkâm al-muslimïn (Bépertoire, 1 , n° 47); mais au vn c /xin e siècle, un de ses suc¬ 
cesseurs n’hésitait pas à affirmer que sa justice couvrait le monde, tabaka l-bilâd 
Adluhu (Massignon, Mission,. II, p. 45 ). Nous notons les qualificatifs suivants, 
outre l’épithète e âdil «juste», fréquente, bien entendu (Diyarbékir, 55 o : 
Amida, n° 21) : 

L’épithète se trouvera au superlatif aidai (Fès, 723 : Bel, Inscr. de Fès, JA, 
1917, II, p. 222), qui donne lieu à des composés, a'dal al-salâtïn ji l-âlam «le 
plus juste des sultans dans le monde» (Delhi, 892 : MA SI, XXII, p. 3 o), ou 
a'dal al-mulûk wal-salâtïn «le plus juste des rois et des sultans» (Badaun, 
620 : ASI, XI, p. 5 ); 

sâhib al-adl «possesseur de justice» (Bihar, 663 : EIM, 1918-191 4 , p. 2 4 ); 

muhyï al-adl «vivificateur de la justice» (Àlep, 587 : Sobernheim, Heüigtum, 
in Mél. Derenbourg, n° 1), avec la variante, qui fera fortune dans la suite, muhyï 
al-adlJil-âlamïn «vivificateur de la justice dans les mondes» (texte inédit de 
Hama, 55 g); 

bâsit al-adl jil-âlamïn «qui étend la justice dans les mondes» (inscription 
inédite de Saladin, à Maiyâfârikln); 

nâshir al-adl «qui développe la justice» (Damas, 6 o 5 : Sobernheim, Cit. von 
Damaskus, Islam, XII, n° 1), ou nâshir ‘ alam al-adl «qui déploie l’étendard de 
la justice» (Latakieh, 607 : W^iet, Inscr. de Malik Zâhir, B IF, XXX, p. 279); 
ou nâshir al-adl ji l-âlamïn «qui développe la justice dans les mondes» (Bag¬ 
dad, 758 : Sarre et Herzfeld, I, p. 45 ; II, p. 182); ou nâshir alwiyat al-adl 
fi l-âlamïn «qui déploie les drapeaux de la justice dans les mondes» (Le Caire, 
885 : CIA, Egypte, I, n° 32 5 ); ou nâshir djanâh al-adl fi l-âlamïn «qui dé¬ 
ploie les ailes de la justice dans les mondes» (inscription de Kâitbây : Musée 
arabe du Caire, n° q 43 o); ou nashara \ila l-khâfikain bil-adl alwiyatahu wa 
alâmahu «qu’il déploie, aux deux bouts du monde, par la justice, ses étendards 
et ses drapeaux» (Jérusalem, 1233 : CIA, Jérusalem, II, n os 25 o, 296, 298); 

râfü al-adl fi l-âlamïn «qui élève la justice dans les mondes» (Alep, 643 : 
Bischof, p. 1 3 9), et râfi ‘ zilâl al-adl fil-âjâk «qui élève l’ombre de la justice 
au-dessus des horizons» (Grenade, 755 : Lévi-Provençal, Inscr. d’Espagne, 
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n° 17A); Tâfi* alârn al-adl wal-insâf «qui élève les étendards de la justice et 
de l’impartialité » (Diyarbékir, 9 35 : Amida, n° 37); 

multim pistas al-adl «qui redresse la balance de Injustice» (Grenade, 701 : 
Lévi-Provençal, Inscr. d’Espagne, n° 162); 

mâhï bi-anwâr 'adlihi dm al-amlâk al-kafara « qui a effacé par les lumières de 
sa justice la religion des rois infidèles» (Grenade, 820 : Lévi-Provençab, Inscr. 
d’Espagne, n° 182); 

afada 'ala l-âlamîn 'adlahu «qui répand sa justice sur les mondes» (Mashhad, 
821: Sykes, Noies on Khorasan, J R A S, 1910, p. 11 46 ); 

wâdi marâsim al-adl «qui établit les règles de la justice» (Karamân, 836 : 
van Berchem-Oppenheim, n° 166); 

kâmi z asbâb al-bâghïn bi-awlâd ' adlihi «celui qui détruit les causes de mécon¬ 
tentement des rebelles par les piliers de sa justice» (Birédjik, 888 : van Ber¬ 
chem-Oppenheim, n° 1 3 1 ). 

Tout naturellement, ces titres sont souverains : fl aiyâm madilat al-sultân 
«sous les jours de la justice du sultan», lisons-nous dans une inscription d’Is- 
pahan (van Berchem, Inscr. d’Uldjailu, Me'l. Derenbourg, p. 5 ), ou sultan al-zamân 
bil-adl «le sultan de son époque par sa justice» (Gaur, 896 : Blochmann, Geogr. 
of Bengal, JA SB, 1873, p. 289, n° 22). C’est d’ailleurs une qualité qu’on 
hérite en accédant au pouvoir : lhamra shadjrat al-adâla bil-irth wal-istihkâk 
«fruit de l’arbre de l’équité par héritage et par dévolution» (Hérat, 898 : Yate, 
Noies on lierai, J A SB, 1887, p. 96, io 5 , n° 21); ce qui n’empêchera pas un 
sultan ottoman de se proclamer l’«instaurateur de la justice», ntunshi’ al-adl 
(Jérusalem, q 3 o : CIA, Jérusalem, I, n° 109). 

Mais, au début du ix e /xv e siècle, un gouverneur général de la province de 
Damas s’intitule, à l’instar de son sultan, nâshir al-'adl (texte inédit de Damas). 

Il faut observer, enfin, que le père du sultan porte un surnom en dunyâ wa 
dm, réservé en principe au souverain régnant (cf. Wiet, Noies d’épigraphie, 
Syria, V, p. 239). 

Répertoire des luslres en bronze ou en cuivre : 

i° Lustre au nom du prince zïride Mu'izz, t 453 /io 6 i, signé Muhammad 
ibn 'Ali Kaisï. 

2 0 Lustre au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars, + 676/1277. — 
Collection Edmond de Rothschild. 

3 ° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars, t 676/1277. — 
Collection Nathaniel de Rothschild. 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 


5 


4 ° Lustre au nom cl’une fille du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars. — 
Collection Edmond de Rothschild. 

5 ° Lustre, daté 693/1294. — Mosquée de Taza. 

6° Lustre au nom du sultan nasride Muhammad III, daté 705/1 3 0 5 . — 
Musée archéologique, Madrid. 

7 0 Lustre au nom du sultan mérinide Abü Sa'îd 'Uthmân, 72 5 /i 3 2 5 .— 
Madrasat al-'Attârïn, Fès. 

8° Lustre au nom de l’émir Küsün, signé Badr ibn Abï Ya'lâ, daté 730/ 
1329. —• Musée arabe du Caire, n° 509. 

9 0 Partie supérieure d’un lustre au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Mu¬ 
hammad, t 7 4 1/13 4 1. —Musée arabe du Caire, n° 4o82. 

io° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 741/1 34 1 
(Rouveyre). 

ii° Lampe au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, 1 741/13 4 1. 

— Sakhra, Jérusalem. 

12° Ras de lustre au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 
74 i/i34i. — Collection Harari, n° 64 . 

i 3 ° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Mansür Abü Bakr, f 742/ 
1 34 1. — Musée arabe du Caire, n° 638 . 

i 4 ° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad, f 743 /i 342 . — 
Musée arabe du Caire, n° i482. 

i 5 ° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, déposé en 747/ 
1 346 . — Musée arabe du Caire, n° 4o82. 

16 0 Lustre au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, 747/1346. — 
Musée arabe du Caire, n° 4 o 83 . 

17 0 Lustre au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Hasan, t 762/1361. — 
Musée arabe du Caire, n° 92. 

18 0 Lustre au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Hasan, 762/1361. — 
. Musée arabe du Caire, n° 5 10. 

19 0 Partie supérieure d’un lustre au nom du sultan rasülide Malik Mudjâ- 
hid 'Afi, f 764/1 363 . — Collection Harari. 

20° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Sha'bân, + 778/1377. 

— Musée arabe du Caire, n° 4 o 84 . 

“2 1° Lustre au nom du juge 'Abd al-Bâsit, t 823/142 0. — Musée arabe du 
Caire, n° 382. 

22 0 Partie supérieure d’un lustre au nom du sultan mamlük Malik Zâhir 
Khushkadam. t 872/1467. — Musée arabe du Caire, n° 8535 . 
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2S 0 Lustre au nom du juge Abü Bakr ibn Muzhir, 885 /i 48 0. — Collection 
Scbefer. 

2 4 ° Lustre au nom de lernir Kidjmâs, 886/1 48 1. — Musée arabe du Caire, 
n° 2/12. 

25 ° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/1/196. 
— Musée arabe du Caire, n° 883 . 

26° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 901/1/196. — 
Musée arabe du Caire, n° 384 . 

27 0 Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 901/1496. — 
Musée arabe du Caire, n° 4 o 8 i. 

28° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 901/1496. — 
Victoria and Albert Muséum, Londres. 

29 0 Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrl, daté 
909/1503. — Musée arabe du Caire, n° 5 o 8 . 

3 o° Lustre et plateau au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghaw- 
rï, 909/1503. — Musée arabe du Caire, n° 2 3 g. 

3 i° Lustre au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrl, 922/ 
1 5 16. — Musée de Constantinople. 

32 ° Lustre au nom de la princesse Indjâs-Takïn (?), avant 923/1517. — 
Musée arabe du Caire, n° 4098. 

33 ° Lustre au nom de l’émir Ahmad ibn Mahmüd, avant 923/1517. — 
Collection Ispénian. 

34 ° Lustre au nom du maître Nâsir al-dïn al-Nahhâs, x e /xvi e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 2 4 o. 

35 ° Lustre signé Mahmüd Sufyânî, x e /xvi e siècle. — Musée arabe du Caire, 
n° 689. 

Répertoire des objets en cuivre ou en bronze au nom du sultan Malilc Nâsir Hasan : 

i° Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 92. 

2 0 Vase. — Musée arabe du Caire, n° i 3 o. 

3 ° Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 5 10. 

4 ° Aiguière. — Collection Gamsaragan Bey, n° 297. 

5 ° Bouteille. — Collection Harari, n° 171. 

6° Chandelier. — Collection Kann. 

7 0 Chandelier. — Collection Levaigneur. 

Bibliographie : Publication : Herz, Mosquée, p. 8; CIA, Égypte, I, n° li 76. 
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Reproduction : Fago, Arte araba, pl. XLIX, n° h ; Le Bon, Civilisation, p. 4 57, fig. 212; Herz, 
Mosquée, p. 8, fig. 2; Wiet, Album, pl. 54 . 

Cf. CIA, Égypte, I, p. 660, n. 1; van Berchem, Notes d'archéologie, JA, 190/1, I, p. 68, 
n. 1; Herz, Catalogue, i r ? éd., p. 28, n° 98; 2 e éd., p. 54 , n° 198; Wiet, Notes d’épigrapliie, 
Syria, V, p. 23 g, n. 3 . 


128 (pl. XXX) 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 42 ; diamètre à la base, 35 . 

Provenance : Mosquée d’Ahmad ihn Tûlün, fondée en 265/879 : c h CIA, Egypte, I, p. 27 
et seq.; II, p. 73 et seq. 

Chandelier en cuivre jaune, en forme de tronc de cône, muni de sa bobèche, 
dont le sommet reproduit, en réduction, la forme de la base du chandelier. Les 
champs épigraphiques sont parsemés de feuillages, capricieusement répartis. 

Inscriptions : Elles se trouvent distribuées en quatre bandeaux circulaires en 
naskbi mamlük ancien : autour de la base, en grands caractères (A); sur la 
partie supérieure de la base, divisée en quatre compartiments séparés par des 
médaillons circulaires à motifs floraux, en caractères moyens (B); autour du 
sommet de la bobèche, en quatre compartiments séparés par des médaillons 
circulaires à décor floral, en caractères moyens (G); autour du corps delà bo¬ 
bèche, en caractères moyens (D). Points et signes. 

jjjA (l) B (N, Np 1— 

(1) — G — «G’Uurfv L-âjW J a!( 4 ) j <Ü] ( 3 ) JJu ( 2 ) 

#J 5 >« pj oll ® ( 4 ) jJ ( 3 ) jjô (2) 

Zi\ 

Voici qui a été fait pour la mosquée dont on désire la prospérité par la durée du seigneur 
des rois des musulmans, notre maître le sultan al-Malik al-Mansür Husam al-dunyâ wal-dîn 
Abü 'Abd-Allah Lâdjïn, qui s’est rapproché de Dieu par sa restauration (de la mosquée) connue 
sous le nom d’Ibn Tûlün, que Dieu agrée de lui cette (œuvre), lui soit Bienfaisant en ce 
monde et dans l’autre et place ce (geste) dans le registre de ses bonnes œuvres ! L’esclave avide 
de Dieu, Shadhî, fils de Shïrküh, — que le Grand Dieu le récompense! — s’est rapproché 
(de Dieu) en constituant ce (chandelier) en wakf, pour la mosquée d’Ibn Tûlün, dans le mih- 
râb. 
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Il est assez rare qu’une inscription mobilière soit aussi précise : à l’occasion 
des travaux de restauration, effectués par le sultan Lâdjïn à la mosquée d’Ibn 
Tülün, en 696/1296, un certain Shâdhî, fils de Shïrküh, complètement in¬ 
connu des chroniques, constitue ce chandelier en wakf, pour qu’il soit placé près 
du mihrâb de la mosquée. 


Ma mûr a un sens précatif, comme c’est souvent le cas, en épigraphie, pour 
les participes passifs (cf. Wiet, Lampes, n° 8 1 5 4). 

Les souhaits concernant la durée du règne d’un souverain, balca, ont été 
longuement étudiés ailleurs, sous leur forme la plus ancienne, atâlallah balm- 
’ahu «que Dieu prolonge sa durée!» (CIA, Egypte, II, p. 26-28). Ici, nous 
avons à enregistrer une idée nouvelle : cria prospérité (ma mûr ) de l’édifice est 
fondée sur la durée (balca) du règne» (van Berchem, Inscr. des Assassins, JA, 
1897, I, p. 483 ). C’est en ce sens que van Berchem commente un texte de Mas- 
yâf : ' umira hadha l-makân bi-dawâm aiyâm al-mawlâ. Puis, à l’aide de formules 
diverses, on en arrivera tout naturellement à subordonner la prospérité de l’is¬ 
lam à la durée d’un règne et d’une dynastie (Sobernheim, Cit. Damaskus, Islam, 
XII, n° 16; CIA, Égypte, I, n os 76, 169, 3 ot, 356 , 54 i; van Berchem, Inscr. 
de Syrie, MIÉ, III, p. 473;van Berchem, Inscr. d’Uldjaitu, Mél. Derenbourg, p. 5 ; 
CIA, Syrie, n° 28) : les souverains se plairont aussi à consacrer la succession 
au trône dans leur descendance, d’une façon explicite (Sobernheim, Baalbek, n os 
12-1 3 ; Syria, XI, p. 2 3 o; et Jaussen, Inscr. de Naplouse, B IF, XXVII, n° 7, où, 
aux lignes 2-3, il faut lire : et, au lieu de : qu’Allah fortifie ce qu’il 

a engendré (sic), traduire : que Dieu glorifie le (sultan) par la durée de son fils). 

J’ai eu l’occasion de signaler l’emploi, au début des Mamlüks Bahrides, de 
titres composés avec s les rois des musulmans» : ayant donné l’hospitalité au 
calife, qu’ils tiennent en tutelle, les sultans égyptiens prétendent se servir de 
sa présence au Caire à des fins panislamiques. 

La hunya Abü 'Abd-AHah ne se retrouve dans aucune autre inscription du 
sultan Lâdjïn, mais il est surnommé Abu l-Muzaffar dans un texte de Manâkhir, 
daté 696/1297 (Brünnow et Domaszewski, II, p. 1 95) et Abu l-Fath dans un texte 
de Shawbak, daté 697/1298 (ibid., I, p. 119; de Luynes, Voyage, II, p. 211). 

Sur taharraba, cf. CIA, Égypte, II, p. i 3 o, n. 1. 

L’expression dÿaalahu fl sahaif hasanatihi, avec des variantes, termine habi¬ 
tuellement les décrets des sultans Mamlüks (cf. Wiet, Notes, Syria, VI, p. 178; 
Sobernheim, Inschr. von Hims, n os 2-4; Creswell, Chronology, B 1 F, XVI, p. 
i 3 i; Comité, XXXII, p. 1 4 1 ; CIA, Jérusalem, I, n° io 3 ; voir Quatremère, 
Mamlouks, I, a, p. 177). 
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Répertoire des chandeliers : 

i° Chandelier, signé Abul-Kâsim ibn Sa‘d(?) ibn Muhammad As'adl, vers 
643 /i2 45 . — Collection Martin, puis Lamm. 

2 0 Chandelier, signé Dâwud ibn Salâma Mawsilï, daté 646 /i 248 . — Col¬ 
lection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

3 ° Chandelier, signé du pèlerin IsmaAl et de Muhammad ibn Fatüh Mawsilï, 
l’incrusteur, employé de Shudjâ' Mawsilï, le graveur, milieu du vn e /xm e siècle. 

— Collection Harari, n° 174. 

4 ° Chandelier, signé Muhammad ibn Ilasan Mawsilï, fait à Misr, daté 668 J 
1270. — Musée arabe du Caire, n° 1657. 

5 ° Chandelier, signé 'Alï ibn Husain ibn Surkhak Mawsilï, fait au Caire, 
daté 681/1282. — Collection Harari, n° 39. 

6° Chandelier, signé 'Alï ibn Abï Bakr, daté 686/1287. — Collection de Ro- 
tenhan. 

7 0 Fragment d’un chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kha- 
lïj, + 693/1293. — Chez un marchand, au Caire. 

8° Bobèche de chandelier au nom de Zain al-dïn Katbughâ Mansürï Ash- 
rafï, avant 694/1294. — Musée arabe du Caire, n° 4463 . 

9 0 Chandelier au nom du sultan rasüiide Malik Muzaffar Yüsuf, t 694/1295. 

— Palais des Arts, Lyon. 

1 o° Chandelier au nom du- sultan mamlük Malik Mansür Lâdjïn, 696/1296. 

— Musée arabe du Caire, n° 128. 

ii° Chandelier au nom de Sunkur Takrïtï, t 697/1298. — Musée arabe 
du Caire, n° 7949. 

12° Chandelier au nom de Nâsir al-dïn Muhammad ibn Katbughâ. après 
70 2 /i3o 3. — Musée arabe du Caire, n° 2 33 1. 

i 3 ° Chandelier au nom de Nâsir al-dïn Muhammad ibn Katbughâ. après 
702/i3o3. —Musée arabe du Caire, n° 2332 . 

i 4 ° Chandelier, daté 708/1808. — Collection Stora. 

i 5 ° Chandelier au nom de Badr al-dïn Baktüt Karamânï, vers 709/1809. 

— Collection Stora. 

16 0 Chandelier, signé 'Alï ibn 'Umar ibn Ibrâhîm Mawsilï, daté 717/1817. 

— Musée Benaki. 

17 0 Chandelier au nom du sultan rasüiide Malik Mu’aiyad Dâwud, t 721 / 
i 32 i. — Collection Harari, n° 54 . 

Catal, du Musée arabe. — Objets en cuivre. 
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i8° Chandelier au nom du sultan rasülide Malik Mu’aiyad Dawud, t 721/ 
x 3 2 1. — Collection Duseigneur, puis Kraft. 

iç)° Chandelier au nom de Saif al-din Baktamur Sakï, t 7B 3 /i 333 . 

2 0° Chandelier au nom de Salah al-dïn ibn Samari, vers 7^ 1/1 34 1. — 
Musée du Louvre. 

âi° Chandelier au nom de Fâtima hint Malik Kâmil, vers 7&1/1 34 i. — 
Musée du Louvre. 

22 0 Chandelier au nom de Saif al-din Tughaidamur Silahdâr, avant yhij 

t 

i 34 i. — Collection Harari, n° 36 . 

2B 0 Chandelier au nom de Badr al-din Bilbak 'Imadi, avant 7&1/-1 34 1. — 
Collection Edmond de Rothschild. 

2 4 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 7^1 J. 
i 34 i. — Musée arabe du Caire, n° 4 o 43 . 

2 5 ° Chandelier aux noms du sultan mamlük Malik Nasir Muhammad, + 7^1/ 
i 34 i, et du sultan mamlük Malik Salih Isma'il, t 7 46 /i 345 . — Collection 
Harari, n° 4 o. 

26° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Nasir Muhammad, + 7 4 1/ 
i 34 i. — Collection Eumorfopoulos. 

27 0 Chandelier au nom de Saif al-dïn Kushtamur, vers 745/1 344 . — Col¬ 
lection Hoyos. 

27 °bis. Chandelier aux noms du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, 
E 741/1 34 i, et du sultan mamlük Malik Salih Isma'il, E 7 46 /i 345 . — Col¬ 
lection Harari, n° ho (voir ci-dessus le n° 2 5 ). 

a 8° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 7^7/ 
1 346 . — Collection Nahman. 

29 0 Chandelier au nom du sultan mamlük Malik MuzafTar Hâdjdjï, t yh8/ 
i 3 h']. — Collection de Rothschild. 

3 o° Chandelier au nom de Djamâl al-dïn Ibrahim ibn Baktamur Husâmï. 

— Collection de Saint-Maurice, puis Musée Benaki. 

3 i° Chandelier, signé Muhammad Shïrâzî, daté 761/1360. — Collection 

Harari. 

32 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, t 762/1361. 

— Collection Kann. 

33 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, t 762/1361. 

— Collection Levaigneur. 

34 ° Chandelier au nom de 'Izz al-dïn 'Ali ibn Masud, avant 764 /i 363. — 
Collection Piet-Lataudrie. 
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35 ° Chandelier au nom du sultan rasülide Malik Mudÿâhid 'Ali, t 764/1 363 . 

— Collection Gérôme, puis Delort de Gléon, puis Musee du Louvre. 

36 ° Chandelier au nom du sultan rasülide Malik Mudjahid 'Ali, t 764/1 363 . 

— Collection Harari. 

37° Chandelier au nom d’un sultan Saif al-din Alï(?). — Collection Gou¬ 
pil. 

38 ° Chandelier au nom de Mirdjan, t r j r jhjiB r ]h. 

3 9 0 Chandelier au nom de Saif al-dïn Ishiktamur, vers 788/1386. 

4 o° Chandelier au nom de Saif al-din Bahâdur, E 790/1388. — Musee 
arabe du Caire, ^7229. 

4 i° Chandelier au nom d’Abü Bakr ibn 'Abd al-Bakï, fin du vm e /xiv e siècle. 

— Collection Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

42 ° Chandelier au nom de Rukn al-dïn Muhammad, de Bagdad, fin du vin 6 / 
xiv e siècle. — Collection Salting. 

43 ° Chandelier au nom de Saif al-din Dïmur Muaiyadï Zahirï, vers 825/ 
1 4 2 2. — Musée Benaki. 

44 - 45 ° Deux chandeliers au nom de Saif al-din Djânïbak, avant 868/1 464 . 

— Tombeau d’Abu 1 -Dardâ’, Damas. 

46 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 887/ 
i482. — Musée arabe du Caire, n° 4072. 

47° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, date 887/ 
i482. — Musée arabe du Caire, n° 4297. 

48 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 887/ 
i482. — Musée Benaki. 

49° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 887/ 
1 48 a. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

5 o° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, date 887/ 
i482. —• Collection Harari, n° 38 . 

5 i° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, E 9 01 / 
1496. —Musée arabe du Caire, n° 9088. 

52 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, E 901 / 
1496. — Musée Benaki. 

53 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, E 901 / 
1496. — Collection Hatoun. 

54 ° Chandelier au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, E 901/ 
1496. —• Collection Nahman. 

55 ° Chandelier au nom de Mahmüd ibn Hasan, daté 945/1 538 . 
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56 ° Chandelier au nom du vizir Sulaimân, daté 947/1 54 o. — Musée arabe 
du Caire, n° 4 B9 5 . 

57° Chandelier au nom du vizir Sulaimân, daté 9&7/1 54 o. — Musée arabe 
du Caire, n° 4396. 

58 ° Chandelier au nom de l’émir des croyants Safïy al-dïn al-Hâdï ilallah, 
milieu du x e /xvi° siècle. — Musée arabe du Caire, n° 8254. 

5 g° Chandelier au nom de 'Umar ibn ‘Uthmân, daté 1229/1814. — Yâ- 
shilî Djâmi', Pergame. 

« 

Répertoire des objets au nom du sultan mamlük Malik Mansür Lâdjm : 

i° Coupe magique, datée 432,/io4i (sic). — Collection Schefer. 

2 0 Chandelier. —Musée arabe du Caire, n° 128. 

3 ° Coupe magique. — Collection Harari, n° 72. 

4 ° Coupe magique. — Collection Harari, n° 74. 

Bibliographie : Publication : CIA, Egypte, I, n° 46 a; 'Akküsh, Djâmi ' Tûlûnî, p. 98 - 99 ;. 
Hebz, Catalogue, 2 e éd., p. i83-i84, n° 10 . 

Reproduction : Herz, Catalogue, i re éd., pl. V, n° 2 ; Migeon, Le Caire, i Ie éd., p. 1 h 1 . 

Cf. CIA, Egypte, I, p. 652, 698 , n. 2 ; II, p. 89 n. 4, i3o n. 1 ; Herz, Catalogue, i re éd., 
p. 48, n° 2 ; Cresweel, Chronology, BIF, XVI, p. 45; Wiet, Notes, Syria, V, p. 233-234. 


130 (pl. XXVI) 

! 

Vase. — Dimensions : hauteur, 44 ; diamètre, 22. 

Provenance : Inconnue; se trouve au Musée depuis sa fondation. 

Vase, muni d’un couvercle conique, de la. forme des lampes en verre émaillé, 
mais à arêtes anguleuses, à neuf faces; le couvercle et le pied possèdent douze 
languettes en relief, obtenues au repoussé. 

Inscriptions : Bandeau circulaire au centre de la panse, à léger relief sur un 
fond de délicats rinceaux; naskhï mamlük; grands caractères; sans points. 

UjüI jj^1\ >\sU i>\ 1 JS .uUd JjU J,U\ p dlil ô^AJ jt 

c/ 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le juste, le guer¬ 
rier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, le vainqueur, Nâsir al- 
dunyâ wal-dln Hasan, fils du sultan (a)I-Malik (a)l-Nâsir (Muhammad)! 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 
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Sur les languettes du couvercle se trouvent six cartouches à inscriptions, al¬ 
ternant avec six motifs floraux. Le texte, complet en deux cartouches, se répète 
trois fois (un des cartouches a disparu dans une brisure). Naskhï mamlük; petits 
caractères, à léger relief; sans points. 

(sic)S&\(s)\ ( 1 ) 

Le sultan al-Malik al-Nâsir. 

Les neuf faces du col comportent trois groupes de deux médaillons a rin¬ 
ceaux de feuillages et d’un médaillon à inscription; le même texte se répète 
trois fois. Naskhï mamlük; petits caractères; sans points. 

Gloire à notre maître le sultan ! 

Sur le pied, 011 trouve la même disposition que sur le couvercle; mêmes ca¬ 
ractères. 

dUil ( 2 ) cMJ (0 

Le sultan al-Malik al-Nâsir. 

Cette pièce est au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Hasan, + 762/1361 
(voir le n° 92 ). 

Répertoire des vases : 

i° Vase au nom d’Abü Bakr ibn Ibrâhîm ibn Ismâ'ïl, milieu du vii e /xm e siècle. 
— Musée du Louvre. 

2 0 Vase, signé 'AIï ibn Hamüd Mawsilï, le graveur, daté 657/1269. —Museo 
Nazionale, Florence. 

3 ° Vase au nom du sultan aiyübide Malik Nâsir Yüsuf, f 65 8/1260. — Col¬ 
lection Barberini, puis Musée du Louvre. 

4 ° Vase au nom de Djamâl al-dïn Müsâ ibn Yaghmür, t 663 /i 2 65 . — Col¬ 
lection Harari, n° 12 5 . 

5 ° Vase au nom de Badr al-dïn Baktüt Karamânï, vers 709/1809. — Col¬ 
lection Suarès. 

6° Vase au nom du sultan ottoman Ürkhân, daté 726/1826. — Collection 
Homberg. 
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7° Vase au nom du sultan ottoman Ürkhân, daté y 3 o/i 33 o. — Collection 
Garnier, puis Musée du Louvre. 

8° Vase au nom de Saif al-dîn Ariktây, avant 736/1 336 . — Collection 
Bau dry. 

9 0 Vase au nom de Saif al-dîn Tukuz-Tamur, avant 76 1/1 3 4 1. — Collection 
Harari, n° 175. 

io° Coupe sur pied au nom de Saif al-dîn Tashtamur, 7 4 2/1 3 A1. — Victoria 
and Albert Muséum. 

11° Vase au nom du sultan mamiük Malik Nâsir Hasan, t 762/1361. — 
Musée arabe du Caire, n° i 3 o. 

12° Pot à anse, signé Habib-Allah ibn 'Alï, Bahârdjânï, daté 866/1A62. — 
Victoria and Albert Muséum. 

1 3 ° Vase au nom du sultan ottoman Muhammad II, t 886/1 48 1. *— Col¬ 
lection Hindamian. 

i 4 ° Vase au nom de Zain al-dïn (Abü Bakr ibn Muzhir), f .893/1A88. — 
Collection Jean Maspero. 

i 5 ° Vase, daté 899/1A94. — Collection Gamsaragan Bey, n° 3 00. 

16 0 Vase au nom du sultan mamiük Malik Ashraf Kaitbây, + goi/i 4 g 6 . 
— Collection Harari, n° 6. 

17 0 Couvercle de vase au nom du sultan mamiük Malik Zâhir Kânsüh, t 
905/1 5 oo. — Collection Harari, n° 80. 

18 0 Vase au nom du sultan ottoman Sulaimân, daté 9 2 [9]/1 5 â B. — Musée 
du Louvre. 

19 0 Pot à anse, signé Kasim, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection Garnier. 

2 0° Gobelet au nom de 'Alï Bey, daté 1201/1787. — Musée arabe du Caire, 
n° 9861. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° Zi77 ; Herz, Mosquée, p. 10. 

Reproduction : Fago, Arte araba, pl. XLÏI, n° 1; Herz, Catalogue, i re éd., pl. IV; IIerz, 
Mosquée, p. 10, fig. 4 ; Migeon, Le Caire, i re éd., p. 649; Wiet, Album, pl. 53 . 

Cf. van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 68, n. 1; Herz, Catalogue, i re éd., p. 48 , n° 4 ; 
2°éd., p. 195,11° 55 ; Artin, Blason, p. 96. 

139 (pl. I II) 

Guéridon. — Dimensions : hauteur, 81; largeur, d’une face à l’autre, 4 o. 

Provenance : Hôpital de Malik Mansur Kalâwun. 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 
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Guéridon, en forme de prisme hexagonal, en cuivre ajouré et rehaussé d’in¬ 
crustations d’argent. Le plateau horizontal et les six faces sont ornés d’une déco¬ 
ration tapissante, en cuivre ajouré, de feuillages et de fleurs. Sur ce fond se 
détachent, comme une broderie, des bandeaux épigraphiques, des médaillons 
circulaires, ou triangulaires à festons, décorés de canards volants. 

Le Musée arabe possède un autre guéridon semblable, d’une décoration plus 
fine peut-être, mais moins somptueuse, en tout cas anépigraphe (Inv. n° 1 38 : 
cf. Wiet, Album, pl. A7). On trouve enfin, au Musée du Louvre, un dessus de 
guéridon, de forme hexagonale également et d’une ornementation sensiblement 
analogue (Migeon, Or. musulman, Armes, pl. 33 ). 

Inscriptions : Au centre du plateau horizontal, dans un médaillon, bandeau 
circulaire aux hampes rayonnantes, terminées en pointes de lance; coufique 
tressé, caractères moyens, damasquinés d’argent. Le mot est inscrit au cen¬ 
tre, dans un petit médaillon circulaire. 


ûj'As ijÜaLJl (jA jg- (j'.xH j Lu!' jjSlA dUl! Ifiljl je 

Gloire à notre maître le sultan, al—Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ vval-dln Muhammad, fils 
du sultan Kalâwun! 

Sur ce même plateau, à la périphérie, bandeau sur chacune des six faces; 
naskhî mamiük, caractères moyens, damasquinés d’argent; points nombreux. 

0 lkL jj*aA\ Jqjll (3) >lîl! JaflJH Jü^l ji(a)U sM jViAJ Wjl j* (0 

L (jvlUà!! y* y* ( 5 ) y J-Ul! y£- (j\ 5 /illj ë_.« 5 ü! (Jj ( 4 ) \s <jyL*J,!j 

^jLLaü ôjiÉi tdii! 0 iyj! y\ yj}\j (6) LjjJ! Âlll 

/ 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, le sultan de 
l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le vivificateur de la justice 
dans les mondes, le protecteur des opprimés contre les oppresseurs, le défenseur de la com¬ 
munauté mahortiétane, Nâsir al-dunyâ wal-dln, fils du sultan, al-Malik al-Mansür Kalâwun 
al-Sâlihî! 

Le nom personnel du sultan, Muhammad, ne se trouve pas dans ce texte : 
je suppose que le médaillon central du plateau doit valoir pour les deux in¬ 
scriptions. 
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Le corps même du guéridon se compose, pour chacune des six faces, de qua¬ 
tre étages de panneaux ajourés, que nous numérotons de 1 à h en partant du 
haut. Ces panneaux sont encadrés par des baguettes massives, qui forment le 
squelette du guéridon, au nombre de cinq, numérotés également de haut en bas. 

Baguette n° 1. Bandeau en naskhl mamlük; petits caractères, damasquinés 
d’argent; sans points. Le même texte se répète sur chacune des six faces. 

ijA.^«£)l lillll jjlkLJl Cf jg- J/jJlj LtjJl düll JjlkLJl li^jl Je 

» 

eJe! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dln Muhammad, fils 
du sultan, al-Malik al-Mansür, le martyr, Kalâwün al-Sâlihï, que ses victoires soient glorifiées! 

Baguettes n os 2 à 5 . Le même texte se lit sur chacune de ces quatre baguettes 
et sur chacune des six faces; il est donc répété vingt-quatre fois. Le mot Cf) est_ 
écrit tantôt avec alif (dix fois), tantôt sans alif (douze fois); il est sauté deux fois. 
L’inscription est disposée de façon à situer au centre le mot j^, inscrit dans un 
médaillon circulaire. Naskhl mamlük; petits caractères, damasquinés d’argent; 
sans points. 

J~\J\ oSX dili olküi Cf) J* CfA Wjl je 

Gloire à noire maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad, fils 
du sultan, al-Malik al-Mansür, le martyr, Kalâwun al-Sâlihï! 

Les six panneaux du premier étage offrent des bandeaux épigraphiques en 
cuivre, qui se détachent sur un fond ajouré de rinceaux (A); ils présentent en 
leur partie centrale six médaillons à inscriptions, aux caractères damasquinés 
d’argent (B). Naskhl mamlük; grands (A) et petits (B) caractères; sans points. 

(sic)UJ.\ (3) \J.\ ^jU)\ J.UÎ jlU(a)l dUl jUJÜl Wjl je ( 1 ) - A 

(5) Cfi —— 1 j ëjâSdl (sic) JjvLJÔ, J(A)I ijllaL/Jjjll 

ôdUl J)\UÜ(6)1 y, <JrOÔ\ j UjJ! (sic) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, 
le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le vivificateur 
de la justice dans les mondes, Nâsir al-dunyâ wal-dîn, fils du sultan, al-Malik al-Mansür, le 
martyr, Kalâwün! 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 
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(jüîLJ! Cf W Cf^-i ( sî " c )3)\ dUil ( 2 ) jjlkLJl j\ Je ( 1 ) B 

je! (fi) AytJl ( 5 ) dUl 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dîn Muhammad, fils 
du sultan, al-Malik al-Mansür, le martyr, Kalâwun al-Sâlihï, que ses victoires soient glorifiées! 

Au second étage, on trouve cinq panneaux pleins, et l’une des faces est pour¬ 
vue d’une petite porte à deux battants. Sur chacun des cinq panneaux pleins, 
un médaillon offrant un bandeau circulaire, à hampes rayonnantes, le mot 
se trouvant au centre : donc, cinq fois le même texte (A). Sur chacun des bat¬ 
tants de la porte, un médaillon circulaire, à une ligne d’inscription (B). Naskhl 
mamlük; caractères moyens (A) et petits (B), damasquinés d’argent; sans points. 

jjj'Aj (jlüuJl Cf, Cfj^j dlll jjlkU! je (A) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad, fils 
du sultan martyr, Kalâwun ! 

j*. jM dm (2) ô uj\ Wji je (1) - b 

Gloire â notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir Muhammad! 

Les panneaux du troisième étage offrent la même disposition décorative que 
ceux du premier, sauf que les médaillons centraux sont ornés de canards vo¬ 
lants, incrustés d’argent. Pour l’inscription, mêmes caractères qu'aux panneaux 
précités. 

JB (sic) Jailli!(3)\ JuUô (sic) J jUJU J.U (™)jU( 2 )' ail! jUaU Wji JC (i) 

cjS ëjiSAj(5)1 jjëis (_aai j jiiaLu (**oo£a)\,(a)\_, jj^ 2 X 1 \ xjW 

ô j% dlll ùüjüï o: cA^ y ( 6 ) (*)' cA^ J J*J' 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, 
Nâsir al-dunyâ wal-dïn, le sultan de Fislam et des musulmans, le tueur des infidèles et des 
polythéistes, le vivificateur de la justice dans les mondes, celui qui rend justice aux opprimés 
contre les oppresseurs, fils du sultan, al-Malik al-Mansür Kalâwun! 

Les panneaux du quatrième étage dessinent un arc en accolade et trilobé : ils 
sont pourvus, chacun, de deux médaillons circulaires incrustés d’argent. Sur une 

CataL du Musée arabe. — Objets en cuivre. 3 
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face, ils sont ornés de canards volants, sur l’autre, de bandeaux épigraphiques : 
le texte suivant, en deux médaillons, est donc répété trois fois. Naskhi mamlük; 
petits caractères; sans points. 

# M\ ( 2 ) Ô UJ\ h%l Jc (O 
Gloire à noire maître le sultan, al-Malik al-Nâsir Muhammad! 

En bas des montants, à décor de chevrons, qui constituent les angles du gué¬ 
ridon, à hauteur des baguettes n° 5 , six petits compartiments à inscriptions; 
mais ces montants ont été placés en désordre, si bien qu’il faut les lire suivant 
la marche suivante : î —B- 4 - 6 — 5 -a. Naskhi mamlük ancien; petits caractères, 
damasquinés d’argent; points. 

joïmi jy jg- (A) (jA 4jj jsc (3) Ji\ (■*) 

e jjù> JC tîüll ( 2 ) (J Jy Aile “U*» ( h ) ^jlj j j ( 6 ) 

Œuvre du pauvre esclave, cjui espère en l’indulgence de son Seigneur, connu sous le nom 
d’Ibn al-Mu'allim, le maître Muhammad, fils de Sunkur, al-Baghdâdl, al-Sinâyî. Cela (fut 
achevé) à la date de l’année 728/1828, durant les jours de notre maître al-Malik al-Nâsir, que 
sa victoire soit glorieuse! 

La nisba Sinâyï reste énigmatique : la lecture est justifiée par la présence 
d’un sigle nous assurant d’un sin, d’un point sur le nûn, et d’uij yâ final isolé. 

Parmi les nombreux titres gravés sur ce guéridon, il en est un particulière¬ 
ment rare dans l’épigraphie des sultans Mamlüks, nâsir al-mülat al-muhammadïya 
«défenseur de la communauté mahométane». On le rencontre dans des inscrip¬ 
tions du sultan Khalïl (CIA, Egypte, 1, n° 95 ; Sobernheim, Inschr. von Aleppo, 
Islam, XV, n os i 3 -i A; inscription inédite de Homs), dans une autre inscription 
du sultan Muhammad, avec une variante, nâsir al-isâbat al-muhammadïya «dé¬ 
fenseur du clan mahométan» (Sobernheim, Gejassinschriften, ZDPV, XXVIII, 
p. 179), dans une inscription de Malik Nâsir Ahmad (plus loin, n° 1/182), dans 
une inscription de Kâitbây (CIA, Egypte, I, n° 5 Ai) et dans une inscription de 
Tümân-Bây I er , sous la forme ghiyâth al-millat al-muhammadïya «secours de la 
communauté mahométanew (CIA, Egypte, I, n° 876). 

Re'pertoire des pièces signées : 

i° Lion, signé 'Abd-Allah Maththàl, fin du 1 v e /x e siècle. — Musée de Gassel. 

2 0 Cerf, signé Ghassan, fin du 1 v e /x e siècle. — Nationalmuseum, Munich. 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 
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3 ° Bol, signé Abu Nasr Muhammad ibn Ahmad Sidjzï, fin du iv e /x e siècle. — 
Collection Martin. 

li° Paon, signé 'Abd al-Malik Nasrânï, milieu du v e /xi e siècle. — Musée du 
Louvre. 

5 ° Lustre, au nom du prince zîride Mu'izz, t lï 53 /io 6 i, signé Muhammad 
ibn 'Ali Kaisï. 

6 ° Chaudron, signé Muhammad ibn 'Abd al-Wâhid et Mas'üd ibn Ahmad, le 
graveur, fait à Hérat, daté 559/1 163 . — Collection Bobrinsky, puis Musée de 
l’Ermitage. 

7 0 Ecritoire, signée 'Umar ibn Abi l-'Alâ’ ibn Ahmad, d’Ispahan, datée 569/ 
117 h. — Collection Siouffi. 

" r 

8° Ecritoire, signée Yüsuf ibn Yaghmûr, fin du vi e /xn e siècle. — Collection 
Marquet de Vasselot. 

9 0 Base de flacon, signée 'Abd al-Razzâk NaisâbûrI, milieu du vi e /xn e siècle. 

— Collection Sarre. 

1 o° Buire, signée 'Ali lsfarâyinï(?), fin du vi e /xn e siècle. — Collection Peytel. 
ii° Boîte, signée Shah Malik, fin du vi e /xn e siècle. — Collection Peytel. 

12° Boîte, signée Ïsma'ïl ibn Ward, élève d’ibrahim ibn Mawlid, Mawsili, 

datée 617/1220. — Musée Benaki. 

i 3 ° Aiguière, signée Ahmad (?) Dhakï, le graveur, Mawsili, datée 620/1223. 

— Collection Stora. 

1/1 0 Aiguière, signée d’un artisan de Mossoul, datée 623/1226. — Metro¬ 
politan Muséum. 

i 5 ° Aiguière, au nom de Shihâb al-dïn, signée Kâsim ibn 'Ali, serviteur 
d’ibrahim ibn Mawàliyâ Mawsili, datée 62A/1227. — Collection Brimo de la 
Roussilhe. 

16 0 Aiguière, signée Shudjâ' ibnMan'aMawsili, faite à Mossoul, datée 629/ 
1232 . — Collection de Blacas, puis British Muséum. 

17 0 Ecritoire, au nom de Djamâl al-dïn Ahmad ibn Ghâzï, signée Abu 1-Kâsim 
ibn Sa'd ibn Muhammad As'ardï, datée 63/1/1287. — Collection Harari, n° 226. 

18 0 Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik 'Adil Abu Bakr, signé Ahmad 
ibn 'Umar Dhakï, le graveur, avant 63 7/12Zto. — Collection Doisteau, puis 
Musée du Louvre. 

19 0 Ecritoire, signée Abu 1 -Kâsim ibn Sa'd ibn As'ardï, datée 643 /i 2 45 . — 
Collection Schefer, puis Kœchlin. 

2 0° Chandelier, signé Abu 1 -Kâsim ibn Sa'd (?) ibn Muhammad As'adï. — 
Collection Martin, puis Lamm. 


3 . 
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2i° Chandelier, signé Dâwud ibn Salâma Mawsiiï, daté 6A6/12A8. —- Col¬ 
lection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

22 0 Bassin, an nom de Badr al-din Baisarï, signé Dâwud ibn Salâma Maw¬ 
siiï, daté 65o/i2&2. — Collection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

2S 0 Chandelier, signé Ibn al-Makkï, milieu du vii e /xm c siècle. — Musée arabe 
du Caire, n° 8483 . 

26° Bassin, signé Muhammad ibn al-Zain, milieu du vn e /xm e siècle. — 
Musée du Louvre. 

2 5 ° Bassin, signé Ibn al-Zain, milieu du vii e /xm e siècle.-Collection Mar- 

quet de Yasselot. 

26° Chandelier, signé du pèlerin Ismâ'il et de Muhammad ibn Fatüh Maw¬ 
siiï, l’incrusteur, employé de Shudjâ' Mawsiiï, le graveur, milieu du vii'/xm 6 siè¬ 
cle. — Collection Harari, n° 17A. 

27 0 Vase, signé 'Alï ibn Hamüd Mawsiiï, le graveur, daté 657/1209. — 
Museo Nationale, Florence. 

28° Aiguière, au nom du sultan aiyübide Malik Nâsir Yüsuf, signée Husain 
ibn Muhammad Mawsiiï, faite à Damas, datée 657/1259. — Collection Delort 
de Gléon, puis Musée du Louvre. 

29 0 Chandelier, signé Muhammad ibn Hasan Mawsiiï, fait à Misr, daté 668/ 
1270. — Musée arabe du Caire, n° 1657. 

3 o° Aiguière, au nom d’Atmish Sa'dï, signée 'Alï ibn Hamüd Mawsiiï, datée 
673/127A. — Gulistan Muséum, Téhéran. 

3 i° Bassin, signé 'Alï ibn Hamüd Mawsiiï, vers 673/127A. — Gulistan 
Muséum, Téhéran. 

32 ° Aiguière, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, signée 'Alï 
ibn Husain ibn Muhammad Mawsiiï, faite au Caire, datée 67 A/127 5 . — Col¬ 
lection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

33 ° Écritoire, signée Muhammad ibn Sunkur, de Bagdad, datée 680/1281. 
— British Muséum. 

3 A 0 Chandelier, signé 'Alï ibn Husain ibn Surkhak Mawsiiï, fait au Caire, 
daté 681/1382. — Collection Harari, n° 3 g. 

35 ° Bassin, signé 'Alï ibn Husain Mawsiiï, daté 68 A/ia 85 . — Collection 
Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

36 ° Chandelier, signé 'Alï ibn Abï Bakr, date 686/1287. — Collection de 
Rotenhan. 

37° Aiguière, signée Muhammad ibn 'Âmilï, datée 709/1309. — Collection 
Delort de Gléon, puis Musée du Louvre. 
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38 ° Chandelier, signé 'Alï ibn 'Umar ibn Ibrâhîm Mawsiiï, daté 717/1317. 

— Musée Benaki. 

39° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muaiyad Dâwud, t 721/ 

1 3 21, signé Husain ibn Ahmad ibn Husain Mawsiiï, fait au Caire. — Metro¬ 
politan Muséum. 

Ao° Guéridon, au nom du sultan Malik Nâsir Muhammad, signé Muhammad 
ibn Sunkur Baghdâdï Sinâyï, daté 728/1328. — Musée arabe du Caire, n°i39. 

A i° Lustre, au nom de Küsün, signé Badr ibn Abï Ya'lâ, daté 730/1 33 o. — 
Musée arabe du Caire, n° 509. 

A2 0 Bassin, signé Ahmad Hakam, milieu du vin e /xiv e siècle. — Collection 
Sarre. 

A 3 0 Clef, signée Ahmad Hasan, milieu du vm e /xiv e siècle. — Collection de 
Trigona. 

AA° Chandelier, signé Muhammad Shïrâzï, daté 761/1360. — Collection 
Harari. 

A 5 ° Clef, signée Rida ibn 'Alï, datée 788/1386. — Muséum of Fine Arts, 
Boston. 

A6° Chandelier, signé 'Izz al-dïn ibn Tâdj. al-dïn Isfahânï, daté 799/1896. 

— Mausolée d’Ahmad Yasâwï, Turkestan. 

A7 0 Coupe, signée Habïb-Allah ibn 'Alï Bahârdjânï, datée 861/1A 5 6-1A 5 7. 

— Collection Sarre. 

A8° Pot à anse, signé Habïb-Allah ibn 'Alï Bahârdjânï, daté 866/1A62. —■ 
Victoria and Albert Muséum. 

A9 0 Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, F 7Ai/ 
i3Ai, arrangé à la fin du 1 x e /xv e siècle et signé Ahmad Sab'. — Collection 
Harari, n° 1A. 

5 o° Cadenas, au nom du sultan Muaiyad (?) ibn Nâsir, signé Hasan Ahmad 
ibn Sulaimân, daté 898/1A9 3 . — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal. 

5i° Aiguière, au nom de l’épouse du sultan mamlük Malik Ashraf KâitDây, 
signée Ahmad, avant 901/1A96. — Victoria and Albert Muséum. 

52 ° Bassin, signé Muhammad Mâridânï, avant 923/1617. -— Collection Ha¬ 
rari, n° A9. 

53 ° Aiguière, signée Kâsim, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection Homberg, 
puis Brimo de la Roussilhe. 

5A° Pot à anse, signé Kâsim, milieu du x c /xvi e siècle. — Collection Gar¬ 
nier. 

55 ° Bassin, signé Muhammad, milieu du x e /xvi* siècle. — Collection Sarre. 


X 
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56 ° Bassin, signé Muhammad Badr(?), milieu du x e /xvi e siècle. — Musée 
Poldi-Pezzoli, Milan. 

S 57 ° Bassin, signé Mahmüd, milieu du x e /xvi e siècle. — Trésor du Chapitre 
de Cividale. 

58 ° Plateau, signé Mahmüd, milieu du x e /xvi e siècle. — Victoria and Albert 
r Muséum. 

59° Bassin, signé Mahmüd ibn Muhammad, milieu du x e /xvi e siècle. — Col¬ 
lection Engel-Gros. 

^ 6 o° Boîte, signée Mahmüd Kurdi, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 

Kœchlin. 

, 6 i° Plateau, signé Mahmüd Kurdi, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 

Mannheim. 

62° Aiguière, signée Mahmüd Kurdi, milieu du x c /xvi e siècle. — Collection 
Salomon de Rothschild. 

x 68° Coupe magique, signée Ibrahim, datée 966/1 5 A9. — Musée, arabe du 
Caire, n° 32 1 3 . 

j 64 ° Lustre, signé Mahmüd Sufyânï, fin du x e /xvi e siècle. — Musée arabe du 
Caire, n° 639. 

65 ° Mesure de capacité ( mudd ), au nom du kâ’id Mansür ibn Zâhï, signée 
'Abd al-Salam Djallün ibn Ghazzanï, datée 1067/1667. 

^66° Mesure de capacité ( mudd ), au nom d’Abü 'Abd-AHah Muhammad, fils 
du sultan Ismâ'ïl Hasanï, signée 'Abd al-Rahman ibn Ibrahim Marrâkushï, datée 
1180/1718. 

67° Ecritoire, signée Husain ibn Ahmad, datée 11 54 /i 7A1. — Musée arabe 
<^u Caire, n° 4 o 46 . 

i 68° Balance, signée Ahmad ibn Muhammad, troisième quart du xii e /xvm e 
siècle. — Musée arabe du Caire, n° 2670. 

-69° Balance, signée 'Ali Bülâkï, troisième quart du xii e /xvm e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 3658 . 

-70° Balance, signée Ahmad Barinbalï, troisième quart du xii e /xvm e siècle. 
— Musée arabe du Caire, n° 9902. 

Répertoire des pièces datées : 

i° Miroir, daté 111/729-780. — Musée Cernuschi. 

2 0 Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Mansür Lâdjïn, datée 
432/10/11 (sic). — Collection Schefer. 
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3 ° Coupe magique, au nom de Saif al-dawla Hamdân, datée 5 06/111 2 (sic). 

— Collection Harari, n° 78. 

4 ° Coupe magique, au nom d’al-Hâkim bi-amr Allah Muhammad, datée 535 / 
1 i 4 i. — Musée arabe du Caire, n° 3981. 

5 ° Miroir magique, daté 548 /i i 53 . — Collection Harari, n° 11 3 . 

6° Chaudron, signé Muhammad ibn 'Abd al-Wâhid et Masud ibn Ahmad, 
le graveur, fait à Hérat, daté 669/116 3 . — Collection Bobrinskv, puis Musée 
de l’Ermitage. 

7 0 Ecritoire, signée 'Umar ibn Abi l-'Ala ibn Ahmad, d’Ispahan, datée 569/ 
1174. — Collection Sioufïi. 

8° Coupe magique, au nom d’al-Musta'sim billah Abu l-'Abbàs Zahir, datée 
571/1175-1 176. — Collection Fouquet. 

9 0 Coupe magique, faite à la Mecque, datée 5 80/11 84 . — Musée arabe du 
Caire, n ° 3 9 o 6 . 

1 o° Coupe magique, au nom de Malik Mudÿahid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, datée 
5 8 0/11 84 -i 1 85 . — Musée arabe du Caire, n° 9420. 

ii° Coupe magique, au nom de Malik Mudÿahid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, faite 
à la Mecque, datée 5 80/118 4 . — Musée du Vatican. 

12° Coupe magique, au nom de Malik Mudjahid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, faite 
à la Mecque, datée 58 o/n 84 . — Collection Muhammad Chafi'i Bey. 

1 3 ° Aiguière, au nom de 'Uthmàn ibn Salmân Nakhdpwânï, datée 586/1190. 

— Collection Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

1 4 ° Mesure de capacité (mudd), au nom de Shihab al-din, datée 691/119 4 - 
1195. 

1 5 ° Coffret, daté 593/1195. — Collection Stora. 

i6° Coupe magique, au nom d’al-Mu'tamid billah, datée 606/1209. — Col¬ 
lection Harari, n° y 5 . 

17 0 Boîte, signée Isma'ïl ibn Ward Mawsilï, élève d’Ibrahïm ibn Mawlid 
Mawsilï, datée 617/1220. — Musée Benaki. 

18° Aiguière, signée Ahmad (?) Dhakï, le graveur, Mawsilï, datée 620/1223. 

— Collection Stora. 

19 0 Aiguière, signée d’un artisan de Mossoul, datée 623/1226. — Metro¬ 
politan Muséum. 

2 0° Aiguière, au nom de Shihâb al-dïn, signée Kâsim ibn 'Alï, serviteur d’Ibra¬ 
hïm ibn Mawâliyâ Mawsilï, datée 624/1227. — Collection Brimo de la Roussilhe. 

2i° Aiguière, signée Shudjâ' ibn Man'a Mawsilï, faite à Mossoul, datée 629/ 
12 32 . — Collection de Blacas, puis British Muséum, 
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2 2° Écritoire, au nom de Djatnal al-dïn Ahmad ibn Ghâzï, signée Abu 1 -Kasim 
ibn Sa'd ibn Muhammad As'ardï, datée 63 4 /i 287. — Collection Harari, rtf 226. 

23 ° Brûle-parfums, daté 64 i/i 243 . — Collection Henderson, puis British 
Muséum. 

2 A 0 Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars, datée 
6 4 1/12 44 (sic).— Musée du Louvre. 

2 5 ° Écritoire, signée Abu 1 -Kâsim ibn Sa'd ibn Muhammad ibn As'ardï, datée 
6A 3 /i 2A 5 . — Collection Schefer, puis Kœchlin. 

26° Chandelier, signé Dâwud ibn Salâma Mawsilï, daté 6A6/12A8. — Col¬ 
lection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

27 0 Bassin, au nom de Badr al-dïn Baisarï, signé Dâwud ibn Salâma Maw¬ 
silï, daté 65 o/i 252. Collection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

28° Coffret, daté 65 A/i 2 56 . — Collection Peytel. 

29 0 Vase, signé 'Alï ibn Hamüd Mawsilï, le graveur, daté 657/1269. — 
Museo Nazionale, Florence. 

3 o° Aiguière, au nom du sultan aiyübide Malik Nâsir Yüsuf, signée Husain 
ibn Muhammad Mawsilï, faite à Damas, datée 667/1269. — Collection Delort 
de Gléon, puis Musée du Louvre. 

3 1° Chandelier, signé Muhammad ibn Hasan Mawsilï, fait à Misr, daté 668/ 
1270. — Musée arabe du Caire, n° 1667. 

32° Aiguière, au nom d’Atmish SaVlï, signée 'Alï ibn Hamüd Mawsilï, datée 
673/127A. — Gulistan Muséum, Téhéran. 

33 ° Aiguière, au nom du sultan rasülide .Malik Muzaffar Yüsuf, signée 'Alï 
ibn Husain ibn Muhammad Mawsilï, faite au Caire, datée 67A/1275. — Collec¬ 
tion Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

34 ° Miroir en bronze, daté 675/1276. — Collection Harari, n° 112. 

35 ° Écritoire, signée Muhammad ibn Sunkur, de Bagdad, datée 680/1281. 
— British Muséum. 

36 ° Chandelier, signé 'Alï ibn Husain ibn Surkhak Mawsilï, fait au Caire, 
daté 681/1282. — Collection Harari, n° 3 g. 

37° Bassin, signé 'Alï ibn Husain Mawsilï, daté 68A/1285. — Collection 
Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

38 ° Chandelier, signé 'Alï ihn Abï Bakr, daté 686/1287. — Collection de 
Rotenhan. 

39° Lustre,.daté 693/129A. — Mosquée de Taza. 

Ao° Écritoire, au nom du sultan rasülide Malik Mu’aiyad Dâwud, datée 702/ 
1 3 o 3 . — Victoria and Albert Muséum. 
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Ai 0 Ecritoire, datée 70A/1 3 o 4 -i 3 o 5 . — Musée du Louvre. 

A2 0 Lustre, au nom du sultan nasride Muhammad III, daté 70 5 /i 3 0 5 . — 
Musée archéologique de Madrid. 

A 3 0 Chandelier, daté 708/1808. — Collection Stora. 

44 ° Aiguière, signée Muhammad ibn 'Âmilï, datée 709/1809. — Collection 
Delort de Gléon, puis Musée du Louvre. 

45 ° Chandelier, signé 'Alï ibn 'Umar ibn Ibrahim Mawsilï, daté 717/1817. 

— Musée Benaki. 

46 ° Plateau, daté 720/1820. — Collection Harari, n° A 3 . 

A7 0 Vase, au nom du sultan ottoman Ürkhân, daté 726/1826. — Collection 
Homberg. 

48 ° Guéridon, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, signé 
Muhammad ibn Sunkur Baghdâdi Sinâyï, daté 728/1828. — Musée arabe du 
Caire, n° 189. 

A9 0 Lustre, au nom de Küsün, signé Badr ibn Abï Ya'lâ, daté 780/1829. — 
Musée arabe du Caire, n° 509. 

5 o° Vase, au nom du sultan ottoman Ürkhân, daté 780/1 33 0. — Collection 
Garnier, puis Musée du Louvre. 

5 i° Coupe magique, au nom de Kutb al-dïn, datée 7 3 8/1 338 . — Musée 
arabe du Caire, n° 8862. 

52 ° Chandelier, signé Muhammad Shïrâzï, daté 761/1860. — Collection 
Harari. 

53 ° Clef, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Sha'bân, datée 765/1 364 . 
—- Collection Pevtel, puis Harari, n° 180. 

54 ° Aiguière, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Sha'bân, datée 778/ 
1876. — Musée Benaki. 

55 ° Miroir, au nom de Husain ibn Muhammad Khârizmï, daté 787/1886. 

— Collection Stora. ✓ 

5 6° Clef, signée Rida ibn 'Alï, datée 788/1886. — Museu m of Fine Arts, Boston. 
57° Chandelier, signé Yzz al-dïn ibn Tâdÿ al-dïn Isfahânï, daté 799/1896. 

— Mausolée d’Ahmad Yasâwï, Turkestan. 

58 ° Boîte, au nom du sultan ottoman Muliammad II, datée 855 /i 45 i. — 
Collection Harari, n° 2 36 . 

59° Coupe, signée Habïb-Allah ibn'Alï Bahârdjânï, datée 86 i/i 456 -i 457 . 

— Collection Sarre. 

6o° Pot à anse, signé Habïb-Allah ibn 'Alï Bahârdjânï, daté 866/1462. — 
Victoria and Albert Muséum. 


Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre . 


h 











26 


CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE. 

6i° Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, daté 887/ 
1A82. — Musée arabe du Caire, n° A072. 

62° Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, daté 887/ 
1A82. — Musée arabe du Caire, n° A297. 

68° Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, daté 887/ 
1A82. — Musée Benaki. 

64 ° Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, daté 887/ 
1^82. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

65 ° Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, daté 887/ 
1 482. — Collection Harari, n° 38 . 

66° Cadenas, au nom du sultan Mu’aiyad(?) ibn Nâsir, signé Hasan Ahmad 
ibn Sulaimân, daté 898/1493. — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal. 

67° Vase, daté 899/1494. — Collection Gamsaragan Bey, n° 3 oo. 

68° Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï, daté 
909/1503. — Musée arabe du Caire, n° 5 o 8 . 

69° Vase, au nom du sultan ottoman Sulaimân, daté 9 a [ 9 ]/i 52 3 . — Musée 
du Louvre. 

70° Chandelier, au nom de Mahmüd ibn Hasan, daté 945/1 538 . 

71 0 Chandelier, au nom du vizir Sulaimân, daté ^k^jibko. — Musée arabe 
du Caire, n° 4395. 

72 0 Chandelier, au nom du vizir Sulaimân, daté 947/1 54 o. — Musée arabe 
du Caire, n° 4396. 

7.3° Coupe magique, signée Ibrâhîm, datée 956/1849. — Musée arabe du 
Caire, n° 3 s 1 3 . 

74° Chandelier, daté 997/1589. — Musée de Hambourg. 

75° Mesure de capacité (mwdd), datée 1049/1689. — Collection BenKhalfate. 

76° Mesure de capacité (mwdrf), au nom du kâ’id Mansür ibn Zâln, datée 
1067/1657. 

77 0 Mesure de capacité ( mudd ), au nom d’Abü 'Abd-AUak Muhammad, signée 
'Abd al-Rahman ibn Ibrâhîm Marrâkushï, datée 1180/1718. 

78° Ecritoire, signée Husain ibn Ahmad, datée n 5 4/1741. —• Musée arabe 
du Caire, n° 4 o 46 . 

79 0 Mesure de capacité (mudd), datée 1214/1799. 

8o° Chandelier, au nom de'Umar ibn'Uthmân, daté 1229/1814. —Yâshilî 
Djâmi', Pergame. 

8 i° Mesure de capacité (mudd), datée 1285/1 868 . — Musée arabe du Caire, 
n° 3343 . 
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Répertoire des pièces au nom du sultan mamlük Malik Nasir Muhammad ibn 
Kalâwün : 

i° Guéridon, signé Muljammad ibn Sunkur Baghdâdï Sinâyï, daté 728/ 
1828. — Musée arabe du Caire, n° 1 3 9. 

2 0 Bassin. — Musée arabe du Caire, n° 3 9 3 7. 

3 ° Chandelier. — Musée arabe du Caire, n° 4 o 43 . 

4 ° Partie supérieure d’un lustre. — Musée arabe du Caire, n° 4o82. 

5 ° Bassin. — Musée arabe du Caire, n° 9000. 

6° Théière. — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 44 1. 

7 0 Coffret. — Mosquée al-Azhar. 

8° Plateau à gargoulettes. — Musée Benaki. 

9 0 Lampe. — Mosquée al-Sakhra, Jérusalem. 
io° Bassin. —British Muséum. 

11° Brûle-parfums. — Victoria and Albert Muséum. 

12° Plateau. — Victoria and Albert Muséum. 
i 3 ° Aiguière. — Metropolitan Muséum. 
i 4 ° Plateau. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

1 5 ° Chandelier. — Collection Eumorfopoulos. 

16° Ecritoire. — Collection Hakky-Bey. 

1 7 0 Plateau. — Collection Hakky-Bey. 

18 0 Plateau. — Collection Harari, n° i 4 . 

19 0 Chandelier. — Collection Harari, n° 4 o. 

2o° Partie inférieure d’un lustre. — Collection Harari, n° 64 . 

.2 1° Boîte. — Collection Harari, n° 187. 

22 0 Brûle-parfums. — Collection Edmond de Rothschild. 

2 3 ° Aiguière. — Collection Sarre. 

2 4 ° Plateau. —• Collection de Toulouse-Lautrec. 

2 5 ° Bassin. — Chez un marchand, au Caire. 

26° Bassin (Prisse d’Avesnes). 

2 7 0 Lustre (Rouveyre). 

28° Coffret (Manuscrit latin du Vatican, n° 8217). 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° 466 ; Lane-Poole, Art, p. 189 (226); Lane- 
Poole, Cairo, p. 108; Herz, Catalogue, 2 6 éd. , p. 2 0i-2o3, n° 10 5 ; Cornelia H. Dam, An 
Egyptian Kursi, The Muséum Journal, 1928, p. 288. 

Reproduction : CIA, Égypte, I, pl. XVIII; Lane-Poole, Art, p. 160 (190), fig. 75 ; Lane- 
Poole, Cairo, p. io 3 , io 5 ; Herz, Catalogue, 1" éd., pl. III—IV; 2 0 éd., p. 201, fig. 36 ; 

h. 
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Migeon, Manuel, i re éd., p. 187-188, fig. 161-162; 2 e éd., II, p. 71, 73, fig. 25 o- 25 i; 
Migeon, Le Caire, i r8 éd., p. 162; 2 e éd., p. 1A0; Fago, Arle araba, pl. XLIII; Brig^, fig. 
228, 23 o; Tarchi, pl. 55 ; Lane-Poole, Egypl, p. 3 i 1, fig. 68 ; Franz, Baukunst, p. 1 5 , 93, 
fig. 3 , i3o; Gayet, Art arabe, p. 253 , fig. 126; Le Bon, Civilisation, frontispice et p. 5 A 3 , 
fig. 289; Cohn-Wiener , p. 109; Le Bon, Arts arabes, GBA, 188A, I, p. 69; Migeon, Arts 
musulmans, pl. L; Parmentier, Album historique, p. 5 A; Kühnel, Islam. Kunst, p. A67, fig. A 85 ; 
Lane-Poole, Social Life, p. 35 ; Wiet, Album, pl. A6; Cornelia H. Dam, loc. cil., p. 285 , 287; 
Pflugk-Harttüng, Weltgeschichte, p. 286. 

Cf. Lane-Poole, Art, p. 161 (192); Herz, Catalogue, i re éd., p. Ao, 5 o, n° i 3 ;, 2 e éd., 
p. 169-170; Migeon, Manuel, i Te éd., p. 2 oA-2o5 ; 2 e éd., II, p. 72; Migeon, Le Caire, 1” 
éd., p. 1A 3 ; 2 e éd., p. 1A0; Fago, Arte araba, p. 191; Migeon, Arts musulmans, p. 3 A ; Küh¬ 
nel, Islam. Kunst, p. A67; van Berchem, Notes, JA, 190A, I, p. 2 2 - 23 , 38 , 68 , n. 1; Artin, 
Blason, p. 96; Samml. Sarre, p. 82; Migeon, Cuivres, p. 27; Gayet, Art arabe, p. 256-267; 
Wiet, Le Musée arabe, L’Art vivant, janvier 1929, p. 5 A; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; 
GBA, 1902, II, p. 55 . 

239 (pl. XX-XXI) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 1A2; diamètre, 85 . 

Plateau. — Dimensions : diamètre, 108. 

Provenance : Madrasa de Malik Ashraf Kânsüh Ghawrl, fondée en 909/1603 : cf. CIA, 
Égypte, I, p. 572. 

Le lustre, en bronze, affecte la forme d’un tronc de pyramide élancée, à huit 
faces : en bas et en haut, un plateau muni d’un rebord ajouré et crénelé; le 
plateau supérieur est surmonté de quatre tours polygonales. Les inscriptions de 
ce lustre sont anonymes et comportent de nombreuses répétitions. 

Le plateau suspendu au-dessous de ce lustre (cf. pl. XXI) est d’un art plus 
délicat. Sa décoration est double : il est orné d’une série de médaillons, de crois¬ 
sants et de cabochons, au repoussé; d’autre part, tous ces motifs en relief, ainsi 
que les intervalles, sont décorés de rinceaux et d’entrelacs, finement ciselés. 

Inscription : Sur cinq des médaillons circulaires en relief, bandeau circulaire, 
aux hampes rayonnantes; naskhï mamlük; caractères moyens, sans points. 

6 jsa) Je a j-æJI y\ <_ 2 diUl JjlkLJl UNjl je 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Ashraf, Abul-Nasr kânsüh al- Gh awrl, que sa 
victoire soit glorieuse! 
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Répertoire des pièces au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrl : 

i° Lustre, daté 909/1603. — Musée arabe du Caire, n° 5 08. 

2 0 Lustre et plateau. — Musée arabe du Caire, n° 289. 

3 ° Plateau. — Musée arabe du Caire, n° 3169. 
lx° Lustre. — Musée de Constantinople. 

5 ° Plateau. — Collection Harari, n° ah. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° 5 o 3 . 

Reproduction : Lane-Poole, Art, p. 233 (196), fig. 77; Lane-Poole, Egypt, p. 117; Lane- 
Poole, Social Life, p. 109; Gayet, Art arabe, p. 260; Tarchi, pl. 73. 

Cf. Gayet, Art arabe, p. 2 58 . 


240 (pl. XXII) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions du bulbe hémisphérique : hauteur, A2; diamètre, 36 . 

Provenance : Mosquée d’Ahmad al-BadavvI, à Tanta. 

Inscription : Autour de la panse, bandeau circulaire en naskhï mamlük avan¬ 
cé, divisé en trois compartiments par des médaillons à fleurs. La disposition 
générale est celle des lustres analogues de l’époque mamlüke, mais l’épigraphie 
et la décoration sont exécutées d’une façon bien médiocre. Caractères moyens; 
très rares points. 

(3 ) jd tS (®) (sic) G) 

Aj «Ull IlxaI jd 

Voici que ce lustre a été constitué wakf par le maître Nâsir al-dîn, artisan en cuivres, en 
faveur du sanctuaire de Monseigneur Abu l-'Abbâs Ahmad al-BadawI; l’homme aux deux voiles, 
que Dieu nous fasse profiter de lui! 

Le maître Nâsir al-dïn était artisan en cuivre et a probablement fabrique 
lui-même ce lustre qu’il dédiait au sanctuaire d’Ahmad al-Badawï, à Tanta; 
mais l’inscription ne le dit pas expressément. On peut penser que cette piece 
date de la fin du x'^xvi e siècle. 

L’eulogie qui termine l’inscription ne s’emploie que pour^des religieux ré¬ 
putés pour leur piété : on.souhaite que les vivants profitent clés bénédictions 
dont les intéressés jouiront dans l’autre monde ( CIA , Égypte, I, n os 97, i 63 , 
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369; Aly Bahgat, Un décret, BIE, 1911, p. 80; Brosselard, Inscr. de*'Tlemcen, 
B. Afr., 1862, p. 17; Mehren, in Mél. asiatiques, YI, p. 56 1). 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° 506 ; Herz, Catalogue, 2 ” éd. , p. 2 0 5 , n° 11 3 . 


242 (pl. XV) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur totale avec la tige de suspension, 2 û 5; dia¬ 
mètre, A 3 . 

Provenance: Mosquée de l’émir Kidjmâs, fondée en 8 8 6/1A 81 : cf. CI A, Égypte, I,p. 509. 

Lustre en forme de tronc de pyramide hexagonal, dont les faces sont munies 
d’une décoration en claire-voie. 

Inscriptions : Sur une plaque circulaire, tout à fait en haut de la tige : sur une 
des faces, le blason du fondateur, tel qu’il a été décrit par Artin ( Blason , n Q 86); 
sur l’autre, une ligne en naskhï mamlük; caractères moyens; sans points. 

U*\frp L_5jSll C-ib j 

Wakf de Sa très noble Excellence Saif al-dln Kidjmâs. 

Plus bas, sur la tige, autour d’un renflement tronconique, bandeau circu¬ 
laire; grands caractères, sans points. 

jA*! JWf LJ9 f-J. ô* ^ 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, Saif al-dln Kidjmâs, émir 
grand écuyer. 

En bas de la tige proprement dite, autour d’un renflement en forme de coupe, 
bandeau circulaire divisé en deux compartiments par deux cartouches à armoi¬ 
ries. 

(sic) 1 jfvSà" jll ( 2 ) jaII ^ (0 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très-noble, honorable et élevée, notre maître l’émir 
Saif al-dîn Kidjmâs, émir grand écuyer. 

Autour du bulbe hémisphérique qui surmonte le lustre lui-même, bandeau 
séparé en trois compartiments par trois cartouches à armoiries. 
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Jjé~\ jyd lt'W JU(a)l J«ll \c (1) 


Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître, l’émir Saif al- 
dln Kidjmâs, émir grand écuyer d’al-Malik al-Ashraf (Kâitbây). 


Sur chacune des six faces du lustre, au sommet : 

JM5)1 JU ^^(4)1 isjyü ' c*jLA( 3 )' JW' lJ^Sü (3) (•*)# r y. J*c WO 

^-111 J S j>>-(T) Jf\ ( 6 ) l&J' 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, le 
savant, le pratiquant, Saif al-dln Kidjmâs, émir grand écuyer d’al-Malik (a)l-Ashraf (Kâitbây). 

1 

Même dispositif, en bas du lustre : 

( 3 ) (JA*)) <^jU( 2 )' JW' j2il J' J-^ ( J ) 

jj>\ ( 3 ) ( S!C )c/WA (sïc)^jJâ*)l (5) (sic) i Jsi ljl\(4)\ 

J J*~ (J) 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
le savant, le pratiquant, le juste, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des fron¬ 
tières , le seigneur.Saif al-dîn Kidjmâs, émir grand écuyer d’al-Malik (a)l-Ashraf (Kâitbây ). 

Bibliographie : Publication : CI A, Égypte, I, n° 4 9 3 ; Herz, Catalogue, 2 e éd.,p. 207,^116. 

Cf. CIA, Jérusalem, II, p. 3 o 8 , n. 1; Herz, B1É, 1907, p. 18A, note. 


243 (pl. VII) 

Plateau. — Dimensions : diamètre, i 5 o. 

Provenance : Inconnue-. 

Inscription : Au revers, sur le bord extérieur, trois cartouches à inscriptions 
alternent avec des médaillons circulaires, offrant des étoiles à huit branches, 
obtenues par l’intersection de deux carrés. Une ligne en naskhï mamlük; ca¬ 
ractères moyens, en relief;'sans points. 
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OUJ WJ jt 

Gloire à notre maître ie sultan ! 

Bien qu anonyme, ce plateau est mentionné ici parce que, depuis la création 
du Musée, il est suspendu sous le lustre n° 509, avec lequel il n’a rien à voir : 
il importait de le préciser. 

382 (pl. XIV) ' ‘ 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 225 ; diamètre, 77. 

Provenance : Inconnue; se trouve au Musée depuis sa fondation. 

Inscriptions : Lustre tronpyramidal, à huit faces et à trois étage^Sur l’étage 
central, bandeau interrompu, une fois sur deux, par des médaillons à inscriptions 
(M); naskhï mamlük; grands caractères, sur fond ajouré; points. Le médaillon 
2 est lisse; le meme texte se lit sur chacun des trois autres, en trois lignes. 

(*<0*0, jll (3) JLU1 Xc ^>(M) J] QiiU î£Jd\ ^ J*V (0 

;UU( M)i c \; (6) ojjlh, sjSJl Jri; cJJi(5 j r ^iW(M)i jkL (6) (*&)- ^ y \ 

(M) (8) Aj\Âj «ufi (j'Asdll(7 )j 

J 6 ( 3 ) (0 y) -L J' diil JUJ (2) — M 

Voici qui a été fait pour la madrasa bénie de Zain al-dln, l’esclave avide de l’indulgence de 
son Seigneur 'Abd al-Bâsit, (sous le règne d’al-Malik) al-Mu’aiyad Abu 1 -Nasr Shaikh, sultan 
de 1 islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le subjugueur des ré¬ 
voltés et des hérétiques, que Dieu rende cette (madrasa) prospère par sa durée et la perpétuité 

de son règne, par Mahomet et sa famille! 

Le sultan al-Malik al-Mu’aiyad Abu 1-Nasr Shaikh, que sa 
victoire soit glorieuse! 

Le graveur a sauté quelques mots entre les pan¬ 
neaux n os 2 et 3 : van Berchem avait restitué ici nâzir 
al-hiswal al-sharïfa. D’autre part, au début du pan¬ 
neau n° 2, les mots al-abd al-faltl(r ) ilâ sont inscrits 
dans un groupe de lettres que je ne puis interpréter 
(voir la figure ci-contre). 

Parmi les titres royaux qui font allusion à 1 énergie déployée contre les re¬ 
belles ou les heretiques, 1 utilisation du mot mulhadm k hérétiques v> est assez peu 
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fréquente (rec. Schefer, n° g 4 ; Sobernheim, Baalbeh, n° 1; Bischof, p. i 38 , 1 3 9 ; 
Sarre et Herzfeld, I, n° 5 ; Amida, n° 27; CIA, Siwas, n° 38 ; van Berchem, 
Inscr. de Lulu, Or. Studien, p. 206; Sobernheim, Inschr. von Aleppo, Islam, XV, 
n° 1 3 ; van Berchem-Oppenheim, n° 166; CIA, Egypte, I, n° 3 0 5 ; plus loin, n os 
638 , 1A82) : il faut observer que sept de ces treize exemples appartiennent au 
vi e /xn e siècle et que, seuls, les trois derniers concernent l’Egypte. 

Bibliographie : Publication : CIA, Egypte, I, n° Zi87 ; Herz, Catalogue, 2 e éd,, p. 112-116, 
n° 35 . 

Reproduction : Herz, Catalogue, i re éd., pl. VIII; Fago, Arte araba, pl. XLIX, n° 1; Franz, 
Baukunst, p. 101, fig. 161; Cohn-Wiener, p. 127, fig. 97; Lane-Poole, Art, p. 166 (197), 
fig. 78; Lane-Poole, Cairo, p. 11 3 ; Lane-Poole, Social Life, p. 108; Wiet, Album, pl. 56 ; 
Gayet, Art arabe, p. 2 5 9. 

Cf. Herz, Catalogue, a" éd., p. 95, n° i 3 o; Lane-Poole, Art, p. 199 (289); Migeon, Ma¬ 
nuel, i re éd., p. 282; 2 e éd., I, p. 390; Gayet, Art arabe, p. 258 ; Hawârï, Risâla, p. 3 g. 


383 (pl. XVI) 

’ . Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, i3o; diamètre, 65. 

Provenance : Mosquée d’Asal-Bây, à Madlnat al-j|*iyùm, fondée en 905/1699 : cf. CIA, 
Egypte, I, p. 556. 

Inscriptions : Le lustre se compose d’un corps tronpyramidal ajouré à six faces, 
sous lequel se trouvent dix-neuf douilles cylindriques, destinées à recevoir les 
godets à huile; au-dessus, un bulbe hémisphérique, relié au-dessus à un bulbe 
plus petit, de même forme, par un col tronconique. 

Sur le petit bulbe, bandeau circulaire; naskhî mamlük; caractères moyens; 
sans points (A). 

jUjî y\ J>\ Jlsl' VJ' («c)|lU dül j\UJl WJ je 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant(?), le guerrier, le champion de la foi, le 
combattant, le défenseur des frontières, al-Ashraf Abu 1-Nasr Kaithây! 

Autour de là partie tronconique, petits caractères (B). 

(JjAî ciiJ&l ddll JUJ WJ jt 
Gloire à notre*maître le sultan al-Malik al-Ashraf Kàitbay ! 

Catai . du Musée arabe. — Objets en cuivre . 
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Autour du bulbe inférieur, bandeau circulaire, divisé en trois compartiments 
par des médaillons de feuillages; caractères moyens (C). 

j^\ y\ (JjJj JAI' (3) AJ J} JiUl jiU( 2 )' JAI' (jlUJ' UMjl je (O 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le juste, le champion de la foi, le com¬ 
battant, al-Malik al-Ashraf Abu 1-Nasr Kâitbây! 

Sur chacune des six faces, bandeau continu dont les hampes se retournent à 
leur sommet en forme de cisailles; grands caractères (D). 

JJta A\ Jojl' >\ii\ Ad ('J') (3) JJ»" JlU' (a) JAI' jUsAJ W J 6 ( 4 > 

JAI' (6) j«'/n(") caj JJ ^U-l oç*jl' ( 5 ) jy*' laA-A'j (JkL) 

^Lui? 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Ashraf, le savant, le juste, le champion de la 
foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, (le sultan de) 
l’islam et des musulmans, l’associé de l’émir des croyants, le pèlerin au temple sacré de Dieu, 
al-Malik al-Ashraf Abu 1-Nasr Kâitbây ! 

Au milieu, six cartouches, donnant chacun le même texte; petits caractères (E). 
e > JC (3) (l) o/M' JAI' ( 2 ) 

Al-Malik al-Ashraf Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse ! 

é 

En bas, bandeau sur les six faces, analogue à celui du haut; mêmes taille et 
forme de caractères (F). 

JOjl' jclîl' Jb(3)'jl' AjJ' JJ»}' JJ»)' |lU" l_9 JAA' JJU' tjlklJ' Wjl JC (l) 

Jl' Cjü JJ ^Ji-' J^jl' jjJ (3) (>5"JAü W JU* j 

6 j>à JC JjAî j>\ uiJAI' JjbaLJ' (3) çjA-' 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, al-Malik al-Ashraf, le savant, le pratiquant, 
le juste, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, 
le vainqueur, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, 
l’associé de l’émir des croyants, le pèlerin au temple sacré de Dieu, le sultan, al-Malik al- 
Ashraf Abu 1-Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse ! 
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Sur chacune des dix-neuf douilles, caractères moyens (G). 

(JjAj (JJAI' 

Al-Malik al-Ashraf Kâitbây! 

Le sultan Kâitbây accomplit le pèlerinage au début de son règne, et ce fait 
est attesté dans une inscription datée de 879/1A7A (CIA, Egypte, I, n° 3 01). 
Nous avons signalé ailleurs les rares textes épigraphiques dans lesquels ce sou¬ 
verain porte le titre de kaslm amïr al-mummïn «associé de l’émir des croyants». 

Répertoire des pièces au nom du sultân mamlük Malik Ashraf Kâitbây : 

i° Chandelier, daté 887/1 48 a. — Musée arabe du Caire, n° A072. 

2 0 Chandelier, daté 887/1A82. — Musée arabe du Caire, n° A2.97. 

3 ° Chandelier, daté 887/1A82. — Musée Benaki. 

4 ° Chandelier, daté 887/1A82. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

5 ° Chandelier, daté 887/1A82. — Collection Harari, n° 38 . 

6° Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 383 . 

7 0 Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 384 . 

8° Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 4 o 8 i. 

9 0 Chandelier. — Musée arabe du Caire, n° 9088. 
io° Plateau. — Musée Benaki. 

11° Chandelier. — Musée Benaki. 

12° Bassin. —Trésor des sultans, Constantinople. 

1 3 ° Bassin. — Victoria and Albert Muséum. 

1 4 ° Lustre. — Victoria and Albert Muséum. 
i 5 ° Bol. — Metropolitan Muséum. 

16 0 Plateau. — Collection Artin — (?)— 

17 0 Plateau. — Collection Barois — (?) — 

18 0 Plateau. — Collection Baudry. 

19 0 Vase. — Collection Harari, n° 6. 

2 0°- Bassin: — Collection Harari, n° 9. 

2 i° Plateau. — Collection Harari, n° 26. 

22 0 Chandelier. — Collection Hatoun. 

2 3 ° Chandelier. — Collection Nahman. 

2 4 ° Bassin. — Collection Schefer. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, ü° 4q8. 

Reproduction : Wiet, Album, pl. 58. 

5 . 
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Cf. Comité, 1886, p. xiv; Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 206-207, n° 1 1 5 ; Massignon, Études 
archéologiques, fi/F, VI, p. 12; CIA, Égypte, ï, p. 7/19, n. 1; vanBerchem, Notes, JA, 190/1, 
1, p. 68, n. 1. 


384 (pl. XVII) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions et provenance : cf. le n° 383 . 

hiscriptions : Lustre identique au n° 383 , dont les inscriptions sont’gravées 
exactement aux mêmes endroits, avec les mêmes caractères; mais les textes sont 
légèrement différents. 

je y\ o/'il ddl' aaUi JM M\ ù^J i > (A) 

y\ ddll olkül Wjl Jc (B) 

J dUU (3) Jtfljll JialAl J,U1 jlU(a)l aui J>lkU' Wj 1 J* (0- G 

^ jbj.(4)U >\di jwju juU' (3) j>m jm aui ( 2 ) wji j* (o-d 

Je j>\ (_?yw(6)*^l dlll' (5) jjlkLi 

JC (3) Jtô ( 1 ) aill (2) - E 

j^üii juj.(3)h >\di lijii jiU jiu(a)i aui ami oUjji wi* (o-f 

(3) j/^ia'j y\ (jdi*" (j ja*)' j 0 jÀ.5i( 4 ))' jjju paa'j 

sJe ^luA? y\ lS ail' <jl( 6 )kl*J' «Ul' C-u (J) £rU~' (jojl' >A 

^uucj^'aii' (6) 

* 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Ashraf, le savant, le juste, le champion de la 
foi, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse ! 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Ashraf Abu I-Nasr Kâitbây! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le juste, le champion de la foi, le com¬ 
battant, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le juste, le champion de la foi, le com¬ 
battant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, le sultan de l’islam et des 
musulmans, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse ! 

Al-Malik al-Ashraf Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse! 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, le l’oi, le savant, le juste, le champion de la 
foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, le sultan de l’is¬ 
lam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le vivificateur de la justice 
dans les mondes, le père des pauvres et des indigents, l’associé de l’émir des croyants, le pèle- 
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rin au temple sacré de Dieu, le sultan, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire 
soit glorieuse ! 

Al-Malik al-Ashraf Kâitbây. 

Ce lustre est donc au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t goi J 
1A96 (cf. n° 383 ). 

Bibliographie : Cf. Comité, 1886, p. xiv; CIA, Égypte, I, p. 677; Herz, Catalogue, 2 e éd., 
p. 206-207, n° ii 5 a; Massignon, Etudes archéologiques, fi/F, VI, p. 12. 


508 (pl. XIX) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 3 o 3 ; diamètre, 96. 

Provenance : Madrasa du sultan Malik Ashraf Kânsüh Ghawrl, fondée en 909/1603 : cf. 
CIA, Egypte, I, p. 572. 

Lustre, à seize faces, très arrondi, et à six étages, ciselés d’ornements à 
claire-voie. 

Inscriptions : Au-dessus du corps du lustre se trouvent deux bulbes hémisphé¬ 
riques se terminant en pointe tronconique. Sur le renflement du bulbe supérieur, 
le plus petit, bandeau circulaire (A), divisé en trois compartiments, par des 
médaillons à inscriptions (B); naskhi mamlük; petits caractères; quelques points. 

dU( 3 )' oyU'j ç^l\ ôVkL r p' dll'fsjj 0 lkü' WjljB ( 0 -A 

6 j*iù Je y \ dj/N' 

Gloire à notre maître le sultan, l’imâm très considérable, le roi vénéré, le sultan de l’islam 
et des musulmans, al-Malik al-Ashraf Abu 1-Nasr Kânsüh al-Ghawrl, que sa victoire soit glo¬ 
rieuse ! 

Sjjù Je ( 3 ) ê^ailî (1) dli' jjlkid' (2) — B 

Le sultân al-Malik al-Ashraf Kânsüh, que sa victoire soit glorieuse! 

Au troisième"étage, en partant du bas, douze panneaux de cuivre, formant 
quatre groupes de trois, comprennent une longue inscription (A). Entre chaque 
groupe, bandeau plus étroit, contenant la 2 e ligne d’un cartouche circulaire, 
dont les lignes 1 et 3 sont ajourées : ces cartouches se retrouvent, avec le même 
dispositif, au premier et cinquième étage; donc, en tout, douze fois. 

ôyU'j \ jlkL r £l' ( 3 ) ^ 1 %, (2) JjUl J>; " \jj> t£S\ (0 - A 
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yA y* çoU- (6) <£*$ ù&ü J (^) JA*)\ y>- CJSjhÙ. Lj êjft5^1 £*\J (4) 

,j\kLJ^ Uîj <iU( 9 )l«j (8) w\*t V> j i—9^1j *5^ ( 7 ) ^•Ac <ufi y* 

(12) £*.> j j^>î (_J cAL cféj 00®Je ! (*0) (-J 


ôj^wLl yA j A*** 

e^Æ) je. (3) ej*ailü ( 1 ) lJ^*^ dUll jjlkLJl je ( 2 ) —'B 


Ce lustre béni a été fabriqué (sur l’ordre de) notre maître l’imâm magnifié et roi honoré, 
le sultan de l’islam et des musulmans, le subjugueur des infidèles et des révoltés, le vivifi- 
cateur de la justice dans les mondes, le roi des deux continents et des deux mers, le serviteur 
des deux sanctuaires sacrés, celui à qui Dieu a accordé la faveur de régner, qu’il a illustré, 
pour lequel II a été généreux par son règne sur Ses serviteurs, pour lequel II a été bienveillant, 
notre seigneur et maître, le souverain de notre servitude, le sultan al-Malik al-Ashraf Abu 1 - 
Nasr Kânsüh al-Ghawrî, que sa victoire soit glorieuse! L’achèvement de cela a eu lieu dans le 
mois de rabf I de l’année 909 de l’hégire (septembre i 5 o 3 ). 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Ashraf Kânsüh al-Ghawrî, que sa victoire soit 
glorieuse! 


Le titre d 'imam azam a été étudié ailleurs (CIA, Egypte, II, p. 212) : l’épi- 
graphie en révèle l’existence en 85 1/1 448 . Quelque vingt ans plus tard,‘le 
protocole des Mamlüks Circassiens comporte un titre nouveau, malik mukarram 
«roi vénéré» (CIA, Egypte, I, n os 23 , 3 oi, 344 , 356 , 382, 385 , 4 o 6 , p. 
527, n. 2; Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 93, n° 57; C/^ 4 , Jérusalem, I, n° 106; 
Rogers, Blason, BIE, 1880, p. 121; Musée arabe du Caire, n os 1061, io 64 , 
943o-943i), avec les variantes azam (CIA, Syrie, n° 32) et muazzam (van 
Berchem-Oppenheim, n°i 3 i). 

Le titre «roi des deux continents et des deux mers» fut, sous des formes di¬ 
verses, l’apanage de plusieurs dynasties. On le rencontre, dès 6 3 6/1 2 3 9, chez 
les Seldjükides de Ivonia, sous la fornie sultan al-barr wal-bahrain «sultan du 
continent et des deux mers», et il ne peut être fait allusion qu’à la mer Noire 
et à la Méditerranée (Sarre, Beise, p. 88, i 5 q). 

Le dernier sultan aiyübide le porte dans une inscription de Busra dont j’ai 
eu l’occasion de signaler l’outrecuidance (Hautecoeur et Wiet, chap. 11, in fine') et 
qu’il importe de faire connaître. 


Bandeau sur les trois faces extérieures (A, B, C) d’une tour de la citadelle, à 
mi-hauteur. Une longue ligne sur les trois faces, et une seconde, plus courte, 
sur la grande face sud seulement (copie van Berchem; signalée dans Brünnow et 
Domaszewski, III, p. 21 5 ). 
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Vjd jiliU J\ U*» : V ^ J** JL î J ' ^ J* ( A ) (0 

y *-—■ j Jjlkiw c_j y\ y y\ y. ( B ) dlüJ y\ 

(jlkLu 1 («îc) y* jllâl! (_MiA (jAW (J yf- 

1 * y\\ i]jL j j j AaXmS dlb* y^j (iiL 

iSJiA yii Ü-l ÿ j <*\>\ (j/AÜj IjjJl dilli (G) c-jUIlj JfjllU (j\laL> 

jue y_j}\ fjp J J** ^ ( 2 ) [^] 

fj £■«« (J 

. . .Gloire à notre maître le sultan, le seigneur très illustre, al-Malik al-Sâlih, Naçtjm al- 
dunyâ wal-dïn Abu 1 -Muzalfar Aiyüb, fils d’al-Malik al-Kâmil Muhammad, fils dAbü Bakr, fils 
d’Aiyüb, le sultan de l’islam et des musulmans, le subjugueur des infidèles et des polythéistes, 
le vivificateur de la justice dans les mondes, celui qui rend justice aux opprimés contre les 
oppresseurs, le potentat de la Syrie, le sultan des Arabes et des Persans, le possesseur des 
deux sanctuaires sacrés, le roi des deux continents (Afrique et Asie) et des deux mers (Médi¬ 
terranée et mer Rouge), le roi de l’Inde, du Sind et du Yémen, le roi de Sanâ , de Zabld et 
d’Aden, le seigneur des rois des Arabes et des Persans, le sultan des orients et des occidents, 
le roi considérable, Nadjm al-dunvâ wal-dïn, que Dieu fasse durer ses jours, déploie ses éten¬ 
dards sur les deux horizons, double sa récompense (?), par Mahomet et sa famille, et que la 
miséricorde de Dieu soit [sur lui]! Voici qui a été fait sous le gouvernement de lémir très illus¬ 
tre, Shudjâ' al-dîn 'Anbar al-Sâlihî, en l’année 6/17/12/19. 

Il n’est pas inutile de rappeler que Malik Sàlih Aiyüb est mort à Mansüra, 
devant les Francs, le 1 5 sha'bân de cette même année/2 3 novembre (CIA, 
Egypte, I, n° 66). 

Les Mamlüks connurent des variantes du titre : 

malik al-bahrain (van Berchem-Oppenheim, n os 2, 3 ; de Luynes, Voyage, II, 
p. 199, 2o5; Sobernheim, Baalbek, n os 11 - n 3 ; CIA, Egypte, I, n° g 5 ); 

sâhib al-barrain (Sobernheim, Inschr. von Damaskus, Islam, XII, n° 9); 

malik al-barrain wal-baliram (CIA, Egypte, I, n 03 54 , 55 , 82, 25 t, 278, 
3 o 1, 3 o 3 , 344 , 385 ; Musée arabe du Caire, n° 1061); 

sultan al-bahrain (van Berchem-Oppenheim, n° 53 ); 

sâhib al-barrain wal-bahrain (CIA, Egypte, I, n° 32 g). 

Dans une inscription rasülide, malik al-barrain ne peut qu’affirmer la maîtrise 
sur la mer Rouge et l’océan Indien (Meisterwerke, I, p. 9-10). 

U) Correction de van Berchem sur sa copie, qui donne JaUL 

( 2 ) Très douteux, suggestion de van Berchem sur sa copie. 
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Les sultans Ottomans ne laissèrent pas tomber le titre (CIA, JéÆsalem, I, 
n° 52; Sobernheim, Inschr. in Médina, p. 227), avec des formules plus empha¬ 
tiques : 

sultan al-rüm wal-arab wal-adjamJi l-barrain wal-bal}rain «le sultan des Turcs, 
des Arabes et des Persans, sur les deux continents et les deux mers» (CIA, 
Jérusalem, I, n° 12 5 ); 

mu min al-hudÿdjâdÿji l-barrain wal-bahrain «celui qui procure la sécurité aux 
pèlerins sur les deux continents et les deux mers» (Batanünî, p. 107); r 

sultan al-barrain wa-khâhân al-bal}rain «le sultan des deux continents et 
l’empereur des deux mers» (Bischof, p. 1A9; CIA, Jérusalem, II, n os 25 o, 
296, 298). 

Bibliographie ; Publication : CIA, Égypte, I, n° 5 oa; Herz, Catalogue, i re éd., p. 1 5 7-1 58 , 
n° 56 ; 2 e éd., p. 219, n° 1 36 . 

Reproduction : Wiet, Album, pl. 5 g. 

Cf. Herz, Mosquée, p. 7, n. 2; Hawârî, Risâla, p. 71. 


509 (pl. VII) 

Lustre (cf. n° 9.2). — Dimensions : hauteur, 260; diamètre, 107. 

Provenance : Madrasa du sultan Maiik Nâsir Hasan, fondée en 76^/1862-1 363 : cf. CIA, 
Égypte, I, p. 25 1. 

Grand lustre en bronze, en forme de prisme dodécagonal à quatre étages : 
les pans sont ajourés et ménagent des combinaisons géométriques variées. 

Inscriptions : Autour du dôme bulbeux qui le surmonte, bandeau circulaire 
en naskhï mamlük; grands caractères; sans points. 

Ja'jl' jJüb# jjUW JU1 jSil 

Son Excellence, honorable et élevée, notre maître le grand émir, très illustre, respectable, 
bien servi, le guerrier, le champion de la foi, le combattant, l’assisté de Dieu, Kaisün, fonc¬ 
tionnaire d’al-Malik al-Nâsir (Muhammad), que ses victoires soient glorieuses! 

Sur les montants qui forment les angles des faces, au deuxième étage en 
partant du haut, inscription en naskhï mamlük; caractères moyens, contourés; 
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points; toutefois les mots du n° 6 sont gravés à la pointe, en petits caractères, 
sans points. 

j l) (6) airt-j cgx ( 5 ) J (*) 'M y) ( 3 ) ex) >. ( 2 ) p J* (0 

(sic) çj" (sic) j\ ë«L» 

OEuvre du maître Badr, fils d’Abü Ya'lâ, dans les mois de l’année 780 (i 33 o). Achevé dans 
le délai de quatorze jours. 



Cette pièce, signée (cf. n° 189) et datée (cf. n° 189), est au nom de l’émir 
Küçün, auquel on doit divers monuments au Caire. L’orthographe Kaisün, pour 
Küsün, est une déformation populaire connue. 

11 faut signaler l’orthographe vulgaire (cf. 0^, dans une inscrip¬ 
tion de Lubbain : Düssaud et Macler, p. 727, il 0 8; et dans un texte du 

Caire : CIA, Egypte, I, n° 53 o). 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° A G 9 ; Herz, Catalogue, i re éd.,p. 1 5 6, n° 57; 
2 e éd., p. 63 , n° 63 ; Herz, Mosquée, p. 7. ' 

Reproduction : Prisse d’Avesnes, pl. XVIII; Migeon, Manuel, i re éd., p. 23 1, fig. 192; 2 e éd., 
I, p. 385 , fig. ig 3 ; Migeon, Le Caire, i re éd., p. 1A9; Fago, Arte araba, pl. XLIX, n° 3 ; 
Tarchi, pl. 72; Kühnel, Islam. Kunsl, p. A68, fig. A68; Wiet, Album, pl. 48 ; Herz, Mosquée, 
p. 7, fig. 1. 

Cf. CIA, Egypte, II, p. 77, n. 1 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 282 , 2 34 ; 2 e éd., I, p. 3 90 ; 
Samml. Sarre, p. 82; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. g 5 ; HawIrï, Risâla, p. 3 o. 


510 (pl. XIII) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 1 9 5 ; diamètre, 80. 

Provenance : Madrasa du sultan Maiik Nasir Hasan, fondée en 764/i36a-i363 : cf. CIA, 
Égypte, L p- ahi. 

Inscriptions : Sur le dôme à vingt-quatre pans se trouvent douze cartouches 
circulaires, donnant le même texte. Trois lignes en naskhï mamlük; petits carac¬ 
tères, sans points. 

(0 ù 1 , 1 y*** (^) je (2) 

Gloire à notre maître le sultan Hasan, fils de Muhammad! 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


6 
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Cette pièce est au nom du sultan rnamlük Malik Nâsir Rasan, ~F 762/1861 
(cf. n° 92). 

Bibliographie : Publication : Herz , Catalogue, 2 e éd., p. h O, n° 1 72. 

Reproduction : Tarchi, pl. 7B. 

Cf. Gayet, Art arabe, p. 258 ; Hawârï, Risâla, p. 18. 

638 (pl. VIII) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 76; diamètre, 55 . 

Provenance : Inconnue. 

Inscriptions : Lustre en cuivre ajouré, tronpyramidal à six faces, surmonté 
d’un bulbe hémisphérique. 

Autour de la base du bulbe, bandeau circulaire en naskhï mamlük; petits 
caractères, sans points. 

>L >11 Jüjll >11 b\JA jM\k\ J,U fui >U 1%1 j t 

O il jUl -Vtw J O^A^C-11 

Gloire à notre maître le sultan, le savant, le pratiquant, le champion de la foi, le com¬ 
battant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le victorieux, le vainqueur, le sultan de 
l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le seigneur des rois et des 
sultans, que sa victoire soit glorieuse! 

En haut de chacune des six faces, bandeau en naskhï mamlük; petits carac¬ 
tères, très frustes. Plusieurs compartiments sont intervertis. 

>11 (4) jqjl! >11 Jaljll JU*\4(a)l L>U1 fui J^ll ( 3 ) »111 >U1 Wji y- (0 

yUJl dllll ^jlklUl ijf ( 3 ) (Ç?).kw <j>j UaII (sic) (_». ..1 (jUUlj ^(6)*Aw^l jllaLi jj^sill 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Mansür, le savant, le juste, le champion de la 
foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le victorieux, le vainqueur, 

le sultan de l’islam et des musulmans,.al-dunyâ wal-dïn, ... (?), fils du sultan al- 

Malik al-Nâsir! 

Bandeau analogue en bas, mais absent de l’une des faces, occupée par une 
porte; nous avons gardé la numérotation du texte précédent. 

[manque] (2) >]) j^jll >11 JajlJll AaU -1 >U! (1) fUl jj*aA! U 1 Ü >0 Wjl Je (6) 
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o^Ullj ,1 >1 ué ( 4 ) > 1>1 ^ >\yi yfe ^1 USj dlL ( 3 ) 

0-jJl Sj j>- il>1 <Xm jj-sjJ. 1 ( 5 ) (j^AUll j êUall 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Mansür, le savant, le pratiquant, le champion 

de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le victorieux,.[le 

roi des deux continents et] des deux mers, le souverain des nuques des nations, le trésor des 
solliciteurs, la réserve des veuves et des gens dénués de ressources, le refuge des pauvres et des 
indigents, le destructeur des révoltés et des hérétiques, le vainqueur, le seigneur des rois et des 
sultans, le protecteur du domaine de la religion. 

Au centre des cinq panneaux pleins (manquant sur la porte), un cartouche 
circulaire. 

6 j^Pl) Jfc et jj^i\ ciUll 

Al-Malik al-Mansür et al-Nâsir, que sa victoire soit glorieuse! 

Les surnoms en malik sont gravés l’un sur l’autre, mais je n’ose pas être aussi 
affirmatif que van Berchem et dire qu al-Nâsir a été gravé en surcharge sur al- 
Mansür : ce peut être très bien le contraire. Dans le premier cas il s’agirait d’un 
lustre au nom de Malik Mansür Abü Bakr que Malik Nâsir Ahmad se serait ap¬ 
proprié; dans le second , il faudrait supposer que l’on a refait sous Malik Mansür 
Abü Bakr un lustre au nom de Malik Nâsir Muhammad. 

Certains titres font allusion à une commisération envers les pauvres et les 
déshérités, de ceux qui sont énumérés dans une inscription de Kâitbây, al-fukara 
wal-masâkïn wal-aitâm wal-arâmil wal-munkatiïn (CIA, Egypte, I, n° 3 26). On 
trouve, sur ce chapitre, des combinaisons variées que j’énumère dans l’ordre 
chronologique : 

muïn al-masâhïn (?) cr l’aide des indigents» (Rawlinson, in J A SB, i 843 , 1 , 
P- 77 ) ; _ 

mald^a al-duafa wal-masâkïn tfle refuge des faibles et des indigents?? (Gre- 
nard, Note, JA, 1901, I, p. 553 ; CIA, Siwas, n° 38 ); 

abn l-aitâm wal-mazlümïn «le père des orphelins et des opprimés» (Grenard, 
Note, JA, 1901, 1 , p. 553 ; CIA, Siwas, n° 38 ); 

abu l-yatâmâ wal-masâkïn «le père des orphelins et des indigents» (van Ber¬ 
chem, Inscr. de Lu lu. Or. Studien, p. 205-207; Sobernhéim, Gejâssinschriften, 
ZDPV, XXVIII, p. 19 4 ); 

kanz al-ufâl wal-munkatiïn «le trésor de ceux qui cherchent leur subsistance 

6 . 
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et des gens dénués de ressources» (CIA, Égypte, I, n° 82; Herz, Bgugruppe, 

p- 

kanz al-fukard wal-masakln «le trésor des pauvres et des indigents» (CIA, 
Egypte, I, n os 95, a 5 1 ); 

kahf al-duafa wal-munkatTïn «le refuge des faibles et des gens dénués de res¬ 
sources» (CIA, Egypte, I, n° 9 5 ; Littmann, ■ Sem. Inscriptions, p. 211); 

mukawwi l-duafa «celui qui réconforte les faibles» (Klaproth, Inscr. de Bol- 
ghari, JA, 18 3 1 , II, p. A97, £99, 5 0 1 ; CIA, Egyptè, I, n° 161); • 

akhu l-arcmil wal-aitâm «le frère des veuves et des orphelins» (Klaproth, 
Inscr. de Bolghari, JA, 1881, II, p. k 97); 

dhukhr al-arâmil wal-munkaliïn «la réserve des veuves et des gens dénués de 
ressources» (Lane-Poole, Art, p. 117 (182); CIA, Egypte, I, n os 26, 2 18, 278; 
le présent lustre); 

kahf al-fukara wal-masâkïn «le refuge des pauvres et des indigents» (Lane- 
Poole, Art, p. 117 (182); le présent lustre; CIA, Égypte, I, n os 2o5, 278, 
3 o 5 , 3 o 5 bis; Tabbâkh, III, p. 26); 

kanz al-tâlibïn «le trésor des solliciteurs» (le présent lustre; CIA, Egypte, I, 
n° 192); 

muizz al-duafa wal-masâkïn «celui qui donne la puissance aux faibles et aux 
indigents» (Diez, Baudenkmâler, p. 6 kf, 

dhukhr al-arâmil wal-muhtâdjïn «la réserve des veuves et des nécessiteux» 
(CIA, Egypte, I, n os 178, a5i, 3 kk); 

dhukhr al-aitâm wal-masâkïn «la réserve des orphelins et des indigents» 
(CIA, Égypte, 1, n os 192, 196, 197); 

abu l-fukara wal-masâkïn «le père des pauvres et des indigents» (CIA, 
Egypte, I, n 05 26, 55 , 218, 297, 829, 3 kk; Tabbâkh, II, p. 5 i 2 ; Massignon, 
Textes relatifs à la mystique musulmane, p. 69); 

kahf al-arâmil wal-munkatTïn «le refuge des veuves et des gens dénués de 
ressources» (Massignon, loc. cit.; CIA, Egypte, I, n° 32 q); 

dhukhr al-aitâm wal-munkatiïn «la réserve des orphelins et des gens dénués 
de ressources» (CIA, Egypte, I, n° 2 33 ); 

kanz al-fukara wal-muhtâdjïn «le trésor des pauvres et des nécessiteux» 
(CIA, Egypte, I, n° 233 ); 

muïn al-duafâ’ «l’aide des faibles» (Halil Edhem, Inscr. de Germiyan, B H O, 
p. 123 ); 

dhukhr al-fukarâ' wal-masâkïn «la réserve des pauvres et des indigents» (texte 
inédit de Barsbây, au Caire); 
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nâfi ' al-fukarâ' wal-masâkïn «celui qui est utile aux pauvres et aux indigents» 
(Blackmann, Geogr. of Bengal, J A SB, 1873, p. 276); 

dhukhr al-aitâm wal-muhtâdjïn «la réserve des 
(CIA, Egypte, I, n° 3 0 5 ); 

bughyat al-tâlibïn « le désir des solliciteurs » (CIA, Egypte, I, n os 3 0 5,3 0 5 bis) ; 
kanz al-duafa wal-munkatiïn «le trésor des faibles et des gens dénués de 
ressources» (CIA, Egypte, I, n os 3 o 5 , 3 o 5 bis); 

malâ dh al-fukard wal-masâkïn «l’abri des pauvres et des indigents» (inscrip¬ 
tion inédite du Caire, 882); 

kahf al-fukara wal-muhtâdjïn «le refuge des pauvres et des nécessiteux» 
(CIA, Égypte, I, n° 54 i); 

maldjà’ al-fukara wal-masâkïn « le refuge des pauvres et des indigents » ‘ 
(CIA, Égypte, I, n° 87 k). 


•phelins et des nécessiteux» 


Le titre qui fait allusion à l’intangibilité du territoire islamique n’est pas très 
fréquent. On le rencontre le plus souvent sous la forme donnée dans la pré¬ 
sente inscription, hâmï hawzat al-din (van Berchem, Inscr. de Lulu, Or. Studien, 
p. 200; CIA, Egypte, I, n os 26, 5 o, 96, 177, 178, 196, 25 i, 278, 296, 
329; Sobernheim, Gefàssinschriften, ZDPV,\X\ III, p. 179; plus loin, le n° 
446 i), mais l’on connaît aussi hâmï hawzat al-islâm (CIA, Egypte, I, n° 37 k). 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° 4 67; Herz, Catalogue, 2 6 éd., p. 206 , n° 11 k . 


639 (pl. XXIII) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 2 25 ; diamètre, 10 5 . 

Provenance : Inconnue; au Musée depuis sa fondation. 

Inscriptions : Sous le plateau, dans un cadre, bandeau en naskhi; caractères 
moyens, quelques points. 

lL-jl(_)■*£ 

OEuvre du pèlerin Mahmüd, le batteur en cuivre, connu sous le nom d’al-Sufyânl. 

Cette pièce, signée (cfl n° 189), peut être attribuée à la fin du x e /xvi e siècle. 
Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° 5 07. 
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1482 (pl. IX) 

Lustre (cf. n 0 92). — Dimensions : hauteur du bulbe, 5 0; diamètre, ho. 

Provenance : Inconnue; au Musée depuis sa fondation. 

Inscriptions : Sur la panse du bulbe, bandeau circulaire (A), divisé en trois 
compartiments par des médaillons à inscriptions (B); naskhî mamlük, sans 
points; grands caractères (A), moyens, aux hampes rayonnantes (B). 

Ô UJ Cf. ^ Cfjü\j U (3 )JÜ\ jJc jM m (2) Ô UJ\ WJ. > (1) - A 

dilll jlhU [la moitié du cercle effacée] dUl' JjUAJ Wjl jt (B) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dln Ahmad, fils du 
sultan ! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir,.le sultan? al-Malik al-Nâsir! 

Le bulbe se termine par un rebord en pente, qui finit lui-même par un rebord 
vertical, sur lequel se trouve un bandeau circulaire, divisé en huit comparti¬ 
ments par des médaillons circulaires. 

0U2U ex. (3) ùA uj vV 2 ^ j-u (2) p aû» û\uüi Wji > (O 
cfJoMj suyi ^ (5) cgj&j ï>süi ja; qjlb, jü»l ( 4 ) j,u fui am 

Cf, ( 8 ) jB J^bîl ddll jllzLJl [refait (7) refait]Il Âlil jjô OrdU(6)l J JjJl ^ 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, Shihâb al-dunyâ wal-dln Ahmad, fils du sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le prati¬ 
quant, le sultan de fislam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le 
dompteur des rebelles et des hérétiques, le vivificateur de la justice dans les mondes, le dé¬ 
fenseur de la communauté ma[hométane]..le sultan al-Malik al-Nâsir, le défunt Mu¬ 

hammad, fils de Kalâwun, le martyr, al-Sâlihl, que ses victoires soient glorieuses! 

Au-dessous, suspendu par des chaînes, un plateau percé de neuf douilles 
destinées aux godets en verre; bandeau analogue. 

.( 4 ).( 3 ).Jaljll JiaUl J,U fUl (2) jM\ 1 j 6 (1) 

ÀlB jJi ( 6 ) •>&' JÜ ù^j cM- ^(5)' jilill JojW JWJfl M\±\ 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 


47 


6jkai! je |j j)kî Cf (®) j*Aî31 dUB Cf. (7) «b-uAl 

[e j\ Jjî! ] 1 _àcAij 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant,.le champion de la foi, le combattant, l’assisté de Dieu, le victo¬ 

rieux, le vainqueur, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des poly¬ 
théistes, le défenseur de la communauté mahométane, [le vivificateur] de la dynastie abbasside, 
Ahmad, fils du sultan al-Malik al-Nâsir, le savant, Muhammad, fils de Kalâwun, que [Dieu] 
glorifie ses victoires et double [sa puissance] ! 

J’ai restitué, dans le panneau n° 6|, muhyi, conformément à d’autres inscrip¬ 
tions (de Luïnes, Voyage, II, p. 199,20b; Sobernheim, Baalbelc, n° iü; Sobern- 
heim, lnschr. von Aleppo, Islam, XV, n os 1B-1A); on ne saurait guère songer à 
munshi «créateur», trop exceptionnel (Sobernheim, Gefassinschriften, ZDPV, 
XXVIII, p. 179). 

On trouve, dans la collection de S. A. le Prince Youssef Kamal (n° 445 ), un 
support de plateau, et dans la collection Harari (n° 178), une aiguière au nom 
du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° £71; Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 2o4, n ü 110. 

Cf. CIA, Egypte, I, p. 663 , n. 4 ; van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 68, n. 1; Migeon, 
Manuel, i re éd., p. 282; 2 0 éd., I, p. 890; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. (j 5 ; Wiet, Notes, 
Syria, V, p. 289, n. 3 . 

1657 (pl. XXVII) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 22; diamètre, 2 5 . 

Provenance : Acheté en 1896. 

Chandelier en cuivre, incrusté d’or et d’argent. La décoration consiste en ban¬ 
deaux de coufique tressé, en rinceaux et entrelacs, médaillons à personnages et 
frises d’animaux courant. 

Inscription : Au bas de la bobèche, bandeau circulaire en naskhî ancien; petits 
caractères, damasquinés d’argent; quelques points. 

[trois mots] kA «U» 

Gravure de Muhammad, fils de Hasan, al-Mawsilï, — que la miséricorde de Dieu soit sur 
lui! — à Misr la bien gardée, en l'année 668 de Y hégire (11270). 













h 



48. CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE. 

Cette pièce, signée (cf. n° 1B9) et datée (cf. n° 1B9), possède, en «Jutre, une 
indication fort importante : le lieu de fabrication. Misr peut s’appliquer à l’Egypte 

tout entière, au Vieux-Caire, ou même au Caire : aussi 
ne lavons-nous pas traduit. 

On verra ci-contre le dessin des trois derniers mots. 
Je n’ose interpréter AîUl Jj*-' 1 * «Qu’il est triste de du¬ 
rer!». 11 faudrait supposer que l’inscription est l’œuvre d’un élève de Muham¬ 
mad, alors décédé, et qu’il exprime son chagrin de lui avoir survécu. 

Répertoire des pièces dont l’inscription mentionne le lieu de fabrication : 

i° Chaudron, signé Muhammad ibn ‘Àbd al-Wàhid et Mas'üd ibn Ahmad, le 
graveur, fait à Hérat, daté 669/116B. — Collection Bobrinsky, puis Musée de 
l’Ermitage. 

â° Coupe magique, faite à la Mecque, datée 58 0/1i 84 . — Musée arabe du 
Caire, n° 3906. 

3 ° Coupe magique, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1-Muzaffar Yüsuf, faite à 
la Mecque, datée 58 o/n 84 . — Musée du Vatican. 

4 ° Coupe magique, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1-Muzaffar Yüsuf, faite à 
la Mecque, datée 58 o/ii 84 . — Collection Muhammad Chafi'i Bey. 

5° Coupe magique, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1-Muzaffar Yüsuf, faite à 
la Mecque. — Collection Youhanna Chenouda. 

6° Aiguière, signée Shudjâ' ibn Man'a Mawsilï, faite à Mossoul, datée 629/ 
1232. — Collection de Blacas, puis British Muséum. 

7 0 Aiguière, au nom du sultan aiyübide Malik Nâsir Yüsuf, signée Husain 
ibn Muhammad Mawsilï, faite à Damas, datée 667/1269. — Collection Delort 
de Gléon, puis Musée du Louvre. 

8° Chandelier, signé Muhammad ibn Hasan Mawsilï, fait à Misr, daté 668/ 
1270. — Musée arabe du Caire, n° 1667. 

9 0 Aiguière, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, signée 'Alï ibn 
Husain ibn Muhammad Mawsilï, faite au Caire, datée 674/1275. — Collection 
Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

io° Chandelier, signé 'Alï ibn Husain ibn Surkhak Mawsilï, fait au Caire, 
daté 681/1282. — Collection Harari, n ° 3 g. 

11° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Mu’aiyad Dâwud, + 721/1821, 
signé Husain ibn Ahmad ibn Husain Mawsilï, fait au Caire. — Metropolitan Mu¬ 
séum. 
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12° Boîte, au nom de l’imâm 'Afif al-dïn 'Ah ibn Sharaf al-dïn, faite à $an'â’, 
milieu du vm è /xiv e siècle. — Musée arabe du Caire, n° 3269. 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 18 3 , il 0 9; van Berchem, Notes, JA, 
1904, I, p. 22; Migeon, Cuivres, p. 26. 

Reproduction : Herz, Catalogue, 2°éd., p. 18 3 , fig. 34 ; Alrers, Uit het land der Pyramiden, 
pl. 5 0; Tarchi, pl. io 4 . 

Cf. Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 169; Migeon, Manuel, i re é<J. s p. ao 4 ; 2 e éd., II, p. 72; 
Samml. Sarre, p. 82; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 1 70; G B A, 1902 , II, p. 57—58 ; Migeon, 
Le Caire, 2 0 éd., p. i 4 o; Albers, op. cit., p. 1 3 1 ; Comité, XIII, p. n 4 ; Hawârï, Risâla, p. 58 . 

2331 (pl. XXIX) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 43 ; diamètre, 37. 

Provenance : Mausolée dû sultan Malik Ashraf Kâitbây, construit en 879/1474; cf. CIA, 
Égypte, I, p. 43 1. 

La décoration de cette pièce est très effacée : l’élément essentiel consiste en 
bandeaux épigraphiques. Ils sont interrompus par des médaillons à feuillages et 
des cartouches à armoiries. Le blason se compose, en chef, d’une barre, et de 
fasce, d’une coupe (cf. Artin, Blason, n os 72-73) : ces deux meubles étaient in¬ 
crustés en cuivre rouge, qui a presque complètement disparu. 

Inscriptions : Bandeaux circulaires : autour de la bobèche (A), en quatre com¬ 
partiments; sur la partie horizontale de la base (B), en deux compartiments; 
autour du corps (G), en deux compartiments. Naskhï manilük; moyens (A, B) 
et grands (G) caractères, sans points. 

U» jâ(à)\ fi\ 4 ( 3 ) ^ JU 1 (2) -çp r j' J* W (1) - A 

l*r^ Js_j^ f 

j (j jsshh (JUh ( a ) (—jULI ij< le (1) — B 

jjl ^j^jb jSil jg- jf \ (a) ^ jJi c_A*iA j< le (1) G 

$ jsd 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, notre maître Nâsir al-dïn Mu- 
" hammad, fils de Sa noble Excellence, feu Zain al-dïn Katbughâ. 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, Nâsir al-dïn Muhammad. 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, Nâsir al-dïn, émir Muham¬ 
mad, fils de Sa noble Excellence, feu Zain al-dïn Katbughâ, que sa victoire soit glorieuse! 

Calai, du Musée arabe. — Objets en cuivre . 7 
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L’épithète sharïf, qui accompagne l’initial maltarr, est une rareté assez excep¬ 
tionnelle (cf. Wiet, Lampes, n° 3 1 4 ; un texte inédit du Khan Yünus, et plus 
loin, le n° 8999) pour identifier Katbughâ avec le sultan mamlük de ce nom, 
qui, après avoir été détrôné en 696/1296, termina son existence comme gou¬ 
verneur général de province et mourut en 702/130B ( Manhal, n° 1892). Le 
qualificatif marhûm cr défunt » prouve que le chandelier a été commandé après 
cette date. Muhammad, son fils, n’a pas été retrouvé dans les chroniques : pour 
être plus fournie en épithètes, l’inscription du plateau de la collection Harari ne 
renferme aucun titre de fonction (voir ci-dessous, le n° 2 332). 

On retrouve dans d’autres inscriptions le mot amir écrit sans article, mais 
la raison de ce fait n’a pu être élucidée (cf. le plateau de la collection Harari, 
n° 11; Musée arabe du Caire, n° 1606/22; CIA, Siwas, n° 25 ; Wiet, Lampes, 
n° 29/1; CIA, Syrie, n° 5 2 ; Mehren, in Mél. asiatiques, VI, p. 558 ). Il faut y 
joindre l’inscription suivante, qui se trouve dans la mosquée al-Turkamânï, au 
Caire, et au centre de laquelle est sculpté un blason curieux, qui a été signalé 
par Rogers ( Blason, BIE, 1880, p. 1 3 1, n° 3 o et fig. 5 o). 

Plaque de marbre, 65 x 5 o. Quatre lignes en naskhi mamlük; petits carac¬ 
tères; points nombreux ( Comité’, XXVI, p. 62). 

J(J liHâj (blason) gj ( 3 ) ç AAw 

«uô (jr\*Sj[!] ( h ) Am# 

Cette fontaine bénie [a été fondée], pour se l’approcher de Dieu, [sur l’ordre de] l’avide de 
Dieu, qui espère l’indulgence et la miséricorde de Dieu, la pèlerine Salmâ’, épouse de Sa dé¬ 
funte Excellence 'Ala’ al-dln, émir 'Alï, fils d’al-Turkamânï. Cela (fut achevé) dans le mois de 
rabf I de l’année 7/10 de l’hégire du Prophète (septembre i 33 q), que Dieu lui donne une 
bonne fin, par Mahomet, sa famille et ses compagnons! 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue, 2” éd., p. 18/1-18 5 , n” 11. 

Cf. Wiet, Lampes, p. 71. 

2332 (pl. XXIX) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, h 2 ; diamètre, 37. 

Provenance : Mausolée du sultan Malik Ashraf Kailbav, construit en 879/1/17/1. 

Ce chandelier est exactement semblable au précédent, sauf que la décoration 
est encore plus effacée. 
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Inscriptions : 

U»jd(h)\ JX\ 4 Jé ( 3 ) JU (*) — A 

jjt ( 2 ) SjldA | c*j % (J«*c \c (1) — R 

j3 jSil ex. # ( 2 ) ^joldA ^bf ( 1 ) — C 

e je ur 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, noire maître Nâsir al-dïn Mu¬ 
hammad , fils de Sa noble Excellence, feu Zain al-dln Katbughâ. 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, Nâsir hl-dïn Muhammad. 
Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, Nâsir al-dïn, émir Muham¬ 
mad, fils de Sa noble Excellence, feu Zain al-dïn Katbu gh â. que sa victoire soit glorieuse! 

Cette pièce, comme la précédente, est au nom de l’émir Muhammad, fils de 
Katbughâ. 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue, 2 e éd., p. i8û-i85, n° 11 a. 

Cf. Wiet, Lampes, p. 71 . 


2445 

Trois vases. — Dimensions : hauteur, 19; diamètre, 11. 

Provenance : Madrasa du sultan Mahmüd, fondée en 116/1/1750-1751 : cf. CIA, Egypte, 
I, p. 623. 

Inscriptions : Pots à anse. Au-dessus du renflement de la panse, quatre ou 
cinq lignes en naskhi cursif; petits caractères, gravés à la pointe; points. A 
peu près le même texte sur chacun des trois vases, avec des noms différents. 

(h) jobuJl yjc. ( 3 ) J-uj ( 9 ) 0 ^*“^ <—«- 3 J (O — A 

ôAju» jl> (4) lèl Xmj ï.( ; )iU-i (3) ■>( 2 ) ijUAJl cJ>îj ( 1 ) — B 

\Y\Y*u«(5) 

(h) fpl «Uw (3) ijLk' ( 2 ) jlbLJ! (0 C 

u\xjb- 


7- 
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Wakf du sultan Mahmüd au sabîl d’al-Habbân(ïy)a. 'Umar Ahmad, aghâ des s.erviteurs du 
palais du bonheur, en Egypte, en fonctions, en 1212/1797. 

Wakf du sultan Mahmüd au sabîl d’al-Habbân(ïy)a et de Saiyid Muhammad, aghâ du palais 
du bonheur, en Égypte, en fonctions, en l’année 121 2/1797. 

Wakf du sultan Mahmüd au sabîl d’al-Habbânïya. Saiyid Ahmad, suppléant de l’aghâ du 
palais du bonheur, en Égypte, en fonctions, en 1212/1797. 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 1 96, n° 61. 

■ ♦ / P 

2567 

Coupe. — Dimensions : diamètre, 12. 

Provenance : Achetée à Akhmlm. 

Inscription : A l’extérieur, près du bord, bandeau circulaire en naskhi gros¬ 
sier; petits caractères, gravés à la pointe, rares points. 

oAæj 

fj vy r k JS" ty 

Cette coupe bénie a été gravée pour être utile à la piqûre de serpent et de scorpion, à la 
morsure de chien, aux douleurs de l’enfantement, à la montée du lait des nourrices et à toute 
chose de tout genre, après expérience certaine. 

Répertoire des coupes ou miroirs magiques : 

i° Coupe, au nom de Malik Mansür Lâdjïn, datée 432 /io 4 i (sic). — Col¬ 
lection Schefer. 

a 0 Coupe, au nom de Saif al-dawla Hamdân, datée 506/111 a (sic). — Col¬ 
lection Harari, n° 78. 

3 ° Coupe, au nom d’al-Hâkim bi-amr Allah Muhammad, datée 535 / 1141 . 

— Musée arabe du Caire,.n° 3981. 

4 ° Miroir, daté 548 /i 1 53 . — Collection Harari, n° 1 13 . 

5 ° Coupe, au nom d’al-Musta'sim billah Abu l-'Abbâs Zâhir, datée 571/1175- 
1176. — Collection Fouquet. 

6° Coupe, faite à la Mecque, datée 58 o/ii 84 . — Musée arabe du Caire, 
n° 3906. 

7 0 Coupe, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, datée 5 80/118 5 . 

— Musée arabe du Caire, n° g 420 . 
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8° Coupe, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, faite à la Mec¬ 
que, datée 58 o/ii 84 . — Musée du Vatican. 

9 0 Coupe, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, faite à la Mec¬ 
que, datée 580/118 4 . — Collection Muhammad Chafi'i Bey. 

1 o° Coupe, au nom de Malik Mu aiyad Abu 1 -Muzaffar. — Musée du Louvre. 

11° Coupe, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf. — Collection 
Harari, n° 76. 

12° Coupe, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf. —- Collection 
Harari, n° 77. 

1 3 ° Coupe, au nom de Malik Mudjajhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, faite à la Mec¬ 
que. — Collection Youhanna Chenouda. 

i 4 ° Coupe, au nom d’al-Mu'tamid billah, datée 606/1209. — Collection 
Harari, n° 76. 

i 5 ° Coupe, au nom de Malik Zâhir Baibars, datée 64 1/1 2 44 (sic). — Musée 
du Louvre. 

16 0 Coupe, au nom de Malik Zâhir Baibars, datée 65 o/i 252 (sic). — Col¬ 
lection Trifon Kalamkariyan. 

17 0 Coupe, au nom de Malik Mu'izz Aibak. — Musée arabe du Caire, 
n° 443 1. 

18 0 Coupe, au nom de Malik Zâhir (Baibars?). — Collection Ali Pacha 
Ibrahim. 

. 1 9 0 Coupe, au nom de Malik Mansür (Lâdjïn?). — Musée arabe du Caire, 
n ° 99 3 7 - 

2o° Coupe, au nom de Malik Mansür Lâdjïn. — Collection Harari, n° 72. 

2i° Coupe, au nom de Malik Mansür Lâdjïn. — Collection Harari, n° 74. 

22 0 Coupe, au nom de Malik Muzaffar Baibars. — Collection Harari, n° 73. 

2 3 ° Coupe, au nom de Malik Muzaffar Dâwud. — Musée arabe du Caire, 

n° 9364 . 

2 4 ° Coupe, au nom de Kutb al-dïn, datée 738/1 338 . — Musée arabe du 
Caire, n° 3862. 

2 5 ° Coupe, âu nom de Malik Mudiâhid 'Alï. — Musée arabe du Caire, 
n° 9 38 o. 

2 6° Coupe, au nom d’Abu 1 -Babï' Sulaimân. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

27 0 Coupe, signée Ibrâhîm, datée 956/1549. — Musée arabe du Caire, 
n° 3 21 3 . 

28° Coupe. — Musée arabe du Caire, n° 2567. 

29 0 Coupe. — Musée arabe du Caire, ^3897. 
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3 o° Coupe. — Musée arabe du Caire, n° 9987. ' 

Bi° Coupe. — Abbaye de Sainte-Geneviève. 

32 ° Coupe. — Musée Borgia. 

33 ° Coupe. — Musée Borgia. 

34 ° Coupe. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

35 ° Coupe. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

36 ° Coupe. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

3 7 0 Coupe. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

38 ° Coupe. — Collection Magnan, puis de Biacas. 

39° Coupe, au nom de Nadjrn al-dïn ibn 'Abbüd. — Collection Harari, n° 71. 

4 o° Coupe. — Collection de Sir John Home. 

4 i° Coupe. — Cabinet du duc de Sully, puis collection de l’abbé de Tersan. 

L examen de ces pièces magiques confirme l’hypothèse que j’avais envisagée 
il y a quelques années : ces coupes ne sauraient être considérées comme des objets 
authentiques ( Inscr . de Saladin, Syria, 111, p. 326 et seq.). 

Une d’elles est au nom de Malik Mansür Lâdjïn, mais porte la date 43 2 (n° 1); 
de même, deux autres possèdent une inscription au nom de Malik Zâhir Bai- 
bars, mais, par une précision malheureuse, elles sont datées respectivement de 
dix-sept et de huit ans avant son avènement (n os i 5 -i§). Le n° 18, au nom 
d’un Malik Zâhir, a peut-être voulu être attribué au même Baibars, cependant 
qua Lâdjïn appartiennent deux et peut-être trois autres pièces (n os 19-21). Cer¬ 
taines donnent des généalogies fantaisistes : c’est le n° 2, daté 506/1112, fait 
a Bagdad, au nom de l’imam considérable, l’émir des croyants, Saif al-dawla 
Hamdân, des Banü Saldjük(sic); le n° 3 , au nom de l’imâin al-Hâkim bi-amr 
Allah Muhammad, fils d’al-Mamün, fils d’al-Rashïd, fils d’al-Hâdi, fils d’al- 
badl, fils dal-Wal, fils dlbrâhïm, fils dal-Abbâs. M. Casanova s’est donné 
beaucoup de mal pour retrouver un descendant des califes fatimides dans al- 
Musta'sim billah Abu i-'Abbâs Zâhir, à qui est dédié le n° 5 , daté 571/1175- 
1176, mais ses arguments ne sont pas convaincants. Un certain nombre de 
coupes ont la prétention d’être dédiées à Saladin, et pour en donner la certi¬ 
tude, quelques-unes, faites à la Mecque (n 05 6, 8, 9, 1 3), sont datées 58 o/ 
118 4 -11 85 (n os 6-9)5 elles portent bien Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, mais procurent 
des surnoms ou des titres (fyasïm amïr al-mummln; — Malik Mu’aiyad; — Malik 
Mudjâhid), qui nous éloignent de Saladin (n os 7-1 3 ). Le n° i4, daté 606/ 
1209, est au nom de l’émir des croyants al-Mu'tamid billah. Nous pensons que 
les n os 2 3 et 25 , respectivement inscrits aux noms de Malik Muzaffar Dâwud 
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et de Malik Mudjâhid ‘Ali, peuvent vouloir rappeler deux sultans rasülides, le 
premier d’ailleurs avec un surnom erroné. Nous attribuons le n° 26 d’Abu 1 -Rabï e 
Sulaimân, émir des croyants, au dernier calife ‘abbâside qui porta ces nom et 
kunya. C’est donc jusqu’ici l’incertitude à peu près complète, et deux autres 
pièces sont dédiées à deux inconnus (n os 2 4 et 39). Par contre, nous n’avons 
aucune objection de principe contre les dédicaces aux sultans mamlùks Malik 
Muizz Aibak (n° 17) et Malik Muzaffar Baibars (n° a a). Une enfin ne porte 
qu’une date, assez tardive, 956/1549, et un nom d’artisan (n° 27). 

Ces coupes magiques, tâsa (n os 3 , 5 , i 4-26, 28, 29, 3 o, 34 - 36 ,. 3 g, 4 o), 
ou sahn (n° 2), miroirs, mirât (n° 4 ), sont parfois appelées talismât (n os 6, 38 ), 
à cause de toutes les figures magiques gravées à l’intérieur. Pqur être efficaces, 
elles doivent avoir été'fabriquées sous certaines influences astrales : sous le signe 
du Lion (n° 3 ), au moment du passage du Soleil dans le signe du Bélier (n° 4 ), 
de la Lune dans le signe du Cancer (n os 5, i 4 ), de la conjonction des deux 
Luminaires et Mu Scorpion (n os 24 , 35 , 37), en somme sous un heureux horos¬ 
cope (n os 5 , 37), à l’apogée de l’Astre et suivant les horoscopes des tables astrales 
(n os 6-9). Faites de sept métaux (n os 4 , i 4 ), elles réunissent des spécifiques 
éprouvés (n os 5 , 6, i 4 , 16-17, 20-23, 25 , 26, 34 , 36 , 38 , 3 9 , 4 o) à l’avan¬ 
tage des musulmans (n os 2 ,6, 16-17, 2 4 , 3 9), suivant l’opinion unanime des 
imams de la religion.et des califes orthodoxes (n os 6, i3, 16-17, 24, 87, 3g). 
Cette dernière phrase est mise là pour supprimer les objections des pieux musul¬ 
mans. Voici, par exemple, ce qu’écrit Ibn al-Hâdjdj (VI, p. 182) : reII faut inter¬ 
dire les tasses ou vases, sur lesquels on a dessiné des figures défendues; on y fait 
boire de l’eau à ceux qui ont été piqués par des serpents ou mordus par des 
chiens enragés. Ces pratiques ne sont pas permises : les images étant interdites 
par les hadïth les plus authentiques, comment pourraient-elles favoriser une 
guérison? -n 

Examinons maintenant les accidents et maladies, contre lesquels on utilisait 
les coupes magiques : 

haiya; — ladat al-haiyn; — malsü. — Piqûre de serpent (n os 2,3, 6-7, 
9-18, 20-26, 28-29, 3i, 34 - 4 1 ); 

\ikrah; — karsat al-akrah; — lasat al-akrab. — Piqûre de scorpion (n os 2, 

3 ,-5-7, 9-26, 28--3 i , 34 - 4 1); 

hummâ. — Fièvre (n os 2, 3 , 5 -j, 9-1 5 , 17/18, 20-27, 34 , 36 , 38 - 4 o); 

mutallaka. — Douleurs de l’enfantement (n os 2-7, 9-18, 20-27, 29, 3 0 
3 4 - 4 o) ; 
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maghl. — Faire monter le lait des nourrices (n os 2, 3 , ' 5 -y, 9-28, 3 o, 

34- 4o); 

kalb kalib; — e addat al-kalb al-kalib; —- maklüb. — Morsure du chien euragé 
(n os 2, B, 5-7, 9-26, 28-3 o, 3 A-Ai); 

maghass. — Suffocations (n os 2 , 3 , 5-7, 9-1 5 , 17, 18, 22, 23 , 25 , 26, 

29, 36 , 38 , 89); 

külindj. — Coliques (n os 2, 3 , 5-7, 9-26, 29-30, 35 -Ao); 
shakîka. — Migraine (n os 2, 3 , 5-7, 9-1 5 , 1.7, 22, 2^-26, 35 -Ao); 
darabân. —Elancements (n os 3 , 5-7, 9,11 -1 5 , 17,18, 22, 2/1-26, 35 -Ao); 
humma l-kabd. —Fièvre hépatique (n os 2, 3 , 1 4 -1 5 , 17, 18, 22, 25 , 26, 

39 , Ao); 

humma l-tihâl. — Fièvre splénique (n os 3 , 5 , 9, iA-i 5 , 17, 22, 25 , 26, 

3g, Ao); 

lakwa et laivka. — Paralysie de la bouche (n os 2-6, 10, 11, 1/1-17, 22 ’ 

25 , 36 , 89, Ao); 

hadÿar al-kabd. — Colique hépatique (n° 5 ); v 

ramy al-dam; — kaf al-dam. — Dysenterie (n os 2, 5-7, 9-1 5 , 17, 18, 

22 - 25 , 3A-Ao); 

wadÿ ‘ al-kalb; — toç|" ras al-kalb. — Douleur au cœur (n os 5 , 1 A, 32 , 35 ); 
c ain wa-nazara. — Mauvais œil (n os 5-7, 9-1 5 , 36 , 37, 89, ho); 
sumûm. — Poisons (n os 2, 5 , 6, 1A, 16, 20-26, 34 - 4 0); 
ifakat al-masru. —Rétablissement de l’épileptique (n os 2,6, 9, 10, 11, 36 ); 
fâladÿ. — Hémiplégie (n os 2, i'A); 
wadf al-rukab. —■ Douleur au genou (n os 2, 1 4 ); 
voadÿ' al-zahr. — Douleur au dos (n° 2); 

ibtâl al-sihr. — Suppression de l’envoûtement (n os 6, 7, 9-1 3 , 18, 23 - 25 , 

35- Ao); 

\isr al-bül. — Dysurie (n os 6, 9, 11, 35 , 37); 

al-sulhbainal-akràn. — Réconciliation des adversaires (n os 6, 9-11, i 3 , 36 ); 
wakr al-dabïb. — Eloignement des reptiles (n os 6, 7, 12, i 3 ); 
nakd al-atfâl. — Turbulence des enfants (n os 6, 7, 9-1 3 , 36 ); 
kahr. — Contrainte (n° 6); 

al-bint al-musara; — * usr al-walad. — Accouchement difficile (n os 6, 1 3 , 

19, 3 o, Ai); 

khabâla. — Délire (n° 6); 

kaf al-nazîf. — Arrêt d’hémorragie (n os 9, 1 5 ); 

ladli al-dubür. — Piqûre de guêpes (n° 9); 
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katl al-wazagh. — Destruction des lézards (n° 9); 
sabâk al-Jiabal. — Accouchement avant terme (n os 9, 12); 

(fAfJ') ç.LJ' <_ÿj. — ? (n os g 5 ! 2 ); 

al-dukhül ‘ ala l-umara wal-salâtln. — Bon accueil auprès des émirs et des sul¬ 
tans (n° 9); 

ramad. — Chassie (n os 1A, i 5 , 35 ); 
riyâh al-shawka. — Peste (n° 1A); 

— ? ( n ° s 1A, 1 5 ); 
bawâsir. — Hémorroïdes (n° 1A); 

— ? (n° 1A); 

àij». —, ? ( n ° 1 5); 

kaf al-ruaf. — Arrêt du seignement de nez (n 08 19, 3 o, Ai); 

suda. — Mal de tête (n os 16, 20, 2A); 

hawâmm. — Insectes (n os 2A, 35 ); 

habb. — Furoncle (n° 35 ); 

wadj al-karsh. — Douleur du ventre (n° 35 ); 

hall al-makûd. — Dénouer l’aiguillette (n os 35 , 37); 

humra. — Charbon ou érysipèle (n° 37); 

djamr. — Pustules (n° 37). 

Celte longue liste ne saurait être considérée comme limitative, et les fabricants 
de ces coupes magiques ont bien su dire qu’elles étaient efficaces contre tous les 
autres accidents (âfât, n 0f 3 , 5-7, 12-1 5 , 18, 22, 23 , 26, 39, Ao; — e ilal, 
n os 5-7, 12-i5, 22, 28, 26, 39, Ao), douleurs (â/âm, n°* A, 2A; — awdja, 
n° 35 ) et maladies ( askarn, n os 2A, 35 ), et souvent pour toutes les situations 
(1 awda, n° A). Un des rédacteurs s’exprime même à la diable : li-kidl shai min 
kidl shai rrà toute chose de tout genre». Pourtant, il ne fallait pas s’aliéner la 
clientèle, d’où la réserve parfois exprimée : illâ'illat al-mawt rsauf à l’égard de 
la maladie qui doit amener la mort» (n os 7, 9, 12, i 3 ). Une des coupes (n° 9) 
prétend protéger du vol, de l’incendie, du pillage, du naufrage. 

Pour se préserver, il suffira de boire dans la coupe (n os 5 , 16-18, 20, 21, 
23 , 25 , 26, 3 o, 3 1, 37, 39), peut-être trois fois (n os 2, 3 o, Ai), ce qu’on 
aura sous la main, de l’eau, de l’huile ou du lait (n os 2, 1A-16, 2A, 35 , 89); 
on pourra même envoyer quelqu’un boire à sa place (n os 5 , 1A, 16-2 3 , 25 , 
26, 3 i, 39, Ai). En d’autres cas, il faudra suspendre la coupe au malade (n° 
2), ou la placer près de sa tête (n os 7, 10, 1 3 , 36 ); enfin, le liquide, huile ou 

Calai, du Musée arabe. — Objets en cuivre. 8 
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graisse, servira aussi à oindre le malade (n 05 6 , 7, 10, 11, i 3 ). Certains don¬ 
neront des détails plus précis sur le liquide, eau mélangée à du safran ou à de 
l’aloès ou de l’eau chaude (n 08 19, 3 o, 3 s), enseignent que, dans certaines cir¬ 
constances, on devra boire à petites gorgées (n os 19, 29, 3 o), se laver le visage 
ou le corps (n° ûi), faire des fumigations (n° 19). 

Toutes ces coupes, comme on peut le voir sur les planches, «sont couvertes 
de signes cabalistiques et de caractères magiques. Elles servaient à faire des 
incantations et à jeter des sorts. Ces coupes magiques ont joui au moyen âge 
d’une très grande vogue, car d’habiles métallurgistes étaient arrivés à trouver 
un alliage qui décelait la présence de l’arsenic, le poison alors le plus à la mode; 
on l’employait communément contre ceux que l’on désirait envoyer dans un 
monde meilleur : il est, en effet, prouvé qu’un liquide contenant de l’arsenic, 
mis en contact avec ces coupelles, donnait immédiatement un abondant préci¬ 
pité blanc qui révélait le danger. 

«En dehors de cet usage un peu spécial, les Orientaux font servir les coupes 
à une foule d’emplois qui répondent plus ou moins à leur psychologie. H y a 
des vases de forme surbaissée, tout couverts d’inscriptions magiques, qui sont 
plus particulièrement recommandés pour deviner l’avenir, pour obtenir la révé¬ 
lation des destinées les plus secrètes, se préserver des accidents ou se procurer 
les biens enviés. 

«A une époque où les mœurs étaient tout à fait simples, on tirait un horoscope 
soit en remplissant la coupe d’eau et en examinant le liquide, soit en y jetant un 
anneau ou des bagues. 

«Les musulmans accordent une attention toute particulière aux figures et aux 
paroles gravées sur les vases. Généralement, après avoir rempli d’eau la coupe, 
ils attendent un certain temps, et, quand ils jugent que le liquide s’est imprégné 
de la vertu des signes cabalistiques, ils l’absorbent ou le répandent sur eux. 

«Les paroles inscrites sur les parois du récipient sont ordinairement tirées du 
Coran, et les figures représentent l’objet désiré. Ces coupes gravées sont souvent 
d’un prix très élevé et peu à la portée de toutes les bourses. Ceux qui désirent 
consulter le sort à moins de frais peuvent employer un vase quelconque, dans 
lequel ils font macérer un morceau de papier revêtu des signes et des inscrip¬ 
tions nécessaires. 

«C’est tout un art que de fabriquer une coupe magique, et il est nécessaire 
de recourir à la science d’un astrologue. En effet, lorsque les inscriptions ont été 
gravées sous l’influence de quelque constellation, le succès est certain. Quelque¬ 
fois, pour augmenter les chances de réussite, on frotte le vase avec le sang d’un 
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animal, immolé dans ce dessein, puis on l’expose ù la fumée d’un feu dans 
lequel brûlent des parfums. 

«On recommande que toutes ces pratiques soient accompagnées de ferventes 
prières, d’aumônes et d’abstinences.» (D’Allemagne, Khorassan, II, p. 65 - 66 .) 

Bibliographie : Cf. Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 245 , 25 2 n. 1. 


2578 

Bassin. — Dimensions : hauteur, 12; diamètre, 37. 

\ 

Provenance : Àkhmïm. 

Inscriptions : Bassin aux bords évasés en forme de cratère, à décoration inté¬ 
rieure de rinceaux, d’entrelacs et d’inscriptions votives. A l’extérieur, trois ban¬ 
deaux, en naskhï cursif; petits caractères, gravés à la pointe; quelques points. 
Le premier de ces graffiti est annulé par des barres obliques, gravées à la pointe. 

Propriétaire : le pauvre Muhammad, fils de Muhammad, al-Tablâwï, le boucher, à Bfilâk. 

Propriété d’Ibrâhîm.(?) et de son père, et de Muhammad. 

Propriétaire : Ahmad Aghâ, kâ J im makâm. 

Le bassin lui-même est du début du x c /xvi e siècle. 

2580 (pl. LIX) 

Plateau. — Dimensions : diamètre, 5 2. 

Provenance : Inconnue; au Musée depuis sa fondation. 

Inscriptions : Ce plateau est décoré de motifs géométriques, de bandeaux en 
coufique tressé et d’inscriptions votives. 


8. 
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Au revers, plusieurs inscriptions, à forme de tughrâ’, en naskhî cursif; petits 
caractères, gravés à la pointe; points. 

Propriétaire : la d«.me Hawâ’, fille du seigneur 'Ali, lieutenant-colonel des 'Azab, en l’année 
1131 / 1719 . 

t^-Aal (P) 

Propriétaire : Husain Efendi. 

(G) 

Propriétaire : le pèlerin Muhammad. 

wo\ (^) 

Propriétaire : le saiyid Hasan, djurbadjï des 'Azab, en l’année 1153/1789. 

Les deux signatures datées appellent un commentaire, car le Musée arabe du 
Caire a la chance de posséder des stèles funéraires intéressant les deux familles 
(cf. Comité, XXXIII, p. 346 ). 

i° Stèle de marbre, 11x67. Cinq lignes en naskhî ottoman; petits carac¬ 
tères; points. — Musée, n° 6896 (cf. Hawârï, Risâla, p. 17). 

<jj“ ( 5 ) jyîJl ( 4 ) *1 J^zS~^ ( 3 ) (jbo «û)l <c?-j ( 9 ) ijjAl 1-Âfe (O 

^ 0 \ Âiw Jf* \\ (J 

Ceci est le mausolée du trépassé à la miséricorde de Dieu, l’émir 'Alï, lieutenant-colonel 
des 'Azab, connu sous le nom d’al-Djalfl, décédé le 12 du mois de shawwâl de l’année 1 15 2/ 
12 janvier 17A 0. 

Stèle de marbre, 22Xio4. Treize lignes en naskhî ottoman; petits carac¬ 
tères; points. — Musée, n° 6896. 

J*c ( l3 ) \\ 0 \ ( 19 ) — invocations — (2-11) ^bjc. çyjS oUj \X& (Q 

Ceci est la date du décès du défunt 'Alï, lieutenant-colonel des 'Azab.1152/17A0. 

OEuvre de Muhammad Djalabï al-Bïilâkï. 
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Le père de la dame Hawâ\ une des propriétaires du plateau, ‘Alï, auquel 
Djabartï (II, p. 65-71) consacre une assez longue biographie, avait été le mam- 
lük de Ilasan Djalfï et lui succéda dans les fonctions de lieutenant-colonel du 
corps des 'Azab. Voilà donc deux épitaphes de Hasan Djalfï (cf. Djabartï, I, p. 
111, i 3 o, 25 i) : sur l’origine du surnom de Djalfï, -voir Djabartï, II, p. 66. 

Colonne de marbre; diamètre 19, hauteur £7. Quatre lignes en naskhî otto¬ 
man; caractères moyens; points. — Musée, n° 6897. 

^ aju* j iljhl! ( 3 ) (j ( 2 ) ^ (*) 

À 

A trépassé à la miséricorde de Dieu, le défunt Hasan, lieutenant-colonel des 'Azab, le 9 
shawwâl béni de l’année 1124/9 novembre 1712, que la miséricorde de Dieu soit sur lui! 

Colonne de marbre; mêmes dimensions. Cinq lignes en naskhî ottoman; 
caractères moyens; points. — Musée, n° 6897. 

|Alà*ll ( 3 ) ljvj s_âlail! ( 2 ) j 9 IAa (1) 

\\\£ ( 5 ) èjtpjl Xm <yx 4 -h ( 4 ) sUUlj 

Ceci est la tombe du défunt, le lieutenant-colonel Hasan, bon et généreux envers les pau¬ 
vres, l’ami des shaikhs considérés et pieux, communément appelé al-Hasanain, le seigneur 
des martyrs. 1124/1712. 

Un mamlük de Hasan, puis de ‘Alï, fut, en 1152, nommé lieutenant-colonel 
des ‘Azab (Djabartï, II, p. 70-71) : il se nommait Ridwân. Il est connu pour 
avoir fait construire la porte de la citadelle du Caire, dite Bâb al-'Azab. Victime 
d’un complot, il dut fuir du Caire et mourut en Haute-Egvpte, vers 1170/1757 : 
il n’est donc pas étonnant que sa stèle funéraire n’ait pas été trouvée dans l’enclos 
qui renfermait les tombes précédentes et les suivantes. «Avec Ridwân, le corps 
des 'Azab perdit.sa force, son influence et l’autorité dont il avait joui jusqu’alors:? 
(Djabartï, II, p. 124-126, i 38 -i 43 ). 

Mais voici Tes épitaphes d’une de ses esclaves et de deux de ses enfants. 

Stèle de marbre, 11x68. Six lignes en naskhî ottoman; petits caractères; 
points. — Musée, n° 6899. 

I 

jljc Ax>£ ( 4 ) jJ^\ [un mot])! ( 3 ) 434^U-1 CuJ) ( 2 ) \k jjâil) ji 1 .U (1) 

\\OA A£w (t>) (5) 
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Ceci est la tombe de celle à qui Dieu daigne pardonner, la dame, la pèlerine, Salun, affran¬ 
chie de.Témir Ridwàn, lieutenant-colonel des ‘Azab, Djalfï, trépassée à la miséricorde 

de Dieu le dimanche 5 shawwàl de l’année 11 58 / 3 1 octobre 17A5. 

Stèle de marbre, iix 55 . Cinq lignes en naskhî ottoman; petits caractères; 
points. — Musée, n° 6898. 

(^) <Jy jp (^) ( 2 ) ^ J? ( 4 ) 

\ \VX (^) jf* J ^ 

Ceci est la tombe du défunt Muhammad Djalabï, fils du défunt Ridwàn, lieutenant-colonel 
des c Azab, Djalfï, trépassé à la miséricorde de Dieu dans le mois de ramadan de Tannée 1172/ 
mai 1759. 

Stèle de marbre, 1 ix 65 . Huit lignes en naskhî ottoman; petits caractères; 
points. — Musée, n° 6900. 

(^) (3) çjp- cij (^) Jlw <L»jf 1 Aa ( 1 ) 

Jt*a <j cJ>y (8) lilw çU-l ^ dLj ( 7 ) jjA çj>- (6) jsO \i\ (J-cW (5) jrwNl 

\ \ AO <C«) 

Ceci est la tombe de la défunte madame Fâtima Hânum, fdle du défunt Ridwàn, lieutenant- 
colonel des 'Azab, Djalfï, épouse de l’émir Ismâ'ïl Aghâ, frère du défunt, l’émir banneret 'Alï 
Bey, ancien émir du pèlerinage, décédée dans le mois de safar de l’année 11 85 /mai-juin 1771. 

Fâtima Hânum, fille de Ridwàn Djalfï, était donc l’épouse d’Ismâ'il Aghâ, 
lequel est désigné dans cette stèle comme frère de 'Ali Bey. Celui-ci est connu 
des chroniques : c’est 'Ali Bey Ghazzâwï, qui dirigea le pèlerinage en 1173/1760 
(Djabartï, II, p. 110, i 5 o, i 5 a, i5/t, 21 3 , 22 4 ; III, p. 31,89). 

Djabartï nous donne la biographie d’Ismâ'ïl Aghâ, signale son mariage avec 
Fâtima Hânum, et, par lui, nous apprenons qu’il épousa également Salun, la 
concubine de son frère Ridwàn Djalfï, qui était veuve de son frère 'Ali Bey. Mais 
nous sommes obligés de constater que Djabartï a fait une confusion : Salun, nous 
l’avons vu, décéda en 11 58 , et par conséquent n’a pu être veuve de 'Alï Bey, 
qui vivait encore en 1173. Quant à Ismâ'ïl Aghâ, il mourut en 1191, ainsi qu’en 
témoigne l’épitaphe suivante (Djabartï, III, p. 273-270; AliPasha, III, p. 12). 

Stèle octogonale de marbre, diamètre 18, hauteur 80. Neuf lignes en naskhî 
ottoman; petits caractères; points. — Musée arabe, n° 6898. 
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jJ (8) dL; Ajfr jy ^J,\ jA (7) JA-! j jï A» (6) — invocations — (i- 5 ) 

à*Ml \0 J (9) Jj> lüAttl 

.Ismâ'ïl, frère du défunt émir banneret 'Alï Bey, ancien émir du pèlerinage, a trouvé 

une place durable au Paradis. Il est décédé le 2 5 du mois de ramadan de l’année 1191/27 
octobre 1777* 

2 0 Quant 5 Hasan, djurbadjï des 'Azab, il nous est connu par une stèle du 
Musée arabe (n° 67^5), datée d’une année après la marque de propriété du 
plateau, qui rappelle la mort de deux de ses enfants. 

Stèle de marbre, 37x82. Deux textes (A etB) en deux rectangles; cinq lignes 
en naskhî ottoman ; les 1 re et 5 e lignes se lisent à la suite ; petits caractères ; points. 

c-î_j" (, 3 ) f.Àft ( 2 ) — A — j&j (B) jP- «uAi (A) 1 

4 J*. (J 1 jti (j (A) jj" -Lv-l ( 3 ) jll jvj IA* ( 2 ) R UOV “h** (j (A) 

Jfrjj®: (*D Cr**" (A) 5 uoV 

.Ceci est la tombe de là défunte madame Nafïsa, décédée dans le mois de shawwâl de 

l’année 11 53 /décembre 17 Ao-janvier 17.it . Ceci est la tombe du défunt Ahmad Djalabï, décédé 
dans le mois de shawwâl de l’année 1 i 53 /décembre 1 yAo-janvier 1741. (Ce sont) les enfants 
de l’émir Hasan, djürbadjï des 'Azab. 

On voit, par ces deux exemples, que l’orthographe du mot djurbadji est bien 
flottante; nous avons : (Ali Pasha, XII, p. 9^); — (cf. Comité, 

XXVII, p. 109; Musée arabe du Caire, n° 9 3 6 5 ); — r (plat de la col¬ 
lection Legrain). 

Bibliographie : Cf. Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 198, n° Ixk a. 

2670 

Balance. — Dimensions : longueur, 200. 

Provenance : Achetée en 1900. 

Inscriptions : Sur le fléau, deux lignes dans un cartouche; petits caractères, 
en naskhî cursif, incrustés d’étain; sans points. 

uéJill ùi ( 9 ) 11 dlL (Q 

Propriété-du pauvre, périssable, Muhammad, fds de Karïm al-dïn, le peseur. 
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En deux autres endroits du fléau, deux lignes; deux fois le même texte. 

jg. (2) vill* (1) 

Propriété du pauvre, périssable, Muhammad, le peseur. 

Derrière la première inscription, en deux lignes. 

Cf, ( 2 ) (0 

OEuvre du pauvre, périssable, Ahmad, fils de Muhammad,.(?), le péseur. 

Sur le plateau qui sert à suspendre le poids; deux lignes. 

[deux mots] (2) JU )1 (1) 

Le pauvre, périssable, Ahmad, fils de. 

Répertoire des balances (voir sous le n° 9902) : 

i° Balance, au nom de Kâsirn ibn 'Ubaid-Allah, avant 12 A/7 Ai. — Musée 
du Louvre. 

2 0 Balance, au nom de Muhammad ibn Muhammad Kabbânï, signée Ahmad 
Bârinbâlï, troisième quart du xii e /xvm e siècle, portant une marque au nom de 
Sulaimân, aghâ mustahfizân, et la date 1190/1776. — Musée arabe du Caire, 
n ° 99 02 - 

3 ° Balance, signée Ahmad ibn Muhammad, portant une marque de propriété 
au nom de Muhammad ibn Karïrn al-dïn Kabbânï, troisième quart du xn e /xvm e 
siècle. — Musée arabe du Caire, n° 2670. 

A° Balance, signée Alï Bülâkï, portant une marque de propriété au nom de 
Muhammad ibn Shihâb al-dïn, troisième quart du xii e /xvm e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 3658 . 


3151 

Bassin. — Dimensions : hauteur, i4; diamètre, 29. 

Provenance : Acheté en 1904. 

Inscription : Bandeau circulaire divisé en six compartiments séparés par des 
médaillons circulaires, décorés de canards, dont trois offrent, en leur centre, 
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une rosette, et trois fournissent, en petits caractères, la fin de l’inscription (7 à 
9). Naskhï mamlük; caractères moyens (1 à 6), se détachant sur un fond de 
feuillages; sans points. 

(4) JaJI JUJ\ J(3)A*Î\ ( 2 ) Ir (0 

(8) y. (7) 

à\ ( 9 ) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître, appartenant au souverain, le 
savant, le juste, l’assisté de Dieu,.Muhammad ibn Fad. 1 -Allah. 

A 

L’intéressé appartient à une illustre famille qui servit pendant plus d’un siècle 
les sultans Mamlüks, à la chancellerie d’Etat, en Egypte et en Syrie. Trois d’entre 
eux se nomment Muhammad : l’un d’eux, mort en 706/1806, fut un fonction¬ 
naire trop obscur pour mériter les titres de l’inscription ( Manhal, n° 23 10); 
un autre, décédé en 796/1 3 gA, fut, par contre, à trois reprises, secrétaire de la 
chancellerie, au Caire, et, même si le bassin ne devait être classe au milieu du 
vm e /xiv e siècle, les fonctions de ce Muhammad lui donnaient certainement droit 
au titre de malfarr ( Manhal, n° 2260); en revanche, l’initial djanâb convient 
parfaitement à un troisième Muhammad, qui fut secrétaire de la chancellerie, à 
Damas, et mourut en 7A6/1 3 A 5 ( Manhal, n° 2A32). 

L’identification reste toutefois bien incertaine, car nous connaissons un autre 
Muhammad ibn Fadl-Allah, appartenant à une autre famille, qui fut nâzir al - 
djaish et mourut en 782/1 332 ( Manhal, n° 2811). 

Répertoire des bassins et chaudrons : 

i° Chaudron, fait sur l’ordre de 'Abd al-Rahman ibn 'Abd-AHah Rashidï pour 
Rashïd al-dîn 'Azîzï ibn Abi i-Husain Zandjânï, signé Muhammad ibn 'Abd al- 
Wàhid et Mas'ûd ibn Ahmad, le graveur, fait à Hérat, daté 55 9/1163. — Col¬ 
lection Bobrinsky, puis Musée de l’Ermitage. 

2. 0 Bassin, au nom du sultan aiyübide Bahram-Shah, t 628/1281. — Col¬ 
lection Harari, n° i 5 . 

3 e Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik 'Adil Abü Bakr, signé Ahmad 
ibn 'Umar Dhaki(?), le graveur, avant 63 7/12 Ao. •— Collection Doisteau, puis 
Musée du Louvre. 

A 0 Bassin, au nom de l’atabek Malik Mu'azzam Mahmüd, f 639/12A1-12A2. 
— Collection Sarre. 
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5 ° Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik Sâlih Aiyüb, t 647/1249. — 
Collection d’Arenberg. 

6° Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik Sâlih Aiyüb. — Collection Ha- 
rari, n° B7. 

7 0 Bassin, au nom de Badr al-din Baisarï, signé Dâwud ibn Salâma Mawsilï, 
daté 65 o/i 2 53. — Collection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

.8° Bassin, signé Muhammad ibn al-Zain, milieu du vii e /x’m e siècle,. — Musée 
du Louvre. 

9 0 Bassin, signé Ibn al-Zain, milieu du vii e /xm e siècle. — Collection Marquet 
de Vasselot. 

1 o° Bassin, au nom de 'Izz al-din Aidamur Djamdâr Kaimari, milieu du vn e / 
xin* siècle. — Collection Harari, n° 7. 

il" Bassin, signé 'Ali ibn Hamüd Mawsilï, vers 678/127 4 . — Gulistan Mu¬ 
séum, Téhéran. 

12° Bassin, signé 'Ali ibn Husain Mawsilï, daté 684/1285. — Collection 
Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

i8° Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Muzalfar Yüsuf, t 694/1295. 

— Collection Harari, n° 177. 

1 4 ° Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Muzalfar Yüsuf, f 694/129.5. 

— Collection Harari. 

i 5 ° Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Muzalfar Yüsuf, t 694/1296. 

— Collection Paravicini. 

16° Bassin, au nom de Rukn al-din Baibars 'Âdilï, fin du vn e /xm e siècle. — 
Musée arabe du Caire, n° 82 4 i. 

17 0 Bassin, au nom de Saif al-din Asandamur Silahdâr, fin du vn e /xm e siècle. 

— Collection Harari, n° 120. 

18° Bassin, au nom de Saif al-din Bahadur-Âs Silahdâr, T 780/1880. — 
Musée arabe du Caire, n° 8761. 

19° Bassin, au nom de Saif al-din Tardjï, f 781/1881. — Collection Harari. 
20° Bassin, au nom de Shihab al-din, fils de Baktamur Sâkï, avant 733/ 
1 333 . — Musée du Louvre. 

2 i° Bassin, au nom de Rukn al-din Baibars Awhadï, t 740/1889. — Musée 
arabe du Caire, n° 9020. 

22° Bassin, au nom de l’émir Saif al-din Tankiz, avant 740/1 34 o. — Musée 
arabe du Caire, n° 7852. 

2 3 ° Bassin, au nom de l’émir Shihâb al-din Ahmad, avant 7 4 1 /1 34 1. — 
Musée arabe du Caire, n° 34 oo. 
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2 4 ° Bassin, au nom de Nadjm al-din Mahmüd, avant 741/1 34 1, puis de 
Badr al-din Lu’lu Nâsirï. — Chez un marchand, au Caire. 

2 5 ° Bassin, au nom du sultan mamlük MalikNâsir Muhammad, t 741/1 34 1. 

— Musée arabe du Caire, n° 8987. 

26° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 741/1 34 1. 

— Musée arabe du Caire, n° 9000. 

2 7 0 Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 74 i/i34i. 

— British Muséum. 

28° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 741/1 34 1. 

— Chez un marchand, au Caire. 

29° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 741/1 34 1 
(Prisse d’Avesnes). 

3 o° Bassin, au nom de Saif al-din Kushtamur, vers 745 /i 344. — Musée de 
Hambourg. 

3 i° Bassin, au nom de l’émir Saif al-din Kushtamur, vers 745/1 344 . — Col¬ 
lection Harari, n° 166. 

32 ° Bassin, au nom de Muhammad ibn Fadl-Allah, + 746 /i 345 . —Musée 
arabe du Caire, n° 3 1 5 1. 

33 ° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Kâmii Sha'bân, + 747/1346. 

— Musée arabe du Caire, n° 9024.. 

34 ° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Kâmii Sha'bân, + 747/1346. 

— Collection Harari. 

35 ° Bassin, au nom de Saif al-din Kutlübughâ, milieu du vm e /xiv e siècle. — 
Collection Harari, n° 45 . 

36 ° Bassin, signé Ahmad Hakarn, milieu du vm e /xiv e siècle. — Collection 
Sarre. 

37° Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Mudjâhid 'Ali, + 766/1 363 . 

— Metropolitan Muséum. 

38 ° Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Mudjâhid 'Ali, + 764/1 363 . — 
Metropolitan Muséum. 

89° Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Mudjâhid 'Ali, + 764/1 363 . — 
Collection Harari, n° 53 . 

4 o° Chaudron, au nom de Saif al-din Bahâdur, fin du vm e /xiv e siècle. 

4 i° Bassin, au nom de ^aif al-din Tashtamur, avant 810/1407. — Muséum 
of Fine Arts, Boston. 

42 ° Bassin, au nom de Karâdjâ Khâzindâr, + 849/1 445 . — Collection Ha¬ 
rari, n° 48 . 


9 - 
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43 ° Bassin, au nom de Saif al-dïn Timrâz, milieu du ix c /xv e siècle. — Col¬ 
lection Sassoon. 

kh° Bassin, au nom du calife abbâside Mustandjid, t 88/1/1479. — Col¬ 
lection Edmond de Rothschild. 

45 ° Bassin, au nom de Saif al-dïn Akbirdï, avant 901/1496. — Collection 
Sassoon. 

46 ° Bassin, au nom de l’émir Saif al-dïn Kâitbây, avant 901/1496._Col¬ 

lection Garnier de Heldévir. 

4 7 ° Bassin, au nom de 1 épousé du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, avant 
901/1496. — Musée arabe du Caire, n° 4i20. 

48 ° Bassin, au nom de l’épouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, avant 
901/1496. — Collection Harari. 

49° Bassin, au nom de lepouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, avant 
901/1496. — Collection Sioufli. 

5 o° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, f 901/1496. 

— Trésor des Sultans, Constantinople. 

5 i° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 901/1496. 
Victoria and Albert Muséum. 

5 a° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 901/1496. 

— Collection Harari, n° 9. 

53 ° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, f ooi/i4q6. 

— Collection Schefer. 

54 ° Bassin, au nom de Saif al-dïn Djân-Bulât, avant 902/1497. — Col¬ 
lection Rogers. 

55 ° Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 904/1 4 98. 

— Collection Harari, n° 4 . 

56 ° Bassin, au nom de Saif al-dïn Kasruwah, avant 906/1600. — Musée 
arabe du Caire, n° 8124. 

67° Bassin, au nom de Saif al-dïn Tamurbây Yahyâwï, avant 923/1617. — 
Musée arabe du Caire, n° 4 i 23 . 

58 ° Bassin, au nom de Saif al-dïn Ahmad Dawâdâr, avant 923/1617. — 
Musée arabe du Caire, n° 4442 . 

59° Bassin, au nom de Saif al-dïn A(in)al (??) Khâzindâr, min Baibirdï, 
avant 923/1617. — Musée arabe du Caire, n° 9466. 

6o° Bassin, au nom de Saif al-dïn Barkük, avant 923/1617. — Royal Scot- 
tish Muséum, Edimbourg. 
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6i° Bassin, au nom du khawâdjâ Abü Abd-AHah ibn al-Wafâ’ï, avant 926/ 
1617. — Palais des Arts, Lyon. 

62° Chaudron, au nom de Shihâb al-dïn Ahmad ibn Shams al-dïn Muham¬ 
mad Malatï, avant 923/1617. — Collection Cuny. 

63 ° Chaudron, au nom de Shihâb al-dïn Ahmad ibn Shams al-dïn Muham¬ 
mad Malatï, avant 923/1617. — Collection Garnier de Heldévir. 

64 ° Bassin, au nom de Zain al-dïn 'Abd al-Rahman ibn Kâtib Tardjuman, 
avant 923/1617. — Collection Harari, n° 5 . 

65 ° Bassin, au nom de Yüsuf Sammân, avant 923/1617. — Collection Ha¬ 
rari, n° 46 . 

« 

66° Bassin, signé Muhammad Mâridânï, avant 923/1617. — Collection Ha¬ 
rari, n° 49. 

67° Bassin, au nom de Saif al-dïn Ulmâs, avant 923/1617. — Collection 
Harari, n° 2 4 o. 

68° Chaudron, au nom de Saif al-dïn Shâdbak min Yashbak, avant 923/ 
1 5 17. 

69° Bassin, au nom de Georges . . . (?), milieu du. x e /xvi e siècle. — Collec¬ 
tion de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 462. 

7° 0 Bassin, signé Muhammad Badr(?), milieu du x e /xvi e siècle. — Musée 
Poldi-Pezzoli, Milan. 

71 0 Bassin, signé Muhammad, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection Sarre. 

72 0 Bassin, signé Mahmüd, milieu du x e /xvi e siècle. — Trésor du Chapitre 
de Cividale. 

7 3 ° Couvercle de bàssin, signé Mahmüd Kurdî, milieu du x e /xvi e siècle. —• 
British Muséum. 

74° Bassin, signé Mahmüd ibn Muhammad, milieu du x c /xvi e siècle. — Col¬ 
lection Engel-Gros. 

75° Bassin, au nom d’Ibrâhïrn ibn Ahmad Istanbülï, milieu du x e /xvi e siècle. 

— Collection Harari, n° 35 . 

76° Bassin, au nom de Ramadan ibn al-Buksumâtï, milieu du xi e /pn e siècle. 

— Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Bibliographie : Cf. Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 189, n° 20; Hawârï, Risâla, p. 58 . 

' 3155 (pl. XLVIII) 

Plateau. — Dimension : diamètre, 55. 

Provenance : Don de M. Kyticas. 
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Plateau en cuivre jaune, dont la décoration, très effacée, consiste en sept mé¬ 
daillons à personnages, inscrits dans un médaillon circulaire, entouré d’une frise 
de musiciens, interrompue par six cartouches offrant les armoiries r'asülides, la 
marguerite à cinq pétales. Au delà se trouve un bandeau épigraphique, divisé 
en trois compartiments, par des médaillons à personnages, et la partie plate 
se termine par une autre frise de musiciens qu’interrompent six médaillons à 
armoiries. Dans la gorge, une inscription en coufîque décoratif et six médaillons 
au blason rasülide. On retrouve six fois cette marguerite sur le rebord, qui com¬ 
porte alternativement trois compartiments renfermant une inscription votive en 
naskhï, et trois autres décorés de quadrupèdes courant. Une tresse continue fait 
enfin le tour du plateau, 

Inscription : Bandeau circulaire; en trois compartiments; naskhï mamlük; 
grands caractères, se détachant sur un fond de feuillages; points. 

Jujil jJh JAJ1 (3) p dUl(2)1 Ô UJ\ WjL j* (4 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Muzaflar, le savant, le juste, le champion de la 
foi, l’assisté de Dieu! 

Si ce plateau ne portait pas, — vingt-quatre fois, — les armoiries de la dy¬ 
nastie rasülide, il serait difficile d’identifier le souverain à qui l’objet est dédié, 
puisque son nom personnel n’est pas donné. Deux rasülides ont porté le surnom 
Malik Muzaffar, mais le style même du plateau fait écarter le second, qui régna 
à partir de 845 /i 44 e (de Zambaur, p. 120) : il s’agit donc de Malik Muzaffar 
Yüsuf I er , mort en 694/1295. De même la bouteille en verre de la collection 
Gustave de Rothschild ne donne pas le nom personnel de Malik Mudjâhid c All 
(van Berchem, Notes, JA , 1904, I, p. 67; Wiet, Lampes, App., n° 121). 

Répertoire des plateaux : 

i° Plateau, au nom du sultan aiyübide Malik Kâmil Muhammad, f 635 / 
12 38 . — Collection Goupil. 

2 0 Plateau, au nom de l’atabek Malik Rahïm Lulu\ + 657/1269. — Victoria 
and Albert Muséum. 

3 ° Plateau, au nom de i’atabek Malik Ralûm Lulu’, + 667/1269. — Musée 
de Munich. 

h° Plateau, au nom du sultan aiyübide Malik Mughïth 'Umar, t 662/126/1. 
— Musée arabe du Caire, n° 8870. 
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5 ° Plateau, au nom de Saif al-din Kulundjak, avant 676/1277. — Musée 
Jacquemart-André. 

6° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, t 69/1/1295. 

— Musée arabe du Caire, n° 3190. 

7 0 Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, t 69/1/1295. 

— Musée arabe du Caire, n° 4022. 

8° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Mazaffar Yüsuf, + 69/1/1295. 

— Collection Sivadjian, puis Musée du Louvre. 

9 0 Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, t 69/1/1295. 

— Collection Harari, n° 12. 

* 

io° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, t 69/1/1296. 

— Collection Marquet de Vasselot. 

11° Plateau, au nom de Nâsir al-dïn Muhammad ibn Katbughâ, après 702/ 
i 3 o 3 . — Collection Harari, n° 11. 

12° Plateau, au nom de Djamâl al-din Akküsh, avant 709/1310. — Col¬ 
lection Harari, n° 161. 

i 3 ° Plateau, daté 720/1820. — Collection Harari, n° /i 3 . 

1 4 ° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Mu’aiyad Dâwud , + 721/1821. 
—• Metropolitan Muséum. 

i 5 ° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Mu’aiyad Dâwud, T 721/18 21, 
signé Husain ibn Ahmad ibn Husain Mawsilï, fait au Caire. — Metropolitan Mu¬ 
séum. 

16 0 Plateau, au nom de ‘Alâ’ al-dïn Taibughâ Hâdjdjï, avant 786/1386. — 
Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 446 . 

1 7 0 Plateau, au nom de Saif al-dïn Almaiik, avant 7 46 /i 345 . — Musée 
arabe du Caire, n° 8767. 

18 0 Plateau, au nom de 'Alï ibn Hilâl al-dawla, + 789/1338. — Collection 
Harari, n° i 3 . 

19 0 Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 741/ 
1 34 1. — Victoria and Albert Muséum. 

2 0° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 7 4 1 / 
i 34 i. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

2i° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + jkij 
1 3 4 1. — Collection Hakkv-Bey. 

22 0 Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 741/ 
1 34 1. — Collection Harari, n° 1/1. 
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2 3 ° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir MuhammacL, + 7 4 i/ 
i 34 i. — Collection de Toulouse-Lautrec. 

ük° Plateau, au nom de Saif al-dïn Kushtamur, vers 745/1 344 . — Col¬ 
lection Siouffi. 

25 ° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Salih Isma'ïl, f 7/16/1 346 . 

— Musée arabe du Caire, n° 9009. 

26° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 747/1346. 

— Collection de Blacas, puis British Muséum. 

27 0 Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 747/1346. 

— Palais des Arts, Lyon. 

28° Plateau, au nom de Saif al-dïn Kushtamur, milieu du vm c /xiv e siècle. 

— Collection Harari, n° 5 o. 

29 0 Plateau, au nom de Alâ al-dïn ibn 'Uthmân, milieu du vm e /xiv c siècle. 

— Collection Harari, n° 55 . 

3 o° Plateau, au nom de 'Alâ’ al-dïn 'Alï ibn Ardjah, milieu du vm e /xiv e siècle. 

— Collection Harari, n° 16 3 . 

3 i° Plateau, au nom du rasside Kutb al-dïn, milieu du vni e /xiv e siècle. — 
Collection Odiot et Hoche, puis Kraft. 

32 ° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Mudjâbid 'Alï, t 764/1 363 . 

— Collection Delort de Gléon, puis Musée du Louvre. 

33 ° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Afdal'Abbâs, t 778/1377. 

— Collection Harari, n° 16 4 . 

34 ° Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Afdal 'Abbâs, t 778/1377. 

— Collection Piet-Lataudrie. 

35 ° Plateau, au nom de 'Ala al-dïn ('Alï Karakï), t 793/1391, et du sultan 
mamlük Malik Nâsir Faradj, t 81 5 /i 4 12. — Collection Harari, n° 207. 

36 ° Plateau, au nom de Sârim al-dïn Ibrâhîm ibn 'Akïl, fin du vm e /xiv e siècle. 

— Collection Harari, n° 162. 

37° Plateau, au nom d’Ahmad ibn Tülünï, t 801/1398. — Collection Si- 
vadjian. 

38 ° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Faradj, f 81 5 /i412. 

— British Muséum. 

39° Plateau, au nom d’Ainâl, 826/1 42 3 . — Collection Harari, n° 3 i. 

4 o° Plateau, au nom de Saif al-dïn Djânibak (?), t 831/1428. — Collection 
Innés, puis Ispénian. 

4 i° Plateau, au nom de Saif al-dïn Timrâz, avant 842/1 438 (Prisse d’A- 
vesnes). 
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42 ° Plateau, au nom de Zain al-dïn Sunbul, milieu du ix e /xv e siècle. — Col¬ 
lection Ali Pacha Ibrahim. 

43 ° Plateau, au nom de Saif al-dïn Khushkaldï. 872/1/167. — Collection 
Harari, n° 20. 

44 ° Plateau, au nom de Saif al-dïn Bardbak, f 875/1470. — Collection 
Baudry. 

45 ° Plateau, au nom de Saif al-dïn Ylbâv 'Alâ’ï, t 879/1474. — Musée 
arabe du Caire, n° 4 12 1. 

46 ° Plateau, au nom d’Ylbây'Aiâ% t 879/1474. — Collection Siouffi. 

47° Plateau, au nom de Saif al-dïn Djânï-Bak Zâhirï, avant 880/1475. — 
Collection Harari, n° 16. 

48 ° Plateau, au nom de Saif al-dïn AinâlHakïm, f 880/1476. — Collection 
Baudry. 

49° Plateau, au nom de Badr al-dïn ibn al-Kuwaiz, t 886/1 48 1. — Col¬ 
lection Gennaoui. 

5o° Plateau, au nom de Saif al-dïn Yashbak, t 887/1482. — Collection 
Baudry. 

5 i° Plateau, au nom de Wardbash, f 889/1484. — Collection Harari, 
n° 28. 

52 ° Plateau, au nom de Baibars Rahabï, t 890/1/185. — Chez un mar¬ 
chand, au Caire. 

53 ° Plateau, au nom de Saif al-dïn Kurtbây min Akbirdï, vers 894/1489, 
puis de Saif al-dïn Sïbây, t 922/1516. 

54 ° Assiette, au nom jie Saif al-dïn Asanbây Ibrâhïmï, avant 901/1496. — 
Collection Ledoulx. 

55 ° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 901/1496. 

— Musée Benaki. 

56 ° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây(?), t 901./ 
îAgb. — Collection Artin. 

57° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây (?), t 901/ 
1/496. — Collection Barois. 

58 ° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, f 901/1496. 

— Collection Baudry. 

59° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/1496. 

— Collection Harari, n° 2 5 . 

6o° Plateau, au nom de Badr al-dïn Abu i-Bakâ 3 ibn al-Djï'ân, f 902/1497. 

— Collection Innés*. 


Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 
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6i° Plateau, au nom de Ujân-Bulât, 90/1/1 498. — Collection Haçari, n° 33 . 

62° Plateau, au nom de Saif al-din Nawrüz, avant 90/1/1/199. — Mûsée 
arabe du Caire, n° 8234. 

63 ° Plateau, au nom de Saif al-din Uzbak, t 90/1/1/199, puis de Zain al-din 
Surür. — Collection Harari, n° 32 . 

64 ° Plateau, au nom de Saif al-din Uzbak, 904/1499. — Collection Jean 
Maspero. 

65 ° Plateau, au nom de Zain al-din Hilâl, t 905/1499. — Musée arabe 
du Caire, n° 9001. 

66° Plateau, au nom de Saif al-din Khudâbirdï, avant 922/1 5 16. — Musée 
arabe du Caire, n° 4456 . 

67° Plateau, au nom de Südün 'Àdjamï, avant 922/1616. — Collection 
Ledoulx. 

68° Plateau, au nom de Saif al-din Kait Sâki, avant 922/1616. — Collection 
Siouffi. 

69° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï, t 
922/1516. — Musée arabe du Caire, n° 3169. 

70° Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï, + 
922/1516. — Collection Harari, n° 2 4 . 

71 0 Plateau, au nom de Saif al-din Khushkaldï Khâzindâr, puis de Saif al- 
din Nawrüz, avant 923/1 517. — Musée arabe du Caire, n° 5694. 

72 0 Plateau, au nom de Saif al-din Khushkaldï Khâzindâr, avant 923/1617. 

— Musée arabe du Caire, n° 82 56 . 

76° Plateau, au nom de Saif al-din Kânïbâv Bawwâb, avant 923/1617. — 
Musée arabe du Caire, n° 7693. 

74° Plateau, au nom de Saif al-din Shâdbak, avant 923/1617. — Musée 
arabe du Caire, n ° 9 3lB - 

75° Plateau, au nom de ‘Abd al- c Azïz, avant 923/1617. —Musée arabe du 
Caire, n° 9626. 

76° Plateau, au nom de Saif al-din Taghrï-Wirmish, avant 923/1617. — 
Musée de Munich. 

77 0 Plateau, au nom de Saif al-din Kânibây, avant 923/1617. — Musée 
Benaki. 

78° Plateau, au nom de Muhammad Nadjâ, avant 923/1617. — Collection 
Ali Pacha Ibrahim. 

79 0 Plateau, au nom de Sadaka ibn ‘Abd al-'Azïz Sâmirï, avant 923/1617. 

— Collection Ali Pacha Ibrahim. 
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8o° Plateau, au nom du khawâdjâ Badr, avant 923/1617. — Collection Ali 
Pacha Ibrahim. 

8i° Plateau, au nom de Saif al-din Damurdâsh, avant 923/1617. — Col¬ 
lection Rogers, puis Arnos. 

82° Plateau, au nom de Saif al-din Shâdbak, avant 923/1617. — Collection 
d’Aumale. 

83 ° Plateau, au nom de l’émir Barkük, avant 923/1617. — Collection 
Gabot. 

84 ° Plateau, au nom de Saif al-din Kânim Sâki, avant 923/1617. — Col¬ 
lection Gennaoui. 

85 ° Plateau, au nom de Djawdar Ghawrï, avant 923/1617. — Collection 
Harari, n° 21. 

86° Plateau, au nom de Saif al-din Yashbak, avant 923/1617. — Collection 
Harari, n° 23 . * 

87° Plateau, au nom de Saif al-din Tamur Hasani, avant 923/1617. — Col¬ 
lection Harari, ^29. 

88° Plateau, au nom de Saif al-din Baraka, avant 923/1617. — Collection 
Harari, n° 3 o. 

89° Plateau, au nom de Saif al-din Kânsüh, avant 923/16 17. — Collection 
Harari, n° 34 . 

90° Plateau, au nom de Saif al-din Shâdbak, avant 923/1617. — Collection 
Sir John Home. 

91 0 Plateau, au nom de Zain al-din Amïr-Hâdjdj ibn 'Alam al-din Amïr- 
âkhür, avant 923/1617.*— Collection Kamel Bey Ghaleb. 

92 0 Plateau, au nom de Muhammad ibn al-Rutla, avant 923/1617. — Col¬ 
lection Mahmoud Sabouni. 

93° Plateau, au nom de Saif al-din Tânï-Bak, avant 9 23/1617. — Collection 
Siouffi. 

94° Plateau, au nom de Saif al-din Kânim, avant 923/161 7. — Collection 
Tigrane. 

95° Plateau," au nom de Saif al-din Muhammad ibn lyâs, avant 923/ 
1617. 

96° Plateau, au nom de Kânï-Bây Ashrafï, avant 923/1617. 

97 0 Plateau, au nom de Shihâb al-din Ahmad ibn al-Maghribï, avant 923/ 
1617. 

98° Plateau, signé Mahmüd, milieu du x e /xvi ç siècle. — Victoria and Albert 
Muséum. 


10 . 
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99 0 Plateau, signé Mahmüd Kurdï, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 
Mannheim. 

Répertoire des pièces au nom du sultan rasûlide Malik Muzaffar Yüsuf : 

i° Aiguière, signée ‘Ali ibn Husain ibn Muhammad Mawsilï, faite au 
Caire, datée 676/1275. — Collection Goupil, puis Musée des Arts décora¬ 
tifs. 

2 0 Astrolabe, daté 675 (?)/i276. — Metropolitan Muséum. 

3 ° Plateau. — Musée arabe du Caire, n° 3 1 55 . 

6° Plateau. — Musée arabe du Caire, n° 6022. 

5 ° Chandelier. — Palais des Arts, Lyon. 

6° Brasier. — Metropolitan Muséum. 

7 0 Plateau. — Collection Sivadjian, puis Musée du Louvre. 

8° Plateau. — Collection Harari, n° 12. 

9 0 Bassin. — Collection Harari, n° 177. 
io° Bassin. — Collection Harari. 

11° Plateau. — Collection Marquet de Vasselot. 
i2° Bassin. — Collection Paravicini. 


3169 (pl. LVI) 

Plateau (cf. n° 3 i 55 ). — Dimension : diamètre, h 8. 

Provenance : Acheté en 190B. 

Plateau en cuivre étamé, aux bords festonnés, décoré de rinceaux, de motifs 
géométriques et d’inscriptions en coufique tressé. Autour d’un cartouche central 
à armoiries, se trouvait une inscription historique, aujourd’hui effacée : le blason 
est analogue à Bogers, Blason, BIE, 1880, fig. 36 . 

Inscriptions : Au revers, bandeau en beau naskhî mamlük, caractères moyens, 
contourés; rares points. 


^1 o>\i lJ/^\ M\ 
Al-Malik ai-Ashraf Kansüh al-Ghawrl. 
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Le nom propre du sultan est gravé comme une signature (voir la figure ci- 
contre). 

En face, grafîito en naskhî cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe; sans points. 

eliWjJJ j< 

Pour le service des sauces. 


SZÛà' 


Ce plateau, au nom du sultan mamlük Malik Asbraf Kânsüh Gbawrï (cf. 
n° 239), provient donc de la cuisine royale, comme en témoigne la seconde 
inscription. Le mot marakkhânâh fait allusion au service des sauciers : «Le ma- 
rakdâr, écrit Kalkashandï (V, p. 670), est chargé de la surveillance et de la 
conservation du matériel de la cuisine; il est ainsi nommé parce qu’il prend 
soin des sauces (marafc) lorsqu’o^ enlève les platsr». Le dernier mot traduit le 
persan khwân, pour lequel M. Gaudefroy-Demombynes (La Syrie, p. liv, n. 2) 
proposait «table», avec beaucoup d’hésitation. On connaît le texte suivant d’A- 
bu 1 -Mahâsin, si important pour l’histoire du blason : «Malik Sâlih Aiyüb ayant 
choisi Aibak pour son officier dégustateur ( djâshankïry. , lui donna pour armoi¬ 
ries, lorsqu’il lui conféra le titre d’émir, la figure d’un plateau». Ce dernier mot 
rend le persan ^j>-, qui a été traduit par «petite table» par tous ceux qui ont 
commenté ce passage (Quatremère, Mamlouks, I, a, p. 2, n. 6; Rogers, Blason, 
BIE, 1880, p. 100; Sauvaire, Descr. de Damas, JA, 1895, II, p. 299; Artin, 
Blason, p. 181). Or, je crois pouvoir établir la signification du vocable grâce à 
un texte de Makrïzl (II, p. 72) : khwândjât wa-albakfadda wa-dhahab «des pla¬ 
teaux et des assiettes chargent et d’or»; c’est d’ailleurs ainsi qu’a compris Kara- 
bacek : Prâsenlirplatte (Ein rom. Cameo, SB AW, 1893, p. i 5 ). Je dois signaler 
toutefois un texte d’Ibn Battüta, relatif à l’Inde (IV, p. 69) : «On apporte une 
table ( maida ) de cuivre, que les gens du pays appellent khwandja-n. 

Bibliographie : Cf. Herz, Catalogue, a 6 éd., p. 19 3 , n° hh\ Comité, XXI, p. 3 ;. Hawârï, Pà- 
sala, p. 61. 

3213 (pl. LXIII) 

Coupe (cf. n° 2657). — Dimensions : hauteur, 5 ; diamètre, 18. 

Provenance : Achetée en 190 5 . 

Inscription : A l’extérieur, dans une cavité, au centre de la coupe, deux lignes 
en naskhî cursif; petits caractères, gravés à la pointe; points. 
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loi i**» ( 2 ) (_£& (J(*) r 

Œuvre d’Ibrâhîm, graveur, en l’année 956/1549. 

Cette coupe magique, qui ne contient aucune formule de guérison, est donc 
signée (cf. n° 189) et datée (cf. n° 189). 

Bibliographie : Publication : Zèki Pacua, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 243 - 244 . 

Cf. Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 191; Comité, XXII, p. 8. 

3259 (pl. LXIV) 

Boîte elliptique. — Dimensions : hauteur, 20; longueur, 39; largeur, 18. 

Provenance : Achetée en 1905. 

Cette boîte est décorée sur le couvercle d’un bandeau épigraphique et d’un 
réseau de tresses, séparés par des rosettes, et, aux deux bouts de l’ellipse, de 
rinceaux. Autour de la boîte court un bandeau épigraphique, divisé en quatre 
compartiments par des médaillons à rinceaux; le champ est décoré de rosettes 
et de fleurons, damasquinés d’argent; les caractères sont d’un style étrange. 
L’ornementation générale, tout en étant très soignée, offre un aspect très sec. 

Inscription : Bandeau en naskhï ancien, un peu gauche; caractères moyens, 
épais, maladroitement contournés dans les finales; sans points. 

\c (1) 

(J^J W üyd £-> SjJ) (joji W y> gy\ Oyvi ( 3 ) — 1 »ijlt jv»\ W j* 

£-> *uA> ( sic ) çÿoi 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître l’émir, l'imam, le champion de 
la foi, 'Afïf al-dunyâ wal-dïn 'Alï, fils de notre maître, l’émir des croyants, Sharaf al-dïn, fils 
de notre maître Shams al-dïn, que Dieu le secoure et le protège (?), amen! Fait à San'/â”), 
bien gardée par Dieu ! 

Ce texte établit que cette cassette a été fabriquée à SanV (cf. n° 1657), mais 
il a été impossible d’identifier l’imam qui en fut le destinataire. La décoration 
générale et l’épigraphie nous autorisent à la classer au milieu du vm e /xiv e siècle. 
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Nous reproduisons ci-contre leulogie, de lecture douteuse, qui se trouve à la fin 
de la ligne 3 . 

Le D r Ali Pa<?ha Ibrahim possède 
une écritoire du même style, au nom 
de «Sharaf al-dïn al-Husain, fils de 
'Alï, fils de Shams al-dïn, fils de l’é¬ 
mir des croyants 53 : il s’agit probable¬ 
ment d’un fils de 'Afïf al-dunyâ wal-dïn 
'Alï. 

Répertoire des boîtes : 
i° Coffret, daté 5 9 3 /1195. — Collection Stora. 

2 0 Boîte, signée Isma'ïl ibn Ward Mawsilï, élève d’Ibrahïm ibn Mawlid Maw- 
silï, datée 617/1220. — Musée Benaki. 

3 ° Boîte cylindrique, au nom du sultan aiyübide Malik 'Àdil Abü Bakr, avant 
637/12 Ao. — Victoria and Albert Muséum. 

4 ° Boîte tubulaire, au nom de Tâdj al-ri’àsa, milieu du vip/xm® siècle. — 
Collection Harari, n° a a 5. 

5 ° Coffret, daté 654 /i 2 56 . — Collection Peytel. 

6° Boîte cylindrique, au nom de l’atabek Malik Bahïm Lu’lu’, f 6.67/1259. 

— Collection Henderson, puis British Muséum. 

7 0 Coffret, au nom de Mikhâyïl ibn Hasan Mulâtif, fin du vn e /xm e siècle. — 
Musée arabe du Caire, n° 7698. 

8° Boîte, au nom de.Shihab al-dïn (Karatây), avant 726/1826. — Collection 
Sarre. 

9 0 Boîte, au nom de Saif al-dïn Tughây-Tamur Sâkï, avant 7 4 1/1 34 1. — 
Musée arabe du Caire, n° 3985. 

io° Coffret à Coran, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Muhammad, + 
74i/i34i. — Mosquée al-Azhar. 

11° Boîte, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 741/1 34 1. 

— CoIlection'Harari, n° 137. 

12° Coffret, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Muhammad, t 7 4 1/ 
1 34 1 (Manuscrit du Vatican). 

— 1 3 ° Boîte cylindrique, au nom du sultan mamlük Malik Sâlih Isma'ïl, t 746/ 
1 345 . — Collection Harari, n° 119. 

1 4 ° Boîte, au nom de 'Afïf al-dïn 'Alï ibn Sharaf al-dïn, faite à San'â’, milieu 
du vm e /xiv e siècle. — Musée arabe du Caire, n° 325 g. 
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i 5 ° Boîte, au nom d’Ahmad, milieu du vm e /xiv c siècle. — Collection de Bla- 
cas, puis British Muséum. 

16 0 Boîte, au nom de 'Izz al-dïn Aidamur Ashrafï, avant 778/1B71-1872. 
— Musée du Louvre. 

1 7 0 Couvercle de boîte, au nom de Shihâb al-dïn Ahmad ibn al-Tailünï, + 
801/1 3 98. — Collection Harari, n° a 3 i. 

18 0 Boîte, au nom de Muhammad Abu 1-Nadjâ, milieu du ix ft /x!v e siècle. — 
Musée arabe du Caire, n° 9010. 

19 0 Boîte, au nom du sultan ottoman Muhammad II, datée 855 /i 45 i. — 
Collection Harari, n° 286. 

20° Boîte, au nom de Zain al-dïn Mulisin Ashrafï, avant 928/15 17. — Col¬ 
lection Harari, n° 209. 

2i° Coffret, au nom de Saif al-dïn lyânsüh Muhammadï, avant 923/1617. 

22 0 Boîte, signée Mahmüd Kurdï, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 
Kœchlin. 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue,. 2 e éd., p. 18 5 , n° 17. 

Reprodtiction ; Wiet, Album, pl. 5 o. 

Cf. Comité, XXII, p. 8; Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 229, n. 5 . 


3331 (pl. Y) 

Ecritoire. — Dimensions : hauteur, 4 ; longueur, 25; largeur, 6. 

Provenance : Don de M. Kylicas. 

Inscription : Cette écritoire, sobrement décorée, sur le couvercle, de trois 
médaillons de feuillages, reliés par un ruban de rinceaux, possède, tout autour 
du corps, une inscription continue. Naskhi ancien; petits caractères, élégants et 
minces, incrustés d’argent; points. 

[iLUc] jlbll (j\*J Ji 

(Jljill 4^ (j'-OI 'jS 

Pour la bibliothèque de notre maître, l’imâm transcendant, considérable, l’éminence ma¬ 
gnifiée, le mufti des sectes, la langue de la vérité, le docteur du monde, le sultan des savants, 
[le soutien] du peuple, le trésor des certitudes, le plus excellent des modernes, Muhyï al-dïn 
Hudjdjat al-islâm Muhammad al-Ghazâlï. 
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Il est bien délicat d’affirmer que cette pièce est contemporaine du grand phi¬ 
losophe, qui mourut en 5 o 5 /nii. S’il s’agissait d’un objet syro-égyptien, il 
pourrait bien être postérieur d’un siècle, mais comme Ghazalï termina ses jours 
en Perse, i’écritoiré, fabriquée en ce pays, pourrait être plus ancienne. Il est 
toutefois plus raisonnable de l’attribuer au début du vii e /xni e siècle et de suppo¬ 
ser qu’une bibliothèque de Perse portait le nom de Ghazâlï, peut-être la sienne, 
constituée wakf. 

Répertoire des écritoires : 

r ' 

i° Ecritoire, au nom de.Muhammad Ghazalï, + 5 o 5 /i 111. — Musée arabe 
du Caire, n° 333 1. 

2 0 Ecritoire, signée ‘Umar ibn Abi l-'Ala ibn Ahmad, d’ispahan, datée 569/ 
117 4 . — Collection Siouffi. 

r 

3 ° Ecritoire, signée Yüsuf ibn Yaghmür, fin du vi e /xn e siècle. — Collection 
Marquet de Vasselot. 

4 ° Ecritoire, au nom du sultan aiyübide Malik 'Âdil Abü Bakr, t 615/1218. 

— Musée Benaki. 

r 

5 ° Ecritoire, au nom de Djamâl al-dïn Ahmad ibn Ghâzï, signée Abu 1 -Kâsim 
ibn Sa'd ibn Muhammad As'ardï, datée 634 /i 287. — Collection Harari, n° 226. 

6° Ecritoire, signée Abu 1 -Kâsim ibn Sa'd ibn Muhammad ibn As'ardï, datée 
643 /i 245 . — Collection Schefer, puis Kœchlin. 

7 0 Ecritoire, au nom du dihkân Kâfï al-dawla Muhammad, milieu du vii e /xm e 
siècle. — Collection Harari. 

8° Ecritoire, signée Mahmüd ibn Sunkur, de Bagdad, datée 680/1281. — 
British Muséum. 

r 

9 0 Ecritoire, au nom du sultan rasülide Malik Muaiyad Dàwud, datée 702/ 
i 3 o 3 . — Victoria and Albert Muséum. 

io° Ecritoire, datée 7o4/i3o4-i3o5. — Musée du Louvre. 
ii° Ecritoire, au nom du sultan aiyübide Malik Mu’aiyad Abu 1 -Fidâ’ Isma'ïl, 
t 7 3 2/1 33 1 .- — Collection Harari, n° 17g. 

12° Ecritoire cylindrique, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muham¬ 
mad, + 7 &i/i34i. — Collection Hakky-Bey. 

1 3 ° Ecritoire, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, f 7&7/1 346 . 

— British Muséum. 

r 

1 4 ° Ecritoire, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 747/1 346 . 

— Cabinet des Médailles, Paris. 

11 


Cataï. du Musée arabe . — Objets en cuivre . 
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t5° Écritoire, au nom de Sharaf al-dln Husain ibn 'Ali, milieu du vm e /xiv e 
siècle. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

I 6° Ecritoire, au nom du sultan inamlük Malik Mansür Muhammad, avant 
764/1 363 . — Musée arabe du Caire, n° 446 1. 

,17° Ecritoire, au nom du kâdï Burhân al-dïn, f vers 801/1399. — Col¬ 
lection Kann, puisHarari, n° 176. 

18 0 Ecritoire, au nom de Mustarshid(?), milieu du xi e /xvn e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 4 o 48 . 

19 0 Ecritoire, signée Husain ibn Ahmad, datée 11 54 /i 741. —■ Musée arabe 
du Caire, n° 4 o 46 . 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue, 2 e éd., p. i 8 5 -1 8 6 . ri 0 î h ; Aly Bahgat, Note 
sur deux bronzes, BIE, 1906, p. 57. 

Reproduction : Aly Bahgat, loc. cit., pt. I. 

Cf. Goldziher, Dogme, p. 278-279; Havvârî, Risâla, p. 60. 

3335 (pl. XXVII) 

Petit bassin. —Dimensions : hauteur, A; diamètre, 12. 

Provenance : Acheté en 1906. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, divisé en six compartiments par 
des médaillons circulaires lisses. Naskbi mamlük; petits caractères; sans points; 
quelques signes. 

5)j\Jd (A) j*\ «uû (3) oit (Jjwj ( 2 ) oit *^JI ( 1 ) 

Jf. jM dllt (6) Ô UJ \iïy 

II n’y a de dieu qu’Allah; Mahomet est l’envoyé de Dieu; Abraham est l’ami de Dieu. Ce 
brûle-parfums béni a été fait par ordre de notre maître le sultan al-Malik al-Zahir Muhammad. 

11 est intéressant que ce petit objet soit appelé mabkhara «brûle-parfums» : 
on n’aurait jamais pensé qu’il ait pu servir à cet usage. 

Il reste à identifier le sultan au nom duquel la pièce est inscrite : la forme des 
caractères nous ramène au ix c siècle, et il faut, donc trouver un sultan qui se 
nomme Muhammad et porte le titre de Malik Zâhir. Nous allons voir, par l’exa¬ 
men d’une série de textes, qu’il s’agit du sultan Djakmak, dont nous allons exa¬ 
miner, à ce point de vue, toutes les inscriptions : 

842 — Damas — Malik Zâhir Saif al-dunyâ wal-dïn Abü Sa'id Djakmak (rec. 
Schefer, n° 81; Sadvaire, Descr. de Damas, JA, 1896, I, p. 2 ^ 3 ); 
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842 — Damas — Malik Zâhir Saif al-dunyâ wal-dïn Abü Sa'ïd Djakmak (rec. 
Schefer, n° 55 ); 

842 — Damas — Malik Zâhir Djakmak (rec. Schefer, n° 82 ; Sadvaire, Descr. 
de Damas, JA, 1896, I, p. 274); 

848 — Minyeh — Malik Zâhir Abü Sa'id Djakmak; 

844 — Homs — Malik Zâhir Saif al-dunyâ wal-dïn (van Berchem-Oppenheisi, 


n° 5); 

845 — Le Caire — Malik Zâhir Abü Sa'ïd [lacune] (CIA, Egypte, I, n° 
260); 

845 — Madhiat al-Faiyüm —| Malik Zâhir Saif al-dunyâ wal-dïn Muhammad 
Abü Sa'ïd Djakmak (CIA, Egypte, I, n° 878); 

846 — Tripoli — Malik Zâhir Djakmak (CIA, Syrie, I, n° 27); 

846 — Alep — Malik Zâhir Djakmak (Bisciiof, p. 1 3 0) ; 

846 — Alep — Malik Zâhir Djakmak (Bischof, p. 1 3 o); 

846 — Alep — Malik Zâhir Djakmak (Bischof, p. 1 44 ); 

847 — Damas — Malik Zâhir Djakmak (rec. Schefer, n° 5 oo; van Berchem- 
Oppenheim, n° 196); 

848 — Damas — Malik Zâhir Djakmak (Sauvaire, Descr. de Damas, JA, 
1896, I, p. 274); 

848 — Damas — Malik Zâhir Abü Sa'ïd Djakmak (rec. Schefer, n° 22); 

851 — Le Caire — Malik Zâhir Abü Sa'ïd Djakmak (CIA, Egypte, I, n° 54 ); 

852 —- Le Caire — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'ïd Djakmak (copie 1911 ; 
Comité', XXXII, p. i 4 i); 

852 — Le Caire — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'ïd Djakmak (Creswell, 
Chronology, BIF, XVI, p. 181; Comité, XXXII, p. 1 4 1 ); 

852 -— Alep — Malik (Zâhir) Djakmak (Bischof, p. i 3 o); 

853 — Le Caire — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'ïd Djakmak (CIA, 
Egypte, I, n° 267 ; Ali Pacha, II, p. 1 24 ; V, p. 98; Creswell, Chronology, BIF, 
XVI, p. 1 3 2); 

853 — Gaza —- Malik Zâhir Saif al-dunyâ wal-dïn (Mayer, Ar. Inscriptions, 
JPOS, X,p. 62); 

853 — Jérusalem : — Malik Zâhir Abü Sa'ïd Djakmak (CIA, Jérusalem, II, 
n° 18 4 ) ; 

854 — Jérusalem — Malik Zâhir Abü Sa'ïd Muhammad Djakmak (CIA, Jé¬ 
rusalem, 1, n° 100); 

854 — Jérusalem — Malik Zâhir Abü Sa'ïd Muhammad Djakmak (CIA, Jé¬ 
rusalem, 1, n° 101); 
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854 — Damas — Malik Zâhir (rec. Schefer, n° 4 i 5 ); 

854 — Diwrigi — MalikZâhir (Grenard, Note, JA, 1901, 1 , p. 555 ; CIA, 
Siwas, n° 57); 

855 —Le Caire—Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'id Djakmak (CIA, 
Egypte, I, n° 268); 

855 — Le Caire — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'id Djakmak (CIA, 
Egypte, I, n° 489; Herz, Catalogue, i rc éd., p. 110, n os 16, 18; 2 e éd., p. 92, 
» os 53 - 54 ); 

856 — Damas —- Zâhir Djakmak (rec. Schefer, n° 88); 

857 — Le Caire — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'id (Creswell, Chrono- 
logy, B IF, XVI, p. i 3 i); 

857 —Le Caire — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'id Djakmak (CIA, 
Égypte, I, n° 198); 

Minyeh — Malik Zâhir Muhammad Abü Sa'id Djakmak; 

Damas — Malik Zâhir Abü Sa'id Djakmak (rec. Schefer, n° 20); 

Cotte de mailles. —Malik Zâhir Abü Sa'id Djakmak (Herz, Armes, B IF, 
vil, p. 6). 

Dix de ces inscriptions donnent au sultan Djakmak le nom de Muhammad. 
En outre, on ne doit pas être étonné de ne pas trouver sur le brûle-parfums le 
nom turc du souverain : il suffit de rappeler qu’aucune lampe du sultan Barkük 
ne mentionne son nom (Wiet, Lampes, n os 278-277, 282-283, etc.). 

Répertoire des brûle-parfums : 

i° Brûle-parfums, daté 64 1/12 43 . — Collection Ilenderson, puis British 
Muséum. 

2 0 Brûle-parfums, au nom de Badr al-dïn Baisarï, avant 676/1277. — Col¬ 
lection Idenderson, puis British Muséum. 

3 ° Brûle-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 
74 i/i 34 i. — Victoria and Albert Muséum. 

4 ° Brûle-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 
7 4 1/1 34 1. — Collection Edmond de Rothschild. 

5 ° Couvercle d’un brûle-parfums, au nom d’un fonctionnaire de Saif al-dïn 
Mankalï-Bughâ, avant 768/1867. — Collection Nahman. 

6° Brûle-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Muhammad (Djak¬ 
mak), t 857 /i 453 . — Musée arabe du Caire, n° 3335 . 

Bibliographie : Publication : Comité', XXV, p. 6. 
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3343 

Vase. — Dimensions : hauteur, io; diamètre, 9. 

Provemnce : Don de Sharîf Mansür. 

Mesure de capacité. 

Inscription : Cinq lignes circulaires en naskhï cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe; points. 

-kkü 1 x& ^**-2 A*^e j aJ ! bx*« «uû Ak*«3 ( 1 ) 

Xjuu (jp X« ^c. (jû X* ^c. kk/^* 4 (^) X« X?A jl X* 

ù 1 X* ^ X?-\ X» ^ J,\ X» J,\ X* s-JjS*), cil -A 4 ^ 

aaÛ Ait! kx«* .—gy X j \jX*u X* gy X^A (sic'j^y X* (3) 

ô_jlXs£ A^kk Aj (3^ Aâ*u ^ (Ô) A> A*5—^ Aji xlc 

kxd ÂjO jî jkàJl ÂsXtf» “SJ kxd Â*)j\ j&j j-k> 

\\\0 Ai« aAJ.j\J X» \XAO Am kfcXÎ2! Aiw (^) 

. . . Que Dieu accorde Sa bénédiction et Son salut à notre seigneur Mahomet, à sa famille 
et à ses compagnons! Ce mudd béni a été fabriqué pour le shaikh Hasan Hulwânï, d’après le 
mudd du shaikh Ahmad, fils d’al-Tâhir, d’après le mudd de notre maître Ahmad, fils d’Idrls, 
d’après le mudd d’Abu 1 -Husain, d’après le mudd d’Abü Sa'id, d’après le mudd d’Abü Ya'küb, 
d’après le mudd d’Abü 'Ali al-Kavvwâs, d’après le mudd d’Abü Dja'far, d’après le mudd du 
kâdl Ahmad, d’après le mudd de Khâlid, fils d’Ismà'll, d’après le mudd d’Abü Bakr, fils d’Ah- 
mad, fils de Hanbal, d’après le mudd de notre seigneur Zaid, fils de Thâbit, compagnon de 
notre seigneur l’Envoyé de Dieu, — que Dieu lui accorde Sa bénédiction et Son salut, ainsi 
qu’à sa famille et à ses compagnons! -— dans l’espoir d’en obtenir la bénédiction et dans l’imi¬ 
tation d’une coutume du Prophète, car il y mettait sa nourriture et faisait ses ablutions avec sa 
capacité d’eau, qui équivaut à un ratl et un tiers, il se purifiait d’un sa, qui vaut quatre mudd, 
et donnait, comme aumône à la rupture du jeûne, quatre mudd par tête. C’est une coutume 
qu’il a fixée comme règle essentielle, à laquelle se conforment l’homme pieux et ceux qui le 
suivent. Fabriqué en l’année 1285/1868, d’après un mudd daté de l’année 1115/1703. 

Répertoire des mesures de capacité : 

\ 

i° Mudd, daté 591/1194-1195. 

2 0 Mudd, au nom du sultan rnérinide Abu 1 -Hasan, + 749/1348. 

3 ° Mudd, daté 1049/1689. — Collection Ben Khalfate. 
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4 ° Mudd, au nom du ka’id Mansûr ibn Zahï, signé 'Abd al-Salam Djallün 
ibn Ghazzânï, daté 1067/1657. 

5 ° Mudd, au nom d’Abü 'Abd-Allah Muhammad, fils du sultan Isma'ïl Hasanï* 
signé 'Abd al-Rahman ibn Ibrâhîm Marrâkushï, daté 11B0/1718. 

6° Mudd, daté 1214/1799. 

7 0 Mudd, daté 1285/1868. — Musée arabe du Caire, n° 3343 . 

Le mudd n° 1 fait également allusion au sa du Prophète : sa capacité était 
du poids de 337 dirhems d’eau. Les inscriptions des mudd n os 2 et 4 vont per¬ 
mettre de préciser quelques noms propres du présent texte. 

Abü 'Ali al-Kawwâs se nomme Abü 'Ali Mansûr ibn Yüsuf al-Kawwâs. 

Abü Dja'far est Abü Dja'far Ahmad ibn 'Alï ibn Ghazlûn. 

Le kâdï Ahmad est le kadï Abü Dja'far Ahmad ibn al-Akhtal. 

Ces deux dernières inscriptions intercalent entre Ahmad ibn Hanbal et Zaid 
ibn Thabit : Abü Ishak Ibrahim al-Shanzïr, puis Abü Dja'far Ahmad ibn Maimün. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXV, p. 5. 

3368 (pl. LXIX) 

Cantine à repas. — Dimensions : hauteur, t 8 ; longueur, 4 o; largeur, a 5 . 

Provenance : Achetée en 1909. 

Inscriptions : Les inscriptions, en beau naskhî mamlük, entourées de médail¬ 
lons et de rubans à décor géométrique et floral, sont purement votives. Sur le 
couvercle et en haut du corps, une ligne en naskhî grossier; petits caractères, 
gravés à la pointe; sans points. 

p 

j 3 *^ ^ 

Voici qui a été fait pour Zain al-dïn Sandai al-Sâkl al-Ashrafî. 

Ce Sandai n’a pu être identifié : cette pièce parait remonter au début du x e / 
xvi e siècle. 

Répertoire des cantines à repas : 

i° Cantine, au nom de Sarim al-dïn Ibrahim ibn Baighüt, avant 872/1 468 . 
— Musée arabe du Caire, n° 8999. 
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2° Cantine, au nom de Zain al-dïn Sandai Sâkï, avant 923/1 517. — Musée 
arabe du Caire, n° 3368 . 

3 ° Cantine, au nom de Tïmur. — Musée arabe du Caire, n° 3953. 

4 ° Cantine, au nom de Nasir al-dïn Muhammad. — Musée arabe du Caire, 
n° 3 9 5 4 . 

5 ° Cantine, au nom de Djarnâl al-dïn Yüsuf Halabï. — Musée arabe du 
Caire, n° 8453 . 

6° Cantine, au nom de Shihâb al-dïn Ahmad ibn Aidamur, avant 923/1517. 
— Musée arabe du Caire, n° 9008. 

7 0 Cantine, au nom de Shihâb pl-dïn ibn Sha'bân. — Collection Gennaoui. 

8° Cantine, au nom de Shams al-dïn ibn Sa'ïd. — Collection Gennaoui. 

9 0 Cantine, au nom de Djarnâl al-dïn Yüsuf ibn Abï Isba'. — Collection 
Harari, n° 210. 

io° Cantine, au nom de Saif al-dïn Damurdâsh, avant 923/1617. — Col¬ 
lection Sir John Home. 


3400 (pl. XLI) 

Bassin (cf. n° 3 i 5 i) en enivre jaune, de la forme d’un tronc de cône surmonté d’un rebord 
rentrant légèrement. — Dimensions : hauteur, 1 A; diamètre, 27. 

Provenance : Acheté en 1909. 

Cette pièce est sobrement décorée : sur le fond, un médaillon de feuillages; 
dans la partie tronconique, entre deux bandes minces de rinceaux, un bandeau 
plus large, à inscription, divisé en quatre compartiments par quatre médaillons 
à armoiries. Le blason consiste en un écu, arrondi au sommet, ayant pour tout 
meuble un quadrillage losangé continu. 

Inscription : Une ligne en naskhî mamlük, divisée en quatre compartiments; 
caractères moyens, se détachant sur un fond de feuillages; quelques points. 

^ 4 ' (3) 3 .U 1 jwt #11(3)1 4 jjs <jui f jl\ >1 (G 

iS (Ç)jj' (J/ XH (3-4' ( 3j>-jJ(A)l (3-Üa*S' ^Xjll , 3 jplill 

Son Excellence, honorable,*élevée, notre maître le grand émir, ... le savant, le pratiquant, 
le lieutenant général, le guerrier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des fron¬ 
tières, l’assisté de Dieu, . . . Shihâb al-dïn Ahmad, fils de Bar\v(?), serviteur d’al-Malik al- 
Nâsir (MuhammadJ. 
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. Le nom du père de l’intéressé est difficilement susceptible d’interprétation : 
les deux points de la première lettre sont très nets, mais la dernière lettre peut 
être un fü, un kâf, ou un wmv : le même nom paraît se rencontrer dans une in¬ 
scription de Tibériade, datée 621 / 1225 , que m’a communiquée M. L. A. Mayer. 
Cet Aljmad est complètement inconnu : le style des caractères nous amène à la 
première moitié du vm e /xiv e siècle, donc au règne de Malik Nâsir Muhammad 
ibn Kalâwun. 


3635 

Trois assiettes munies d’un couvercle conique. — Dimensions : hauteur, ii; diamètre, 21. 
Provenance : Don de Muhammad Bey Khattâb. en 1910. 

Inscriptions : Sur les assiettes et sur les couvercles, bandeau en naskhi cursif; 
petits caractères, gravés à la pointe; points. 

V X“\0 “Uki C-Ak>- (^u.^ 

Propriétaire : Hasan Khattâb, en Tannée 1265/18/19. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXVIII, p. 32 . 

3658 

Balance (cf. n os 2670 et 9902). — Dimensions : longueur, 196. 

Provenance : Achetée en 1910. 

Inscriptions : Sur la tige, deux bandeaux en naskbï cursif; petits caractères, 
incrustés d’argent; sans points. 

^ (A) 

Œuvre du pauvre 'Alï al-Bülàkl. 

ëjsbc Jlill» (B) 

Propriété du pauvre Muhammad 'Ubâda 'Ali. 
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Sur le contrepoids, bandeau en quatre compartiments. 

(ôlc) j ë.A*fr {"h) (J/ (3) ^ ( 1 ) 

Le pauvre, le périssable, Muhammad, fils de Shihâb al-dïn, fils du shaikh Muhammad. La 
patience est une servitude; le bien (est une habitude). 

Sur la tige de suspension du contrepoids, deux lignes. 

(jiaJ! (2) jg. ctkL» (1) 

Propriété du pauvre Muhammad, fils de Shihâb al-dîn. 

Sur une des faces du plateau qui sert à suspendre le contrepoids, deux lignes. 
Zi\ [un mot] (2) JUJi à^Xo (1) 

Son propriétaire, le pauvre, le périssable, Muhammad, fils de Shihâb al-dïn,.que 

Dieu lui soit bienveillant ! 


3751 (pl. XXXVIII-XXXIX) 

Bassin (cf. n° 3 1 5 1 ) de forme cylindrique, s’évasant vers le haut pour se terminer par un 
rebord horizontal. — Dimensions : hauteur, 19; diamètre, A7. 

Provenance : Acheté en 1911. 

Le fond est décoré d'un réseau tapissant de feuillages sur lequel se détachent 
quatre médaillons à armoiries, l’un, petit au centre, les trois autres, plus grands, 
en triangle. Plus loin, un bandeau circulaire en coufique tressé, interrompu par 
trois médaillons à armoiries. Sur les parois, à l’intérieur, un bandeau épigra¬ 
phique, coupé par six médaillons à armoiries. A l’extérieur, bandeau circulaire 
épigraphique, interrompu par trois médaillons à armoiries. 

Ces armoiries, qui sont donc répétées seize fois, doivent attirer sérieusement 
notre attention. Les deux inscriptions historiques sont au nom d’un même émir 
et la décoration générale paraît être d’un seul jet. Par contre, le blason comporte 
trois meubles successifs, et il est difficile de discerner l’antériorité relative des 
deux premiers. Sous une coupe, qui paraît être le dernier meuble, on distingue 
une marguerite à six pétales et trois épées disposées en potence. 

Catal. du Musée arabe . — Objets en cuivre . 


12 
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Inscriptions : A l’intérieur (A), bandeau en six compartiments; à l’extérieur 
(B), en trois. Naskhî mamlük; grands caractères, se détachant sur un fond de 
feuillages, damasquiné d’argent à l’intérieur; points. 

A JÜ( 5)1 ( 3 ) JU f*J. J* ^ ( 0 -( A ) 

jlJbJÜ(6)ï 

JuJ\ ( 3 ) 5 JU 1 IJW jjJï\ JU 1 ^ <> ^ (*) - ( B ) 

^111 up\ 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, Saif al-dïn Balla¬ 
dur, le porte-épée. 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître l’émir, le guerrier, le champion 
de la foi, le combattant, . . . Saif al-dïn Bahâdur-Âs, le porte-épée d’al-Malik al-Nâsir (Mu¬ 
hammad). 

«L’émir Bahâdur-Âs, écrit Abu 1 -Mahâsin ( Manlial, n° 6 q 5 ), appartenait au 
corps des mamlüks de Malik Mansür Kalâwun. C’est lui qui prit en mains les 
intérêts de Malik Nâsir Muhammad, lorsque celui-ci se retira à Karak : il rece¬ 
vait secrètement ses émissaires, qu’il hébergeait, assurait la distribution de son 
courrier et centralisait ses réponses. Il s’assura en secret de nombreux serments 
en sa faveur et contribua ainsi à servir solidement sa situation. Il était toujours 
magnifiquement vêtu, parfaitement équipé, et son armure était impressionnante. 
Il fut nommé gouverneur de la province de Safad, puis, révoqué, rejoignit Damas 
où il occupa un poste d’émir, qu'il détenait auparavant. Il fit partie de l’expé¬ 
dition dirigée contre Malatya par l’émir Tankiz, gouverneur de la province de 
Damas. Ayant donné à Tankiz un conseil, qui déplut à ce dernier, il lui répliqua : 
«Nous allons être dans la même situation qu’à Subaibaw. Tankiz en conçut de la 
haine et rapporta l’incident au sultan, qui fit incarcérer Bahâdur. Après deux 
ans d’emprisonnement, il fut réintégré dans son grade; il mourut en 780/1 33 o. 
As est le nom d’un clan mongol, v 

Bibliographie : Cf. Comité, XXVIII, p. 1 3 . 

3757 (pl. XLIX) 

Plateau (cf. n* 3 i 55 ). — Dimension : diamètre, 75. 

Provenance : Acheté en 1911. 
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Inscriptions : Bandeau circulaire, divisé en quatre compartiments par des ban¬ 
deaux de fins rinceaux, flanqués, à gauche, d’un cartouche à armoiries, à droite, 
d’un médaillon de feuillages. Naskhî mamlük; grands caractères; sans points. Le 
blason comporte les deux raquettes de polo; il est analogue à celui que se trouve 
sur une lampe en verre émaillé au nom du même officier (Wiet, Lampes, n° 3 12 
et pl. X). 

AJ( 4 )(l)A JiS'dUU JU( 3)1 («*>W(>)JU 1 >1 (*) 

t> Je 

Sa haute Excellence notre maître, le grand émir, Saif al-dïn Almalik, gouverneur général 
des provinces royales islamiques, que sa victoire soit glorieuse! 

Vers le centre, à hauteur du compartiment 1 de l’inscription précédente, graf- 
fito en naskhî cursif, à forme de tughrâ’; petits caractères, gravés à la pointe; 
points. Cette marque de propriété, étant barrée, est antérieure à la suivante : on 
verra d’ailleurs qu’il s’agit d’un fils de la dame ‘Alïya. 

Ut 

: " 

Propriétaire : 'Alïya Kbâtûn, épouse de l’émir Sulaimàn Aghâ. 

ÂJm \A J)\çL» (jé Ut 

Propriétaire : Muhammad Aghâ, fils de Sulaimàn Aghâ, en l’année 11 99/1785. 

L’émir Saif al-dïn Almalik, connu par d’autres inscriptions que nous exa¬ 
minons ci-dessous, occupa les fonctions de naib al-sallana jusqu’en 7/16/1 345 ; 
il mourut l’année suivante ( Manhal, n° 54 1). M. L. A, Mayer veut bien m’écrire 
que sur le témoignage de Safadï, il faut reprendre la lecture Almalik, au lieu 
d 'Ylmalak, adoptée tardivement par van Berchem d’après Ibn Battütâ. 

Tel est le titre que les historiens et les manuels de chancellerie donnent tou¬ 
jours au vice-roi, mais nous allons voir que les textes épigraphiques sont plus 
pompeux : 

Turuntây (‘Akraba, 686)—• Naib al-saltana al-muazzama (Giron , Notes, JA, 
192 2 , I, p. 80). 

Cette inscription permet de corriger un texte de la même date, au même nom. 


12 . 
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à Hebras, inexactement publié par Schumacher (Das südliche Basan, ZDPV, 
XX, p. 1 83 ) : 

^jy^AS ^^11! L-£AoUJ bJjt bf^ù j*\ C, IX, l 8 a L.mJ 

Àj&j jy^i ^ jXuAl y)f ^ü! A^ A**)! 

... La construction de ce minaret a été ordonnée par Sa très nobie Excellence Husàm al-dln 
Turuntây, fonctionnaire d’al-Malik al-Mansür, lieutenant général du sultanat, sous le gouver¬ 
nement de l’esclave avide de Dieu Lu’lu’ al-Mas'üdî al-Husâmï, dans les mois de l’année 686/ 
1287. 

Salâr (Madjdal, 700) — Kâfü al-mamâlïk al-sharïfa (cf. CIA, Egypte, 1 , 
p. 225 ). 

Salâr (Hébron, 702) — Naib al-saltana al-muazzama wa hajil al-mamülik 
al-sharïfa bil-diyâr al-misrïya wal-shamïya (de Luynes, Voyage, II, p. 192-198; 
Jaussen, Inscr. d’Hébron, B IF, XXV, n° 22; Mayer, Le blason de Salâr, J PO S, 
V, p. 60). 

Salâr (Hébron, 702) — [Naib al-saltana al-muazzama wa-kâfiC\ al-mamâlik 
al-sharïfa bil-diyâr al-misrïya wal-shamïya (Jaussen, loc. cit., n° 2 3 ). 

Salâr (Le Caire, 703) — Naib al-saltana al-muazzama [CIA, Egypte , I, 
n° 106). 

Salâr (lampe en verre) —• Naib al-saltana al-muazzama (Wiet, Lampes, 
n° 281). 

Salâr (Kbân al-Ahmar, 708) — Le P. Jaussen [BIF, XXII, p. 100) a publié 
cette inscription, mais sa traduction est fautive d’un bout à l’autre, jusque dans 
les incidentes, et par suite, le commentaire en est erroné. D’autre part, mon 
attention avait été attirée par une note de van Berchem, que le P. Jaussen n’a 
pas connue (CIA, Egypte, I, p. 218), et qui fait allusion au titre naib pris dans 
le sens de «substitut». L’inscription 11’était donc plus complète au moment où le 
P. Jaussen l’a vue, ce qui m’autorise à en publier le texte intégral d’après la copie 
de van Berchem. Les deux lignes nouvelles se trouvaient à droite (D) et à gau¬ 
che (G) du texte principal, qui se compose de trois lignes. 

( 2 ) «Uli X>& (jd 4>j jâc if W «Uil if\ jvÂâJi iljLll (jlAl 1À& Aül) J*1 ( 1 ) 

(jojljllj mj >-j àj&j\j sjCû) \ «oïl jt\ njC liBlAl fJC ^jy&AS 

,J dis j ‘Aiwi-1 bjjb (jl*T «Ujl àAyïaj 1 Llbj (jW «Uil ‘A’Tjl (*D AiA 
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(jl*) «uil if jyiall A_>*! iAL j (D) àj\^Mj fx Aiw 

SUmj! j*&\j A^ _fAA)l (sîc)ôjJ*Â cilLj (D) 

La fondation de ce khân béni a été ordonnée par l’esclave avide de Dieu, qui espère l’indul¬ 
gence de son Seigneur, Salâr, fils de 'Abd-Allah, fonctionnaire d’al-Malik al-Nâsir (et d’al- 
Malik) al-Mansür, gouverneur général des provinces musulmanes en totalité, que Dieu glorifie 
ses victoires! II l’a constitué wakf, immobilisé et consacré, en faveur de tout le monde en 
général, allants et venants, dans le désir de plaire à Dieu et dans la recherche de Sa satis¬ 
faction, que Dieu agrée de lui cette bonne œuvre! Cela (fut achevé) le i er djumâdâ I de l’année 
708/17 octobre i 3 o 8 . Cela a eu lieu sous la direction de l’avide de Dieu Baktamur al-Saifï, 
son substitut en Syrie la bien gardée. Cela est l’architecture de l’avide de Dieu Nâsir, fils de 
Yüsuf. 

Les inscriptions de Salâr à Hébron lui donnaient le titre de «lieutenant-géné¬ 
ral des provinces royales sur les territoires égyptien et syrien» : pour être plus 
ramassée, la titulature de l’inscription du Khân al-Ahmar n’en est pas moins 
vigoureuse et explicite. Il faut remarquer aussi qu’une chronique anonyme, qui, 
pour les années 699-702 et 706-709, cite Salâr comme vice-roi d’Egypte, lui 
donne, pour l’année 7où, le titre de vice-roi en Egypte et en Syrie (Zetterstéen, 
p. 67,81, 96, 108, 1 3 1, 137, et i 3 o). Sans doute, — et ce fut bien le cas 
pour Salâr, — certaines personnalités s’imposaient plus que d’autres, mais pré¬ 
cisément le naib al-saltana avait la responsabilité de toute l’administration du 
royaume, ainsi qu’il appert d’un document de chancellerie : «on lui confie la 
vice-royauté des provinces musulmanes, en Syrie, en Egypte, et dans toutes les 
autres contrées musulmanes» (KalkashandI, VII, p. i 5 ù-i 55 ). Autrement dit, 
le vice-roi pouvait donner des ordres aux gouverneurs généraux des six provinces 
syriennes, mais, par exemple, Salâr 11e fut pas vice-roi en Egypte et gouverneur 
de la province de Damas. De fait, le gouvernement de cette province fut confié, 
de 699 6709, à l’émit Hjamâl al-dîn Akküsh Afram ( Manhal, n° 5 ob), et celui 
d’Alep, pendant la même période, à Saif al-din Karâsunkùr Mansürï ( Manhal, 
n° i 845 ). En ce qui concerne enfin Baktamur Saifî, qui n’a pu être identifié, 
je croirais volontiers qu’il fut pour Salâr une sorte de sous-secrétaire d’Etat, 
chargé tout spécialement des affaires de Syrie. 

Arghün (lampe en verre) — Naib al-saltana al-muazzama (Wiet, Lampes, 
App., n° 2 h ). , 

Les quatre autres inscriptions d’Almalik, au Caire, à Jérusalem, et sur deux 
lampes en verre, ne lui donnent pas de titre (CIA, Egypte, I, n° 1 15 ; CIA, 
Jérusalem, I, n° 82 et p. 269, n. 5 ; Wiet, Lampes, n° 3 12). 
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Mandjak (Le Caire, 776) — Kâfil al-mamlaka al-sharïfa al-i$lâmïya ( CIA, 
Égypte, I, n°i 53 ). 

Südün (Le Caire, avant 792) — Naib al-saltana al-muazzama (CIA, Egypte, 
I, n° 35 ). 

3862 (pl. LXI) 

Coupe (cf. n° 2667). — Dimensions : hauteur, A; diamètre, 1A. 

Provenance : Achetée en 1912. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, concentriques, à l’extérieur; l’un (A) 
près du bord, l’autre (B) près du centre. Naskhi cursif, petits caractères, gravés 
à la pointe; rares points. 


1 }^j lPj *uA oj j J\ *lc \2 *j ^ j lJ53\ lJ63 \j 

JUa fij V r À* ^ (sic) ô \p\j ç\xAj \ Jj 

dlLj (^c)4j^ji**Aj 4»üIjC 4**u ^ 4jj (B) 

^1*1 >UL\ ^ 


Cette coupe bénie a été gravée, au moment de la conjonction des deux Luminaires et du 
Scorpion. Elle combat tous les poisons, ceux du serpent, du scorpion, du chien enragé, de 
tous les reptiles malfaisants. Que celui qui est atteint y boive de l’eau, de l’huile ou du lait, et il 
guérira, avec la permission de Dieu! Elle est (utile) pour les coliques, pour faire monter le lait 
des nourrices, les douleurs de l’enfantement, pour la fièvre, le mal de tête, la migraine, les 
élancements, la dysenterie, pour toutes les douleurs et maladies, pour tous les reptiles malfai¬ 
sants, et pour faire cesser l’envoûtement. Cela (a été gravé) dans le mois de sha'bân de l’année 
738/mars 1 3 38 . 

Pour l’esclave avide de son Seigneur, Kutb al-din. Cela (a été gravé) dans le mois de sha'bân 
de l’année 738/mars 1 338 . Voici qui peut rendre service aux musulmans, suivant l’accord des 
califes orthodoxes et des imams de la religion. 


Le personnage, simplement nommé Kutb al-dîn, est impossible à identifier. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXIX, p. 7; Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 246 , 
252 n. 1, 253. 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 


95 


3897 (pl. LX 1 II en bas) 

Coupe à fond plat (cf. n° 2667). — Dimensions : hauteur, 5 ; diamètre, 19. 

Provenance : Achetée en 1912. 

Inscription : A l’extérieur, une ligne circulaire en naskbî cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe; rares points. 

j ‘Àjwj j\ L-JuJ {sic)^jX& 

Cette coupe bénie a été gravée pour les serpents, les scorpions et les chiens enragés : l’in¬ 
téressé, ou son mandataire, boira; pour les suffocations et les coliques, il y boira à petites 
gorgées; (la coupe a été éprouvée) d’une façon authentique; pour les saignements de nez, il 
se lavera le visage; pour les douleurs de l’enfantement, elle (en lavera) son corps. 

Bibliographie : Cf. Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 2 45 , 252 n. 1, 2 53 ; Ha- 
wârï, Bisclla, p. 59. 

3906 (pl. LXII) 

Coupe (cf. n° 2667). — Dimensions : hauteur, 6; diamètre, 18. 

Provenance : Achetée en 1912. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, concentriques, à l’extérieur, l’un (A) 
près du bord, l’autre (B) près du centre. Naskbî cursif, petits caractères, gravés 
à la pointe; rares points. 

Lüj l_J 4 juJ] W <*—■ôAa (A) 

tjuüj tfjj y>uÉ)\ j ( s i c )Aiibj fiuiklij 

j j üy 

4 .) ^y*j 0 j^j 

AiliA j 4 .Ac L j&j fj c*£&fj ciSjj Cjx&j (R) 

Ces talismans bénis combattent tous les poisons, et on y a réuni des spécifiques éprouvés. 
Ils sont (utiles) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de 
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1 enfantement, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, pour les 
suffocations, les coliques, la migraine, les élancements, pour faire cesser l’envoûtement, pour 
a dysenterie, pour le mauvais œil, pour la paralysie de la bouche, pour le rétablissement de 
1 épileptique, pour la dysune, pour la réconciliation des adversaires, pour l’éloignement des 
reptiles, pour la turbulence des enfants, la contrainte. Quiconque sera envoûté, atteint d’une 
maladie, toute femme dont l’accouchement sera difficile, quiconque aura le délire, s’y baignera 
El e a été observée, reproduite et gravée, à l’apogée de l’astre et d’après l’horoscope des tables 
astrales. G est sur quoi se sont mis d’accord les imams de la religion et les califes orthodoxes 
pour rendre service aux musulmans. Cela a eu lieu en terre de la Mecque, en l’année 58 o/ 

1184, pour toutes les maladies et tous les accidents. 

Bibliographie : Cf. Zta Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 2 5 2 n. 1, 2 53, 2 55 , 2 56 . 

3928 

Plateau. — Dimension : diamètre, 33. 

Provenance : Don de Muhammad Nafi. 

Inscription : Plateau creux, sans aucune décoration. A l’extérieur, graffiio en 

forme de tughrâ’; naskhï cursif, petits caractères, gravés à la pointe; quelques 
points. 1 

MAI 

Propriétaire : Amlna Khâtün, en 1 181/1767. 

Bibliographie : Publication : Comité, XXX, p. 7. 

3937 (pl. XLU) 

Bassin (cf. n° 3151). — Dimensions : hauteur, 27 ; diamètre, 57, 

Provenance : Acheté en 1912. 

Inscriptions : A 1 extérieur, bandeau circulaire (A), divisé en quatre compar¬ 
timents par des bandeaux de fins rinceaux, flanqués, à droite, d’un médaillon 
de feuillages, et à gauche, d’un médaillon à inscription (B). Naskhï mamlük; 
grands (A) et petits (B) caractères; rares points. 
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(j/ (3) (j'AJl j jJéi ( 2 ) iAUB Wji je (0 — A — 

d je lilill (û) 

m ûiyji (B) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dln, Abu 1 -Ma'àlï 
Muhammad, fils du sultan, al-Malik al-Mansür Kalâwun, que sa victoire soit glorieuse! 

Le sultan al-Malik al-Nâsir. 

A l’extérieur, sous l’inscription précédente, un peu avant le compartiment 3 , 
graffito en forme de tughrâ’; petits caractères, gravés à la pointe, sans points. 

cJj «UAj gj s-jjl! Xs. 

Propriétaire : 'Abd al-Rabb, fils de Fâtima, fille d’al-Nâsir. 

A la fin du même compartiment, une autre tu gbr a’; quelques points. 

^ jm! t .uM 

Propriétaire : Muhammad, fils d’Ahmad, fils de l’émir des croyants, en 1072/1662. 

Ce bassin, au nom de Malik Nâsir Muhammad (cf. n° i 3 g), appartint à un 
fils, 'Abd al-Rabb, d’une fille du sultan. 

En ce qui concerne la seconde marque de propriété, il paraît intéressant de 
grouper ici les renseignements que nous possédons sur ces titres califiens de basse 
époque, pour lesquels yan Berchem estimait que les recherches devaient être 
faites du côté du Yémen. 

i° Effectivement, le coffret n° 3 â 5 g du Musée arabe, au nom de 'Afïf al- 
dunyâ wal-dln Alî, fils de Yémir des croyants Sharaf al-dîn, fils de Shams al-dîn, 
a été fabriqué à San'â\ Nous avons pensé, en outre, qu’une écritoire de la col¬ 
lection Ali Pacha Ibrahim pouvait avoir été fabriquée pour le fils du précédent : 
elle porte le nom de Sharaf al-dîn al-Husain, fils de 'Alï, fils de Shams al-dïn, 
fils de Yémir des croyants , Les deux pièces sont de même style, et nous les datons 
provisoirement du milieu du viiff/xiv 6 siècle, par comparaison avec les objets 
égyptiens. 

2 0 Un chandelier du Musée arabe (n° 82 54 ) est inscrit au nom d’un person¬ 
nage aussi énigmatique, al-Hâdï ila’llah, émir des croyants, Safïy al-dïn, fils d’al- 
Hasan, fils de Yémir des croyants. Il paraît remonter au milieu du x e /xvi e siècle. 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. *3 
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3 ° Enfin, nous connaissons une série de marques de propriété gradées, après 
coup, sur des pièces plus anciennes. 

A — Bassin n° 3987 du Musée arabe : Muhammad, fils d’Ahmad, fils de 
Y émir des croyants, et la date 1072/1662. 

B — Chandelier n° 8982 du Musée arabe : le même que le précédent et la 
même date, puis une marque au nom d’une de ses filles, Zakïya. 

C — Bassin de la collection Doisteau, puis du Musée du Louvre : un fils du 
précédent, al-Husain, fils de Muhammad, fils d’Ahmad, fils de Yémir des croyants, 
et la date 1089/1678. 

D — Chandelier du Palais des Arts, à Lyon : le même que le précédent, mais 
sans date. 

E — Plat de la collection Gérôme : Yémir des croyants le Mahdî, et la date 
1165/1752. 

F — Chandelier de la collection Gérôme : Husain, fils du Mahdî. et la date 
1210/1796. 

G — Plat de la collection de S. A. le Prince Youssef Kamal : Ibrâhîm, fils 
du Mahdî. 

H — Support de plateau de la collection de S. A. le Prince Youssef Kamal : 
le Mahdî. 

I — Plat de la collection Kraft. — Je corrige légèrement la lecture de van 
Berchem (Notes, JA, 1904, I, p. 87). 

Pour monseigneur al-Sâdik, fils de l'émir des croyants al-Mansür. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXIX, p. 99; CIA, Égypte, II, p. ii 4 , n. 3 . 


3953 (pl. LXVI). 

Cantine à repas (cf. n° 3368 ). — Dimensions : hauteur, 4o; longueur, 38 ; largeur, ai. 
Provenance : Achetée en 1912. 

Cantine ellipsoïdale, à trois étages, munie d’un couvercle, en cuivre étamé : 
elle est entièrement tapissée de bandeaux et de médaillons, décorés de motifs 
floraux ou géométriques. 
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Inscriptions : Sur le couvercle (A) et sur chacun des trois étages (B), deux 
compartiments à inscriptions; grands caractères, en naskhî mamlük, sur fond 
strié; quelques points. Le même texte est donc répété quatre fois, à une variante 
près. 

> JÜ Jt*^ ( 2 ) J* 6 WO — A — 

sy. ( 2 ) {l) {sic)[\ JU1 t-AAl If (0 — B — 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître l’émir Tîmur, émir de cent, que 
sa victoire soit glorieuse! 

L’émir est impossible à identifier; l’objet remonte au premier quart du x c /xvi e 
siècle. 


3954 (pl. LXVII) 

Cantine à repas (cf. n° 3368 ). — Dimensions : hauteur, 32 ; longueur, 3 i; largeur, 20. 

Provenance : Achetée en 1912. 

Cantine ellipsoïdale, à trois étages, munie d’un couvercle, en cuivre étamé. 
La décoration se compose de minces rubans circulaires de rinceaux, qui enca¬ 
drent des médaillons circulaires à décor géométrique et des bandeaux épigra- 

Inscriplions : Sur le couvercle et sur chacun des trois étages, soit quatre fois 
en tout, quatre compartiments; naskhî mamlük; caractères moyens, se détachant 
sur un fond strié; rares points. 

ijXm ijfAih ( 3 ) ( 2 ) JbJ! 1 jüb çiwj' \c (1) 

^Sî(l) SL Wji jUjU jJ\ (4) 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable, élevée, notre maître le grand émir, 
bien servi, Nâsir al-dîn, monseigneur Muhammad, émir trésorier de notre maître le prince 
des émirs. 

A l’intérieur du couvercle et, à l’extérieur, sur chacun des trois étages, graf- 
fito, en naskhî grossier; petits caractères, gravés à la pointe; points. Le nom du 
propriétaire est inscrit dans le premier mot, aménagé en forme de tughrâ’. 

(1 ) Texte d’un des étages; sur les deux autres on ne trouve qu’un alif supplémentaire. 

i‘ 2) Au second étage : i_s jJsV\. 
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Propriétaire : Muharram Yüsuf. 


A l’intérieur du couvercle, grafïito avec le même dispositif. 


j■£■ jrûüll 

Le pauvre Muhammad, fils de 'Umar. 


L émir Nâsir al-din Muhammad était trésorier d’un fonctionnaire mamlük qui 
portait le titre de malik al-umara tt prince des émirs». Ce titre, né sous les Aiyü- 
bides (rec. Schefer, n° 566 ; Sadvaire, Descr. de Damas, JA, 1890, II, p. 997), 
qu’on trouve dans des inscriptions du Caucase et de la Perse occidentale (Jack¬ 
son, From Constantinople, p. 35 ; Diez, Chur. Baudenkmaler, p. 65 ), semble, si 
l’on en croit les inscriptions, avoir, sous l’administration des Mamlüks, été con¬ 
féré : au gouverneur de la province de Damas (Mayer, Ar. Inscriptions, J PO S, 
XI, p. 1 45 ; CIA, Jérusalem, 1, n° 91; II, n° a B6 ; Sobernheim, Zit. Damaskus, 
Islam, XII, n° 17; rec. Schefer, n os 1 h, 3 o 8 , 369, 370; Sobernheim, Baalbek, 
n os 29, 3 i, 36 , 38 ; Sauvaire, Descr. de Damas, JA, 1896, I, p. 274; Rogers, 
Blason, BIÉ, 1880, p. 118; le bassin n° 8124 du Musée arabe); — au gou¬ 
verneur de la province d’Alep (Tabbâkh, II, p. 5i2, 5 1 3 ; III, p. 25 n. 1, 26; 
Bischof, p. i 3 o, i 32 , 1 33 , i 4 o, i 46 ); — au gouverneur de la province de 
Tripoli (CIA, Syrie , n os 27, 29, 3 o, 32 , 34 , 4 1, 44 , 5 i, 55 ; Tabbâkh, II, 
p. 5i2, 5 1 3 ; plat de la collection Harari, n° 3 i). On le trouve, sous les tout 
derniers Mamlüks, donné à une sorte de préfet de la Haute-Egypte, malik al- 
umara bil-wadÿh al-kiblï (Artin, Bol compotier, BIE, 1909, p. 91). 


3965 

Coupe. — Dimensions : hauteur, h; diamètre, t 3 . 

Provenance : Achetée en 1913. 

Inscription : Coupe décorée d’une frise de rinceaux, entre deux fins rubans 
d’entrelacs. Au fond, à l’extérieur, sur le bord, bandeau en naskhî cursif; petits 
caractères, gravés à la pointe; points. 
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Jj Xum jvl 

Propriétaire : seigneur Mustafâ, fils du seigneur c Alï Malifüz. 
Par son décor, cette coupe paraît dater de la fin du ix e /xv e siècle. 


3981 

Coupe (cf. n° 2667). —- Dimension : diamètre, i 3 . 

Provenance : Achetée en 1 gi 3 . 

Inscriptions : Bandeau circulaire sur le bord extérieur; petits caractères, en 
naskhî grossier, gravés à la pointe; quelques points. 

j 3*^J j \J*\j j j cJaJj 

Il [fi OU j?l*J j (sic) 4,9jüj JWïkJlj j j gj)ijSÜj 

Cette coupe a été observée pour l’imam al-Hâkim bi-amr Allah Muhammad, fils d’al- 
Mamün, fils d’al-Rashïd, fils d’al-Hâclï, fils d’al-Fadl, fils d’al-Wa'l (?), fils d’Ibrâhîm, fils 
d’al-'Abbâs, et reproduite sous le signe du Lion. Elle rend service pour (les piqûres de) serpent 
et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de Téniantement, pour faire monter le lait des 
nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffocations, les coliques, la migraine, les élan¬ 
cements, la fièvre hépatique ou splénique, la paralysie de la bouche et pour tous les autres 
accidents. Fait à la date du mois de radjah l’isolé de Tannée 535 de Thégire (février-mars 

11 Ai). 

Bibliographie : Cf. Zeki Pacha, Coupe magique , BIE, 1916, p. 2Û6. 


3982 (pl. XXXII) 

Chandelier. — Dimensions ; hauteur, ûo; diamètre a la base, 35 . 

Provenance : Acheté en 1 91 3 . 

Ce chandelier est d’une belle décoration, classique pour les objets en cuivre de 
la première moitié du vm e /xrv c siècle, comportant, principalement, des champs 
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continus de feuillages, des bandeaux de rinceaux et des médaillons de canards 
volant. 

Inscriptions : La grande inscription, qui fait le tour de la base, est anonyme : 
elle est donnée ici, à titre exceptionnel, parce qu’elle permet de situer les graf¬ 
fiti suivants. Grands et beaux caractères; sans points. 

jü\ ijL\ ^\k\ 51U1 j.\ ju jïii rJ: 

Dans la hampe du kâf de graffito en naskhi cursif; petits caractères, 
gravés à la pointe; sans points. 

ijOjll jy>\ jj' X?-\ jj' jgî- C-ij «Us-Ls 

Propriétaire : Zakîya, fille de Muhammad, fils d’Ahmad, fils de l’émir des croyants. 
Dans la hampe du làm de graffito pointillé. 

Propriétaire : Ahmad, fils de 'Abd al-Kâdir. 

Dans la hampe du premier alif de graffito très grossier. 

Cf, Cf, 

Pour Ahmad, fils de Yahyâ, fils de l’imâm. 

Dans la hampe du premier lâm de graffito en naskhi cursif, plus soigné; 
quelques points. 

\ * VX jry*\ tCf, 

Propriétaire : Muhammad, fils d’Ahmad, fils de l’émir des croyants, en 1072/1662. 

La dame Zakîya est fille de ce dernier (cf. n° 3987). 

3985 (pi. VI) 

Boîte (cf. n° 32 5 g). — Dimensions : hauteur, iA; diamètre, 12. 

Provenance : Achetée en 1918. 
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Boîte cylindrique en cuivre jaune, munie d’un couvercle à gorge. Le dessus 
du couvercle est décoré d’un ruban de feuillages entourant un cartouche à ar¬ 
moiries. En haut du corps, au-dessus de la grande inscription, se trouve une 
frise de quadrupèdes courant, séparés par deux cartouches à armoiries. Le fond 
est décoré d’un médaillon de canards stylisés, entouré d’un ruban de feuillages : 
les incrustations d’argent, qui ont presque partout disparu, sont en assez bon 
état sur le fond. Le blason comporte seulement une coupe de fasce; mais il faut 
observer que le chef et la pointe sont en cuivre rouge. 

Inscriptions : Sur la gorge du couvercle, bandeau circulaire, divisé en six 
compartiments par des rosettes; naskhi mamlük; petits caractères; sans points; 
traces d’incrustation d’or. 

fj ( 6 ) jï (jlih ( fi ) ij> 

Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, le guerrier, le champion de la foi, le com¬ 
battant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, . . . Saif al-dïn Tughây-Tamur, l’échan- 
son d’al-Malik al-Nasir (Muhammad). 

Autour du corps, bandeau circulaire; caractères moyens, sur fond de feuil¬ 
lages incrustés d’argent. 

^11' JL!' jï <_$ Ji Jlf j'àil 

Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, le champion de la foi, Saif al-dïn Tughâ(y)- 
Tamur, ï’échanson d’al-Malik al-Nâsir. 

Cet émir Saif al-dïn Tu gh ây-Tamur paraît complètement inconnu des chro¬ 
niques : la décoration nous ramène au viii°/xiv e siècle et fait donc de l’intéressé 
un contemporain du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad. 

Bibliographie : Reproduction : Wiet, Album, pl. 62. 


4022 (pl. XLV 1 I) 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 59. 

Provenance : Acheté en 1 91 3 . 

Plateau de cuivre incrusté d’argent, sans aucune décoration au dos. Un mé¬ 
daillon central offre sept médaillons qui représentent les planètes combinées avec 
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les signes du zodiaque. Il est entouré d’une frise de musiciens et de danseurs 
coupée en six compartiments par six petits médaillons, dont trois offrent les 
armes rasülides, soit la marguerite à cinq pétales. Au delà, un large bandeau 
dinscription, aux hampes rayonnantes, divisé en trois compartiments par trois 
médaillons de feuillages. Plus loin, une autre frise représente, en six comparti¬ 
ments séparés par six médaillons, dont trois aux armes rasülides, une seconde 
série de musiciens et de danseurs. Sur la gorge du plat se trouve un bandeau 
en coufique décoratif, coupé par.six médaillons, dont trois aux armes rasülides. 
Sur le rebord enfin, alternent des animaux courant et des rinceaux, que sépa¬ 
rent douze médaillons, dont six aux armes rasülides. 

Inscription : Large bandeau en naskhï mamlük; en trois compartiments; 
grands caractères, damasquinés d’argent, qui se détachent sur un décor tapis¬ 
sant de feuillages; points. 

UaJI l»yi ( 3 ) JjUI J,U («fc^UKaJl jitli dlll j\UUI Wji JC ( 1 ) • 

J C J J"J Cf, Cf) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Mosaffar. le savant, le pratiquant, le juste, le 
champion de la foi, le combattant, Sham. al-dunyâ wal-din Yüsuf, (ils de 'Umar, fils de 'Ali, 
lits de Rasul, que sa victoire soit glorieuse! 

Ce plateau est au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, t 6 û4/i 2 q5 
(cf. n° 3 1 55 ). ’ »/ y 

Bibliographie : Reproduction : Wiet, Album, pl, 45 ; Devohshibe , Rambles, 2 ‘éd.,pl LII 

Cf. Comité, XXX, p. 91; Dimand, Metalwork, MSS, III, p. 22 g, 9 3 o; Devovsuire. Rambles 

2 e éd., p. 73. 


4043 (pl. XXXI) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 38 ; diamètre, 33. 

Provenance : Acheté en 1913. 

Inscriptions : Autour de la bobèche, bandeau circulaire (A), divisé en quatre 
compartiments par des médaillons à inscriptions (B); naskhï mamlük; carac¬ 
tères moyens, sur fond de feuillages (A); le même texte se répète trois fois dans 
les médaillons; petits caractères. Traces d’incrustations d’or et d’argent. 
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J,U 1 («fc),M( 3 )l jM\ dlll (a) Ô UJ\ WJ je (1) - A - 

jM\ liilil — B — 

Gloire à notée maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant! 

Al-Malik al-Nâsir. 

Sur la partie horizontale, bandeau circulaire, divisé en quatre compartiments 
par des médaillons de feuillages; caractères moyens, sur fond de feuillages; sans 
points. 

(^)i- jli .uUi (3) j,u jy (2) aui j\uüi wj ? (o 

^ Cf)) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, le vainqueur, Nâ(sir) al-dunyâ wal-dîn, Muhammad, (fils 
de) Kalâwun! 

Tout à fait au bord, bandeau circulaire, concentrique à ce dernier, divisé en 
quatre compartiments par des bandeaux de feuillages, flanqués de deux rosettes. 
Petits caractères, sur fond de feuillages; sans points. 

jJi jk 11(4)1 JW JJ jWil p\(3)\ J.U fUl ( 2 ) dlJJJ olkUl WJ je (i) 

ùjK (Cf .;) Uofl 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, Nâsir al-dunyâ wal-dïn, Mu¬ 
hammad, (fils de) Kalâwun! 

Autour de la panse, bandeau circulaire, divisé en deux compartiments par 
des médaillons à inscriptions; grands caractères, sur fond de feuillages incrustés 
d’argent; points. 

jjJAs Cf. J! AâlU (J-*U1 («c)fUl( 2 )l WJJJ jjUaLJ! WJ. je ( 1 ) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant, Muhammad, fils de Kalâwun! 

Les deux médaillons contiennent chacun le même texte; bandeau circulaire, 
à hampes rayonnantes, entouré d’un cercle de feuillages; caractères moyens, 
sur un fond de feuillages incrustés d’argent; sans points. 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre . 1 h 
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(sio)\ J,U JU sM jAkU JC 
Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant! 

Cette pièce est donc au nom du sultan mamlük Malik Nasir Muhammad (cf. 
n ° i39> 

Bibliographie : Cf. Comité, XXX, p. i 34 . 


4046 

t 

Écritoire (cf. n° 333 1). — Dimensions : longueur, 2g; largeur, 8. 

Provenance : Achetée en 1913. 

r 

Inscriptions : Ecritoire en cuivre jaune, dont la décoration et lepigraphie sont 
d’une facture assez médiocre. Les bandeaux d’inscriptions, divisés en compar¬ 
timents par des marguerites à huit pétales, sont en naskhï persan, d’un carac¬ 
tère prétentieux. A la fin de ces textes, difficiles à lire, ne semblant rien contenir 
d’historique, une date : 

\ iOi Âiw 

En l’année 1 1 5 A/i 7/11. 

Un des deux médaillons circulaires du centre, que nous reproduisons ci- 
• contre, nous procure une signature. 

(jd jlJ J 

OEuvre du saiyid Husain, fils d’Ahmad, . . . (?). 

11 s’agit donc d’une pièce signée et datée (cf. n° 189). 

Bibliographie : Cf. Comité, XXX, p. 1 3 A . 

4048 (pl. V) 

Écritoire (cf. n° 333 1). — Dimensions : hauteur, 8; longueur, 27; largeur, 8. 

Provenance : Achetée en 1913. 
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Inscription : Cette écritoire est ornée d’une décoration florale incrustée d’01* et 
d’argent, mais d’un travail très médiocre. Sur le couvercle, en cinq comparti¬ 
ments polylobés, inscription en naskhï cursif; petits caractères, damasquinés 
d’or et d’argent; points. 

[un mot] (A) ^ ( 3 ) (î)^]^] (2) (îpi\ ^ (1) 

£-» 4)1 ( 5 ) LJj 4) 

Aux soins de monseigneur ...(?) al-Mustarshid(?), fils (?) de l’émir (?) des musulmans, 
al-Mahdï,.que Dieu le protège! 

Cette inscription est difficile à interpréter, et le personnage, pour autant que 
nous avons bien lu le texte, impossible à identifier. La décoration, très médiocre, 
nous autorise à classer cette pièce au milieu du xn e /xviii e siècle. 

4072 (pl. XXXIII) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 47; diamètre, 37. 

Provenance : Acheté en 191 h. 

Inscriptions : La décoration générale de cette pièce est formée d’inscriptions, 
qui se détachent, toutes, sur des fonds de feuillages; les divers champs inscrits 
sont séparés les uns des autres par des rubans circulaires de beaux rinceaux. 

Autour de la bobèche, bandeau circulaire en naskhï mamlük; petits carac¬ 
tères; points. 

(jsUîAj yvA^l y\ cAUl jjlhLJl 4 jj]l ëjS^i-1 < àîji L Uta 

ÂjLcVjC j J 

Voici ce qui a été constitué wakf, en faveur de la chambre du Prophète, par notre maître 
le sultan, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbay, à la date de l’année 887/1482. 

Autour du col, bandeau circulaire; caractères moyens, dont les hampes se 
retournent en forme de cisailles. 

y \ tjjto ani aiüj (*«)jukUi auj wj. > 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste, le champion de la foi, le souverain, al-Malik 
al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbay ! 
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Sur la partie horizontale de la panse, bandeau circulaire (A), divisé en deux 
compartiments par des médaillons à inscriptions (B); petits (B) et moyens (A) 
caractères. 

(_ÿljïA9 j*aJ( 2 )l lillB liSlj.» SjSjid jl U Uüi (i) — A — 

OjAÜ pUl j SAclc j lej gui Âi m ^ j\x> » j>£) je 

*> j* (3) ^U>' (i) ^ ^ 0 \ÜÜ' (a) —B — 

Voici ce qui a été constitué wakf, en faveur de la chambre du Prophète, par notre maître 
le sultan, al-Malik al-Asbraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, — que sa victoire soit glorieuse! — à la date 
de 1 année 887, au mois de ramadan, de valeur vénérée (octobre-novembre 1/182). 

Le sultan Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse! 

Autour du corps, bandeau circulaire (A), divisé en deux compartiments 
par deux médaillons à inscriptions (B); caractères moyens (B) et grands (A); 
les hampes de ces derniers s’entrecroisent les uns avec les autres en forme de 
cisailles. 

dUil { Slc )gkui\ (2) jjUabu Jjt lAl JA*)! lAÜl! jjlüuJ! liVjl je (1) — A — 

y \ 

•> 3 e ( 3 ) y\ (0 dim Ô UA\ JC (2) - B - 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le juste, le champion de la foi, le sultan de (I’)islam 
et des musulmans, al-Malik al-Asbraf Abu 1 -Nasr Kâitbây! 

Gloire a notre maître le sultan al-Malik al-Asbraf Abu 1-Nasr Kâitbây, que sa victoire soit 
glorieuse ! 

Parmi les pièces inscrites au nom du sultan Malik Asbraf Kâitbây (cf. n° 383 ), 

1 on connaît cinq chandeliers, sur lesquels on lit ce même texte. Celui-ci est daté 
(cf. n° 1 3 9). 

Le tombeau du Prophète était gardé par des eunuques, à l’entretien desquels 
le gouvernement égyptien avait affecté les revenus de certains villages (IbnDük- 
mâk, Y, p. 33 , 49, 11 4 ). Le titre de ccserviteur de la sainte chambre du Pro¬ 
phète», lihàdim al-hufljra al-sharïja al-nabawïya, pouvait être honorifique, pris 
par piété (CIA, Jérusalem, I, n° 1 o4). 

Le chef des lonctionnaires proprement dits est connu par des inscriptions, qui 
lui donnent les titres suivants : 

shaihh mashâyikh (ou shuyükh) al-südat al-khuddâm bil-haram (ou khadam 
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al-haram) al-sharîf al-nabawï (CIA, Égypte, I, n° 201; Creswell, Chronology, 
BIF, XVI, p. 124 ; CIA, Jérusalem, I, n° 99). 

Un texte moderne l’appelle aghâ khadam al-haram al-sharïf al-nabawï (cf. plus 
loin le chandelier n° 9865). 

Bibliographie : Publication : Aly Bahgat, Hist. de la Houdjra, BIÉ, 1914, p. y3. 

Reproduction : Aly Bahgat,. loc. cit., pl. IV-V; Wiet, Album, pl. 5y; Devonshire, Rambles, 
2 e éd., pl. LU; Tarchi, pl. io 4 . 

Cf. Islam, XVII, p. 1 65 ; Comité, XXXI, p. 90; XXXII, p. 385 ; Combe, Cinq cuivres, BIF, 
XXX, p. 57; Devonshire, Rambles, 2 e éd., p. 73. 

4081 , 4091 , 4094 à 4096 (pl. XVIII) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 60; diamètre, 44. 

Provenance : Couvent de Gulshanl. 

Lustre formé d’un bulbe hémisphérique, au-dessus duquel pend un plateau 
perce de trous, destines aux godets en verre : il est suspendu par trois chaînes, 
munies, a mi—hauteur, de boules ovoïdes; en haut, un petit bulbe hémisphérique. 

Inscriptions : Autour du petit bulbe supérieur, sur la panse, bandeau circu- 
lane, divise en trois compartiments par des médaillons circulaires. Naskhï mam- 
lük; caractères moyens; sans points. 

ülli' ( 3 ) (*îc)j,\kül(2)l WJl je (1) 

» Gloire à notre maître le sultan, le roi! 

Sur le rebord, en bas de ce bulbe, bandeau circulaire divisé en six compar¬ 
timents par des médaillons circulaires. Petits caractères. Six fois le même texte; 
certaines parties manquent. 

ôlku WJl je 

Gloire à notre maître le sultan ! 

Sur chacun des trois bulbes, double bandeau circulaire; caractères moyens; 
six fois le même texte; une partie manque. 

J-Ul dUll JjlUJ WJ. je 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le pratiquant! 
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Autour du grand dôme hémisphérique, bandeau circulaire (A) divisé en trois 
compartiments par des médaillons circulaires, comportant une inscription cen¬ 
trale (B) et une circulaire, à hampes rayonnantes (G). Caractères grands (A), 
moyens (C) et petits (B). 

d)AB ( 3 ) — i ydj Jjl; (j\AJÜ j (jlkLu (jlkLJI Wjl je (i) — A — 

eJe j>\ lJ 

düB l%lje (B) 

> JC Jÿi y\ ÜdUl p dBIB JUJ Wjl JC (C) 

Gloire à noire maître le sultan, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles 
et des polythéistes, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâilbây, que sa victoire soit glorieuse! 

Gloire à notre maître al-Malik al-Ashraf! 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, le savant, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâit- 
bây, que sa victoire soit glorieuse! 

Sur le rebord vertical du dôme, bandeau circulaire divisé en quatre compar¬ 
timents par des rosettes; petits caractères. 

jtf (3 )>ub ( 2 ) jjm jsu dvu ûiyji Wjije (c 

(**) ù'**jB j e**s (jAU(A)l c /dlj 

tyà) je dlB (6) d)Ul 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le juste, le champion de la foi, le combattant, le 
défenseur des frontières, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des 
polythéistes, le vivificateur de la justice dans les mondes, l’associé de l’émir des croyants, le 
roi des deux continents et des deux mers, le serviteur des deux nobles sanctuaires, le souverain, 
al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbâv, que sa victoire soit glorieuse! 

Même dispositif autour du plateau, mais le même texte est répété six fois. 

p d)AB Ô UA\ je 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le juste! 

Ce lustre est au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây (cf. n° 383 ). 

4082 et 4090 (pi. X) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 36 ; diamètre, 37. 

Provenance : Takiyat al-Gulshanl. 
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Inscriptions : Ce lustre est analogue au précédent. Autour de la panse du petit 
bulbe supérieur, bandeau en naskhi mamlük (A), divisé en trois compartiments 
par des médaillons à inscriptions (B); petits caractères; points. 

CjS^ C, U( 3 )jJl juboo ôikuwji je (c — a — 

J* (B) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nàsir, Nâsir al-dunyâ wal-dln Muhammad, fils 
de Kalâwün! 

Muhammad. 

Autour du rebord inférieur du même bulbe, bandeau circulaire (A), divisé 
en six compartiments par des médaillons à inscriptions (B). Petits caractères. 

>\âB VjU W <>U J,U ( 3 ) p jM dllB ( 2 ) Ô UJ\ Wjl je (0 — A - 

ÛJj'Aü Cf, (®) UjJI (yAi) (5) 

dBAl (B) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nàsir, le savant, le pratiquant, le juste, le cham¬ 
pion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, (Nâsir) al-dunyâ vval-dïn Muham¬ 
mad, fils de Kalâwün! 

Le roi. 

Autour de la panse du grand bulbe, bandeau circulaire (A), divisé en trois 
compartiments par des médaillons, à inscription centrale (B), entouré d’une 
inscription circulaire, à hampes rayonnantes (C). Petits (B), moyens (G) et 
grands (A) caractères. 

e ygè je jjUi jjuJl j UjJI ( 3 ) (JL* d)AB (2) Wjl je (1) — A — 

dUB W>( B ) 

oUd j/.-B'j Uaî\ J,K)l JaU J,U 1 w p dJAB Ô U 1 \ Wjl je (C) 

Gloire à noire maître le sultan, al-Malik al-Kâmil Saif al-dunyâ wal-dln Sba'bân, que sa 
victoire soit glorieuse! 

„ Gloire à notre maître le sultan, Le roi! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le pratiquant, le juste, al-Kâmil Saif al- 
dunyâ wal-dln Sha c bân ! 

W Ces deux mots intervertis une fois sur trois. 
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Ce lustre se compose donc de deux parties, réunies arbitrairement : la partie 
supérieure est au nom du sultan Malik Nâsir Muhammad (cf. n° 1 3 9 ), et l’in¬ 
férieure au nom du sultan Malik Kâmil Sha'bân. 

Répertoire des pièces au nom du sultan mamlûk Malik Kâmil Shabân : 

i° Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 4 082. 

a 0 Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 4 o 83 . 

3 ° Bassin. — Musée arabe du Caire, n° 9024. 

4 ° Ecritoire. — British Muséum. 

5 ° Plateau. — Collection de Blacas, puis British Muséum. 

6° Plateau. — Palais des Arts, Lyon. 

7 0 Ecritoire. — Cabinet des Médailles, Paris. 

8° Bassin. — Collection Harari. 

9 0 Chandelier. — Collection Nahman. 


4083 et 4100 (pl. XI) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 3 1 ; diamètre, 33. 

Provenance : Takiyat al-Gulshanl. 

Inscription : Lustre de forme analogue au n° 4o82. Sur les deux faces du petit 
cercle en bronze qui est attaché au crochet de suspension, bandeau en naskhï 
mamlûk; petits caractères; sans points. 

dUl ( 2 ) Ô UJ\ Wjl jt (1) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Kâmil (?)! 

Autour du bulbe supérieur, bandeau circulaire, divisé en trois compartiments 
par des médaillons refaits. 

w5jui j(»)u jai ( 1 ) 

Sa haute Excellence, fonctionnaire d’al-Malik al-Kâmil. 

Autour du grand bulbe, bandeau circulaire divisé en trois compartiments par 
des médaillons ajourés. Grands caractères, sur fond ajouré. 
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jiUl 0 US3I ( 2 ) dlU[1 oUal]~[!'] liNJl je ( 1 ) 

Gloire à notre maître [le] su[llan a]l-Malik al-Kâmil, le savant, le pratiquant, le guerrier, 
le champion de la foi, Sha'ban, fils de Muhammad, que sa victoire soit glorieuse! 

Ce lustre est au nom du sultan mamlûk Malik Kâmil Shabân (cf. n° 4 o 8 2 ). 


4084 (pl. XXIV) 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 26; diamètre, 2 5. 

Provenance : Takiyat al-Gulshanl. 

Inscriptions : Autour de la panse du bulbe, bandeau circulaire (A), divisé en 
trois compartiments par des médaillons à inscriptions (B). Naskhï mamlûk; en 
A, glands caractères sur fond ajouré; en B, petits caractères; quelques points. 

tjÀ je <>*>■ X r $\ 3 ( 3 ) JlkUi (2) jJieS /1 fULI (1) — A — 

(Çî)^lü' ail! (B) 

Sa Majesté royale et auguste, notre maître le sultan Sha'bân, fils du martyr Husain, que 
sa victoire soit glorieuse! ’ ’ 1 

Al-Malik al-Zâhir (t 

En bas, autour du rebord, bandeau circulaire, divisé en six compartiments 
par des rosettes; petits caractères. 

ÿ£}\ caaij ^L>]\ ( 3 ) jlkL J^N! 5^1 JlUUI (2) \&\ (l) 

Cfb'ÀJhj iljlll -U, (6) QvlUiî! ,y ûy-jlkii q\ 1 ( 5 )U! j Jjull ^ (4) 

Sa Majesté royale et auguste, notre maître le sultan, al-Malik al-Ashraf, le sultan de l’islam 
et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistes, le vivificateur de la justice dans 

les mondes, celui qui rend justice aux opprimés contre les oppresseurs., le seigneur des rois et 
des sultans. 

Répertoire des pièces au nom du sultan mamlûk Malik Ashraf Shabân : 

1 Clef, datee 765(1 364 . — Collection Peytel, puis Harari, n° 180. 

2 Aiguiere, datee 778(1376. — Musée Benaki. 

3 ° Lustre. — Musée arabe du Caire, n° 4 o 84 . 

Cütal. du Musee arabe . — Objets en cuivre. ^ 
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Voir le n° 4 o 8 a. 


4090 


Voir le n° /to8i 


4091 , 4094-4096 


4098 

Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, 60; diamètre, 3 i. 

Provenance : Takiyat al-Gulshanl. 

Inscription : Lustre trou pyramidal, à six faces, analogue au n° 2/12. En haut 
du corps, sur trois des faces, bandeau en naskhî grossier; petits caractères, 
gravés à la pointe, d’un déchiffrement très malaisé; rares points. 

jsll (2) cJld X (t) 

La princesse Inçtjas-Takïn (?), fille de Son Excellence défunte, émir grand dawadâr en Égypte. 


4100 

Voir n° Ao 83 . 

4104 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, h 0 ; diamètre, 3 i. 

Provenance : Takiyat al-Gulshanl. 

Chandelier en cuivre jaune, sans aucune décoration. 

Inscription : Sur la bobèche, trois lignes en naskhî grossier; petits caractères, 
gravés à la pointe; points. 

\ \ VI ( ^ ) UjJ J (^) OrtAwJl O 

Ceci a été constitué wakf par la dame Zainah, en faveur (du couvent) d’al-Djurshânîya (sic). 
Sali h. En Tannée 1176(1762-1763. 
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Sur la panse, une ligne en naskhî grossier; petits caractères, gravés à la 
pointe; points. 

J ^ \ YT C-Jjj (sîc)ÏJ Xîj\ 

Ceci a été constitué wakf pour la dame bien gardée, Zainab, en faveur (du couvent) d’al- 
Etjurshânlya, en Tannée 1176/1762-1763. Sâlih. 

Djursjiâmya, avec la prononciation du Caire, Gnrshânlya, est une déformation 
populaire de Gulshaniya : cf. <i^, in CIA, Egypte, I, n° 2 3 g. — Sâlih est pro¬ 
bablement le nom du graveur : ses connaissances en arabe auraient exigé plus 
de modestie. 

Au-dessus du texte précédent, sous le rebord du plateau horizontal, une ligne 
en naskhî cursif; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

Propriétaire : le shaikh Ahmad al-Halabï. 

Comme ce chandelier a été trouvé dans le couvent de Gulshanî, ce graffito 
doit être antérieur aux précédents. 


4106 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 62; diamètre, 2 5 . 

Provenance : Takiyat al-Gulshanï. 

Chandelier à base hémisphérique, surmontée d’une longue tige, d’un modèle 
occidental, munie, aux deux tiers de sa hauteur, d’un petit plateau. 

Inscription : Sur la base, deux lignes en naskhî cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe; points. 

(2) Oaj (1) 

'ÂTsha, fille du pèlerin Hamüda. Radjah i 23 i (juin 1816). 

4120 (pl. XLIV) 

Bassin (cf. n° 3 i 5 i). — Dimensions : hauteur, 21; diamètre, 45 . 

Provenance : Acheté en îgi 4 . 

i5. 
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Inscription : A l’extérieur, bandeau circulaire (A), divisé en quatre compar¬ 
timents par des médaillons à inscriptions centrales (B), dont deux offrent en 
outre une inscription circulaire à hampes rayonnantes (C). Grands (A) et petits 
(B, C) caractères; sans points. 

Vr -C". j>- ( 2 ) Jwil OU J. Lf (i) — A — 

(sic)p Ufl jlkL jUÜ y\ ( 4 ) («c )<Jj£û\ 5 ill ç\A\ ( 3 ) 

aui (B) 

diib J.îl*b J)\kUt je (C) 

Voici qui a été fait pour la dame voilée, au rideau élevé et au voile bien défendu, la très 
grande princesse, épouse de Sa Majesté royale al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kaitbây, sultan 
de l’islam (sic). 

Al-Malik al-Ashraf. 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le pratiquant, le juste, al-Malik al-Ashraf! 

Répertoire des pièces au nom d’une épouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây : 

i° Bassin. — Musée arabe du Caire, n° Ai 20. 

2 0 Aiguière, signée Ahmad. — Victoria and Albert Muséum. 

3 ° Bassin. —• Collection Harari. 

4 ° Bassin. — Collection Siouffi. 

On peut supposer qu’il s’agit de la princesse Asal-Bâv, dont nous connaissons 
trois inscriptions (CIA, Egypte, I, n°‘ 369,371, 37a), mais ce n’est pas cer¬ 
tain. En tout cas, si l’on compare ces textes avec les inscriptions des cuivres, on 
se rend compte que ceux-ci ont été fabriqués avant la mort du sultan, qui porte 
des titres royaux. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXXI, p. 97. 

4121 (pl. LI) 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 55 . 

Provenance : Acheté en 191 A. 

Inscription : La grande inscription, divisée en six compartiments, est ano¬ 
nyme, offrant six fois le même texte. 

JU 5)U! JU 
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Vers le centre, bandeau circulaire, divisé en trois compartiments par des car¬ 
touches à armoiries, analogues à Artin, Blason, n° 88, inversé. Naskhï mamlük; 
petits caractères, contourés; points. 

( 3 ) (JJUl (2) jüll ^j- If (1) 

s yâ Je Âj^Lall jjië" 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître, appartenant au 
souverain, bien servi, . . . Saif al-dïn Ylbây al-'Alâ’ï, gouverneur général de la province de 
Safad, que sa victoire soit glorieuse ! 

L’émir Saif al-dïn Ylbây 'Alâ’ï était émir de dix lorsqu’en safar 873/septembre 
i 468 , il fut nommé gouverneur d’Alexandrie. Deux ans plus tard, il fut désigné 
comme gouverneur de la province de Safad, et occupa ce poste jusqu’à sa mort, 
survenue en dÿumâdâ II 879/octobre îh'jk : il avait dépassé la soixantaine (Ibn 
Ivâs, II, p. 100, 125 , i 54 ). 

Un autre plateau, au nom du même Ylbây, se trouvait dans la collection 
Siouffi. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXXI, p. 97. 


* 4123 (pl. XLI 11 ) 

Bassin (cf. n° 3 1 5 1 ). — Dimensions : hauteur, 12; diamètre, 27. 

Provenance : Acheté en 1914. 

Inscription : Le grand bandeau circulaire, interrompu par quatre médaillons,, 
est formé de deux inscriptions fragmentaires et anonymes. Deux des médaillons 
offrent un cartouche à armoiries, analogue à Artin, Blason, n° 86. 

Les deux autres renferment une inscription en naskhï mamlük; petits carac¬ 
tères; quelques points. 

ejLaiV Je ( 2 ) J* ^ (0 

- Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître 1 1 grand émir Saif al-dïn Tamur- 
bây al-Yahyâwï, que ses victoires soient glorieuses! 

L’émir Saif al-dïn Tamurhay Yahyawï, inconnu, semble être contemporain 
des derniers sultans Mamlüks. 
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4297 (pl. XXXIV) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 45 ; diamètre, 3 g. 

Provenance : Acheté en 1916. 

Inscriptions : Chandelier exactement semblable au n° &072 : les inscriptions 
suivantes sont citées dans le même ordre. 

g* «Uw ^jCxj j+axï\ y\ lJ dUli jlkluJi \Piy V» (A) 

ÂAclc j J/jUJ 

^ ü^Si dui aiui aaUi jiU m\ ô uj (B) 

^ j\ü sje yzü i_sdilli jlkO W_ys «ô 0U !Àa (G) 

ejsfl) Je ( 3 ) (1 ) y. 1 (jlbLJ! ( 9 ) D 

tfUIï J ü/^ dUH ôlkL aa 14 ' J*U dJJdi 0^' Wjl> (E) 

*> je ( 3 ) ^Uï J (1) jj/iSl dUll (jlkül l%ljc (a) - F 

Voici ce qui a été constitué wakf, en faveur de la chambre du Prophète, par notre maître 
le sultan, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, à la date de l’année 887/1/182. 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste, le champion de la foi, le souverain, al-Malik 
al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây! 

Voici ce qui a été constitué wakf, en faveur de la chambre du Prophète, par notre maître 
le sultan, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, — que sa victoire soit glorieuse! —à la date 
de l’année 887, au mois de ramadan, de valeur vénérée (octobre-novembre 1482). 

Le sultan Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse ! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le juste, le champion de la foi, le sultan de l’islam 
et des musulmans, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây! 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit 
glorieuse! 

Cette inscription est la même que celle du chandelier n° A072. 

Bibliographie : Reproduction : Tarchi, pl. io 4 . 

Cf. Comité, XXXII, p. 384 . 


4395 


Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 32; diamètre, 67. 
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Provenance : Mosquée Sariyat al-Djabal, restaurée en 935/1628-1529 : cf. CIA, Égypte, I, 
p. 602 ; II, p. 207. 

Inscriptions : Sur le rebord extérieur de la partie horizontale, bandeau circu¬ 
laire en naskhi ottoman; caractères moyens, élégants; points et signes. 

jîlfL ^Jjll ô'jüll -üsl y UrC Ua — Coran, xxiv, 35 , x, 5 et vi, 96 — 

lAUI jll ^. Xmm ■Oây j&st ûbj t jCm * a 

•h** (Jjl (J ^*3 j 

Ce chandelier a été constitué wakf par celui qui espère de Dieu le pardon, le vizir Sulaimân. 
Il en a situé l’emplacement dans la mosquée qu’il a construite, au Caire, à proximité de la sé¬ 
pulture du seigneur al-Sâri(ya), que sur lui soit la miséricorde du Roi Créateur! La date tomba 
dans le premier des deux djumâdâ de l’année 947 de l’hégire du Prophète (septembre i 54 o). 

Sur la base, inscription en forme d’élégant tughrâ’ (voir la ligure ci-dessous) : 



ImAj 


Propriétaire : Sulaimân Pasha. 


Ce chandelier, ainsi que le suivant, étaient donc destinés à la mosquée fon¬ 
dée à la citadelle du Caire par le préfet Sulaimân, qui administra l'Egypte de 
933/1527 à 9/15/1 538 -i 53 g, avec un court inte#ègne de dix mois, en g 4 i- 
942. Ils sont datés (cf. n° 1 3 9) de deux années après le départ d’Egypte du 
même Sulaimân, qui, d’après les termes des inscriptions, avait dû en faire la 
commande avant de quitter le pays. En effet, le vizir Sulaimân ne porte pas ici 
















120 


CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE.' 

les titres qu’on lit dans l’inscription de fondation de sa mosquée (CIA, Egypte, I, 
n° 4 i 5 ) : nous pensons d’ailleurs que le titre de propriété, en forme de tughrâ’, 
est antérieur à l’acte de wakf. 


4396 (pl. XXXV) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 89; diamètre, 66. 

Provenance : Mosquée Sâriyat al-Djabal, restaurée en 935/1528-1629 : cf. CIA, Égypte, 
I, p. 602 ; II, p. 207. 

Inscriptions : Sur le rebord extérieur de la partie horizontale, bandeau circu¬ 
laire en naskhï ottoman; caractères moyens, élégants; points et signes. 

ûU*“ ^ CP IAa <*JSj — Coran, xxiv, 35 , x, 5 et vi, 96 — 

tiUll «ulc Xm Xij» CP ®h> sjiîw» Jjc >-j 

h âîWcj oy»! jb tiv âw cip^ J_?! J j 

Ce chandelier a été constitué wakf par celui qui espère de Dieu le pardon, le vizir Sulaimân. 
Il en a situé l’emplacement dans la mosquée qu’il a construite, au Caire, à proximité de la sé¬ 
pulture du seigneur al-Sâri(ya), que sur lui soit la miséricorde du Roi Créateur! La date tomba 
dans le premier des deux djumâda de l’année 967 de l’hégire du Prophète (septembre i 54 o). 


Cette inscription est semblable à celle du chandelier précédent, sauf qu'ici 
la date est exprimée en chiffres et en lettres : on trouve, en outre, sur la base 
la même tughra’. 




Propriétaire : Sulaiman Pasha. 


4402 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 7A; diamètre, 37. 

Provenance : Mosquée d’Ak-Sunkur, fondée en 768/1367 : cf. CIA, Égypte, I, p. 200. 

Inscription : Sur le,corps de ce chandelier, qui ne porte aucune décoration, 
bandeau en naskhï grossier; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

QU*** 9 " rlkU ë jCa>- jALu J>1 IAa 

Ceci a été constitué wakf, en faveur de la mosquée d’Ak-Sunkur, par le sieur, le pèlerin 
Muhammad Hasanain, en 1307/1890. 
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Le titre hadra, appliqué à des personnes, est relativement récent; ce n’est 
qu’à titre tout à fait exceptionnel qu’il est donné au sultan Kàitbay (van Berchem- 
Oppenheim, n° 27; CIA, Egypte, I, n° 364 ; Sobernheim, Baalbek, n° 37), voire 
même à de grands fonctionnaires mamlüks (Bischof, p. 1 3 1 ), Il passe, à l’épo¬ 
que ottomane, aux fonctionnaires de même classe (rec. Schefer, n os 68, 86, 
3 e 4 , 368 ; Tabbâku, VI, p. i 4 ; Sarre, Reise, p. 24 ; CIA, Syrie, n°6i; CIA, 
Jérusalem, I, n° 4 g; II, n° 166), avant de tomber dans le domaine public. 

4431 (pl. LX) 

Coupe (cf. n° 2567). — Dimensions : hauteur, 3 ; diamètre, 16. 

Provenance : Achetée en 1916. 

Inscriptions : A l’extérieur, deux bandeaux circulaires, concentriques, en 
naskhï cursif, l’un (A) près du bord, l’autre (B) près du centre. Petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe; rares points. 

Ij jJ! je jaJd iA.il! WA jc \ V E^ aA,Ui 1 Â«iü! bX& (A) 

jfi )!j C-JAJl iwJAUj Âiil! J Aâiki) J LA j i—Jj AjuJJ j 

Atii ajy jJil! \amA j ® 

J/Ail J\ 1 j J/Jjl \ dJLîJ \ l/* J&J J J (B) 

d*> j *IjC I/ U m ) ^ 

Cette coupe bénie combat tous les poisons, et ion y a réuni des spécifiques éprouvés. Gloire 
à notre maître le sultan al-Malik ai-Mu c izz Tzz al-dunyâ wal-dïn Aibak al-Sàlihl ai-Nadjmï! 
Elle est (utile) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’en¬ 
fantement, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffoca¬ 
tions, les coliques,la migraine, les élancements, la fièvre hépatique ou splénique, la paralysie 
de la bouche, la dysenterie. Que celui qui est piqué, ou son mandataire, y boive, et il guérira! 

[Elle a été observée, gravée] et reproduite (d’un exemplaire) du Trésor d’al-MaTnûn. C’est 
sur quoi se sont mis d’accord les imams de la religion et les califes orthodoxes pour rendre 
service aux musulmans. Qu’on y boive de Teau, de l’huile, ou du [lait]! 

Malik Mu c izz Aibak est le premier sultan mamlül^decédé en 660/1257. 

Bibliographie : Cf. Zéki Pacha, Coupe magique> BIÉ , 1916, p. 246-2/17, 262 n. 1, 256 , 
258 . 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


16 
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4442 (pi. XLV 1 ) 

Bassin à bec (cf. n° 3 i 5 i). — Dimensions : hauteur, 11; diamètre 19. 

Provenance : Acheté en 1916. 

Inscription : A l’intérieur, bandeau circulaire divisé en trois compartiments 
par des cartouches à armoiries : le blason est analogue à Artin, Blason, n° 102, 
inversé. Naskhï mamlük; caractères moyens, contourés, sans points. 

( 3 ) (jLJI ( 2 ) (JU 1 4-Add If (1) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence notre maître Saif al-dïn, monseigneur Ahmad 
le dawâdâr. 

Bibliographie : Cf. Comité, XXXII, p. h 96. 


4456 (pl. LVII-LV 11 I) 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 33 . 

Provenance : Don de Sir John Home. 

Inscriptions : Plateau, aux bords festonnés, en cuivre étamé, orné de motifs 
géométriques. 

Au centre, autour d’un blason analogue à Artin, Blason, n° 88 , inversé; ban¬ 
deau circulaire en naskhï mamlük; petits caractères. 

ejLail Je ,_p ijJ IjW (JU1 ^ J*e Vf 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence notre maître l’émir Saif al-din Khudâbirdl, 
que Dieu glorifie ses victoires! 

Au revers, bandeau en quatre parties; naskhï cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe; sans points. 

6j\*eù\ Je! (4) jiîSl J(3) (_$.> j\à>- ( 2 ) >j< ( 1 ) 

Pour Sa très noble Excellence Saif al-dîn Khudâbirdl al-Asbrafï, gouverneur de la marche 
d’Alexandrie, que Dieu glorifie ses victoires! 
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L’émir Saif al-dïn Khudâbirdl Ashrafï cesse d’occuper les fonctions île gou¬ 
verneur d’Alexandrie, en ramadan 922/octobre 1 5 1 6 : il avait le grade de com¬ 
mandant de mille. Il fut tué, à la tête d’un corps d’armée, dans un combat 
livré en Palestine contre les troupes ottomanes, le 2 A dhul-ka'da/19 décembre 
(Ibn Iyâs, III, p. 8, 26, 73, 80, 86, 87). 

Bibliographie : Publication : Comité, XXXII, p. h 9 9. 

4464 (pl. III et IV) 

Écritoire (cf. n° 333 1). — Dimensions : hauteur, 8; longueur, 3 a ; largeur, 9. 

Provenance : Achetée en 1917. 

Cette écritoire, une des pièces les plus finement décorées du xiv e siècle, est 
dans un très bon état de conservation, qui laisse apparaître une véritable maî¬ 
trise dans l’art de l’incrustation. L’ornementation, très variée, harmonieusement 
répartie, rassemble tous les motifs habituels des cuivres de cette époque : ca¬ 
nards, fleurs largement épanouies et délicats rinceaux, entrelacs géométriques, 
le tout dans des bandeaux rectangulaires, ou aux angles arrondis, dans d’étroits 
rubans, dans des médaillons, circulaires ou festonnés. 

■a. 

Inscriptions : Sur le couvercle, bandeau en naskhï mamlük; grands carac¬ 
tères, damasquinés d’argent; sans points. 

jqjb ^ LSjU' J-U p dlll ùUaül \i^je 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, le roi, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur! 

Sur le bord extérieur du couvercle, en coufique fleuri décoratif; caractères 
moyens. 

6 lkL Jujb >\ii! J*)jil ju^i ^jUM JM J,U p M\ dUlil Ô UJ\ je (1) 

si* (jv —1 j-iÜJ j ë(Jjlî JjO ( 3 ) ëliül -Aw» tjdU) J <J-Ul (jryA*J.( 2 )!j 
JWiJL\ Ju*Ud ^jU! JM (4) JM JUl dliil jlkU cf. Cf m 4 ^ CP 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, le roi, le savant, le pratiquant, le juste, le 
guerrier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, 

16. 
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le vainqueur, le sultan de l’islam et des musulmans, le vivificateur de la justice dans les mon¬ 
des, l’exterminateur des tyrans et des rebelles, le tueur des infidèles et des polythéistes., celui 
qui rend justice aux opprimés contre les oppresseurs, le protecteur du domaine de la religion, 
fils du sultan, du roi, savant, pratiquant, juste, guerrier, champion de la foi, combattant! 

A l’extérieur, sur les quatre côtés du corps, en naskhi mamlük; grands ca¬ 
ractères. 

J&\ Jüjll (B) jk il LljLl ju>00\A\ ^jUI JiU J,U! fUl dUl dJll' cMJ W jc (0 
J^Ul («e)fUK 4)1 dllll (jlkU! J/ IjtSiW (Jjlj iJyAUlj ^AwMl jjlkL 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, le roi, le savant, le pratiquant, le juste, le 
guerrier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, 
le victorieux, le vainqueur, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des 
polythéistes, fils du sultan, du roi savant, pratiquant! 

Sur la face interne du couvercle, bandeau en superbe coufique, divisé en 
deux compartiments par un médaillon ; grands caractères. 

fUl^l dUU (a) (sic))\ jlkUO) Wjl Jp (0 
Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Mansür, le savant! 

Deux bandeaux, au-dessus et au-dessous de l’inscription précédente, chacun 
d’eux divisé en deux compartiments; petits caractères, dorés. 

^4 lui jüju j.u\ m asm 0 \uji 144 (o 

julil jas J,U! fUl J0jl(4)l M MA' lSJU' JAJ1 J.U1 (**)f (3) Jf- 

s j-k) je 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, al-Malik al-Mansür, le savant, le pratiquant, 
le champion de la foi, l’assisté de Dieu, le vainqueur, Salâh al-dunyâ wal-dîn Muhammad, 
(le sa)vant, le pratiquant, le juste, le guerrier, le champion de la foi, le combattant, le défen¬ 
seur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, le savant, le pratiquant, le juste, le cham¬ 
pion de la foi, que sa victoire soit glorieuse ! 

Sur les bords du corps, deux bandeaux; petits caractères. 

jujlS jcldS JadjiS JuiSA-S ( 2 ) (j jSaJS (JAjJS (J»A*S1 fUl düb dSJUS jjlkLJl Wjl je (*) 

j/aJSj LUI jakiS 
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Gloire à notre maître le sultan, le souverain, al-Malik al-Mansür, le savant, le pratiquant, 
le juste, le guerrier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté 
de Dieu, le victorieux, le vainqueur, Salâh al-dunyâ wal-dîn Muhammad! 

J 

Sur les parois, à l’intérieur, quatre cartouches; inscriptions circulaires, à 
hampes allongées et rayonnantes; grands caractères. 

iad jb ^jüi j,u fui dim miui ouu Wjijc 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, le roi, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant! 

Dans le fond, bandeau en grands caractères dorés. 

J,U fUl jj*a*il dill dillll 6 \ÜJ1 WIjl jp 

Gloire à notre maître le sultan, le souverain, al-Malik al-Mansür, le savant, le pratiquant! 

A l’intérieur, cinq cartouches, répartis en plusieurs points; petits caractères, 
dorés. 

JjlkJJl Wjl je 

Gloire à notre maître le sultan! 

Bibliographie : Publication : Ctfmifé, XXXII, p. 5 o 8 . 

Reproduction : Devonshire, Writing-Box, BM, décembre 1919, p. 243 ; Wiet, Le Musée 
d’Art arabe, L’Art vivant, janvier 1929, p. 5 -i; Wiet, Album, pl. 55 ; Art of Egypt, p. 320 ; 
Devonshire, Égypte musulmane, pl. XXVI; Gluck, Islam, Kunslgewerbe, p. 4 o 3 . 

Cf. Devonshire, Writing-Box, BM, p. 24 i, 242 , 245 ; Migeon , Manuel, 2 e éd.,II, p. 82; 
Comité, XXXI, p. 44 ; XXXII, p. 499; Wiet, L’Art vivant, janvier 1929, p. 54 ; Devonshire, 
Influences, p. 11; Gluck, op. cit., p. 4o2. 


4463 (pl. XXIV) 

Bobèche de chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, i 4 ; diamètre, 7. 

Provenance : Achetée en 1917. 

Le col de cette pièce, dont les incrustations d or etf d argent sont intactes, est 
décoré d’une inscription, probablement votive, dont les hampes sont de petits 
personnages, aux attitudes variées; les pointes des autres lettres sont formées 
de têtes d’animaux. 
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Inscription : Autour de la bobèche, bandeau circulaire, divisé en trois com¬ 
partiments par des médaillons à motifs géométriques, incrustés d’or; beau naskhï 
mamlûk; petits caractères, damasquinés d’argent; points. 

liS" 3 )1 (j-J ^ jjl jâb AiU Oib If (i) 

Voici qui a été fait pour le magasin des aiguières de Sa haute Excellence notre maître Zain 
al-dln Katbughâ al-Mansürl ai-Ashrafï. 

Nous avons vu plus haut (cf. n° a 33 i) trois inscriptions au nom de Katbughâ : 
ce dernier est signalé comme défunt et porte le titre de mafarr sharif, dont nous 
avons souligné le caractère exceptionnel. Katbughâ a été sultan d’Egypte de 69A/ 
129A à 696/1296 : de cette époque, on ne connaît qu’une seule inscription à 
son nom, datée de 6 g 5 , à Djüsiya, où le souverain porte les titres sultaniens 
habituels et un seul relatif, mansürï (Mashrik, III, p. 35 ). 

Sur la présente bobèche, Katbughâ porte le titre initial de maltarr, suivi seu¬ 
lement de 'âlï et non de sharif, ce qui écarte la période qui suit sa déposition. 
Cette pièce est donc antérieure à l’avènement du sultan, et le relatif ashrafi 
permet de préciser qu’elle date du règne de Malik Ashraf Khalil (689-693 j 
1290-1293). 

Bibliographie : Publication : Comité, XXXII, p. 5 09. 

Reproduction : Wiet, Album, pl. Ixh. 

4647 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 7 3 ; diamètre, A7. 

Provenance : Mosquée Alt! Barmak (cf. Comité, Index, p. 1 g). 

Inscription : Sur la base, une ligne en naskhï grossier; petits caractères, gra¬ 
vés à la pointe; points. 

Wakf du shaikh al-isiâm Alt! Barmak Efendi. 

5694 (pl. LX) 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 3o. 

Provenance : Don du colonel Samuel, en 1919. 
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Petit plateau, à bords relevés, en cuivre étamé. Une inscription circulaire, 
votive, entoure un blason central, entourée elle-même d’un réseau d’entrelacs 
a larges volutes. Sur le rebord, quatre compartiments de fins rinceaux alternent 
avec des bandeaux épigraphiques, séparés par des cartouches à armoiries ou à 
décor géométrique. 

Les armoiries sont semblables à Artin, Blason, n° 88, mais l’emblème du 
dawâdâr, dans la coupe de fasce, est renversée, comme au n° 86. 

Inscriptions : Bandeau en quatre compartiments; naskhï mamlûk; caractères 
moyens; points. 

j(\y lîjlil (4) jJ\ (3) éjJH \ JU (») (J JX\ r j_ (> w (0 



Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
Saif al-dïn Khushkaldï, le trésorier d’(al-Malik) al-Ashraf. 

Au revers, une ligne en coufique grossier; petits caractères, gravés à la pointe; 
quelques points. 

ÂjlkLJi jj**Ll < àAuf ijAA\ j jjI y ^1*51 S—AiiA ^IJ< 

Pour Sa haute Excellence Saif al-dln Nawrüz, (mamlûk) d’Ulmâs, inspecteur des chaussées 
du sultan à al-Bahnasa. 

Les émirs, dont les noms sont inscrits sur ce plateau, sont inconnus : ils sont 
probablement contemporains des derniers sultans Mamlüks. Le Musée possède 
un autre plateau aujiom de Saif al-dïn Khushkaldï (n° 82 56 ). 

L’inscription des chaussées était, pour l’agriculture comme pour les commu¬ 
nications, une fonction importante, à laquelle les auteurs font souvent allusion 
(Quatremère, Mamlouks, I, b, p. 162; Makrïzï, II, p. 322; Irn Iyâs, II, p. 115, 
233). 

Bibliographie : Cf. Comité, XXXII, p. 746. 

6573 i 

Passoire à long manche. — Dimension : longueur, 62. 

Provenance : Achetée en 1923. 
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Inscription : Sur le manche, en deux compartiments, inscription en nasjçhï 
mamlük avancé; petits caractères, à léger relief; points. 

Sjsill (2) ^«&! ^ (j) 

. . . Al-Shirâbâlï (le marchand de sirops), qui espère le pardon. 

Les décorations géométriques et florales qui avoisinent l’inscription permet¬ 
tent de rattacher cet objet à la première moitié du xvi c siècle. 

7032 

Chandelier. — Dimensions: hauteur, 69; diamètre, 35. 

Provenance : Dépôt du Ministère des Wakfs â la mosquée d’al-Hâkim. 

Inscription : Sur le corps du chandelier, qui ne porte aucune décoration, ban¬ 
deau en naskhi grossier; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

W V WJXjU U jjfi ^.J.\ j^ ^ IJu 

Ceci a été constitué wakf en faveur de la mosquée du défunt Muhammad Aghâ al-Khâzin- 
dâr, en 1 année 1817/1899. ' ~ 

La mosquée Khazindar se trouve au Mouski : son fondateur, Muhammad Aghâ 
Khazmdâr, mort en 1208/1789, y est inhumé (Ali Pasha, IV, p. 102). 

7034 


Chandelier. — Dimension : hauteur, 43 . 

Provenance : Dépôt du Ministère des Wakfs à la mosquée d’al-Hâkim. 

Chandelier tronconique, à bobèche, de forme élancée, sans décoration. 

Inscription : Trois lignes en naskhi grossier, gravées à la pointe sur la panse; 
petits caractères; points. 

Uo» «U* (3) (sic)J^; je ( 2 ) je juJ ,JS, ( 1 ) 

Wakf (en faveur du makâm) du seigneur 'Alï al-Bakrï, de 'Alï Efendi, kâdl d’al-Bihar en 
lannee ia 5 o/i 83 A. ' ' ’ 
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L’inscription a été traduite d’après le texte suivant. 

Le shaikh 'Alï Bakrï, mort en 1207/1793, est enterré dans la mosquée Sha- 
râ’ibï : sa nisba 11’a aucun rapport avec la grande famille des Bakri, descendants 
du calife Abü Bakr; il avait simplement son domicile dans la rue Bakri. La bio¬ 
graphie de ce singulier personnage, qui ne trouve pas grâce aux yeux de Dja- 
bartï, est à lire (Djabartï, IV, p. 182-1 84 ; V, p. 192; Ali Pasha, V, p. 3i). 

Je ne sais ce que signifie hâdi d’al-Bihar : une ruelle du Caire porte ce nom 
(Ali Pasha, III, p. 24 ); 

ê 

7035 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 24 ; diamètre, i 4 . 

Provenance : Dépôt du Ministère des Wakfs à la mosquée d’al-Hâkim. 

Inscription : Ce chandelier ne possède aucune décoration. Sur la panse, une 
ligne en naskhi cursif; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

Wil je. ç.\â> je ijik+OA r-U-1 <_àî j 

Wakf du pèlerin Mustafâ al-Bakrï en faveur du sanctuaire de Sïdï 'Alï al-Bakrï, 12Ô9/1833. 

’7229 (pl. XXVII!) 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 11; diamètre, 22. 

Provenance : Acheté en 1927. 

Inscription : Il ne subsiste que la partie inférieure de la base, autour de 
laquelle court une inscription, divisée en deux compartiments par un cartouche 
à armoiries, représentant, de base, un sabre (voir la planche). Naskhi mamlük; 
caractères moyens; points. 

ij, jAlk!' jii! âJUI jW&A ( i ) 

Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le seigneur bien servi, Saif al-dïn Balla¬ 
dur, grand majordome d’al-Malik al-Zâhir. . 

rr L’émir Saif al-dïn Bahâdur Mandjakï, écrit Abu 1 -Mahâsin ( Manhal, n° 701), 
portait cette nisba par allusion à l’émir Mandjak Yüsufï, qui l’affranchit. Ce fut 
un familier du sultan Malik Zâhir Barkük, qui le nomma majordome, émir de 
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cent et commandant de mille en Égypte. 11 exerça ses fonctions avec beaucoup 
de succès, sa situation devint considérable, sa fortune immense : il était d’une 
large générosité, doué de compétence, de finesse en affaires et d’intelligence, et 
n’eut aucun accident dans sa carrière. C’était, dit ‘Ainï, un homme compatissant 
envers les pauvres, accueillant aux étrangers, et ses aumônes étaient nombreu¬ 
ses. 11 était d’origine grecque (râwn), peut-être européenne (ifrandjî). Ce fut le 
majordome le plus notoire depuis le règne de Malik Zâhir Barkük jusqu’à nos 
jours. Il mourut le i cr djumâdâ II 790/7 juin 1 388 . » 


7278 (pl. L) 

Plateau à gargoulettes. — Dimension : diamètre, à 1. 

Provenance : Acheté en 1927. 

Inscription : Autour du godet central, bandeau circulaire divisé en trois com¬ 
partiments par des rosettes; naskbî mamlük; petits caractères; sans points. 

^jM J*M J.M JM ^(a)l jJJ JM JJ r + J* lf (O 

b yi je JM MM JjjM ( *0 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maîtrè le grand émir, le savant, le pra¬ 
tiquant, le juste, le guerrier, le champion de la foi, Saif al-dîn Taibughâ al-Ahmadï al-Fll 
(l’éléphant), que sa victoire soit glorieuse! 

Entre les six godets de la périphérie, six cartouches; une ligne en petits ca¬ 
ractères. 

JUJ WJ JC 

Gloire à notre maître le sultan! 


Au revers, graffito en naskbî grossier; petits caractères, gravés à la pointe; 
sans points. 

* 

tfj 

Hasan, fils d’Àhmad. 


L’émir Saif al-dîn Taibughâ Ahmadï nous est inconnu, son surnom a été lu 
Fil, mais d’autres interprétations sont peut-être admissibles. Le plateau est à 
classer au milieu du vm e /xiv e siècle. 
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Répertoire des plateaux à gargoulettes : 

1 0 Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, L 7 h 1/18 4 1. 

— Musée Benaki. 

2° Plateau, au nom de Husâm al-dîn Husain ibn Küsün, après 7/12/1 343 . 

— Musée Jacquemart-André. 

3 ° Plateau, au nom de Saif al-dîn Taibughâ Ahmadï, milieu du vm e /xiv e siè¬ 
cle. — Musée arabe du Caire, n° 7278. 

7593 (pl. LII-LIII) 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 3 g. 

Provenance : Collection Artin Pacha. Don de sa fille, M me Limongelli. 

Inscriptions : Plateau en cuivre, récemment argenté, aux bords festonnés, dé¬ 
coré à l’intérieur de motifs géométriques et floraux; au centre, des armoiries 
semblables à Artin, Blason, n° 86. A l’extérieur, bandeau circulaire, divisé en 
trois compartiments par les trois mêmes blasons; naskhî mamlük; petits carac¬ 
tères; quelques points. 

y <—A J! (JJs (^) JkM ( 2 ) JJ JM <—AM <3** ^ ( 4 ) 

b 1 je <—SJ j Mb 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, bien servi, Saif 
al-dïn Kânibây al-Bawwâb, du corps de Rafraf, que ses victoires soient glorieuses! 

En avant et au-dessus du troisième compartiment, une ligne en naskbî gros¬ 
sier; petits caractères, gravés à la pointe; sans points. Je n’ai rien pu en tirer. 

L’émir Saif al-dïn Kânibây Bawwâb n’a pu être identifié : le plateau est du 
début du x e /xvi e siècle. Le mot Rafraf était connu comme dénomination d’une 
tour de la citadelle du Caire (Casanova, Citadelle, p. 612, 616). 

Nous retrouvons sur les plateaux n os 931 5 et q 465 le nom d’un autre régi¬ 
ment ou caserne des Mamlüks, Mukaddamïn et Rammahlya. 

Or, au moment de la rédaction de ce Catalogue/ nous avons découvert une 
série importante de stèles funéraires, fournissant encore d’autres noms. Nous 
croyons devoir les publier ici : il s’agit,, en effet, d’un rouage nouveau de l’or¬ 
ganisation mamlüke, sur lequel les historiens semblent muets. 

* 7 - 
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1. _Stèle cle grès, 33 x 84 . Deux lignes en naskhï grossier; petits carac¬ 

tères, gravés à la pointe; points. —• Musee arabe du Caire, n ioo 4 o (von 
pl. A, n° 3 ). 

■diJp y ( 2 ) y jm (*) 

Pour Shüdar, (affranchi) de Yashbak, du corps des Tâzïya. 

2. —Au verso de la précédente; mêmes écriture et caractères; trois lignes. 

ÂjjUall ( 3 ) SaJp y y ( 2 ) dk i_As tjÿ U) 

Est décédé le défunt Kânï-Bak, (affranchi) de Yashbak, du corps des Tâzïya. 

3. _Stèle de grès, 3 g x 83 . Une ligne en naskhï mamluk; petits caractères, 

sculptés en relief. — Musée arabe du Caire, n° ioo 45 (voir pl. B, n° 3 ). 

dj jlkh «U.k y y j j> 

Est décédé le défunt Asanbây, (affranchi) de Mustafâ, du corps des Tâzïya. 

4. — Stèle de grès, 38x87. Deux lignes en naskhï grossier; petits carac¬ 
tères, gravés en creux. — Musée arabe du Caire, n° 10047. 

üijUzJl y y ( 2 ) ijy (0 

Est décédé le défunt Timràz, (affranchi) de Mustafâ, du corps des Tâzïya. 

5. — Stèle de grès, 35 X 79 - Q uatre lignes en naskhï grossier; petits carac¬ 
tères, gravés en creux; points. — Musée arabe du Caire, n° ioo 4 i (voir 
pl. A, n° 1). 

XJwiJ! «ui? ( 4 ) y ( 3 ) y ôj 3 jm ( 2 ) U) 

Est décédé le défunt Südün, (affranchi) de Barsbây, du corps des Sunbulïya. » 

g. — Stèle de grès, 38 x 42 . Deux lignes en naskhï grossier; petits caractères, 
gravés en creux; points. —• Musée arabe du Caire, n° 100 43 (voir pl. A, n° 2). 

ptall aSA? y (2) y jj (1) 

Est décédé le défunt Ylmâs, (affranchi) dé Yashbak, du corps du Mukaddam. 
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7. — Stèle de grès, 3 1 X 86. Deux lignes en naskhï grossier; petits caractères, 
gravés en creux; points. — Musée arabe du Caire, n° î oo46 (voir pi. B, n° 2 ). 

[(ï)<U]?-[Jk ÀâJ» y (2) y jÿ (1) 

Est décédé le défunt Kurtbây, (affranchi) d’Akb[à]y, du corps du Mukaddam, que Dieu ait 
pitié de lui! 

8. — Stèle de grès, 33xdA. Deux lignes en naskhï mamlük; petits carac- 
tè^ts, sculptés en relief; sans points. — Musée arabe du Caire, n° ioo5i 
(voir pl. B, n° 1 ). 

( 9 ) AÜJ» y y çjp- jil (l) 

Le défunt Djânibayh (?), (affranchi) de Kidjraâs, du corps des Mustadjidda. 

7598 (pl. LXV) 

Coffret (cf. n° 3 a 5 g). — Dimensions : hauteur, 10; longueur, 18; largeur, 8. 

Provenance : Collection Arlin Pacha. Don de sa fille, M'" e Limongelli. 

Coffret en cuivre jaune, orné d’une très fine décoration florale, partie ciselée 
sur le cuivre même, partie sur des plaques d’argent. Sur la face postérieure, 
la plaque d argent est décorée de rinceaux terminés par des têtes d’animaux, ou 
des têtes humaines, dont certaines sont ceintes de couronnes plutôt occidentales. 
Cette pièce parait avoir été ouvrée en Mésopotamie dans la seconde moitié du 
vn e /xni c siècle. 

Inscription : Les bandeaux argentés ciselés sur le corps procurent des inscrip¬ 
tions votives, ainsi que deux des trois bandeaux du couvercle. Le bandeau cen¬ 
tral est divisé en deux compartiments par une rosace; naskhï mamlük ancien; 
petits caractères, damasquinés d’argent; points. 

oàlfAl! y^~ (2) hr (1) 

Voici qui a été fait pour Mïkhâyll, fils de Hasan, al-Mulàtif. 


7852 (pl. XL) 


Bassin (cf. n° 3 i 5 i). — Dimensions : hauteur, 20; diamètre, 44 . 
Provenance : Acheté en 1927. 
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Inscriptions : A l’intérieur (A) et à l’extérieur (B), bandeau circulaire, divisé 
en quatre compartiments par des bandeaux de fins rinceaux, flanqués de médail¬ 
lons a armoiries : ce blason ne comporte qu’une seule coupe, garnissant tout le 
champ. L’inscription de l’intérieur se trouve sur le rebord, elle est très fruste; 

celle de l’extérieur est gravée à mi-hauteur; beau naskhï mamlük; caractères 
moyens, sans points. 

& J( 3 )U1 JJU1 JDI dJîSll J&\ If (i) — A 

}\ dl!( 4)1^1 JÜ5" 

(^)JiUK 3 )' JU1 (ne) 4 J ^1(9)1 JDI cJjriSll jïll pj' br (1) — B 

O-Jjil fkJl (sic)M\(h)\ JjfcTjSo" 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître,_le savant, 

le juste, Saif al-dln Tankiz, gouverneur général des provinces royales, à Damas la bien gardée.’ 

Les inscriptions de l’émir Tankiz sont assez nombreuses, et il paraît intéres¬ 
sant d’en suivre la titulature : 

Gaza kâfîl al-mamâlik al-sharlfa ül-shnmu/a. 

729 — Jérusalem. 

730 — Gaza — malik al-umara kâfil al-mamâlik al-sharlfa bil-sham al-mahrüs. 

780 — Damas — makarr sharf saif al-dunyâ wal-dîn naib al-saltana al-muaz- 
zama bil-sham al-mahrüs. 

^® Damas kâfil al-mamàlik al-sharfa bil-sham al-mahrüs. 

731 — Jérusalem. 

^ J ^ Jérusalem kâfil al-mamàlik al-sharlfa al-shamlya. 

Hébron kâfil al-mamàlik al-sharlfa al-shamïya. 

734 Damas — kâfil al-mamàlik al-sharlfa bil-sham al-mahrüs. 

- Damas kâfil al-mamàlik al-islâmlya al-sharlfa bil-sham al-mahrüs. 
737 — Jérusalem. 

Jérusalem kâfil al-tnamâhk al-sharlfa al-shdmlya. 

^^ ^ Damas kâfil al-mamàlik al-sharlfa bil-shd’m al-mahrüs. 

Bassin en cuivre — kâfil al-mamâlik al-sharlfa bil-sham al-mahrüs. 

Lampe en verre — kâfil al-mamâlik al-sharlfa bil-sham al-mahrüs. 

La peisonnalite de 1 émir de Tankiz est trop connue pour que nous nous y 
arrêtons (cf. Wiet, Notes, Syria, V, p. 2 3 9 ; VI, p. i5 9 ; VII, p. i54; Manhal, 
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7949 (pl. XXVIII) 

Chandelier (cf. n° îa8). — Dimensions : hauteur, a3; diamètre, 35. 
Provenance : Acheté en 1928. 


Cette piece splendide, au décor exquis et délicat, a pour ornementation prin¬ 
cipale une élégante inscription, aux hampes allongées, qui se détache sur fond 
touffu de feuillages, finement ciselés, incrustés d’argent. Elle est encadrée, en 
haut et en bas, par deux rubans, en c<|ufique tressé, aux lettres minces, incrus¬ 
tées d’argent, interrompues, ça et là, par des rosettes damasquinées d’or. 


Inscription : Bandeau circulaire en naskbï mamluk; grands caractères; points. 
eVlDl Jjaâl IjîSY, Je {*-> J1 jD! aDo l_j Jü b" 

fi** J 


Voici que s’esl rapproché (de Dieu) en faisant ceci, l’esclave avide de Dieu, — pour le noble 
sanctuaire du Prophète, à la ville de Taiba (Médine), la plus éminente bénédiction et salutation 
sur celui qui y repose ! — Sunkur al-Takrltî. 


L’émir Sunkur Takrïtï, conseiller politique du sultan Malik Mansür Kalâwun, 
guerrier célèbre pour sa bravoure, mourut en 697/1298 (Quatremère, Mam- 
louks, II, b, p. 82 ). 


Bibliographie : Reproduction : Wiet, Album, pl. 43 . 

Cf. Wiet, Le Musée arabe, L’Art vivant, janvier 1929, p. 54 . 

% 

8124 (pl. XLV) 

Bassin (cf. n° 3 1 5 1). — Dimensions : hauteur, 24 ; diamètre, 43 . 

Provenance : Acheté en 1928. 

Inscription : A l’extérieur, court une décoration de médaillons et de bandeaux, 
à rinceaux, à entrelacs et à inscriptions en naskbï et en coufique tressé. Quatre 
médaillons à armoiries offrent un blason analogue à Artin, Blason, n° 88, inversé. 
Deux compartiments présentent chacun deux lignes d’inscription; naskbï mam¬ 
lük; petits caractères, à léger relief sur fond strié; points. 
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J* LA 1 (O — B — JU!' JjJl ^Ji\ JiU (a) JUi ^ (JjSli \,%1 je ( 1 ) — A 

dÜL (a) 1%, ^Jl ^lAl 

Gloire à notre maître, Sa très noble Excellence, honorable, élevée, le juste, l’assisté de Dieu, 

; •; Ie comI >aUant, k champion de la foi, Saif al-dïn Kasruwah, notre maître le prince des 
émirs, gouverneur général de la province de Damas! 

On connaît deux Kasruwah qui furent gouverneurs de ia province de Damas. 
L un d eux, Saif al-din Kasruwah Zâhirï, fut nommé à ces fonctions en 83 7 ^ 1 4B4 
et mourut en 83 9 /i 435 (Manhal, n- i 86 e). Mois le style du bassin ne s’aceom- 
mode pas de cette date. 

Le plateau est donc au nom du second, Saif al-dïn Kasruwah min Ainâl : 
gouverneur de la province d’Alep pendant quelques mois en 9 o4/i 4 9 8, il passa, 
à la fin de l’année ( 1 4 99 ), à la province de Damas. 11 se révolta avec un certain 
nombre d’officiers mamlüks contre le sultan Djânbulàt et contribua à asseoir 
sur le trône Mahk Âdil Tumân Bây I er , qui le nomma, dès son avènement, erv 
9 o6/i5oo, atâbak al-asàkir. Mais inquiet sur son compte, le nouveau sultan le 
fit arrêter et étrangler, en radjah (janvier i 6 ot) : Kasruwah n’avait pas cin¬ 
quante ans (Ira Iyâs, II, p. 35 1 , 36o, 38a-3 9 o). 

8234 ( p l. LIV) 

Plateau (cf. n 5 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 4o. 

Provenance : Acheté en i 928. 

Au centre, la décoration est effacée et ne laisse apparaître, très fruste, qu’un 

blason analogue à Artin, Blason, n° 88, sans le signe du dawâdâr dans la coupe 
de fasce. 

Inscription . Bandeau circulaire, divise en quatre compartiments par quatre 

bandeaux de fins rinceaux, flanqués de deux rosettes. Naskhï mamlük; petits 
caractères, sans pointé. 

^ j-’-’J lÀ-l' < 3 ) ^ jJJl (a) jui OJ.I r j J* lf' (ï) 

M dlj! jJ>\ jSll 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable, élevée, notre maître le grand émir, bien 

servi, Saif al-din Nawrüz, émir dawâdar, de Son Excellence Saif al-dïn Uzbak, maréchal des 
armées victorieuses. 
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Pour dater ce plateau, il nous suffit d’indiquer qu’Uzbak fut atâbak al-asàkir, 
à deux reprises, de 873 à 9 o 1/1 468 - 14 9 5 et de 9 o 3 à ÿohji kÿj-i ft 99 (Ibn 
Iyâs, II, p. 100, 2 9 2, 335 , 355 ). 

j 

8241 (pl. XXXVII) 

Bassin (cf. n° 3 1 5 1 ). — Dimensions : hauteur, 12; diamètre, 29. 

Provenance : Fouilles de Fustât. 

Inscription : Ce bassin, en très mauvais état, est entouré d’une frise circulaire, 
composée de bandeaux, alternativement décorés de rinceaux, d’inscriptions voti¬ 
ves en naskhï élégant, de quadrupèdes courant. Au-dessous, une ligne en naskhï 
cursif, terminée par un blason analogue à Artin, Blason, n° 68. 

Petits caractères, gravés à la pointe; points. 

ltjw . (Hy.l 

Pour l’émir Rukn al-dïn Baibars al-'Âdilï. 

Cet émir Rukn al-dïn Baibars 'Adilï n’a pu être retrouvé dans les chroniques : 
ce bassin ne saurait être postérieur à la fin du vii c (xiu e siècle. 


8254 (pl. XXXVI) 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 29; diamètre, 2/1. 

Provenance : Acheté en 1928. 

Chandelier en cuivre étamé, sobrement et médiocrement décoré de quelques 
médaillons floraux et de rubans à motifs géométriques. 

Inscription : Bandeau circulaire autour de la bobèche; naskhï persan; petits 
caractères; quelques points. 

ëjLaSl jll (jô 

Son propriétaire, ai-Hâdl ila’llah, émir des croyants, Safïy al-dïn, fils d’al-Hasan, fils de 
l’émir des croyants, sur lui la plus éminente des bénédictions et salutations! 

Cette pièce peut remonter au milieu du x e /xvi c siècle (cf. n° 3987 ). 

Catal , du Musée arabe . — Objets en cuivre . 18 
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8256 (pl. LV) 

Plateau (cf. n° 3 i 55 ). — Dimension : diamètre, 36 . 

Provenance : Acheté en 1928. 

Inscription : Plateau, au bord festonné, décoré de rinceaux et d’entrelacs. L’in¬ 
scription centrale, qui entoure un médaillon à armoiries, est banale le blason 
est analogue à Artin, Blason, n° 88, inversé. Dans la gorge, bandeau circulaire, 
divisé en quatre compartiments par des bandeaux d’entrelacs, flanqués, à droijte, 
d’un médaillon offrant le même blason, à gauche, d’un médaillon à décor géo¬ 
métrique. Naskhï mamlük; petits caractères, à léger relief, sur fond strié; sans 
points. 

jUîÜ-l ( 4 ) ^. 05 ^ JJ>\ ( 3 ) ^jJï\ JU! (*) «Jp! > r J, J*s \e (t) 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
Saif al-dln JOiushkaldl, le trésorier d’(al-Malik) al-Ashraf. 

L’émir Saif al-dîn Khushkaldï n’a pas été identifié : d’après le décor du pla¬ 
teau, il est contemporain des derniers sultans Mamlüks. Le Musée possède un 
autre plateau à son nom (n° 569 A). 

8453 (pl. LXVIII) 

Cantine à repas (cf. n° 3368 ). — Dimensions : hauteur, 3 0; longueur, 3 1 ; largeur, 17. 

Provenance : Achetée en 1929. 

Cantine ellipsoïdale, à deux étages, munie d’un couvercle, en cuivre étamé. 
Elle est décorée de bandeaux à motifs géométriques ou à inscriptions en coufique 
tressé ou en naskhï; ces bandeaux sont séparés par des médaillons circulaires, 
tantôt à entrelacs, tantôt à armoiries. Le blason est conforme à Artin, Blason, 
n° 102 , mais inversé de droite à gauche. 

Inscriptions : Sur le couvercle (A) et sur chacun des étages (B), deux compar¬ 
timents; naskhï mamlük; caractères moyens; quelques points. Le même texte, 
avec des variantes, est donc répété trois fois. 
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y cjA ( 2 ) Jl*r { S ^ C )^A ^ (0 4 

( sic ) A y üA ( 2 ) (sic 

( s i° |J * 6 br (1) — B 

Voici qui a été fait pour le négociant Djamàl al-dln Yüsuf al-Halabï, (que Dieu lui) pardonne! 

Sur le couvercle et en bas des deux étages, donc trois fois, une ligne en naskhï 
grossier; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

\ \ AO (_$ jWl rtjJÜ! ç j>- J .\ Ojj 

Propriétaire : Fâtima, fille de feu le shaikh al-Nakhâwî, 1185/1771. 

Sur le couvercle et en haut des deux étages, donc trois fois, graffito encore 
plus grossier. 

( sic )^ Jl J.«c. 

‘Abd al-Wahhâb Dj. (sic). 


Le mot persan khawâdÿü, qu’on trouve de bonne heure dans l’épigraphie de 
Perse (Jacobsthal, Backsleinbauten zu Nachlschewân, p. 20), apparaît assez tard 
dans les régions de la Syrie et de l’Egypte : il s’applique aux négociants d’une 
certaine importance. L’exemple égyptien le plus ancien se rencontre dans l’in¬ 
scription suivante, du mausolée des Califes 'Abbasides. 


Stèle de marbre, i35xA5. Quatre lignes en beau naskhï ottoman, qui sont 
donc la copie d’un texte antérieur; petits caractères. 


ÂlLU jkAl j jj !Jll U[& ^ . deux mois. à]\ ^ (1) 

^ j jiij Cm ( 2 ) 

OiA JU-Jh dül! 4*\ J 1 A ^ J^ül JT irjj J A)\ 


A ja)\ oLLh 4JL# ^ r ^ülj ë A jfls r \>' c* Ji>- d-UI p pi ^1(3) 

J û(4) [JW 


JaJI Sj>sjkî 4 jUUj 


. . . Cette sépulture illuminée et ce mausolée parfumé sont pour la dame illustre, grande, 
de bonne famille, mine de chasteté et de vertu, orgueil de religion et de foi, la princesse des 
femmes vertueuses, la noblesse des pères et mères, mère de descendants de l’Envoyé, épouse 
dans la famille de la Vierge (Fâtima), Shâh-Sittï, fille de l’avide de Dieu, le Roi Eternel, le 

18. 
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khawâdjâ Shams al-dln shaikh Ahmad, fils de l’imâm savant, ascète, résidant près du temple 
sacré de Dieu et du Prophète, . . . refuge des savants qui pratiquent, abri des pauvres et des 
indigents, le khawâdjâ shaikh Shihâb ai-dïn A[hma]d, que [Dieu la] couvre de Son indulgence 
et de Son pardon et qu’il lui donne comme demeure Son spacieux paradis. Le décès eut lieu le 
i g dhul-ka'da de l’année 882 de l’hégire du Prophète (22 février 1/178). 

Dans ce texte, nous n’avons pas traduit khavoüdÿâ, car vu le nom de la dé¬ 
funte, il s'applique à une famille persane : il ne qualifie donc pas encore des 
commerçants. Dans un texte de l’année précédente, à Jérusalem, sous la forme 
relative khawâdÿâkï, il concernait un pieux fonctionnaire. Mais vingt ans plus 
tard, c’est le titre qu’on donne à un riche marchand d’esclaves {CIA, Egypte, 
I, n os 2 A, A 9 A, 696 ; II, n 05 57 A, O 7 O; voir Ibn Iïâs, II, p. 100 , 222 ). 


8483 (pl. XXV) 

Chandelier. — Dimensions ; hauteur, 5 o; diamètre, 28. 

Provenance : Acheté en 1929. 

Chandelier, consistant en un plateau circulaire, monté sur une colonne, dont 
la partie centrale, hexagonale, se trouve entre deux boules à facettes multiples; 
la colonne repose sur un plateau hexagonal, terminé par trois pieds. Le tout est 
finement décoré d’inscriptions votives et de feuillages. 

Inscription : Sur le plateau circulaire, en coufique décoratif; caractères moyens, 
gravés à la pointe (voir la figure ci-contre). 

Cf. lV 

Œuvre d’Ibn al-Makkï. 

Par sa décoration, cette pièce peut être classée, au plus tard, au milieu du 
vn e /xm e siècle. 

Bibliographie : Reproduction : Wiet, Album, p!. 4 2. 



8535 (pl. XLIl) 


Lustre (cf. n° 92). — Dimensions : hauteur, A6; diamètre, 5g. 
Provenance : Don de M. R. Harari. 
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Inscriptions : Fragment de lustre, ajouré, de forme hémisphérique. Bandeau 
circulaire (A), divisé en trois compartiments par des médaillons, comportant 
une inscription centrale (B), autour de laquelle on lit une inscription circulaire 
(G), aux hampes rayonnantes. Naskhl mamlük; grands (A), moyens (C) et petits 
(B) caractères; sans points. 

je. Xjiw y \ jM M\ J*0)jl(3)I a> 1 ^jU! fUl .(*) dUH >U Wjl je (.)' - A 

[•IrM» 

>U li^je (B) 

e > je Ajuu J,\ jM aui JalJU .uUl JiUl >U1 fUl dllU jMJ W.je (G) 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le guerrier, le champion de la foi, le com¬ 
battant, al-Malik al-Zâhir Abu Sa'ïd, que sa victoire soit glorieuse! 

Gloire à notre maître le sultan! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le pratiquant, le juste, le champion de la 
foi, le combattant, al-Malik al-Zâhir Abü Sa‘ïd Khushkadam, que sa victoire soit glorieuse! 

Le sultan mamlük Malik Zahir Khushkadam est mort en 872 / 1 A 67 . 

8870 

Plateau (cf. n° Si 55 ). — Dimension : diamètre, 77. 

Provenance : Acheté en 1929. 

La décoration de ce plateau est presque complètement effacée : elle se com¬ 
posait surtout de médaillons à personnages, entourés d’une frise circulaire de 
quadrupèdes courant. 

t 

Inscription : Bandeau circulaire sur le rebord extérieur; naskhl aiyubide; pe¬ 
tits caractères. Ce texte, dans un état très fruste, a été très difficile à déchiffrer. 

>11 jqjii ^juii >11 >>1 j>i j>ui >ui lui >11 aui ^i Wji > 

Jjlî j/ 3 _>1 J ^jlji-1 jAlî (j/S/rsil !J OjzSC 1 j/'AUlj jjllzlw jy A)1 j LjUl j ^* 4*11 

jyUlj UjJI ç^UIj i_jj*Jl jjüaJuu *\J*^1 iljlll j/A?xillj UijJl 

(jri JX> j> 1 jyjJlj UjJI j j^iill _>11 «Ljll (_$jUl AæUI /I —*11 J»U\ lillll (jlkL-11 jy 

jJc JS*±\ >11 Jqjll ^jlill >1 >ji! 1 JsUl fui lillll >Sll jUI ùlUJl 

j il jlll jy.5jU.1 j ^jl >1 jJSilî j^Syill j jyAUlj jjllaU (jy-ülj U"U1 
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JaU V 1 ' ù) ^ JUl y\ f UMl ^J] ^ ^ ^ i]> ju, 

[un mot] \ [une lettre] l(Ç)ji t_Jjd Cf, Si y} Üj&j UaN cÂ*« ^jU)' >Ul Ja)\iJH 

Gloire à notre maître le sultan auguste al-Malik al-Mughith, le savant, le pratiquant, le juste, 
le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, le guerrier, l’assisté de Dieu, 
le victorieux, le vainqueur, le défenseur du monde et de la religion, le sultan de l’islam et des 
musulmans, le subjugueur des infidèles et des polythéistes, le dompteur des révoltés et des re¬ 
belles, le tueur des schismatiques et des hérétiques, le seigneur des rois et des sultans, le refuge 
du peuple, l’associé de l’imâm, le sultan des Arabes et des Persans, Fath al-dunyâ wal-dln'Umar, 
fils du sultan al-Malik al-'Àdil, le savant, le champion de la foi, le guerrier, l’assisté de Dieu, 
le victorieux, le vainqueur, Saif al-dunyâ wal-dln Abü Bakr, fils du sultan, le seigneur très 
illustre, al-Malik al-Kâmil, le savant, le juste, le champion de la foi, le combattant, le défen¬ 
seur des frontières, le guerrier, l’assisté de Dieu, le victorieux, le vainqueur, Nâsir al-dunyâ 
wal-dln, le sultan de l’islam et des musulmans, le subjugueur des infidèles et des polythéistes, 
le dompteur des révoltés et des rebelles, le seigneur des rois et des sultans, le seigneur des 
rois des Arabes et des Persans, le refuge du peuple, l’associé de l’imâm, Abu 1 -Ma'âll Muham¬ 
mad, fils du sultan martyr al-Malik al-'Àdil, le champion de la foi, le combattant, le défenseur 
des frontières, le guerrier, Saif al-dunyâ ival-dîn Abü Bakr, fils d’Aiyüb, . . . (?). 

«Malik Mughïth Fath al-dïn 'Umar, écrit Abu 1-Mahâsin ( Manhal, n° 1709 ), 
était encore en bas âge lorsque son père, le sultan Malik 'Âdil Abü Bakr, fut 
assassiné : il fut recueilli par une tante de ce dernier. A la mort de son oncle 
Malik Salit Aiyüb, quelques-uns songèrent à le mettre sur le trône, mais ce 
projet échoua, et 'Umar fut incarcéré à la Citadelle du Caire, d’où son cousin, 
Malik Mu'azzam Türân-Shâh, le transféra à la prison de Shawbak. Or, lorsque 
Malik Salit Aiyüb s’était emparé de Karak et de Shawbak, il y avait installé 
comme gouverneur l’eunuque Badr al-dïn Sawâbï. Ce dernier, apprenant le 
décès de Malik Mu'azzam, mit 'Umar en liberté, l’intronisa comme sultan de 
Karak, devenant son atabek. Malik Mu gh ïth fut un prince généreux, courageux 
et bienveillant, mais les circonstances locales-firent toujours échouer ses projets. 
Les nécessités politiques l’amenèrent à quitter Shawbak lorsque Malik Zâhir 
Baibars marcha sur Gaza. Irrésolu, Malik Mughïth craignait d’être arrêté par 
Baibars ; il finit toutefois par se rendre auprès de lui. Celui-ci le fit effective¬ 
ment incarcérer à la Citadelle du Caire, où il le fit étrangler en 662 / 1264 . 5 ) 

8999 (pl. LXX) 

Cantine à repas (cf. n° 3368 ). —• Dimensions : hauteur, i 4 ; longueur, 27; largeur 19. 

Provenance : Achetée en 1929. 
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Inscription : Ce coffret, muni d’un couvercle plat, est entièrement décoré de 
médaillons et de rubans à motifs géométriques. Un cartouche à armoiries se 
répète quatre fois : de fasce, une large coupe, dans laquelle sont inscrites deux 
petites coupes; en pointe, une autre coupe. 

Sur le couvercle et sur le corps de la boite, le même texte est répété deux 
fois, en deux compartiments; naskhï mamlük; petits caractères, quelques points. 

i3***“^î “GbiS! i—*jl) jüll 3^ (^) jçAjd (3*^ ^ O 

Voici qui a été fait pour Sa noble Excellence Sârim al-dïn Ibrahim, fils de Sa très noble 
Excellence Baighüt, commandant de la citatjplle, à Damas. 

Sârim al-dïn Ibrâhîm nous est connu par une antre inscription, qui nous le 
montre dirigeant des réparations ordonnées, en 866 / 1462 , à la citadelle de 
Damas, par le sultan Malik Zâhir Khushkadam (Sobernheim, Zit. von Damaskus, 
Islam, XII, n° 20 ). Il fut promu, en sha'bân 872 /mars i468, aux fonctions de 
grand chambellan, à Damas, et fut tué, l’année suivante, au cours d’une ba¬ 
taille livrée contre les troupes de Shah-Su wâr (Ibn Iyâs, II, p. 98 , 111 ). Il était 
le fils d’un émir mamlük, Saif al-dïn Baighüt Mu’aiyadï A'radj, qui avait été 
gouverneur des provinces de Homs (cf. une inscription de Homs, datée 844 : 
van Berchem-Oppenheim, n° 5), de Safad (vers 847 ), de Hama (85 1 ). Mis en 
disponibilité, à Damas (854), il complote et passe quelque temps en prison, et 
est autorisé à rentrer au Caire, en 855 ( Manhal, n° 786 ). En 866 , il était mort, 
car l’inscription de Damas le dit marhüm « défunt r. 

Nadÿal « fils 55 est assez rare dans l’épigraphie, et c’est ici le plus ancien exemple 
qne nous connaissions; il est d’ailleurs bien plus fréquent en Occident qu’en 
Orient (cf. Rousseau et Arin, n os 2 ,23,35; Brosselard, Inscr. de Tlemcen, R.Afr., 
1861 , p. '4o6, 407 ; Mercier, Corpus, n° 26 ; Delpiiin, L’astronomie au Maroc, 
JA, 1891 ,1, p. 179 - 180 ). 


9000 

Bassin (cf. n° 3 1 5 1 ). — Dimensions : hauteür, 18; diamètre, 2 5 . 

Provenance : Acheté en 1929. 

Bassin constitué artificiellement par la soudure de deux pièces, le fond pro¬ 
venant d’un plateau ou d’un bassin. Les rebords appartiennent à une belle pièce 
de la fin du vii e /xni e siècle : ils sont décorés de médaillons à personnages, à la 
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manière des cuivres de Mossoul, personnages montés sur un éléphant, sur un 
chameau. L’inscription, coupée en bas, est purement votive. Cétait un objet 
magnifique. 

Inscription : Sur le fond, au décor très effacé, court une inscription circulaire, 
divisée en quatre compartiments par des médaillons circulaires; naskhï mamlük; 
petits caractères, sans points. 

jUaU Jojil jzVl\ -ks( 9 )ljl' JiUl JAJl jÀA Wjl Jt (0 

Uoh ( 4 ) jJ.; jAA dül' odUl J ( 3 ) ëjâSO' JA 5 cA-B-j 

s jA> J* Cf ^ 1 i i— Cf) ùA'j 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nàsir, le savant, le pratiquant, le juste, le cham¬ 
pion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, le 
sultan de l’islam et des musulmans, le tueur des infidèles et des polythéistesyle vivificateur de 
la justice dans les mondes, le sultan al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad, 
fils du sultan al-Malik al-Mansür Saif al-dunyâ wal-dïn Kalâwun, que sa victoire soit glorieuse! 

Ce bassin est donc au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad (cf. 
n b 1 B 9 ). 

9001 

Plateau (cf. n° 3 i 55 ). — Dimension : diamètre, 38 . 

Provenance : Acheté en 1929. 

Plateau en cuivre étamé, aux bords festonnés, décorés de motifs géométriques 
et d’inscriptions illisibles. 

Inscriptions : Trois bandeaux en naskhï grossier; petits caractères, graves a 
la pointe; rares points. 

ojc ^ Â*î\kUl JAa jjl ijjy^ JA ( A) 

Pour Sa haute Excellence, l’émir Zain al-dïn Hilâl, commandant des mamlouks sultaniens, 
que sa gloire soit durable! 

01' A &*** f*-t. ( 9 ) 

Pour Monseigneur 'Abd al-Rahman, fils d’al-Mutawakkil. 
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fjA*, ^ (sic)yA\ Cf. ( sic )cÂj*\ J' W (3) 

Voici qui a été fait pour la femme d’Ibn 'Alam al-dïn, mère de monseigneur Muhammad. 

Ibn Iyâs (II, p. 361 , 363; mais voir p. 353) mentionne un certain Hilâl 
Rümî, qui résigna ses fonctions en muharram go 5 /avril 1/199 et mourut à Da¬ 
mas en djumâdâ II de la même année (janvier i5oo). 

9008 (pl. LXXI) 

Cantine à repas (cf. n” 3368). — Dimensions : hauteur, 19 ; longueur, 33; largeur, 20 . 

Provenance : Achetée en 1 q 3 0 . 

Insci'iption : Sur le corps de la boîte, analogue comme forme au n° 8999, 
mais avec un couvercle bombé, deux cartouches à inscriptions, flanqués de deux 
cartouches à armoiries, analogues à Artin, Blason, n° 102, inversé; deux et 
deux lignes en naskhï mamlük; petits caractères, à léger relief, sur fond strié; 
quelques points. 

(i) R Ajj jas - c—( 9 ) cJjuüj J** ^ (0 A 

Aij* Cj* (^) Cf •A^‘1 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave, qui confesse péché et négligence, qui espère en 
l’indulgence de son Puissant Seigneur, Shihâb al-dïn Ahmad, fils d’Aidamur, qui espère de 
son Maître le pardon. 

Cette pièce appartient au début <Ju x e jxn e siècle. 

9009 

Plateau (cf. n° 3i55), — Dimension : diamètre, 76 . 

Provenance : Acheté en iq3o. 

Plateau de cuivre jaune, dont la décoration et les inscriptions sont très effacées. 

Inscriptions : Bandeau ^circulaire, divisé en trois compartiments par des mé¬ 
daillons de feuillages; naskhï mamlük; grands caractères, sans points. 

Catai. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 19 
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^(3)^ >\sW Ja\JH ju^jUN JiU\ ( 2 ) J,U p £U düll JUJI \,%l je (i) 

0J ^ ùl ./AJl jllll ù\UJ\ <jd c J**£“’j Or^lj U.61 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Sâiih, le savant, le pratiquant, le juste, le guer¬ 
rier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, le vainqueur, 'Imâd al- 
dunyâ wal-din Isma'll, fils du sultan, al-Malik al-Nâsir, Muhammad, fils de Kalâwun! 

Vers la fin de cette inscription, entre elle et les bords du plateau, une ligne 
en naskhi cursif; caractères moyens, pointillés, gravés à la pointe; sans points. 

-LfM Cf, cf, 

Muhammad, fils d’al- ...(?), fils d’Ahmad. 

Répertoire des pièces au nom, du sultan mamlük Malik Sâhh Ismdil : 

i° Plateau. — Musée arabe du Caire, n° 9009 . 

2 0 Panse de flacon. — Collection Acheroff. 

3° Chandelier, au nom des sultans mamlüks Malik Nâsir Muhammad et Malik 
Sâlih Isma'ïl. — Collection Harari, n° ko. 

k° Boîte. — Collection Harari, n° 119 . 

Bibliographie : Cf. Wiet, Deux manuscrits, B1 Égypte, XIII, p. g3. 

9010 

Boîte (cf. n° 325g). — Dimensions : hauteur, 11 ; longueur, 18 ; largeur, 8 . 

Provenance : Achetée en ig3o. 

Inscription : Boîte ellipsoïdale, en cuivre jaune, décorée de médaillons à in¬ 
scriptions et à motifs géométriques, reliés par des bandeaux à ornementation 
florale. Sur le couvercle, dans un médaillon en forme d’ellipse, deux lignes en 
naskbï mamlük; petits caractères, sans points. 

âjfiill yrj" Uh y) (â) jg. pl ( 1 ) 

Voici qui a été fait pour le maître Muhammad Abu 1-Nadja, qui espère le pardon. 

La forme des lettres, plus que la décoration, d’un caractère plus archaïque, 
nous incite à classer cette pièce au milieu du 1 x e /xv e siècle. 
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9020 

Bassin (cf. n 0 3 1 5 1 ). — Dimensions : hauteur, 18; diamètre, 34 . 

Provenance : Acheté en 1 g 3 0. 

Inscription : Bandeau circulaire, divisé en quatre compartiments par des ban¬ 
deaux de fins rinceaux, flanqués de deux médaillons de feuillages. Beau naskhï 
mamlük; caractères moyens, sans points. 

$111 $Mi jjlJ.' (») JUi ÿli rj; J* 1 r (.) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence notre maître, appartenant au souverain, bien 
servi, Rukn al-dïn Baibars al-Awhadï, (fonctionnaire) d’al-Malik al-Nâsir. 

L’émir Bukn al-dïn Baibars Awhadï apparaît sur la scène politique en 720 / 
1 32 0 , date à laquelle il est nommé aux fonctions de commandant de la citadelle 
du Caire, qu’il occupe jusqu’en 736/1 336. Il mourut en 7 4 0 / 1 33 9 (Zetterstéen, 
p. 170 , 192 , 205 ; Casanova, Citadelle, p. 761 ). 

9024 

Bassin (cf. n° 3 1 5 1 ). — Dimensions : hauteur, 22; diamètre, 46 . 

Provenance : Acheté en ig 3 o. 

Grand bassin, décoré à l’intérieur d’un semis de poissons. 

Inscriptions : A l’extérieur, bandeau en naskhï mamlük, divisé en quatre com¬ 
partiments par des médaillons de feuillages, au centre desquels se trouve, une 
fois sur deux, en petits caractères, une courte inscription (M); grands caractères, 
très effacés, sans points. 

^U( 3 )l m j\UJ Cf. 0 ^ Cfjüj J-&' viM ù\UJl Wji je. (1) 

jj (JjjJl J,U (4) J jjllaLa Cf, 

M\ (M) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malîk al-Kâmil Saif al-dunyâ wal-dîn Sha'bân, fils du sul¬ 
tan al-Malik al-Nâsir Muhammad, fils de Kalâwun, sultan de l’islam et des musulmans, le tueur 
des infidèles et des polythéistes, le vivificateur de la justice dans les mondes! 

Al-Malik al-Kâmil. 

Cette pièce est au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân (cf. n° A 082 ). 

> 9 - 
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9088 

Chandelier (cf. n° 128). — Dimensions : hauteur, 33 ; diamètre, 33 . 

Provenance : Acheté en 1930. 

Inscriptions : A la base de la bobèche, bandeau circulaire divisé en deux com¬ 
partiments par deux cartouches à armoiries; naskhi mamlük; petits caractères; 
sans points. 

JA-Jl dUU (2) 0 Uaül l^je ( 1 ) 

Gloire à noire maître le sultan, le roi juste ! 

j 

J I* 

Sur la partie horizontale du corps, bandeau circulaire, divisé en trois com¬ 
partiments par trois cartouches à armoiries. 

M\ o£4'( 3 )j»>531 JrtipyOj cM-(s) am W>JC (i) 

tfUJÜ y\(Jj&S 1' 

Gloire à noire maître le sultan, le roi juste, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur 
des infidèles et des polythéistes, al-Malik al-Ashraf Abu l-Nasr Kâitbây! 

Autour de la base, bandeau circulaire (A) divisé en trois compartiments par 
trois médaillons à inscriptions (B); petits (B) et grands (A) caractères, ces der¬ 
niers empreints d’une certaine raideur. 

(3) s>53l Jtë oOJlj r ^i ( 2 ) JAJ) M\ cMJ je (i) - A 

J>\ <_ 9 yw*^l liUil 

6 jji Je ( 3 ) (1) i_ 9 lilll! JjlkLJl > Je ( 2 ) 8 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste, le sultan de l’islam et des musulmans, le lueur 
des infidèles et des polythéistes, al-Malik al-Ashraf Abu l-Nasr Kâitbây! 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Ashraf Abu l-Nasr Kâitbây, que sa victoire soit 
glorieuse ! 

Cette pièce est au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây (cf. n° 38B). 
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9288 


Plateau. — Dimension : diamètre, 4 7. 
Provenance : Acheté en 19 3 0. 


Inscription : Toute la surface du plateau est décorée de motifs floraux ou géo¬ 
métriques et de bandeaux en coufique tressé. Un cartouche à armoiries, entouré 
d’une inscription votive, occupe la partie centrale; ce blason, qui se répète six 
fois dans la gorge, est analogue à Artin, Blason, n° 88, mais sans armoiries de 
dawâdâr inscrites dans la coupe de fasce. 

Au revers, deux lignes en naskhi cursif; petits caractères, gravés à la pointe; 
points. 


ÿjM ( 2 ) j/jjl ta O 


Propriétaire : le pauvre Badr al-dln Shawk. 


Ce plateau peut être attribué au début du x e /xvi e siècle. 


9315 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, h 0. 

Provenance : Acheté en 1930. 

Plateau, à gorge godronnée et à rebords festonnés; le fond est moderne, et 
le rebord provient d’un autre plateatî, plus grand. 

Inscription : Bandeau circulaire sur le bord; naskhi mamlük, à léger relief, 
sur fond strié: sans points. 

<J »brisure e t soudure])! ^J\A\ >2)1 J} ^jUJl JA»}) >U1 >1*)' JJU' [un mot] 

<>GfjSl! ij jc[brisure et soudure])) (^)>\âll >*)'>1 JA*)1 >U! JW) JJUl 

[brisure]Il uikA i ^s***»)! ^-LwwJl 

., appartenant au souverain, le savant, le pratiquant, le juste, le guerrier, le cham¬ 
pion de la foi, le combattant, te défenseur des frontières.le grand émir, le seigneur 

Shâdhak, (mamlük) de Yashbak, du corps des commandants. 
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On connaît du iu01110 officiel, qui n a pas ete identifie 6t qui sst prob&bleroent 
contemporain des derniers sultans Mamlüks : un plateau de la collection d’Au¬ 
male et une cantine de la collection Home. 

Pour tabakat al-multaddamm, voir ci-dessus, n° 7593. 

9364 

Coupe en cuivre argenté (cf. n° 2567). — Dimension : diamètre, 10. 

Provenance : Achetée en 1980. 

Inscription : A l’extérieur, bandeau circulaire en naskhï cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe; sans points. 

jflk» jâki' lilUJ jjUaUl je Ajjg- J.îj çç . j\ZS ÜjUl ÎLAU1 

U?)j Âiil'j 4 âlkllj l À-\j L-JâjJlj ÂjuJ] ^J \^j]\ 

£-> Lpb <dy»j j\ fj-ü' J~}J OlT% JJuS' JSÜj j >uJl 

Cette coupe benie combat tous les poisons, et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Gloire 
à notre maître le sultan ai-iYlalik al-Muzaffar Muzaffar al-dunyâ wal-dïn Dâwud! Elle est (utile) 
poui les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfantement, pour 
faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffocations, les coliques, 
la dysenterie, pour faire cesser l’envoûtement et pour toutes les maladies et accidents. Que 
celui qui est piqué, ou son mandataire, y boive, et il guérira, avec la permission de Dieu! 

9380 

Coupe en cuivre argenté (cf. n° 2 56 7 ). — Dimensions : hauteur, 3; diamètre, 10. 

Provenance : Achetée en 1980. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, près du bord. Petits caractères 
en naskhï grossier, gravés à la pointe; pas de points. 

J 6 Jpl ç j\L' ÂijUI JLAÜ 1 eiû 

u aiièj Âiiil j ÂSiyIjj lX\ Â*J) J*j je 

C’ ^ ^ J V* &-> ^*31 ïjSüj JUÜI j jL^jl \Àj 

Cette coupe bénie combat tous les poisons, et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Gloire 
à notre maître le sultan al-Malik al-Mudjâhid, victorieux,'Alï! Elle est (utile) pour les piqûres 
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de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfantement, pour faire monter le 
lait des nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffocations, les coliques, la migraine, 
les élancements, la fièvre hépatique ou splénique, la paralysie de la bouche, la dysenterie et 
pour faire cesser 1 envoûtement. Que celui qui est piqué, ou son mandataire, y boive, et il 
guérira, avec la permission de Dieu ! 


9420 

Coupe magique (cf. n° 2 56 7 ). — Dimensions : hauteur, û; diamètre, 18. 

Provenance : Achetée en 1980. 

Inscriptions ; A 1 extérieur, deux bandeaux circulaires, concentriques, en nas¬ 
khï cursif, l’un (A) près du bord, l’autre (B) près du centre. Petits caractères, 
gravés à la pointe; rares points. 

ài -1 (jrojll jJ\ ci** y\ jj-A\ Jb jll dJJdl jj'lüJ! Wjl je (A) 

JÜa) V Jj (sîcljjlJillj -ÜaIÜj <-r &)' tJSÜ j Âlill j Juüalj 

^ V(ï)^'iOjll ÂL y iMj JU1 Jü ijiiïj O^y r jd\ 

** r 

çyL, Ul cuJ! If* ^ jjsxJ.1 çîïj 

(î)bUJ jr 1 J cifljj cjXoj (B) 

[trois à quatre mots] J o’S’(^)S 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Mudjâhid, l’assisté de Dieu, le vainqueur, Abu 
1 -Muzalfar Yüsuf, 1 associé de lémir des croyants! (Cette coupe est utile) pour les piqûres de 
serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de îehfantement, pour faire monter le lait 
des nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffocations, les coliques, la migraine, les 
élancements, pour faire cesser l’envoûtemen^, pour la dysenterie, pour le mauvais œil, pour 
toutes les autres maladies et tous les accidents, sauf la maladie devant entraîner la mort, pour 
l’éloignement des reptiles, pour la turbulence-des.enfants. Elle sera placée à la tête de (l’in¬ 
téressé), celui qui sera envoûté ou atteint de maladie s’y baignera, et l’on s’en servira pour 
asperger la maison lorsque la magie plane sur elle. 

Elle a été observée, reproduite et gravée, à l’apogée de l’Astre et suivant les horoscopes des 
tables astrales, mois par mois. Le commencement (?) en eut lieu du 10 (muharram) à la fin 
de dhul-hidjdja de l’année 58 o/i 1 84 -i 185, et si elle est.(?). 

9465 

Bassin (cf. n” 3 i 5 i). — Dimensions : hauteur, t3; diamètre, 20. 

Provenance : Acheté en 1980. 
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Bassin, à rebords verticaux, entièrement décoré, à l’extérieur et sous le fond, 
de médaillons à motifs floraux et géométriques. 

Inscription : Dans deux médaillons (voir les^ figures ci-contre), oblongs et 
polylobés, une ligne en naskhï mamlük; petits caractères, à léger relief, sur 

fond strié; quelques points. 



Pour Sait al-dln A(in)âl (??) le trésorier (mamlük) de Baibirdï, du 
corps des lanciers. 

Ce bassin peut être daté du début du x e /xvi e siècle (cf. 
n °7 5 9 3 )- 


9502 

Bol. — Dimensions : hauteur, 12; diamètre, 28. 

Provenance : Acheté en 1981. 

Inscription : Bol compotier en cuivre étamé. Bandeau en trois compartiments 
oblongs, séparés par des cartouches à armoiries; petits caractères, à léger relief; 
sans points. 

ôL^ ( 3 ) H$B ( 2 ) SB JU1 ( 1 ) 

Sa haute Excellence, notre maître, le grand, ... le bien servi, le Kâdl Zain al-dïn, direc¬ 
teur de la chancellerie royale, à Damas la (bien gardée). 

Le blason est analogue à Artin, Blason, n° 102 , inversé de droite à gauche. 
L’inscription est anonyme, car, aux ix c -x e (xv e -xvi e ) siècles, la plupart des fonc¬ 
tionnaires de robe portaient le surnom Zain al-dïn. 

Répertoire des bols et coupes : 

i° Bol, signé Àbü Nasr Muhammad ibn Ahmad Sidjzï, fin du iv e /x e siècle. — 
Collection Martin. 

2 0 Coupe, au nom du prince ortokide Dâwud, t 53 q/iiAA. — Musée du 
Ferdinandeum, Jnnsbrück. 

3° Coupe, au nom d’Amïrânshàh, fin du vi e /xn e siècle. — Collection Peytel. 
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h° Coupe, au nom d’Ahtnad ibn 'Alï Baghdâdï, fin du \ifjxuf siècle. — Bri- 
tish Muséum. 

5° Coupe, au nom de Yaghmür ibn Sufyan Sababüsakï, fin du vii e )xm e siècle. 
— Chez un marchand, au Caire. 

6 ° Bol, au nom de Saif al-dln Tuksubâ Afdalï Nâsirï, avant 7 4 1 / 1 34 1 . — 
Musée Benaki. 

7 0 Coupe, au nom de Saif al-dïn Küsün, avant 7 / 11 ) 1 3 Ai. — Collection 
Mannheim. 

8 ° Bol, au nom de c Alï Mizzï, milieu du vm e )xiv e siècle. 

9 0 Bol, au nom de Saif al-dïn Taghrï-Birdï, avant 800 ) 1398 . — Collection 
Abemayor. 

io° Bol, au nom de Saif al-dïn Ainâl, 826 ) 1 / 123 . — Collection Dineley. 

11 ° Coupe, signée Habïb-Allah ibn 'AIï Bahârdjânï, datée 861 ) 1456-1 A 57 . 
—• Collection Sarre. 

i 2 ° Bol, au nom de Tamur, t 880 ) 1 / 176 . — Collection Maspero. 

i3° Bol, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, t 901 ) 1 / 196 . — 
Metropolitan Muséum. 

i/t° Bol, au nom de Saif al-dïn Sïbây, avant 923/1 617 . — Collection Gam- 
saragan Bey. 

ib° Bol, au nom de Muhammad Halabï Saffâr, avant 923 ) 1617 . -— Col¬ 
lection Hardy. 

16 0 Bol, au nom de Saif al-dïn Timrâz Yahyâwï, avant 923 ) 1617 . — Col¬ 
lection Siouffi. 

9525 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, 27. 

Provenance : Acheté en 1981. «• 

Petit plateau en cuivre étamé, affectant la forme assez rare d’une coupe à 
fond plat,'sans rebords. L'intérieur est décoré de rubans et de médaillons à 
motifs géométriques; trois médaillons offrant des inscriptions banales. 

Inscription : Au revers, une ligne en naskhï mamlük; petits caractères, con- 
tourés, serrés; quelques points. 

(j* JjjJi -Le J' (J*e \c 

Voici qui a été fait pour c Abd al-'Azïz, fils de Djudkïn. 

Ce plateau remonte au début du x e )xvi c siècle. 

Catal. du Musée arabe, — Objets en cuivre. 


20 
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9860 

Gobelet. — Dimensions : hauteur, 6; diamètre, ih. 
Provenance : Don du Ministère des Wakfs. 



Inscription : A l’extérieur, cinq lignes en naskhï grossier; petits caractères, 
gravés à la pointe; points. 

ïVlï (®) lSjIàLU £-U-l y» (à) (3) ç\Si) ( 2 ) ^U-\ ^Jâj ( 1 ) 

Wakf du pèlerin 'Alï al-Halfâwï. Wakf en faveur (du mausolée) de i’imâm al-Shâfi'ï. Wakf 
du pèlerin 'Alï al-Halfâwï. 1261/1 845 . 


9861 

Gobelet. — Dimensions : hauteur, 8; diamètre, i 3 . 

Provenance : Don du Ministère des Wakfs. 

Inscription : A l’extérieur, deux lignes en naskhï cursif; petits caractères, gra¬ 
vés à la pointe; points. 

(sïe)^U' (2) >«^11 L Joj \\.\ «Uw (i) 

Année 1201/1787. Wakf de l’émir 'Alï Bey, émir banneret, actuellement secrétaire des 
finances en Egypte. 

9865 

Chandelier. — Dimensions : hauteur, 62; diamètre à la base, 23. 

Provenance : Don du Ministère des Wakfs. 

Inscription : Sur la base, cinq lignes en naskhï cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe; points. 

JJXæJj (\p -CwJl (2) \pl jj .C (1) 

V* ^ j (4) djjij Ach t>* ^ 4Ü ^L (3) Ula 

j aJI jg. \jJ*M (6) jçbJl C*>1 viL’l 

Son esclave 'Anbar, aghâ des serviteurs du sanctuaire sacré du Prophète, supérieur (de la 
congrégation) du saiyid 'Alï al-Bakrï, a constitué wakf, immobilisé et donné en aumône, ce 
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chandelier, qui ne sera ni vendu ni donné en gage. Que la malédiction de Dieu soit sur qui¬ 
conque le vendra ou le donnera en gage!. 


9902 


Balance. — Dimension : longueur, 2 55 . 

Provenance : Trouvée au dépôt du Musée. 

Inscriptions : Au bout du fléau, dans un cartouche, deux lignes en naskhï cur¬ 
sif; petits caractères damasquinés d’argent. 

jUjdl -U-i jrùü)l (J.*c (2) jg. y' jg. (1) 

Propriétaire : Muhammad, fils de Muhammad, le peseur. OEuvre du pauvre Ahmad al-Barinbâiï. 

Sur le fléau, graffito; petits caractères en naskhï grossier, gravés à la pointe. 

Sulaimân, aghâ des janissaires, en Tannée 1190/1776. 

Cet officier est connu de Djabartï, qui signale précisément son activité entre 
1191/1777 et 1200/1786 (III, p. 253 ; IV, p. 12, 37, 175, 186). 

Sa griffe est postérieure au titre de propriété de Muhammad Kabb&nï, et, 
comme elle n’est pas précédée du mot sâhib «propriétaire», nous inclinerions 
à y voir la marque d’un contrôle officiel. En effet, il y eut peu de temps aupa¬ 
ravant une réforme que nous signale Djabartï avec d’autant plus de fierté que 
son père y présida. (III, p. 193 ; IV, p^i68) : 

«En 1172/^59, une certaine confusion s’était introduite dans les poids et 
mesures (1 ( car on avait oublié les règles qui auraient dû présider à leur établis¬ 
sement et à leur forme; le souvenir de leur mensuration était perdu et on ne 
savait plus fabriquer les poids, ce qui fut une cause d’erreurs et de variations 
dans l’évaluation des marchandises à peser. 11 en résulta beaucoup de droits 
perdus et de richesses anéanties, et les artisans oublièrent les traditions-qu’ils 
avaient acquises. Mon père se résolut à améliorer cet état de choses, et, con¬ 
voquant forgerons et fondeurs, il fixa d’une façon précise les poids, petits et 
grands, et les balances, et en établit le dessin conformément aux règles de la 

W J ai recouru au texte arabe. 


20 . 
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pratique et de ia science mathématique. 11 fit tout cela à ses frais, pour l’amour 
de Dieu. II se fit ensuite présenter les peseurs connus et leur montra leurs er¬ 
reurs en indiquant les corrections à opérer et en leur communiquant le secret 
de la théorie et de la pratique. Les instruments susceptibles d’être corrigés le 
furent donc et on détruisit ceux qui étaient défectueux, n 

Bibliographie : Publication : Herz, Catalogue, 2 e éd., p. 218, n° i 3 o. 

9937 

Coupe magique (cf. n° 2667), en cuivre argenté. — Dimensions : hauteur, 3 ; diamètre, 
1 o, 5 . 

Provenance : Achetée en 1 g 3 1. 

Inscription : Bandeau circulaire en naskhï cursif, à l’extérieur, près du bord; 
petits caractères, très soignés; nombreux points. • 

(Jillj lJIcJI Afiilj aJjSI jJï>j «ûil jil Iju Cj\j 0 à j j\ ly* t_j^ 

Âj Ài d\nj J l_J j£- jlî~ A» “VU Ail* jjjiij 

Cette coupe bénie est utile pour les piqûres de scorpion, pour les morsures des chiens en¬ 
ragés, pour l’accouchement difficile, pour l’arrêt des saignements de nez, pour faire monter le 
lait des nourrices et pour les coliques. Celui qui a été piqué, ou son mandataire, y boira trois 
fois et guérira avec la permission de Dieu; en cas d’accouchement difficile, de l’eau et du safran; 
pour l’arrêt des saignements de nez et faire monter le lait, on fera respirer de cette eau; pour 
les coliques, on boira de l’eau chaude à petites gorgées. Elle a été reproduite (d’un exemplaire) 
du trésor royal d’al-Malik al-Mansür. 


COLLECTION 


DE SON ALTESSE LE PRINCE YOUSSEF KAMAL. 


141 

Plateau. — Dimension ; diamètre, 64 . 

Plateau décoré de bandeaux circulaires et de médaillons de feuillages; sur le 
pourtour extérieur se trouve une inscription au nom d’un fonctionnaire anonyme 
de Malik Nâsir (Muhammad). 

Inscriptions : A l’intérieur se trouvent cinq marques de propriété; naskhï gros¬ 
sier; petits caractères, gravés à la pointe; les lettres du n° 5 sont formées de 
stries. 

^ t 1 ) 

...(?) Kasrï. 

-U-î ci) àuT (2) 

Pour Âmina, fille d’Ahmad. 

C.L *1 jüJ ( 3 ) 

Zahra’, fille d ... (?) Kasrï. 

( 4 ) 

Pour Ibrâhîm , fils d’ai-Mahdl. 

-LH Cf, f*f. f ^ 

Puis pour Ibrâhîm, fils d’Ahmad. 

Au dos, graftito gravé à la pointe. 

(sic ?) A" (6) 

Le seigneur Isma'ïl, suivant de (sic?). 
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144 

Plateau. — Dimension : diamètre, 5 g. 

Plateau, décoré d’un médaillon représentant les signes du zodiaque, autour 
duquel se déroulent des frises de quadrupèdes courant et des scènes de chasse. 
Cette pièce remonte à la fin du vn e /xm e siècle. 

Inscriptions : Au dos, deux graffiti en naskhl cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe. 

jL Âiljî»- (l) 

Pour le trésor de Dàr al-hawâ\ 

(«)»'*’ Wj, rJ . (a) 

Pour noire maître Tâ(h)ir(?). 

148 

Bassin. — Dimensions : hauteur, 16; diamètre, 26. 

Inscription : Ce bassin possède une décoration assez simple, géométrique prin¬ 
cipalement, qui permet de le classer au premier quart du x e /xvi e siècle. Sur le 
rebord, une ligne en naskhï grossier; petits caractères, gravés à la pointe; sans 
points. 

(S (jd 

Propriétaire : Ahmad, fils de Muhammad, fils d’Iskandar(?). 

155 

Support de plateau. — Dimensions : hauteur, 28; diamètre, 18. 

Par sa décoration et la forme des caractères de sa grande inscription ano¬ 
nyme, ce support de plateau peut être classé au milieu du vm e /xiv e siècle. 

Inscription : Graffito gravé à la pointe; petits caractères en naskhï cursif. 

iW' 

Àl-Mahdï. 
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160 

Chaudron. — Dimensions : hauteur, ig; diamètre, 2/1. 

Inscriptions : Chaudron à décoration d’inspiration persane. Au dos, dans un 
cartouche, inscription en naskhï cursif; petits caractères, gravés à la pointe. 

Propriétaire : Muhammad Yüsuf, 1272/1856. 

309 

Cadenas. — Dimensions : longueur, 5 ; épaisseur, 2, 

Inscriptions : Les inscriptions se trouvent sur les deux côtés du crochet mobile 
(A et B) et sur une des faces de la boîte (C); petits caractères en naskhï cursif, 
assez élégant (C), gravés à la pointe. 

ijd jlkLJï (A) 

kA AU ( B ) 

ijd t y^>- (C) 

Le sultan Mu’aiyad (?), fils de Nâsir. 

8 g 8 de l’hégire/i 4 g 3 . 

OEuvre de Hasan Ahmad, fils de Sulaimân. 

Je n’ai pas identifié le souverain : la lecture de son nom reste d’ailleurs très 
douteuse. 

441 (pl. LXXII) 

Théière. — Dimensions : longueur, 26; hauteur, i 5 . 

Cette pièce étrange paraît être d’origine extrême-orientale, par sa décoration 

et par sa forme, dont je ne connais pas d’autre exemple. L’épigraphie doit aussi 

attirer notre attention : la façon dont est amené le nom de ce sultan Muhammad » 

* • 

est bien insolite, s’il s’agit, comme, nous devons le penser, du fils de Kalâwün 
(cf. n° 1B9). Peut-être s’agit-il d’un cadeau offert par une ambassade d’un prince 
de l’Extrême-Orient. 
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Inscriptions : L’inscription se déroule, sur un fond de capricieux feuillages, 
en quatre compartiments séparés par des médaillons : on voit sur la planche la 
singulière chevauchée que représente un de ces médaillons. Grands caractères 
en naskhï; points. 

ijvLJil j (4) j/aSU (3) U'aJI jsAJ! (iUll ( 2 ) je ( 1 ) 

Jf. jjlkL 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Nâsir Nâsir al-dunyâ wabdïn, le sultan de l’islam 
et des musulmans, sultan Muhammad! 

Sur le rebord supérieur, au-dessus du médaillon, une date en chiffres, faite 
au poinçon. 

1089/1678. 


445 (pl. LXX 1 V) 

Support de plateau. — Dimensions : hauteur, 29; diamètre, 3 i. 

Inscription : Ce support a la forme classique des objets de ce genre, deux 
cylindres, à peine tronconiques, réunis par leur petite base, où se forme un 
bourrelet : le haut et le bas du support s’évasent à angle droit. Tous les textes, 
sauf un, sont au nom d’un émir mamlük anonyme. La partie historique se 
trouve au centre des quatre médaillons qui interrompent, en haut et en bas, le 
grand bandeau circulaire. Une ligne en naskhï mamlük; petits caractères; sans 
points. 

Al-Malik al-Nasir Ahmad, fils de Muhammad, qu’il soit glorifié! 

Il s’agit du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad, petit-fils de Kalâwun (cf. 
n° 1/182). 

Répertoire des supports de plateau : 

i° Moitié de support au nom de Djamâl al-din (Akküsh), avant 709/1 Ai0. 
— Collection Harari, ^79. 
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2° Support au nom d’Aidamur Zardkash, avant 712/1812. — Collection 
Schefer. 

8 ° Support au nom de Husâm al-dïn ibn Saif al-din Küsün, après 7/12/1 3A2. 
— Metropolitan Muséum. 

A 0 Support au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad, t 7A3/13A2. — 
Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° A A 5 . 

5 ° Support au nom de Badr al-dïn Badr Saifi, milieu du vni e /xiv° siècle! — 
Collection Edmond de Rothschild. 

6° Support au nom du sultan rasülide Malik Mudjâhid c Alï, t 76A/i 363 . 
Collection Harari. 

7 0 Moitié de support au nom du sultan rasülide Malik Mudjâhid ‘Alï, t 76A/ 
i 363 . — Collection Schefer. 

8°-9° Deux demi-supports au nom de Saif al-dïn Altunbughâ, avant 768/ 
1 3 66 . — Collection Schefer. 


446 (pl. LXXIII) 

Plateau (cf. n° 3 1 55 ). — Dimension : diamètre, A 5 . 

Inscriptions : Ce plateau est décoré à l’intérieur d’une façon magnifique, rap¬ 
pelant notamment les beaux plateaux rasülides de la fin du vii e /xm c siècle : des 
médaillons aux formes géométriques très variées, ornés de feuillages, alternant 
avec des bandeaux d’inscriptions, toutes anonymes. A l’extérieur, entre deux bla¬ 
sons représentant une coupe, graïïito en naskhï cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe, sans points. 

ju ua, ju 

Pour Sa haute Sbcellence notre maître, le bien servi, 'Ata 5 al-dïn Taibughâ Hâdjï al-Sàkï. 

Officier à Damas, l’émir 'Alâ’ al-dïn Taibughâ Hâdjï fut nommé, en dhul- 
hidjdja 7 3 6/juillet 1 336 , gouverneur de la province de Gaza, fonctions qu’il 
occupa jusqu’au djumâdâ II 739/décembre 1 33 8 (Zetterstéen, p. 192, 200). 
L’inscription n,e portant aucun titre doit être antérieure à 786. 

Au centre du plateau, graffito en naskhï cursif, assez élégant; petits caractères. 

f ^ j .ut! «A.C 1 t ? .Le* \ 

Pour Ahmad, fils de 'Abd-AUah, . . . (?). 

Catal. dît Musée arabe. — Objets en cuivre. 


21 
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462 (pl. LXXVI) 

Bassin (cf. n s 3 1 5 1 ). — Dimensions : hauteur, 6; diamètre, 17. 

Ce bassin, incrusté d’argent sur le fond extérieur, avec une frise circulaire 
d’animaux courant, qui entourent une rosace centrale, est, à l’intérieur, décoré 
d’une frise de poissons. Le rebord, montant verticalement, est orné de deux ban¬ 
deaux épigraphiques alternant avec des feuillages; des médaillons circulaires les 
séparent, ainsi qu’un curieux blason en forme d’écu, très visible sur la planche. 

Inscription : Bandeau en deux compartiments; beau naskhï; caractères moyens, 
sur un fond de feuillages; points. 

çNjJ r j. J* Vf ( 2 ) (™)U U 1 U U 1 (1) 

. . . Voici qui a été fait pour Georges . . . (?). 

Ce petit bassin peut être un travail vénitien du milieu du x e /xvi e siècle, fait 
pour un Européen, dont le nom est malaisé à rétablir : Sprlâg. 

463 (pl. LXXV) 

Bouteille. — Dimensions : hauteur, 20; diamètre, 9. 

Bouteille à parfums, dont la panse est ornée de médaillons festonnés, décorés 
de rinceaux, surmontés d’une frise de feuillages; le goulot, étroit, est muni 
d’un renflement. 

Inscription : Sous ce renflement, en deux compartiments qui s’opposent, in¬ 
scription en naskhï ottoman; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

jjllaLu (2) 0*1) (jllîLu (i) 

Khadîdja Sultan, fille du guerrier, le sultan Muhammad Khan. 

Le style de la décoration permet d’attribuer cette pièce à une fille du sultan 
ottoman Muhammad III, qui régna de ioo 3 à 101 2/1 5 q 5 -i 6 o 3 . 


APPENDICE. 


LISTE CHRONOLOGIQUE DES OBJETS EN CUIVRE 
1 INSCRIPTIONS HISTORIQUES. 

1. — Miroir, daté 111/729-730, portant une inscription au nom de l’imâm 
idriside Idrïs II, t 213/828. — Musée Cernuschi. 

Bibliographie : Publication : Répertoire, I, n 05 29 et 1 81. 

2. — Balance, au nom de Kâsim ibn 'Ubaid-Allah, avant 12/1/741. — Musée 
du Louvre. 

Bibliographie : Publication : Répertoire, I, n° 3 i. 

3. —Astrolabe, au nom de Dja'far ibn al-Muktafï billah, signé Ahmad ibn 
Khalaf, vers 292 go 5 . — Bibliothèque nationale, Paris. 

Bibliographie : Publication : Sédillot, Inslrum. astronomiques, p. 178. 

Reproduction : de la Roncière, La découverte de l’Afrique au moyen âge, I, pl. III. 

Cf. Sédillot/ op. cit., p. i 5 o, 172; Dorn, Astron. Instrumente, p. 3 . 

4. — Lion en bronze, signé 'Abd-Allah Ma thth âl (? le modeleur), fin du iv e /x e 
siècle. — Musée de Cassel. 

m 

Bibliographie : Publication : Migeon, Manuel, i re éd., p. 225 ; 2 e éd., I, p. 3 80; Murr, 
Reylr. z. or. Lileratur, p. 18. 

Reproduction : Migeon, Manuel, i” éd., p. 226, fig. 187; Meisterwerke, II, pl. 1 5 û; Migeon, 
Notes d’archéologie, tir. à part de G B A, 1905, p. 5 . 

Cf. Migeon , Manuel, 2 e éd.,I,p. 379-381; Briggs, p. 169; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 9 A ; 
Kühnel, Ausstellung, Islam, I, p. 371; Pauty, Bois sculptés d’églises copies, p. 19, n. 2; Migeon, 
Notes d’archéologie, tir. à part de G B A, 1905, p. 10-11. 

5 . — Cerf en bronze, signé Ghassan, fin du 1 v c /x e siècle. — Nationalmuseum, • 
Munich. 


Bibliographie : Publication : Gluck et Diez, p. 578 . 


21 . 
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Reproduction : Gluck et Djez, pl. XXXII; Meisterwerke, II, pi. 1 55 ; Migeon, Manuel, s e écl., 
I, p. B76, fig. i 83 ; Ahlenstiel-Engel , p. 83 ,fig. 10. 

Cf. Migeon, Manuel, 2 0 éd., I, p. 376-377; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 9Z1; Kühnel, Ans' 
stellung, Islam, I, p. 370-371; Pauty, Bois sculptés d’églises coptes, p. 19, n. 2; Migeon, Notes 
d’archéologie, tir. à part de G B A, 1906, p. 10; Briggs, p. 169. 

6. — Bol, signé Abü Nasr Muhammad ibn Ahmad Sidjzi, fin du iv e /x e siècle. 

— Collection Martin. 

Bibliographie : Publication : Wiet, Expos.dk, ig 3 i, n° 7. 

Reproduction : Wiet, Expos. de tg 3 i, pl. IV. 

Cf. Catalogue Pers. Art, n° 7 4 L. 

7 . — Coupe magique, au nom de MalikMansür Lâdjïn, datée hSsjioki. — 
Collection Schefer. 

Bibliographie : Cf. Cat. coll. Schefer, p. 19, n° 121; Wiet, Inscr. de Saladin, Syria, III, 
p. 327. 

8. — Paon en bronze, signé c Abd al-Malik Nasrânï (le chrétien), milieu du 
v e /xi e siècle. — Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : de Longpérier, OEuvres, I, p. 443 ; Migeon, Or. musulman, 
Armes, p. i 4 , n° 36 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 224 ; 2 e éd., I, p. 378; Salles et Ballot, 
p. 36 . 

Reproduction : de Longpérier, OEuvres, I, pl. XI; Migeon, Or. musulman. Armes, pl. i 5 ; 
Migeon, Manuel, 1" éd. , p. 225, fig. 186. 

Cf. Briggs, p. 169; Pauty, Bois sculptés d’églises copies, p. 19, n. 2; Migeon, Notes d’archéo¬ 
logie, tir. à part de G B A, 1905, p. 11. 

9 . — Lustre, au nom du prince ziride Mu'izz, t 453 /io 6 i, signé Muham¬ 
mad ibn 'Alï Kaisï (communication de M. Georges Marçais au Congrès des Orien¬ 
talistes de îqBi). 

r 

10. — Ecritoire, au nom de Muhammad Ghazâlï, t 5 o 5 /iin. — Musée 
arabe du Caire, n° 333 1. 

11. — Coupe magique, au nom de Saif al-dawla Hamdân, datée 606/1112. 

— Collection Harari, ^78. 

12 . — Coupe magique, au nom d’al-Hâkim bi-amr Allah Muhammad, datée 
535 /i i 4 i. — Musée arabe du Caire, n° 3981. 
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13 . — Coupe en cuivre émaillé, au nom du prince ortokide Dâwud, + 539 / 
ti 44 . — Musée du Ferdinandeum, Innsbrück. 

Bibliographie : Publication : Amida, n° 4 o. 

Reproduction : Amula, fig. 5 1 - 5 4 , 295, pl. XXI; Cohn-Wiener, p. 122, fig. ig 4 ; Migeon, 
Manuel, i re éd., p. 1 56 , fig. 1 38 ; 2 8 éd., II, p. 23 ; Kühnel, Islam. Kleinkunst, p. 169, fig. 
128; Meisterwerke, II, pl. 169; Gluck et Diez, p. 452 - 453 ; Migeon, Les arts musulmans, pl. 
XL VII; Migeon, Notes d’archéologie, tir. à part de G B A, 1900, planche; Gluck, Islam. Kunst- 
gewerbe, pl. XXIV. 

Cf. Amida, p. 128, 348 - 35 0, 352 , 353 ; Cohn-Wiener, p. 121; Migeon, Manuel, i te éd., 
p. 1 55 -i 57 ; 2 e éd., II, p. 20-22; Kühnel, Islam. Kleinkunst, p. 160; Meisterwerke, I, p. II; 
Gluck et Diez, p. 583 - 584 ; Migeon, Les arts musulmans, p. 33 ; Wiet, Notesd’épigraphie, Syria, 
VI, p. 1 5 5 , n. 4 ; Islam, II, p. 386 , 391; EIM, igi 3 -i 4 , p. 46 ; Diez, Kunst, i ro éd., 
p. 2 o3; 2 e éd., p. 188; Or. Archiv, I, p. 110; Encycl. des Beaux-Arts, II, p, 89; Wiet, 
Inscr. de Malik Zâhtr, B IF, XXX, p. 291, n. 3 ; Dimand, Handbook, p. io5; Migeon, Notes 
d’archéologie, tir. à part de G B A, 1905, p. 6-9; Gluck, op. cit., p. 892; Legacy, p. 122; 
Riefstahl, Palmen-motiv, Beitr. z. Kunst d. Islam, p. 161. 

14 . — Miroir magique en bronze, daté 548/n53. — Collection Harari, 
n° 11 3 . 

15 . — Base -de flacon, signée 'Abd al-Razzâk Naisabürï, milieu du vi e /xn c siè¬ 
cle. — Collection Sarre. 

Bibliographie : Publication : Samml. Sarre, p. 9, n° i 4 ; Wiet, Expos, de 1 g3-i, n° 24. 

Reproduction : Wiet, Expos, de îgSi, pl. V. 

Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 176; 2 e éd., II, p. 42 ; van Berchem, Notes, JA, 1904, I, 
p. 28; Samml. Sarre, p. 76-77, 83 ; Cat. Expos, de igo3, p. 172; Encycl. des Beaux-Arts, I, 
p. 170; Catalogue Pers. Art, n° 229 A. 

m 

16 . — Cadran, au nom de Nür al-dïn Mahmüd, signé Abu 1 -Faradj‘Isa, élève 
d’al-Kasim ibn Hibat-Allah, daté 5 5 4 /i 1 5 9. — Cabinet des Médailles, Paris. 

Bibliographie : Publication : Casanova, La montre du sultan Noûr ad-dîn, Syria, IV, p. 284. 

Reproduction : Casanova, loc. cil., pi. XLV; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170. 

Cf. Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Migeon, Manuel, i re éd., p. 174; 2 0 éd., II, p. 39; 
Amida, p. 125 ; van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I,.p. 3 i, n. 1; Meisterwerke, I, p. 4 ; Islam, 
XVII, p. 218. 

17 . — Chaudron, fait sur l’ordre de 'Abd al-Rahman ibn c Abd-Aliah Rashïdï, 
pour Rashld al-dïn 'Azîzï ibn Abi 1 -Husain Zandjânï, signé Muhammad ibn 'Abd 
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al-Wâl?id et Masud ibn Ahraad, le graveur, fait à Hérat, daté 559/11 63 . — 
Collection Bobrinsky, puis Musée de l’Ermitage. 

* 

Bibliographie : Publication : Meisterwerke, I, p. 3. 

Reproduction : Migeon, Manuel, 2 e éd., Il, p. 4 o, fig. 2 3 1 ; Meisterwerke, II, pl. 1 Z, 3 ; Gluck 
el Diez, p. 44 2 et pl. XXXIV; Dibz, Kunst, 1 re éd., p. 201 , fig. 279 ; 2 0 éd., p. 187, fig. 2 46 ; 
Cohn-Wiener, p. 116; Kühnel, Islam. Kunst ,fap. h 3 7, fig. 446 ; Cohn-Wiener, Asia, p. i 38 , 
fig. 102; Bobrinsky, Coll, inédite de bronzes persans, L’amour de l’art, 1931, p. 432 , fig. 9. 

Cf. Apollo, décembre 1930, p. 391; Migeon, Manuel, 2 e éd., II, p. 39, 4 i; Gluck et Diez, 
p. 86, 5 79 ; Saxl, Planelendarstellungen, Islam, III, p. 1 53 ; Diez, Kunst, 1™ éd.,p. 202, 2 o3; 
Cohn-Wiener, p. 116, 120; Kühnel, Ausstellung, Islam, I, pi 869-870; Kühnel, Islam. Kunst, 
p. 435 - 436 ; Dim and, East. Metalwork, Bull. Melrop. Mus., 1926, p. 1 g4 ; Pope, Introduction, 
p. 101, 179» P erstan Art, p. 206; Bobrinsky, loc. cit., p. 437; Proceedmgs of the second internat. 
Congress on Pefsian Art, p. i 3 ; Dimand, Handbook, p. 109; Cohn-Wiener, Asia, p. 1 36 ; BM, 
janvier 1981, p. 4o. 

r 

18 . — Ecritoire, signée 'Umar ibn Abi l-Ala ibn Ahmad, d’Ispahan, datée 
569/117 h. — Collection Sioufïi. 

Bibliographie : Cf. van Bercuem, Notes, JA, i 9 o 4 , I, p. 27, 28, n. 1; Migeon, Manuel, 
i re éd., p. 174; 2 e éd., II, p. 39; Amida, p. 125 ; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170. 

19 . — Coupe magique, au nom d'al-Musta sim billah Abu l-'Abbâs Zahir, datée 
571/1175-1176. — Collection Fouquet. 

Bibliographie : Publication ; Casanova, Notice sur une coupe, JA, 1891, ï, p. 3a3. 

Cf. Clermont-Ganneau, Épigr. et antiq. sémitiques, JA, 1892, I, p. i 4 g; Lane-Poole, Egypl, 
p. 193, n. 1; Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 247, 248 , 255 , 256 . 

20. — Coupe magique, faite à la Mecque, datée 58 o/i 1 84 . — Musée arabe 
du Caire, n° 3906. 

21. —Coupe magique, au nom du sultan Malik Mudjàhid Abu l-Muzaffar 
Yüsuf, datee 58 o/i 1 84 -i 1 85 . — Musée arabe du Caire, n° 9420. 

22 . — Coupe magique, au nom de Malik Mudjàhid Abu l-Muzaffar Yüsuf, 
faite à la Mecque, datée 58 0/118 4 . — Musée du Vatican. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattato, I, p. 69. 

Cf. Reinaud, Mommens, II, p- 33 g n. 1, 34 1 n. 1 et 2; Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 
19165p. 245 . 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 


167 


23 - — Coupe magique, au nom de Malik Mudjàhid Abu l-Muzaffar Yüsuf, 
faite ii la Mecque, datée 58 o/i 1 84 . — Collection Muhammad Chafri Bey. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, concentriques, l’un près de la péri¬ 
phérie (A), l’autre près du centre (B); celte dernière a été bien publiée par 
Zéki Pacha. 

Âlibj uÀw J" liüil (jlüül je (A) 

criùj ^1 J Jüa'jj ÂÂjuLÜj ÿjSÎlj US3I 

u?)J Ji-' (jLJj JWM, JjJl £jj]l j yj]\ J -Mj 

'-rit ^j 3j~l ^ J ùb ô\Jüy «LJ j j J y. jJj 

U) \jJ> cJb b ^ j' 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Mudjàhid Abu l-Muzaffar Yüsuf! (Cette coupe 
est utile) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfante¬ 
ment, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffocations, 
les coliques, pour la migraine, les élancements, pour faire cesser l’envoûtement, pour la dysen¬ 
terie, pour le mauvais œil, pour arrêter les hémorragies, pour le rétablissement de l’épilep¬ 
tique, les piqûres de guêpes, pour la destruction des lézards, pour la dysurie, pour la fièvre 
splénique, pour,l’accouchement avant terme, pour le jet des flèches(?), pour la turbulence des 
enfants, pour le bon accueil auprès des émirs et des sultans, pour la réconciliation des adver¬ 
saires. En quelque lieu quelle soit placée, il n’y aura ni vol, ni incendie, ni pillage; si elle est 
sur un bateau, il ne sera pas coulé. Quiconque sera atteint d’une maladie, toute femme dont 
l accouchement sera difficile, s’y baigneront et guériront alors. 

Bibliographie : Publication : Zéki Paciia, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 288-289; Wiet, 
fuser, de Saladin, Syria, III, p. 320 . 

Reproduction : Zeki Pacha, loc. cit. } p. ^6-25y, fig. 3-4. 

Cf. Zéki Pacjja, loc. cit. 9 p. 3 48 , 355 , 256 ; Wiet, loc. cit. 9 p. 3a i; CIA , Égypte , II, p. 35 
n. 6, 3 g n. 6. 

24. — Coupe magique, au nom de Malik Muaiyad Abu l-Muzaffar. — Musée 
du Louvre. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, en naskhî grossier; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe. 

< *rh**^b b 1 -' 1 ùy *-b {Ç" 3 J>[ j -L j]J diiil Ô UJ je 

pA.il J j j>uri\ (sic^A^JàÉ-j j Aliilj AÜalb 
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L-Aæ1!j lg> ç&J A*«C Aie (sîc) y J-SÛ) J ^ jsty Cf 1 "* ^)uâi J 

*>.A 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Mu’aiyad, le vainqueur, Abu 1 -Muzaffar, l’associé 
de l’émir des croyants! Elle est (utile) pour les piqûreVMe serpent et de scorpion, pour la fiè¬ 
vre, les douleurs de l’enfantement, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enra¬ 
gés, pour les suffocations, les coliques, pour la migraine, pour faire cesser l’envoûtement, pour 
la dysenterie, pour le rétablissement de l’épileptique, pour la réconciliation des adversaires, 
pour la turbulence des enfants. Elle sera placée auprès de la tête du (patient) : quiconque sera 
envoûté ou atteint d’une maladie, toute femme dont l’accouchement sera difficile, s’y baigne¬ 
ront. Cela a été éprouvé d’une façon absolue. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 2/1, n° go. 

25 . — Coupe magique, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Muzaffar Yüsuf. — 
Collection Harari, n° 76. 

26 . — Coupe magique, au nom de Malik Muaivad Abu 1 -Muzaffar Yüsuf. — 
Collection Harari, n° 77. 

27 . — Coupe magique, au nom de Malik Mudjâhid Abu 1-Muzaffar Yüsuf, faite 
à la Mecque. — Collection Youhanna Chenouda. 

Bibliographie : Publication : Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. a 5 i- 253 ; Wiet, 
Inscr. de Saladin, Syria, III, p. 819. 

Reproduction : Zéki Pacha, loc. cil., p. 25 o- 25 t, fig. 1-2. 

Cf. Wiet, loc. cil., p. 3 10, 32 1. 

28 . — Aiguière, au nom de Uthmàn ibn Salinân Nakhdjiwânï, datée 586 / 
1190. — Collection Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : Salles et Ballot, p. 33. 

Reproduction : Migeon, Or. musulman, Armes, pl. a 3 ; Migeon, Manuel, t re éd., p. 166, 
fig. 1/12; 2 0 éd., II, p. kl, fig. 23 a; d’Allemagne, Khorassan, II, p. 5 i. 

Cf. Migeon, Or. musidman, Armes, p. 20, n° 67; Migeon, Manuel, i re éd., p. 176; 2 e éd., 
II, p. 4 1 -A2; Amida, p. 125; van Berchem, Notes, JA, 1 go 4 , 1 , p. 28; Migeon, Cuivres, p. 10; 
Meisterwerlce, I, p..A- 5 ; Migeon, Expos. deigo 3 (extrait de la revue Les Arts, 1903), p. 12; 
Cat. Expos, de i(jo 3 , n° 65 ; Migeon, Les arts musulmans, p. 34 ; d’Allemagne, Khorassan, II, 
p. 5 1 ; Encycl. des Beaux-Arts, ï, p. 170; Dimand, Handbook, p.109; BM, janvier 1931, p. 4o. 
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29 . — Vase ( mudd ), au nom de Shihab al-dïn, fabriqué sous le règne du 
sultan aiyübide Malik 'Azlz ‘Uthmân, daté 591/1 19 &- 1195 . 

Bibliographie : Publication : Mon. Moktar, Origine des mesures égyptiennes, Bull, de la Soc. 
Khédiviale de Géogr., III, p. 399; Mahmoud Bey, Le système métrique, JA, 1873 , I, p. 77 ; Sau- 
vaire, Numismatique, JA, 188 4 , I, p. 442 ; 1886, II, p. 187. 

Cf. Sauvaire, in JA, 1886, I, p. 417; Encyclopédie, II, p. 662. 

30 . — Coffret, daté 5 9 3 /i 19 b. — Collection Stora. 

Bibliographie : Publication : Wiet, Expos. de 1 g 3 1, n° 26. 

Reproduction : The Listcner, 24 décembre 1980, suppl., III; Illustr. London News, décembre 
1930, p. 1025 ; Illustr. Souvenir, p. 20; Pope, Introduction, fig. 87; Wiet, Expos, de ig 3 i, 
pl. IV. 

Cf. Catalogue Per s. Art, n° 77 E; Pope, Introduction, p. 180. 


31 . — Lion, d’époque fatimide, inscrit à la fin du vi e /xn c siècle, au nom de 
l’émir Shams al-dïn. — Musée de Berlin. 

Inscription : Une ligne en naskhl cursif, de chaque côté de la bête, de la tête 
à la naissance de la patte; petits caractères, élégants, gravés à la pointe; sans 
points (communication de F. Kühnel). 

/A* ( 9 ) {jeA* |(0 

Pour l’émir Shams al-dïn, préfet de Misr. 

Bibliographie : Publication: B K, XXXIV, p. 68. 

Reproduction : Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 878, fig. 18 5 ; Kühnel, Islam. Kleinkunst, 
p. 1 35 , fig. 98; B K, XXXIV, p. 65 - 66 * fig. 3 g. 

Cf. Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 374; Pauty, Bois sculptés d’églises coptes, p. îg, n. 2; 
B K, XXXIII, p. 3 1 5 ; Kühnel, Islam. Kleinkunst, p. 1 3 5 . 

32 . — Écritoire, signée Yüsuf ibn Yaghmür, fin du vi e /xn e siècle. — Collection 
Marquet de Vasselot. 

33 . — Coupe au nom d Amïrânshâh, fin du vi è /xii e siècle. — Collection Peytel. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 176; 2 e éd.,II, p. 42 - 43 ; van Berchem, 
Notes, JA, 1904, I, p. 28-39; Cal. Expos, de 1 go 3 , n a 1 34 ; Kühnel, Ausstellung, Islam, I, 
p. 3 7 o. 

CataL du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


22 
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34 . — Buire, signée'Ali Isfarâyinï(?), fin du vF/xii e siècle. — Collection Peytel. 

Bibliographie : Publication : Meisterwerke, II, p. à pl. i 5 i; Wiet, Expos, de l'gSi, n° 28; 
Reproduction : Meisterwerke, II, pl. 1 5 1 ; Wiet, Expos, de ig 3 i, pl. V. 

Cf. Catalogue Pers. Art, n° 229 B; Migeon, Manuel, 2 e éd., Il, p. 42. 


35 . — Boîte, signée Shah Malik, fin du vi e /xn e siècle. — Collection Peytel. 

Bibliographie : Publication : Meisterwerke, II, p. à pl. i5i. 

Reproduction : Meisterwerke, II, pl. 151. 

36 . — Coupe magique, au nom d’al-Mu'tamid billah, datée 606/1209.— 
Collection Harari, n° 7 5 . 

r 

37 . — Ecritoire, au nom du sultan aiyübide Malik 'Àdil Abü Bakr, t 615/ 
1218. — Musée Benaki. 

38 . — Boîte, signée Isma'il ibn Ward Mawsilï, élève d’ibrahim ibn Mawlid 
Mawsilï, datée 617/1220. — Musée Benaki. 

Bibliographie ': Publication : Combe, Cinq cuivres, B IF, XXX, p. 5 o. 

Reproduction : Expos, de iga 5 , pl. 10; Devonshire, Injluences, fig, 34. 

Cf. Expos, de iga 5 , p. io,n”io; Cal. Expos. deiga 5 , p. 77, n° 399; Islam, XVI,p. 1 5 q; 
XVII, p. 181; Devonshire, Injluences, p. 11. 

39 . — Aiguière, signée Ahinad Dhakï, le graveur, Mawsilï, datée 620/1223. 
— Collection Stora. 

Inscription : Bandeau circulaire en bas du col. 

Ahmad (?) al-Dhakï, le graveur, al-Mavvsilî, en l’année 620/1223. . .. 

40 . Globe céleste, au nom du sultan aiyübide Malik Kâmil Muhammad, 
daté 622/1225. — Musée Borgia. 

Bibliographie : Publication : Karabacek, Involutio, p. 16; Casanova, Sphère céleste, MM F, VI, 
p. 3 i 5 ; Casanova, Citadelle, p. 699; Karabacek, Ein rôm. Cameo, p. 21. 
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Reproduction : Karabacek, Involutio, p. 16. 

Cf. Casanova, in MMb, p. 3 i 4 , 33 o; Karabacek, Etnrôm. Cameo, p. 6, n. 1; JA, 1 8 36 , 
I, p. 19^; Dorn, Astron. Instrumente, p. 1; Meccci, Globo celeste, p. 6; Schmoranz, p. 29; 
Frehn, Antiqu. muhammed II, p. 42 , n. 26; Sédillot, Instrum. astronomiques, p. 116. 

41 . — Aiguière, signée d’un artisan de Mossoul, datée 623/1226. — Metro¬ 
politan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Pat. Specimens, M MS, I, p. 10 3 . 

Reproduction : Dimand, loc. cit., p. 106, fig. 7; Dimand, Handbook, p. 111, fig. 5 lt 

Cf. Dimand, Handbook, p. 112, 

42 . — Aiguière, au nom de Shihâb al-din, signée Kâsim ibn 'Ali, serviteur 
dIbrahim ibn Mawâhyâ Mawsilï, datée 62^/1227. — Collection Brimo de la 
Roussilhe. 

Inscriptions : Deux bandeaux autour du col; naskhï ancien; petits caractères. 

‘-rV" Jt\ AjUl Aaljll jyàÜl (JU^l j j*Ji (A) 

J tîüîj <jd (B) 

La gloire et la prospérité à notre maître l’émir très illustre et grand, l’ascète, le dévot, le 
scrupuleux, Fémir dawâdâr, Shihâb al-dunyâ wal-dln, serviteur d’al-Malik al-'Azïz. 

OEuvre de Kâsim, fils de 'Ali, serviteur d’ibrahim, fils de Mawâliyâ, al-Mawsill. Cela (a été 
achevé) en ramadân de l’année 624/aoûl-septembre 1227. 

43 . — Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik Amdjad Bahrâm-Shâb, t 628/ 
12 3 1. — Collection Harari, 11 0 1 5. 

44 . — Aiguière, signée Shudjâ' ibn Man'a Mawsilï, faite à Mossoul, datée 
629/1232. — Collection de Blacas, puis British Muséum. 

Bibliographie : Publication : Reinaud, Monumens, II, p. 424 ; van Berchem, Notes, JA, 1904, 

I, p. 29 ; Migeon , Manuel, i re éd. , p. 181 ; 2 e éd. , Il, p. 48 ; Migeon , Cuivres, p. 1 5 -i 6; Lane- 
Poole, Art, p. 170 (204); Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Lane-Poole, Cairo, p. 807. 

Reproduction : Migeon, Manuel, i re éd., p. 170, fig. 1 4 6 ; 2 e éd., II, p. 47, fig. 236; Mi¬ 
geon, Cuivres, p. 16; Migeon, Les arts musulmans, pl. XLVII 1 ; Lane-Poole, Cairo, p. 3 08; 
Legacy, fig. 19. 


22 . 
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Cf. Lavoix, Arts musulmans, G B A, 1875, II, p. 3 19-320 ; Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, 
G B A, 1878, II, p. 7®^î Lavoix, Coll. Goupil, G B A, 1 8 8 5, II, p. 298;' de Longpérier, 
Coupe arabe, RA, 18 bit, II, p. 54 a; de Longpérier, OEuvres, I, p. 354 , 357, 396/461; 
Migeon, Manuel, 1™ éd., p. 180; 2 e éd., Il, p. 46-47; Samml. Sarre, p. 3 1; Meisterwerke, 
I, p. 4 ; CIA, Egypte, II, p. 37, n. 10; Kühnel, Three Moml bronzes, in Year Book of or. Art 
igaA-a5, p. 100; Karabacek, Nadelmolerei, p. i 3 o; Legacy, p. 118; Wiet, Un nouvel artiste, 
Syria, XII, p. i 5 g. 

45 . —■ Astrolabe, signé 'Abd al-Karim Misri, daté 6B3/i2B6. — British 
Muséum. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 3 a, n. 2; Migeon, Ma¬ 
nuel, i re ed., p. 192; 2 e éd., II, p. 58 ; Lane-Poole, Art, p. 177 ( 2 i 3 ). 

Cf. Samml. Sarre, p. 81; Dorn, Astron. Instrumente, p. 3. 

r 

46 . — Ecritoire, au nom de l’émir Djamal M-dïn Ahmad ibn Ghâzi, signée 
Abul-Kasim ibn Sa'd ibn Muhammad As'ardï, datée 634/1237. — Collection 
Harari, n° 326. 

47 - Plateau, au nom du sultan aiyübide Malik Kami! Muhammad, t 635 / 
1238 . — Collection Goupil. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, i 9 o4, I, p. 3 1; Migeon, Manuel, i re éd., 
p. i 84 ; 2 ed., II, p. 5 i; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, 
G B A, 1878 , II, p. 785. 


48 . — Boîte cylindrique, au nom du sultan aiyübide Malik 'Âdil Abü Bakr, 
déposé en 637/12/10. — Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Publication : Lane-Poole, Art, p. 173-174 (208-209); Z|?KI Pacha > Coupe 
magique, BIE, 1916, p. 2 5 g. 

Reproduction : Lane-Poole, Art, p. 172 (ao 5 ), fig. 80; Zéki Pacha, loc. cit., pi. Il; Lane- 
Poole, Saladin, pi. à p. 338 ; Art of Egypl, p. 3 1 4 ; Lane-Poole, Cairo, p. 3 i 1. 

Cf. Lane-Poole, Art, p. 177 (21 3 ); Migeon, Or. musulman, Armes, p. a4; Migeon, Manuel, 
1 éd. , p. 1 85; 2 éd., II, p. 5 1 ; Wiet, Inscr. de Saladin, Syria, III, p. 320 ; van Berchem, 
Notes, JA, 1 go 4 ,1, p. 3 i; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Lane-Poole, Cairo, p. 3 i 1-812. 

49 . —Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik 'Âdil Abü Bakr (déposé en 
637/12/10), signe Ahmad ibn Umar, dit al-Dhakï. le graveur, portant une 
marque de propriété au nom de Husain ibn Muhammad ibn Ahmad ibn amîr 
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al-muminïn, a la date 1089/1678. — Collection Doisteau, puis Musée du 
Louvre. 

Bibliographie : Reproduction : Expos, de igo3, pl. i3; Migeon, Or. musulman, Armes, pi. 29. 

Cf. Cat. Expos, de igo 3 , n° 71; Migeon, Or. musulman, Armes, p. 24, n° 91; Dimand, 
Handbook, p. 1 i 3 -i i 4 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. i 84 -i 85 ; 2*éd.,II,p. 5 1 ; van’berchem,’ 
Notes, JA, 1904, I, p. 3 1; JA, 1923, II, p. 342 ; Samml. Sarre, p. 82; Migeon, Expos, des 
arts musulmans (extrait delà revue Les Arts, 1903),p. i4; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; 
Abel, Gaibl, p. 6; Contenait, Nouv. salles d’art musulman, Syria, IV, p. 69; Salles et Ballot, 
p. 34 . 

50 - — Table astronomique, signée Muhammad ibn Khutlnkh Mawsilï, datée 
639/12/11-12/12. — Collection Posno, puis British Muséum. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I, p. 3o. 

Reproduction : Lane-Poole, Saladin, pl. â p. 44 . 

Cf. Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 1878,1!, p. 783; Migeon, Manuel, i re éd., 
p. 181; 2 e éd., Il, p. 5 o ; Samml. Sarre, p. 81; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Lavoix, 
Coll. Goupil, G B A, 188 5 , II, p. 298. • 

51 . Bassin, au nom de l’atabek Malik Mu'azzam Mahmüd, T 639/12/11- 
12 42 . — Collection Sarre. 

é 

Bibliographie : Publication : Samml. Sarre, p. i3, n° 19. 

Reproduction : Samml. Sarre, pl. VI. 

Cf. Samml. Sarre, p. 69-70; Migeon , Manuel, i re éd.,p. 176-177; 2 e éd.,II, p. 43 ; OLZ, 
1907, col. 248, 25 o, 2 5 1 ; van Berchem, Inschr. aus Arménien, p. 26; van Berchem, Notes, JA, 

1 go 4 , 1 , p. 29-30; van Berchem, Inscr. de Lu lu, Or. Sludien, p. 200, n. 7; Sobernheim, Gefass- 
inschriften, Z DP V, XXVIII, p. 197; Wiet, Inscr. de Malik Zâhir, BI F, XXX, p. 289, n. 8. 

52 . — Brûle-parfums cylindrique, daté 64 1/1 a 4 3. — Collection Henderson, 
puis British’Museum. 

Bibliographie : Publication : Migeon, Manuel, i re éd., p. 202; 2 e éd., II, p. 66; Lane-Poole, 
Art, p. 171 (206). 

Cf. Lane-Poole, Art, p. 177 (21 3 ); van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 33; Samml. 
Sarre, p. 72. 

53 . — Coupe magique, au nom du sultan mamiük Malik Zâhir Bai bars, datée 
64 1/1 2 44. — Musée du Louvre. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, en naskhï grossier; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe. 
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jJ (j*>>(*); cALU jjlkLJl WlWl »A& CJLaJ (bbj A*“-j X*s>\Js\ J\ji 

iX6> ÀcL ÂdA çy_ J JJ 2 J ijW*J J- J V" 4 Jj" O^J Jj*î' U-^j dJJij 

Âiil'j ÂSikiJj W-J VjW'j (J'-W; Â^UI Â*AkSl eÀ* JaSj SÂ^j As-1 i- J», 

•VÂ f A " c*A> Àj^j (••») JUJ'j J^jl Uj ÂLilüj gJjSjlj yaüîj JS3I 

s**” à* ^T- 3~l-> JW' ç£j <-«ji)' JsWJ (î)a)jJ1j ôJ«JJ (jJj 

JW <Ô1 0 J 

L observateur, que (Dieu) ait pitié de lui! — dit : Cette coupe a été gravée pour le sultan 
al-Malik al-Zâhir Ba(i)bars, 1 associé de l’émir des croyants, le premier radjab l’isolé. L’achè¬ 
vement en eut lieu le 3 o ramadan vénéré, et cela, un vendredi, à l’heure du Sagittaire(?), 
en l’année 64 1/1 2 mars 1 244 . Cette coupe bénie (est utile?) pour les piqûres de serpent et de 
scorpion, la fievre, pour les douleurs de l’enfantement, pour faire monter le lait des nourrices, 
poui les chiens enrages, pour les suffocations, les coliques, pour la migraine, les élancements, 
pour la fièvre hépatique et splénique, pour la paralysie de la bouche, pour la dysenterie, les 
douleurs au cœur, pour la chassie, pour le mauvais œil, pour ...(?), pour ...(?), pour 
l’arrêt des hémorragies et pour toutes les maladies et pour tous les accidents. Qu’on y boive 

ce qui se présentera, de 1 huile, de leau ou du lait, et l’on guérira, avec la permission de 
Dieu! 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, igo4, I, p. 35 , n. 3; Migeon, Or. 
musulman, Armes, p. 2 4 , n° 92. 

Cf. Cat. coll. Schefer, p. 19, n° ia 3 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. aoi; 2 e éd., II, p. 69; 
JA, 1923, II, p. 342 ; CIA, Égypte, II, p. 3 y, n. 3 . 

r 

Ecritoire, signee Abu 1 -Kâsim ibn Sa'd ibn Muhammad ibn As ardi, 
datée 643 /iaA 5 . — Collection Schefer, puis Kœchïin. 

i I mcr iplion : A l’intérieur du couvercle, bandeau en naskhi cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe. 

ilfwj Lib ÂJm J (j- Jg. ^ .A,**, ^ jA J*C 

Œuvre d’Abu 1 -Kâsim, fils de Sa'd, fils de Muhammad, fils d’As'ardl, en l’année 643 /i 2 45 . 
Bibliographie : Reproduction : Cat. coll. Schefer, planche, n° i3i. 

Cf. Cat. coll. Schefer, p. 20, n° i 3 i; Migeon, Manuel, i re éd., p. 202; 2 e éd., Il, p. 66; 
van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, p. 33 ; Migeon, Cuivres, p. i5-i6; Cat. Expos, de igo3, 
n 7 7 ; Tentoonslellmg Islam. Kunst, p. 28, n° 1 0 4 ; Samml. Sarre, p. 81. 
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55 . — Chandelier, signé Abu 1-Kâsim ibn Sa d (?) ibn Muhammad As'adi, vers 
643 /i2 45 . — Collection Martin, puis Lamm. 

Bibliographie : Reproduction : Meisterwerke, II, pl. 1 5 o ; Gluck et Diez, p. 448 . 

Cf. Gluck et Diez, p. 58 1 - 5 82. 

56 . — Chandelier, signé Dâwud ibn Salâma Mawsilï, daté 646 /i 248 . _ 

Collection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, i 9 o 4, I, p. 2 5; Migeon, Manuel 
i re éd., p. 186; 2 e éd., II, p. 52. 

Reproduction : Migeon, Manuel, i re éd., p. 1 7 4 , fig. 1 4 g bis; 2* éd., II, p. 53 , fig. 23g; 
Meisterwerke, IV, n° 3o57; Gluck, Islam. Kunstgewerbe, p. 3g 1; Devonshire, Influences, fig. 33. 

Cf. Meisterwerke, I, p. 8; Samml. Sarre, p. i 4 , 82; Migeon, Cuivres, p. 22; Lavoix, Coll. 
Goupil, G B A, 1 885 , II, p. 298-299; Kühnel, Ausstellung, Islam, I, p. 370; Saxl, Planeten- 
darstellungen, Islam, III, p. 174; Devonshire, Influences, p. 11; Tenloonslelling Islam. Kunst, 

p. 27, n° 100; Dim and, Handbook, p. 11 4 ; van Berchem, loc. cil., p. 3 1, n. 5; Rev, Colonies 
franques, p. 228. 

57 . — Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik Sâlih Aiyüb, t 647/1249. 

— Collection d’Arenberg. 

* 

Bibliographie : Publication : Meisterwerke, I, p. 6. 

Reproduction : Meisterwerke, I, p. 6, fig. 2; II, pl. i 4 7 ; IV, n° 3 og 4 ; Expos, de igoS, 
pl. 11-12; Gluck et Diez, p. 447; Kühnel, Islam. Kunst, p. 438 , fig. 447. 

Cf. Meisterwerke, II, texte à pl. i 46 ; Cat. Expos, de igo 3 , n° 70; Gluck et Diez, p. 58 1; 
Migeon, Manuel, i r “ éd., p. i 85 -i 86 ; 2 e éd., II, p. 5 1 ;-van Berchem, Notes, JA, 1904, I, 
p. 3 1, Fago, Arie araba, p. igo, n. 1; Samml. Sarre, p. i 4 ; Migeon, Les arts musulmans 
(extrait de la revue Les Arts, igo 3 ), p. i 4 ; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Kühnel, Aus- 
stçllung, lslamt, I, p. 870; Dimand, Handboofi? p. 11 4 ; Sakisian, La miniature persane, p. 58 . 

^8* Bassin, au nom du sultan aiyübide Malik Sâlih Aiyüb, 1* 6/17/1 24 (). 

— Collection Harari, n° 37. 

59 . Bassin, au nom de l’émir Badr al-dîn Baisarl, signé Dâwud ibn Salâma 
Mawsilï, date 65 0/12 5 2. — Collection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

Bibliographie : Publication .- van Berchem, Notes, JA, igo4, 1, p. 23 . 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 24 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 186; 2 S éd., II, p. 52 , 69; 
Fago, Arte araba, p. 190, n. 1; Samml. Sarre, p. 82; Meisterwerke, I, p. 8; Lavoix, Coll. 
Goupil,- GBA, 1 885 , II, p. 298. 
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60 . — Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars, datée 
65 o/ia 52 . — Collection Trifon Kalamkariyan. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, côte à côte, à l’extérieur, près de la 
périphérie. Petits caractères, en naskhl cursif, gravés à la pointe; sans points. 

aj bXa ( A ) 

iC) A. (®*®)j \<rS (sî' c )1 (sic) a,}J j\j j ÂjsllîlL 

J 

I dilb (jw?- <U*« cJbuj CjX>& j (B) 

C l^s j Aili-lj "ksC\ C*a.a.d As (_^j jll 

ijSl) (_5 ju dj\s # U jl C-jJ ^ 

Cette coupe bénie combat tous les poisons, et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Elle 
est (utile) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour les chiens enragés, les douleurs de 
l’enfantement, le mal de tête, les coliques, pour faire monter le lait des nourrices, et la paralysie 
de la bouche. Que celui qui a été piqué, ou son mandataire, y boive de l’eau, du lait, ou de 
l’huile ! 

Elle a été observée et reproduite (d’un exemplaire) du Trésor d’al-MaTnün, en Tannée 65 o/ 
12 5 a, pour le sultan al-Malik al-Zâhir Baibars, associé de l’émir des croyants. Elle est le nom 
auguste. C’est sur quoi se sont mis d’accord les imams de la religion et les califes orthodoxes 
pour rendre service aux musulmans. Qu’on y boive ce qui se présentera, de l'huile, du lait, 
ou de l’eau, et Ton guérira, avec la permission de Dieu! 

61 . — Chandelier, signé Ibn al-Makkï, milieu du vii e /xm e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 8483 . 

62 . — Vase, au nom d’Abü Bakr ibn Ibrâhîm ibn Ismâ'îl, milieu du \n°j\uf 
siècle. — Musée du Louvre. 

Inscription : A la base, en quatre compartiments; naskhl ancien. 

[deux mots] (h) JAA #\ (3) ^\j\ jL (a) y\ (i) 

Pour Abu Bakr, fils d’Ibrâhîm, fils d’Ismà'ïl,. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 21-22, n° jS. 
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63 - Bassin, dit Baptistère de saint Louis, — signé Muhammad ibn al- 
Zaïn, milieu du vii c /xm e siècle. — Musée du Louvre. 

Inscriptions : A l’extérieur, sous le bord recourbé du bassin, une ligne en beau 
naskhï ancien; petits caractères; points. 

*1 jàp ^ jh jf. ^*11 

OEuvre du maître Muhammad, fils d’al-Zain, que (Dieu) lui pardonne! 

Une fois a 1 extérieur, et deux fois a 1 intérieur, sur une coupe portée par un 
des serviteurs apportant des victuailles à un prince; très petits caractères. Ce 
texte, comme les suivants, est gravé à la pointe. 

ü(. Cf) (J** 

« 

OEuvre d’Ibn al-Zain. 

À l’intérieur, sur une écritoire; très petits caractères. 

et $jï 
Ecritoire. 

A 1 extérieur, sur un plateau; très petits caractères. 

\j\ 

Je suis un récipient pour apporter la nourriture. 

Bibliographie : Publication : Migeon, Or. musulman, Armes, p. ai, n° 71; Migeon, Manuel, 
i re éd., p. 19,9; 2 e éd., II, p. 63 ; Lane-Po(üe, Art, p. 182 (218); de Longpérier, Œuvres, 

I, p. 464-4 65 ; Î^avoix, Les arts musulmans, GBA, 1876, II, p. 4 a 6 ; Reinaud, Monumens, 

II, p. às 3 . 

Reproduction : Migeon, Or . musulman , Armes , pl. 22; Migeon, Manuel , i re éd., p. 178, fig. 
i 53 ; 2 e éd. , II, p. 63 , fig. 243 ; Lane-Poole, Art , p. i5 4 (1 83 ) , 182 (219), fig. 73, 82; 
de Longterier, OEuvres, I, p. 462-463; Layoix, loc . cit., p. 42 5-42 6; Migeon, Cuivres , p. 5 > 
-19; Le Bon, Civilisation , p. 35 1, fig. 162; Migeon, Arts musulmans , pl. XLIX; Encycl . des 
Beaux - Arts , I, p. 170; Contenau, Nouv . salles fîart musulman , Syria , IV, pl. XXI; Magne, Le 
cuivre , p. 59, fig. 4 i; Salles et Ballot, pl. VI. 

Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 198, 200; 2 e éd., II, p. 61 -64 ; Lane-Poole, Art, p. 181, 
(217); Lavoix, loc . cit., p. 423 - 424 ; Migeon, Cuivres, p. 6, 18-20, 22; Le Bon, Civilisation, 
p. 554 ; Migeon, Arts musulmans, p. 34 ; Encycl . des Beaux-Arts, I, p. 170; Contenau, loc . cit, 
p. 68-69; VAN Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 33 ; Fàgo, Arte araba, p. 24 n. 3, 128 n. 1; 

Catal . du Musée arabe . — Objets en cuivre . 2 3 
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SammI. Sarre, p. 7g, 8a; Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 1 883 , II, p. 5 16 ; Lavoix, 
Coll. Goupil, G B A, i 885 , II, p. 398; Migeon, Récentes acquisitions, G B A, 1922, II, p. 1. 6 ; 
Lamm, Glaser, p. 2 54 ; Magne, Le cuivre, p. 58 ; Casanova, L’art musulman, Revue et Égypte, 
1895, p. 5 o 8 ; Salles et Ballot, p. 7, 34 . 

64 . — Bassin, signé Ibn al-Zain, milieu du vii e /xm e siècle. — Collection Mar- 
quet de Vasselot. 

Inscription : Ce bassin est décoré de scènes à personnages. Sur une coupe 
portée par un serviteur, fine inscription en naskhï cursif, gravée à la pointe. 

CrJ' ù} J** 

Œuvre d’Ibn al-Zain. 

65 . — Bassin, au nom de ‘Izz al-din Aidamur Djamdâr Kaimarï, milieu du 
Yii e /xm e siècle. — Collection Harari, n° 7. 

66. — Chandelier, signé du pèlerin Ismâ'll et de Muhammad ibn Fatüh, Maw¬ 
silï, fincrusteur, employé de Shudja', Mawsilï, le graveur, milieu du vn e /xni e 
siècle. — Collection Harari, n° 17k. 

Bibliographie : Cf. Wiet, L’Exposition dArt persan, Syria, XIII, p. 79. 

67 . — Boîte tubulaire, au nom du shaikh Tâdj al-nasa, milieu du vii e /xm e 
siècle. — Collection Harari, n° 2 2 5 . 

Bibliographie : Reproduction : Expos, de iga 5 , pi. 11. 

Cf. Expos, de igü 5 , p. 10, n° 11; Cat. Expos, de iqü 5 , p. 72, n° 378. 

r 

68. — Ecritoire, au nom du dihkân Kâfl al-dawla Muhammad, milieu du vu e / 
xm e siècle. — Collection Harari. 

69 . — Coffret, daté 654 /i 256 . — Collection Peytel. 

Bibliographie : Cf. Cal. Expos. igo 3 , n° 67; Migeon, Expos, de igo 3 (extrait de la revue 
Les Arts, igo 3 ), p. i 4 . 

70 . — Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Mu'izz Aibak, + 655 / 
1257. — Musée arabe du Caire, n° 443 1. 
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74 . — Vase, signé 'Ali ibn Hamüd Mawsilï, le graveur, daté 657/1259._ 

Museo Nazionale, Florence. 

Bibliographie : Publication : Wiet, L’Expos. de 1 g 3 i, n° 36 . 

Reproduction : Wiet, Un nouvel artiste, Syria, XII, pl. XXX; Wiet, L’Expos. de iq 3 i, pi. VI. 
Cf. Catalogue Pers. Art, n° 2 33 A; Wiet, loc. cit., p. 161; Wiet, L’Exposition d’Arl persan, 
Syria, XIII, p. 78-79. 

72 . — Bol, au nom de Nadjm al-din. . . (?), fonctionnaire du roi Badr al-din 
(Lu+uQ, avant 657/1259. 

Inscription : Quatre compartiments. 

iljlB Ï-U* t_A^ ç;U-l ( 3 ) «vUl jl(2)UI jrv^jl jJ^û\ ^ br (1) 

jüJü» 

Voici qui a été fait pour le grand émir, le savant, l’ascète, le dévot, le scrupuleux, l’orne¬ 
ment du pèlerinage, le refuge des pauvres, l’appui des rois et des sultans, Nadjm al-dïn. ..(?), 
fonctionnaire du roi Badr al-dïn (Lu’luQ. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trallato, II, p. 114. 

Reproduction : Lanci, Trattato, pi. XL-XLI. 

73 . — Aiguière, au nom du sultan aiyübide Malik Nâsir Yüsuf, signée Husain 
ibn Muhammad Mawsilï, faite à Damas, datée 657/1259. —Collection Delort 
de Gléon, puis Musée du Louvre. 

Inscriptions : Bandeau circulaire autour de la panse (A); caractères longs et 
minces, damasquinés d’argent; petit bandeau autour de l’étranglement du col 
(B); petits caractères; points. «* 

tir jAàil (jf tlr-dlj Li-iJl ajAAi JA*!! iiUll je (A) 

tsS* Cf, -#■ ^ 

àririJ (jw ?“J ÂJm jg. (jd (IjU«>- (jiflJ (B) 

Gloire à nôtre maître le sultan al-Malik al-Nâsir, le savant, le juste, le champion de la foi, 
Salah al-dunyâ wal-dln Abu 1-Muzaffar Yüsuf, fils d’al-Malik al-'AzIz Muhammad, fils de Ghazli 
Gravure de Husain, fils de Muhammad al-Mawsilï, à Damas la bien gardée, en l’année 
657/1259. 

Bibliographie : Publication : Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 1878, II, p. 786; van 
Berchem, Notes, JA, 1904, I, pl. 22. 


s> 3 . 
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Reproduction : Migeon, Or. musulman, Armes, pl .3 i ; Meisterwerke, IV, n° 3 o 5 8 ; Cohn-Wiener , 
p. 118, fig. 91. 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 3 s; Migeon, Or. musulman, Armes, p. 23-2 h, n 0 89; Migeon, 
Manuel, i re éd., p. 192 ; 2 e éd., II, p. 58 , 72 ; JA, 1 923 , II, p. 34 2 ; Samml. Sarre, p. 82 ; 
Migeon, Cuivres, p. 2/1; Migeon, Récentes acquisitions, G B A, 1922, II, p. 7; Kühnel, Aus- 
stellung, Islam, I, p. 370; Contenau, Nouv. salles dort musulman, Syria, IV, p. 69; Lamm, 
Glaser, p. 258 ; Wiet, Lampes, p. 1 45 ; Dimand, Handbook, p. n 4 ; Kühnel, Three Mosul 
bronzes, in Year Book of or. Art igaA-s 5 , p. 101; Wiet, L’Exposition d’Art persan, Syria, XIII, 
P- 79 - 

74 . — Boîte cylindrique, au nom de l’atabek Malik Rahïm Lu lu, + 657/1289. 
— Collection Henderson, puis British Muséum. 

Bibliographie : Publication : Lane-Poole, Art, p. 172 (207). 

Reproduction: Migeon, Manuel, i re éd., p. 173, fig. 1 4 g; 2 e éd., II, p. 48 , fig. 237. 

Cf. Migeon, Manuel, 2° éd., II, p. 5 o; van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 3 o; Migeon, 
Cuivres, p. 16 ; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Wiet, Inscr. de Malik Zâhir, B IF, XXX, 
p. 291, n. 9; Migeon, Notes d’archéologie, tir. à part de GBA, 1905, p. 10. 

75 . — Plateau, au nom de l’atabek Malik Rahïm Lu 1 u\ + 657/1289. —Vic¬ 
toria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Inscr. de Lu lu, Or. Studien, p. 206-207. 

Cf. van Berchem, op.cit., p. 206 n. 1, 208 n. 1; van Berchem, Notes, J A, 1904, I, p. 3 0 ; 
Migeon, Manuel, 2 e éd., II, p. 5 o; Wiet, Inscr. de Malik Zâhir, BIP, XXX, p. 289, n. 10; 
Migeon, Notes d’archéologie, tir. à part de G B A, 1905, p. 10. 

76 . — Plateau, au nom de l’atabek Malik Rahïm Lulu, + 687/1259. — 
Musée de Munich. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Inscr. de Lulu, Or. Studien, p. 2o5; Sobernheim, 
Gefàssinschriflen, ZDPV, XXVIII, p. 19 4 ; Lanci, Tratlato, II, p. 169-170. 

Reproduction : van Bérchem, Inscr. de Lulu, p. 20 4 ; Sobernheim, loc . cit., pl. VIII; Migeon, 
Manuel, i re ed., p. 172, fig. i 48 ; 2 e éd., II, p. 4 g, fig. 238 ; Meisterwerke, II, pl. i 45 ; 
Gluck et Diez, p. 446 ; Cohn-Wiener, p. 119; Saxl, Planetendarstellungen, Islam, III, pl. 5 , 
n° 10; Strzygowski, Asien, p. 343 - 344 ; Arnold, Painting, pl. LV c; Migeon, Notes d’archéo- 
logie, tir. à part de GB A, 1905, p. 7; Lanci, Trattato, pl. XL VIII. 

Cf. van Berchem, Inscr. de Lulu, p. 200 n. 3 à 5 , 201 n. 1, 207, 208 n. 1; Sobern¬ 
heim, loc. cit., p. 227; Migeon, Manuel, i re éd., p. i 8 a-i 83 ; 2 6 éd., II, p. 5 0 ; Meisterwerke, 
L p- 7; Gluck et Diez, p. 5 80; Cohn-Wiener, p. 120; Saxl, Planetendarstellungen, Islam, III, 
p. i 54 , 174; Strzygowski, Asien, p. 342 ; Arnold, Painting, p. xvii; van Berchem-Oppenheim, 
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p. 79, n. 2; van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I, p. 3 0 ; van Berchem, Inschr. aus Arménien, 
p. 26; CIA, Égypte, II, p. 26, n. 2; Diez, Kunsl, i re éd., p. 2 o 3 ; 2 0 éd., p. 188; Amida, 
p. 83 , 94 n. 4 , i 5 g, 354 ; Migeon, Les arts musulmans, p. 34 ; Migeon, Notes d’archéologie, 
G B A, 191 3 , II, p. 4.C) 1 ; Arne, Monum. Menschendarstellungen, Or. Archiv, I, p. 84 ; Encycl. 
des Beaux-Arts, I, p. 170; RS O, I, p. 4 06 ; Kühnel, Ausslellung, Islam, I, p. 370; V. Kratch- 
kowskaja, Stèles, p. 38 , n. 2; Wiet, Inscr. de Malik Zâhir, BIF, XXX, p. 291, n. 9; Samml. 
Sarre, p. 69 n. 4 , 70 n. 1 et 4 ; Migeon, Notes d’archéologie, tir. à part de G B A, 1905, 
p. 9-10; Dimand, East. Metalwork, Bull. Metrop. Mus., 1926, p. 198; Glück, Islam. Kunst- 
gewerbe, p. 3 g 5 ; Braunlich, Bronzespiegel, Islamica, V, p. 157, 1 58 n. 5 ; Diez, Elfenbein- 
kàstchen, JPK, XXXII, p. 124. 

77 . — Vase, au nom du sultan aiyübide Malik Nâsir Yüsuf, + 658/1260. — 
Collection Barberini, puis Musée du Louvre. 

Inscriptions : Autour du col (A), bandeau circulaire, en naskhï aiyübide; 
grands caractères, damasquinés d’argent; autour de la panse (B), bandeau cir¬ 
culaire; caractères moyens; sous le vase (C), une ligne, en petits caractères, 
gravés à la pointe. 

ysAA! dlll (jllaLjl liNje ( 4 ) 
c ^u V \J} J *\Al Jjaiï jibli JUJB JAJ jy dlb ^ dib jlUJl WJ. > (B) 
c// i —jdàb (jp j (jdjJii (jÿd j*&\j (jvbwbj 

ij-îl dib Ô UJ\ 

Æ dlb (C) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Nâsir Salâh al-dunyâ wal-dïn! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi très considérable, al-Malik al-Nâsir, le savant, le juste, 
l’assisté de Dieu, le victorieux, le vainqueuff le champion de la foi, le combattant, Salâh al- 
dunyâ wal-dïn, Ite pilier de l’islam et des musulmans, le défenseur de la vérité par les preuves, 
le vivificateur de la justice dans les mondes, Abu 1 -Muzaffar Yüsuf, fils du sultan, al-Malik al- 
*Azïz ! 

Pour la sommellerie d’al-Malik al-Zâhir. 

Bibliographie : Publication : Migeon, Cuivres, p. 6-7; Lanci, Trattato , II, p. 161-162. 

Reproduction : Migeon, Cuivres,, p. g ; Migeon, Or. musulman, Armes, pl. 3 o; Migeon, Manuel, 
1 ™ éd., p. 176, fig. 1 5 1 ; 2 e éd., II, p. 57, fig. 2A1; Encycl . des Beaux-Arts, I, pl. 34 ; Con¬ 
tenau, Nouv . salles cïart musulman, Syria, IV, pl. XXI; Magne, Le cuivre, p. 60, fig. 42 ; Gluck, 
Islam. Kunstgewerbe, p. 3 g 5 ; Salles et Ballot, pl. VII; Lanci, Trattato, pl. XLVII. 

Cf. Migeon, Cuivres , p. 24 ; Migeon, Or. musulman, Armes, p. 23 - 24 , n° 88; Migeon, Ma¬ 
nuel, i re éd.,p. 191-192; 2 e éd., II, p. 56 - 58 ; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Contenau, 
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loc. cil., p. 68-70; JA, 1923, II, p. 342 ; tan Berchem, Noies, JA, 1904, I, p. 22, 32 ; 
Fago, Arte araba, p. 127, n. 1; Migeon, Récentes acquisitions, GBA, 1922, II, p. 6; Migeon, 
Les arts musulmans, p. 34 ; Guidi , Yaso arabo, Actes du XI e Congrès des Orient., 3 ° section, p. 4 2 , 
n. 1; Abel, Gaibï, p. 5 ; Wiet, Lampes, p. 1 4 5 ; Magne, Le cuivre, p. 60-61; Kühnel, Three 
Mosul bronzes, in Year Book of or. Art igüâ-ab, p. 101; Gluck, op. cit., p. 4 oo; Salles et 
Ballot, p. 8, 34 . 

78 . — Miroir, au nom du sultan ortokide Malik Mu'izz Urtuk-Shâh, après 
660/1262. — Collection de Tersan, puis de Blacas, puis Ottingen-Wallenstein, 
puis Kaiser-Friedrich-Museu ni. 

Bibliographie : Publication : Amida, p. 96; Reinaud, Monumens, II, p. 4 0 5 ; van Berchem, 
Inschr. aus Arménien, p. 21, note; Migeon, Manuel, 1" éd., p. 234 ; Lanci, Trattato, I, p. 83 . 

Reproduction : Kühnel, Islam. Kleinkunst, p. îBq, fig. 101; Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 3 g 4 , 
fig. 1 9 9 ; Meisterwerke, II, pl. 1 4 0 ; Sarre , Neuerwerbungen, B K, XXXIV, col. 6 9-7 0 , fig. 4 1 ; 
Saxl, Planetendarslellungen, Islam, III, pi. 7, n“ 1 3 . 

Cf. Wiet, Inscr. de Saladm, Syria, III, p. 320 , 323 , n. 5 ; Zambaur, p. 23 o, n. 22; de 
Longpérier, Coupe arabe, RA, i 844 , II, p. 542 ; Migeon , Manuel, i re éd.,p. 1 83 ; 2" éd., I, 
p. 392, 3 g 4 ; II, p. 5 o; van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I, p. 3 0; de Longpérier, OEuvres, 
1 , p. 354 ; Mus. of Fine Arts Bulletin, X, p. 4 ; Sarre, loc. cit., col. 72-73; Encycl. des Beaux- 
Arts, I, p. 170; Saxl, loc. cit., p. 16 3 , 174; Wiet, Inscr. de Malik Zâhir, B IF, XXX, p. 290, 
n. 3 ; Dimand , Handbook, p. 108. 

79 . — Plateau, au nom du sultan aiyûbide Malik Mughïth'Umar, t 662/1 2 64 . 
— Musée arabe du Caire, n° 8870. 

80 . — Vase en forme’des lampes en verre émaillé, au nom de l’émir Djamâl 
al-dîn Müsâ ibn Yaghmür, t 663 /i 26 5 . — Collection Harari, n° 125 . 

81 . — Chandelier, signé Muhammad ibn Hasan Mawsilî, fait à Misr, daté 
668/1270. — Musée arabe du Caire, n° 1657. 

82 . — Aiguière, au nom d’Atmish Sa'dî, signée 'Ali ibn Hamüd Mawsilî, datée 
673/127/1. — Gulistan Muséum, Téhéran. 

Bibliographie : Publication : Wiet, L’Expos, de 1 g 3 1, n° 4 o. 

Reproduction : Wiet, Un nouvel artiste, Syria, XII, pl. XXIX; Wiet, L’Expos, de 1 g- 3 i, pl. VI. 

Cf. Catalogue Pers. Art, n° 2 33 B; Wiet, loc. cit., p. 161-162; Wiet, L’Exposition d’Art per¬ 
san, Syria, XIII, p. 78-79. 
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83 . —Bassin, signé 'Ali ibn Hamüd Mawsilî, vers 673/1274. — Gulistan 
Muséum, Téhéran. 

Bibliographie : Publication : Wiet, L’Expos, de îgSi, n° 4 i. 

Reproduction : Apollo, janvier 19 3 1, pl, V; Wiet, Un nouvel artiste, Syria, XII, pl. XXVIII; 
Wiet, L’Expos. de ig 3 i, pl. VIL 

Cf. Catalogue Pers. Art, n° 2 33 C; Wiet, loc. cit., p. 161-162; Wiet, L’Exposition il Art per¬ 
san, Syria, XIII, p. 78-79. 

84 . — Aiguière, au nom du sultan rasülide Malik MuzafFar Yüsuf, signée 'Alï 
ibn Husain ibn Muhammad Mawsilî, faite au Caire, datée 674/1275. — Col¬ 
lection Goupil, puis Musée des Arts décoratifs. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 19; Migeon, Manuel, 
t re éd., p. 210; 2 e éd., II, p. 85 - 86 . 

Reproduction : van Berchem, loc. cit., p. 18; Migeon, Manuel, p. 199, fig. 172; 2 e éd., II, 
p. 85 , fig. 261. 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 36 - 42 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 192,212; 2'éd., II, p. 
58,72,88; Migeon, Or. musulman. Armes, p. 24 - 25 ; Fago, Arte araba, p. 128; Meisterwerke, 
I, p. 12; Schmoranz, p. 8, n. 1; Migeon, Cuivres, p. 26; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; 
Dimand, Handbook, p. 11 4 ; Lavoix, Coll. Goupil, GBA, 18 8 5 , II, p. 3 oo; Dimand, Metal- 
work, MM S, III, p. 229, 23 o, 234 ; Wiet, L’Exposition d’Art persan, Syria, XIII, p» 79 ; 
Salles et Ballot, .p. 34 . 

85 . — Miroir en bronze, daté 675/1276. — Collection Harari, n° 112. 
Bibliographie’ : Reproduction : ExposT de 1 g 2 5 , pl. 7. 

Cf. Expos, de iga 5 , p. 10, n° 7; Cal. Expos, de igü 5 , p. 74, n° 38 g ; Islam, XVI, p. 1 5 a ; 
Devonshire, Infuences, p. 11. 

86. — Astrolabe, au nom du suëan rasülide Malik MuzafFar Yüsuf, daté 
67(?)5 /i 976- ">— Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Dat. Specimens, MM S, I, p. 107. 

Reproduction : Dimand, loc. cit., p. 107, fig. 8. 

87 . — Brûle-parfums, au nom de l’émir Badr al-dîn Baisarï, avant 676/1277. 
— Collection Henderson, puis British Muséum. 

Bibliographie : Publication : Lane-Poole, Art, p. 174-175 (209-2 1 0); Lane-Poole, Cairo, 
p. 3 o 6 . 

Reproduction : Lane-Poole, Art, p. 176 (211), fig. 80; Migeon, Manuel, i re ed.,p. i 85 , 
fig. 160; 2 e éd., II, p. 70, fig. 2/19; Lane-Poole, Cairo, p. 3 o 5 . 
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Cf. Lane-Poole, Art, p. 161, 186 (192, 223 ); Migeon, Manuel, i re éd., p. 202, 206; 
2 e éd., II, p. 68, 70; Migeon, Or. musulman, Armes, p. 25 ; van Berchem, Notes, JA, 190 4 , 
I, p. 24 n. i, 37; Fago, Arte araba, p. 190, n. 2; Devonshire, Influences, p. 11. 

88. — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïnKulundjak, avant 676/1277. — 
Musée Jacquemart-André. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefâssinschriflen, ZDPV, XXVIII, p. 1 77 ~ 1 79 * 
Reproduction : Sobernheim, loc. cit., pl. Via. 

Cf. Sobernheim, loc. cit., p. 188; Migeon, Manuel, i K éd., p. 2o4; 2 e éd., II, p. 69; van 
Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 36 , 37. 

89 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars, t 676/1277. 

— Collection Schefer, puis Edmond de Rothschild. 

Inscriptions : Lustre en cuivre ajouré, hauteur 33 . Deux bandeaux circulaires 
en naskhï mamlük, sur le col (A) et sur la panse (B); caractères moyens. 

«6 T j Jfi J J, J Ap-jj «Ô)l h II ? (4) 

y-jw liiil' ijlkUl Wj* fuflp ^ ( B ) 

A .>-jj «Ujl 

Voici qui a été fait pour le mausolée béni d’(al-Malik) al-Zâhir (Baibars), que Dieu sanctifie 
son âme et illumine son tombeau, par Mahomet et sa famille! 

Ô Dieu, incline-Toi, dans Ta miséricorde et Ta grâce, sur le tombeau de notre maître le 
sultan al-Malik al-Zâhir Rukn al-dunyâ wal-dïn Baibars, que Dieu sanctifie son âme! 

Bibliographie : Reproduction : Cat. coll. Schefer, pl. à n° 97; Lane-Poole, Art, p. 162 (191), 
fig. 76; Prisse d’Avesnes, pl. CLVIII; Le Bon, Civilisation, p. 427, fig. 190; Jacquemart, 
Expos, de! Union centrale, G B A, 1869, II, p. 34 1; Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 
1878, II, p. 781; Franz, Baukunst, p. 102, fig. 1 4 3 ; Ebers, UÉgypte, p. 282. 

Cf. Cat. coll. Schefer, n° 97; Lane-Poole, Art, p. 199 ( 23 g); Lavoix, loc. cit., p. 786; Mi¬ 
geon, Manuel, i ra éd., p. 2 o 3 - 2 o 4 ; 2 e éd., II, p. 69; van Berchem, Notes d’archéologie, JA, 
1904, I, p. 35 ; Fago, Arte araba, p. 190, n. 2; Briggs, p. 224 ; Schmoranz, p. 22, note; 
Cordier , Coll. Schefer, G B A , 1898, II, p. 247. 

90 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars, t 676/1277. 

— Collection. Schefer, puis Nathaniel de Rothschild. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 2o3-2o4; 2 e éd., II, p. 69; Fago, Aite 
araba, p. 190, n. 2. 
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91 . — Lustre de cuivre ajouré, en forme de tronc de pyramide à quatre faces, 
au nom d’une fille du sultan mamlük Malik Zâhir Baibars. — Collection Schefer, 
puis Edmond de Rothschild. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, p. 188, note. 

Reproduction : Cordier, Coll. Schefer, G B A, 1898, II, p. 249. 

Cf. Cat. coll. Schefer, n° 98; CIA, Égypte, II, p. 201, n. 5 et 7; Cordier, loc.cit., p. 248 . 

92 . — Coupe magique, au nom du sultan Malik Zâhir (Baibars). — Collec¬ 
tion Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, en naskhï cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe; sans points. Diamètre, i 3 . 

ÂA-1 AjuJI ^j (jjAJü y* cASj cÀa 

^ J J \^J ckjfhj çàj&\J yx&j kJSLiîj Jil'j 

«ufi L^ AÎV- JP. J cM JUj jJb JUartj 

Cette coupe a été reproduite (d’un exemplaire) du Trésor d’al-Ma'mün, pour le sultan al- 
Malik al-Zâhir, l’associé de l’émir des croyants. Elle est (utile) aux piqûres de serpent, aux 
piqûres de scorpion, pour la fièvre, pour les douleurs de l’enfantement, pour faire monter le 
lait des nourrices, pour les chiens enragés, pour les suffocations, les coliques, les élancements, 
pour la fièvre hépatique, pour la dysenterie, pour faire cesser l’envoûtement, et pour tous les 
accidents. Que celui qui est piqué, ou son mandataire, y boive, et il guérira, avec la permis¬ 
sion de Dieu! 

93. — Écritoire, signée Mahmüd ibn Sunkur, de Bagdad, datée 680/1281. 

— British Muséum, 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes^A, 1904, I, p. 38 ; Legacy, p. 119. 

Reproduction : Legacy, fig. 20. 

94. _Chandelier, signé ‘Alï ibn tlusain ibn Surkhak Mawsilï, fait au Caire, 

daté 681/1282. — Collection Harari, n° 39. 

Bibliographie : Cf. Wiet, L’Exposition d’Arl persan, Syria, XIII, p. 79. 

95. — Bassin, signé c Alï ibn Husain Mawsilï, fait au Caire, date 684/i285. 

— Collection Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 21; Migeon, Or. musul¬ 
man, Armes, p. 24 , n° 9 3 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 2o4. 

Catal. du Musée arabe . — Objets en cuivre. 
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Cf. VAN Berchem, loc. cil., p. 19 n. 2, 38 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 192; 2' éd., II, 
p. 58 , 72; Encycl. des Beauoc-Arts, I, p. 170; Dimand, Handbook, p. 11 A; Wiet, L’Exposition 
d’Art persan, Syria, XIII, p. 79. 

96 . — Chandelier, signe' 'Ali ibn Abi Bakr, daté 686/1287. — Collection de 
Rotenhan. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, 1904, 1 , p. 38 . 


97 . — Lustre, daté 693/1296. — Mosquée de Taza. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Manuel, 2 e éd., 1, p. 386 ; II, p. 102. 

98 . — Bobèche de chandelier, au nom de l’émir Zain al-dîn Katbughâ Man- 
sürï Ashrafï, avant 693/1293. — Musée arabe du Caire, n° 4463 . 

99 . — Fragment d’un chandelier (coupé par le milieu et transformé en bas¬ 
sin par l’adjonction d’un fond soudé à mi-hauteur), au nom du sultan mamlük 
Malik Ashraf Khalïl, + 693/1293. — Chez un marchand, au Caire. 

Inscription : Bandeau circulaire en naskhî mamlük ancien; caractères moyens, 
coupés dans le haut. Il manque le haut des hampes de toutes les lettres et plu¬ 
sieurs mots, ou fragments de mots, qui se trouvaient dans la zone supérieure. 
Deux supports d’anneau, soudés sur le bandeau, cachent aussi quelques lettres. 
(Description et copie van Berchem.) 

(î)ÿ[U J] ùA A çA p (jyîSji diui ^Sn > 

[un ou deux mois] (?)U ?^ îlll jP 

Gloire à notre maître le sultan très considérable, al-Malik al-Ashraf, le savant, le juste, le 
champion de la foi, Salâh al-dunyâ wal-dîn [Abu l-]Fath (?) [Kbaljil (?), le défenseur de 
la communauté mahométane, le vivificaleur de.(?) 'abbâside. 

100. — Plateau, au nom du sultan rasùlide Malik Muzaffar (Yûsuf), t 696/ 
1295. — Musée arabe du Caire, n° 3 1 55 . 

101. —Plateau, au nom du sultan rasùlide Malik Muzaffar Yüsuf, t 694/ 
1295. — Musée arabe du Caire, n° 6022. 
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102. — Chandelier, au nom du sultan rasùlide Malik Muzaffar Yüsuf, t 69 4 / 
1295. — Palais des Arts, Lyon. 

Inscription : Bandeau circulaire en naskhî mamlük; grands caractères, en 
quatre compartiments séparés par des médaillons de feuillages. 

Uu*y m &A ( 4 ) lSJU' Jtft\& 3 )l J*U p d\l\ jUJÜI 1%1 je (t) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Muzaffar, le savant, le juste, le champion de la 
foi, le guerrier, Shams al-dunyâ wal-dîn jïusuf, fils d’al-Malik al-Mansür ‘Umar, descendant 
de Rasül. 

A l’intérieur, grafîito gravé à la pointe. 

<k> jâlàll 

Magasin des aiguières d’(al-Malik) al-Muzaffar. 

Bibliographie : Meisterwerke , I, p. 12, n. 2. 

103 . — Brasier, au nom du sultan rasùlide Malik Muzaffar Yüsuf, + 69/1/1295. 

— Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Melalwork, MM S, III, p. 23 o, 236 . 

Reproduction : Dimand, Handbook, p. 116, fig. 53 ; Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 23 1, 
fig. 1. 

Cf. Dimand, Handbook, p. 11 4 . 

** 

104 . — Plateau, au nom du sultan rasùlide Malik Muzaffar Yüsuf, + 696/1295. 

— Collection Sivadjian, puis Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 4 o; Migeon, Or. musul¬ 
man, Armes, p. 25 , n° g 5 . 

Reproduction : van Berchem, loc . cil ., p. 4 o. 

Cf. JA, 1923, II, p. 342 ; Migeon, Manuel, 1 re éd. , p. 211; 2 e éd., II, p. 86; Dimand, 
Metalwork, MM S, III, p. 2 3 o. 


105 . — Plateau, au nom du sultan rasùlide Malik Muzaffar Yüsuf, + 696/1295. 
— CollectionHarari, n° 12. 
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106 . — Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yusuf. — Collec¬ 
tion Harari, n° 177. 

Bibliographie : Reproduction : Expos, de iga 5 , pl. 10. 

Cf. Expos, de ign 5 , p. 10, n° 10; Cat. Expos, de igs 5 , p. 73, n° 382; Islam, XVI, 
p. 1 52 . 

107 . — Bassin, au nom du sultan rasülide MalikMuzaffar Yüsuf, + 694/1295. 

— Collection Harari. 

108 . — Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yüsuf, + 69/1/1295. 

— Collection Marquet de Vasselot. 

Inscriptions : Bandeau circulaire en naskhi mamlük (A); grands caractères, 
sans points. Au revers, une ligne en naskhi cursif (B); petits caractères, gravés 
à la pointe. — Dimension du plateau : diamètre, 45 . 

lait ^ >lsli JaljUbVatï JaUl p >1' aui cMJ w y (A) 

yA, jyaN\ aui jy liN y» (B) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Muzaffar, le savant, le pratiquant, le juste, 
le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, Shams al-dunyâ wal-dîn 
Yüsuf, fils de TJmar, que sa victoire soit glorieuse! 

Notre maître Nür al-dïn al-Malik al-Mansür 'Umar al-Mudjâhidï. 


109 . — Bassin, au nom du sultan rasülide Malik Muzaffar Yusuf, + 694/1295. 
— Collection Paravicini. 

Inscription : Sur le rebord extérieur, bandeau circulaire en naskhi mamlük 
ancien, divisé en six compartiments par des médaillons à personnages; caractères 
moyens, damasquinés d’argent. —■ Dimensions : hauteur, i 5 ; diamètre, 33 . 

UJ ^ (5) .uÜd J,(4)U p >1(3)1 dUl Ô UJ\ ( 2 ) l&L, WJL je ( 1 ) 

jaA j4c 

Gloire à notre maître et souverain, le sultan, al-Malik al-Muzaffar, le savant, le pratiquant, 
le champion de la foi, le combattant, Shams al-dunyâ vval-dln Yüsuf, fils de c Umar, fils de 
c Alï, ami de l’émir des croyants ! 
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410 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Mansür Lâdjin, 696/ 
1296. — Musée arabe du Caire, n° 128. 

411 . — Coupe magique, au nom du sultan Malik Mansür (Lâdjin?). — 
Musée arabe du Caire, n° 9937. 

112. — Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Mansür Lâdjin. — 
Collection Harari, n° 72. 

113 . — Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Mansür Lâdjin. — 
Collection Harari, n° 74. 

114 . — Chandelier, au nom de Sunkur Takrïtï, + 697/1298. — Musée arabe 
du Caire, n° 7949. 

115 . — Astrolabe,, au nom du sultan aiyübide Malik Muzaffar Takïy al-dïn, 
+ 698/1299, signé Sahl Asturlabï Naisâbürï. — Germanisches Muséum, Nu¬ 
remberg. j 

Bibliographie : Publication : Fræhn, Antiqu. muhammed II, p. 73-7A; Sédillot, Instrum. 
astronomiques, p. 176, n. 1; van Bercheji, Notes, JA , 1892, I, p. 3 g 1. 

Cf. MiGEONj. Manuel, i re éd., p. 176; 2 e éd., II, p. 42 ; van Berchem, Notes, JA, 1904, I, 
p. 28; CIA, Jérusalem, I, p. 17, n. 8; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170. 

116 . — Coffret au nom de Mikhâyïl ibn Hasan Mulâtif, fin du Yii e /xm e siècle. 

— Musée arabe du Caire, n° 7698. 

117 . — Bassin, au nom de Rukn al-dïn Baibars 'Adili, fin du yn e /xrii e siècle. 

— Musée arabe du Caire, n° 8241. 

118 . — Plateau, de la fin du vn e /xm e siècle, portant des marques de propriété 
aux noms du Trésor de la Dâr al-hawâ’ et de Tâz. — Collection de S. A. le 
Prince Youssef Kamal, n° i 44 . 

119 . — Coupe, au nom d’Ahmad ibn 'Ali Baghdâdî, fin du vii e /xm e siècle. — 
British Muséum. 
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Inscription: Tout autour du bord, à l’extérieur, bandeau circulaire en naskhï 
ancien; petits caractères; quelques points (copie R. Harari). 

Ajj jü c (^1 j’umJ! | c*j PoBsie 

Pour l’avide de l’indulgence et du pardon de son Seigneur, Ahmad, fils de 'Alï, al-Baghdâdl. 
Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, 190A, I, p. 39. 

120.—Bassin, au nom de Sait al-din Asandamur Silahdâr, fin du vii e /xm e 
siècle. — Collection Harari, n° 120. 


121. — Coupe, au nom de Yaghmur ibn Sufyân Sababüsakï, fin du vii e /xm e 
siècle. — Chez un marchand, au Caire. 


Inscriptions : «Petite coupe à pied, en forme de sablier, en cuivre gravé. Sur 
le haut, quatre cartouches à armoiries (analogues à Artw, Blason, n° 109, 
inversé), alternant avec quatre compartiments, dont deux renferment un décor 
grossier en coufique tressé et les deux autres une inscription en naskhï mamlük 
(vers ou invocations). 

«Sur le pied, en naskhï aivübide, tracé en contour; petits caractères, épais. 


ù. (jM' hr 

Voici qui a été fait pour le maître Yaghmur, fils de Sufyân, al-Sababüsakî. 


«Le style des caractères de cette inscription accuse une époque ancienne 
(aiyübide ou mamlüke primitive), mais les cartouches ne paraissent pas anté¬ 
rieurs au 1 x e /xv e siècle.» (Communication de van Berchem.) 

122. — Ecritoire, au nom du sultan rasülide Malik Mu'aiyad Dâwüd, datée 
702/1 3 o 3 . — Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I, p. 47. 

Reproduction : van Berchem, loc. cit. , p. 47; Kühnel, Islam. Kleinkunst, p. 1 5 1, fig. 119. 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 5 9, 75, note; Migeon, Manuel, i re éd., p. 211, 3 . 58 ; 2 e éd., 
II, p. 86, 1 3 8 ; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 2 3 1. 


123 . — Chandelier, au nom de l’émir Nâsir al-dïn Muhammad ibn Katbughâ, 
après 702/1 3 o 3 . — Musée arabe du Caire, n° â 33 i. 
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124 . — Chandelier, au nom de l’émir Nasir al-din Muhammad ibn Katbughâ, 
après 702/130 3 . — Musée arabe du Caire, n° 2 33 s. 


125 . — Plateau, au nom de l’émir Nâsir al-dïn Muhammad ibn Katbughâ, 
après 702 /i3o 3. — Collection Harari, n° 11. 

Bibliographie : Cf. Wiet, Lampes, p. 71. 

126 . — Ecritoire, datée 7o4/i3o4-i3o5. — Musée du Louvre. 

Inscription : Sur les parois, à Intérieur, bandeau en beau naskhï. orné de 
rinceaux. 

S J Poesie 


Fait en Tannée 70/t de Thégire (i 3 o 4 -i 3 o 5 ). 

Bibliographie : Publication : Migeon, Or. musulman, Armes, p. 26, n° 97. 

Reproduction : Migeon, op. cit., ph 28. 

Cf. Migeon , Manuel, i re éd. , p. 208; 2 e éd. , II, p. 82 , 86 ; van Berchem, Notes, JA, 1906, 
I, p. 48 ; Encycl. des Beaux-Arts, T, p. 170. 

^ 1 

127 . — Lustre ajouré en bronze, en forme de pyramide, au nom du sultan 
nàsride Muhammad 111 , daté 706/1 3 o 5 . — Musée archéologique, Madrid. 

Bibliographie : Publication : Alvarez-Ossorio, Museo, p. 100-101; Levi-Provençal , Inscr. 
d'Espagne, n° 192. 

Reproduction : Franz, Baukunst, p. 102, fig. 1 4 ?; Riano, Industr. arts in Spam, p. 79; 
Migeon, Manuel, i re éd., p. 229, fig. 190; 2 e éd., I, p. 384 , fig. 192; Alvarez-Ossorio, 
op. cil., pl. LXXXVIII; Kühnel, Maur. Kunst, pl. 119; Le Bon, Civilisation, p. 46 1, fig. 21 3 ; 
Yriarte, L'art en Portugal, G B A, 1882^1, p. 44 g; Kühnel, Islam. Kunst, p. 490, fig. 5i2; 
Dieulafoy, Espagne et Portugal, fig. 429; Dimand, Handbook, p. 121. 

Cf. Riano, op. cit., p. 71; Migeon , Manuel, i re éd.,p. 228-229; 2 e éd.,I,.p. 386 ; Alvarez- 
Ossorio, op. cit., p. 229-280; Kühnel, Maur. Kunst, p. 78; Kühnel, Islam. Kunst, p. 489; 
Encycl . des Beaux-Arts, I, p. 96; Clermont-Ganneau, La lampe et l'olivier, RH R, .1920,1, 
p. 2 2 2, n. 1; Dieulafoy, Espagne et Portugal, p. 216-217. 


128 . — Chandelier, daté 708/1 3 o 8 . — Collection Stora. 

Bibliographie : Publication : Wiet, UExpos. de îgSi, n n 44 . 

Reproduction : Illustr. Souvenir, p. 24 ; Wiet, L'Exposition d'Artpersan, Syna, XIII, pl. XXL 
Cf. Cat. Exhib. Pers. Art, 2 e éd., p. 128, n° 224 ; 3 e éd., p. i 42 , n° 224 ; Wiet, L'Ex¬ 
position d'Art persan, Syria, XIII, p. 80. 
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429 . Moitié de support de piateau, au nom de l’émir Djamâl al-din (Àk- 
küsh), avant 709/1810. — Collection Harari, n° 79. 

430 . — Plateau, au nom de l’émir Djamâl al-din Akküsh, avant 7 o 9 /i3io. 
— Collection Harari, 11 0 161. 

434 .— Aiguière, signée Muhammad ibn 'Àmilï, datée 709/1809. — Col¬ 
lection Delort de Giéon, puis Musée du Louvre. 

, Inscri P lim • Bandeau circulaire autour du col; naskhï mamlük; petits carac¬ 
tères, incrustés d’argent. 

gS K» J J* JUl J («c)g11 jÆdl JLiJI 

Œuvre du pauvre esclave, te pèlerin Muhammad, fds d’al-'Amilï. Fait en l’année 7 o 9 /i3o 9 . 

Bibliographie : Publication : Lavoiî, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 1878 II p 7 85 - 
Migeon, Manuel, 1" AL, p. 2o3; éd„ II, p. 46 ; Migeon, Or. musulman. Armes, p . 9I ,’ 
n° 72; Salles et Ballot, p. 35. 

R*producUon : Manuel, 3 - 4 L, II, p. 45 , «g. 3 34 ; Migeoh , Or. musulman. Arme,, 

pl. als-.Mmtm,RéeenUssacqm„lnm,GBA, 1932, II, p. 6; Grodsset, CmlisaWm.,, I, „ 2o3 . 
Cf. Migeon, in G B A, 1922, II, p. 7. 

432 . — Chandelier, au nom de l’émir Badr al-din Baktüt Karamânï, vers 
709/1809. — Collection Stora. 

Inscription : Autour de la base, bandeau circulaire en naskhï mamlük; grands 
caractères. 

5 -U 1 cM ctAll >. 5 JU 1 JUl jïll rj; h- 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, . . . Badr al-dïn 
Baktüt al-Karamânï, serviteur d’al-Malik al-Nâsir (Muhammad). 

433 . —Vase, au nom de l’émir Badr al-din Baktüt Karamânï, vers 700/ 

1 3°9- — Collection Suarès. 

Inscription : Le texte suivant, divisé en six compartiments, a été publié par 
Bogers, qui a mal lu le nom de l’intéressé, pour avoir mal placé les groupes 
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de lettres, bien déchiffrées. D’autre part, il a dû mettre du désordre dans les 
compartiments, que, sur sa copie, je rectifie ainsi : 

( 4 ) .^Uül JJ J,(6)U JUl ( 3 ) (a) JUl ^ J* W (1) 

i£ tJ*jS)l O( 5 ) <jj! jJj 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, le savant, le juste, 
... le bien servi, Badr al-dïn Baktüt al-Karamânî, serviteur d’(al-Malik) al-Nâsir (Muhammad). 

Le nom propre est rétabli d’après l’inscription précédente et aussi par le texte 
suivant, qui nous fournit une date. 

Dalle de marbre, 52 X 38 . Quatre lignes en naskhï mamlük; petits caractères; 
quelques points. — Musée arabe du Caire, ^3709 ( Comité , XXVII, p. 80). 

( 3 ) JUl «ôsl JJ jdiiil jUI iljUl (2) [ jALl Aî%J.l IA» *Ui\» y\ (1) 

lillSj 4*s! »U »1 I^j^aill ( 4 ) JlH JX&Ud (jLJl OjSq 

.La fondation de cette mosquée-cathédrale bénie a été ordonnée par l’esclave avide de 

Dieu, Sa haute Excellence Badr al-dïn Baktüt al-Karamânï, officier dégustateur d’al-Malik al- 
Nâsir (Muhanjmad et d’al-Malik) al-Mansür (Lâdjïn), dans le désir de la face de Dieu. Cela 
(a été achevé) dans les mois de l’année 709/13o 9 . 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, BIÉ, 1880, p. 114. 

Cf. CIA, Egypte, 1 , p. 452 , n. 1; Artin, Blason, p. 23 7 . 

434 . — Coupe magique, au nom du sultan mamlük Malik Muzaffar Baibars. 
— Collection Harari, n° 73. 

435 . — Support de plateau, ad*nom de l’émir Aidamur Zardkâsh, avant 
712/1812. —Collection Schefer. 

Bibliographie : Reproduction : Cal. coll. Schefer, planches, n° 101. 

Cf. Cat. coll. Schefer, p. 17, n° 101. 

436 . — Boule, au nom du sultan Uldjâitü Khudâbandah Muhammad, + 716/ 
i 3 i 6 . — Collection Harari. 

Bibliographie : Publication : Wiet, L’Expos. de 1 <) 3 1 , n° 4 9 . 

Reproduction : Wiet, op. cit., pl. VII. 

Cf. Catalogue Pers. Art, n° 229 K; Pope, Introduction, p. 54 , Wiet, L’Exposition d Art persan, 
Syria, XIII, p. 80. 

Catal, du Musée arabe. — Objets en cuivre, 


a5 
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137 . — Boule, au nom du sultan Uldjâitü Khudâbandah Muhammad, + 716/ 
1816. — Collection Harari. 

Bibliographie : Publication : Wiet, L’Expos, de ig 3 i, n° 4 9. 

138 . — Chandelier, signé 'Ali ibn 'Umar ibn Ibrâhîm Mawsilî, daté 717/ 
1 3 17, et portant mention d’un wakf de Mirdjân Akâ, t 775/187A. — Musée 
Benaki. 

Bibliographie : Publication : Combe, Cinq cuivres, B IF, XXX, p. 5i. 

Reproduction : Expos, de igs 5 , pl. i 3 . 

Cf. Expos, de 1 g a 5 , p. 11, n° 1 3 ; Cat. Expos, de 1 ga 5 , p. 69, n° 366 ; Islam, XVI, p. 1 5 1 ; 
Wiet, L’Exposition d’Art persan, Syria, XIII, p- 79* 

139 . — Plateau, daté 720/1820. — Collection Harari, n° A 3 . 

140 . — Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muaivad Dâwud, f 721/ 
1821. — Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 2 3 0, 2 3 6. 

Reproduction : Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 2 32 , fig. 2. 

Cf. Dimand , Handbook, p. 11 A; Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 234 . 

141 . — Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Muaiyad Dâwud, + 721/ 
1 3 21, signé Iiusain ibn Ahmad ibn Husain Mawsilî, fait au Caire. — Metro¬ 
politan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 2 34, 2 36 . 

Reproduction : Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 233 , fig. 3 . 

Cf. Dimand, Handbook, p. n 4 ; Dimand, Metalwork, MMS, III, p. 229; Wiet, L’Exposition 
d\Art persan, Syria, XIII, P . 79 . 

1^2. — Chandelier, au nom du sultan rasülide Malik Mu’aiyad Dâwud, t 72 1/ 
1 32 1. — Collection Harari, n° 5 A. 

143 . — Chandelier, au nom du sultan rasülide Malik Mu aiyad Dâwud, f 721/ 
1 32 1. — Collection Duseigneur, puis Krafft. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 49. 

Reproduction : van Berchem, loc. cit., p. 49; Coll. Krafft, pi. II. 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 16, 59, 63 , 84 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 2 11, 358 ; 2 e éd., 
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II, p. 86, 1 38 ; Cat. Expos, de igoS, n° 171 bis; Dimand, Metalwork, MMS, III, p. a 3 i; 
Coll. Krafft, p. 2, n 0 9 ; Casanova, Cuivres, p. 3 o, n° 12. 

144 . — Coupe magique, au nom du sultan Malik Muzaffar Dâwud. — Musée 
arabe du Caire, n° 936A. 

145 . — Lustre, au nom du sultan mérinide Abü Sa'ïd 'Uthmân, 725/1825. 
— Madrasat al-'Attârïn, Fès. 

Bibliographie : Reproduction : Ch. Terrasse, Médersas, pi. 3 1, 33 . 

Cf. Bel, Inscr. ar. de Fès, JA, 1918, II, p. 211; 191g, I, p. 55 , 65 , 66; Ch. Terrasse, 
Médersas, p. 2 3 . 

146 . — Vase, au nom du sultan ottoman Ürkhân, daté 726/1826. — Collec¬ 
tion Homber^. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Manuel, II, p. 95. 


147 . — Guéridon, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, signé 
Muhammad ibn Sunkur Baghdâdï. Sinâyî, daté 728/1828. —-Musée arabe du 
Caire, n° 189. 

148 . — Lustre, au nom de l’émir Küsün, signé Badr ibn Abï YaTa, daté 780/ 
1829. — Musée arabe du Caire, n° 509. 

149 . —Vase, au nom du sultan ottoman Ürkhân. daté 73o/i33o. — Col¬ 
lection Garnier, puis Musée du Ls*ivre. 

Bibliographie : Reproduction : Migeon, Or. musulman, Armes, pi. 27, n° 11 4; Le Musée du 
Louvre, II, pi. 87. 

Cf. Migeon, op. cit., p. 27, n° 1 14 ; Migeon, Manuel, 2 e éd., II, p. g4-9 5 ; Migeon, Récentes 
acquisitions, G B A, 1922, II, p. 8. 

150 . — Bassin, au nom de l’émir Saif al-dîn Bahâdur-Às Silahdâr, t 780/ 
1 33 o. — Musée arabe du Caire, n° 8761. 

151 . — Bassin, au nom de l’émir Saif al-dïn Tardjï, 781/1 33 1. — Collection 
Harari. 


25 . 
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152 . — Écritoire, au nom du sultan aiyübide Malik Muaiyad Abu 1 -Fida Is- 
maïl, + 732/1 33 1. — Collection Harari, n° 179. 

153 . — Bassin, au nom de l’émir Shihâb al-dïn, fils deBaktamur Sâkï, avant 
733/i333. — Musée du Louvre. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’intérieur, interrompu par trois cartouches 
à armoiries; naskhï mamlük; caractères moyens, incrustés d’argent. 

cijèUl 2 )lAl ^ 53 1 jSll (1) 

jSll -dj 

Son Excellence, honorable, élevée, notre maître le grand émir, le guerrier, le champion 
de la foi, le combattant, le défenseur des frontières,.Shihâb al-dïn, fds de Son Excel¬ 

lence Saif al-dïn Baktamur al-Sâkï (échanson) d’al-Malik al-Nâsir (Muhammad). 

Bibliographie : Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 26, n° 100; JA, 1923, II, p. 342 . 

154 . — Chandelier, au nom de l’émir Saif al-dïn Baktamur Sâki, f n 33 ] 
i 333 . 

Inscription : Bandeau circulaire : autour de la bobèche (A) et autour du corps 
(B); naskhl mamlük; petits (A), grands caractères trapus (B); sans points. — 
Lue partiellement sur une photographie. 

..... J 3 JH jU .(A) 

.JU Juj\ ^jUSl.(B) 

.Baktamur al-Sâkï (échanson) d’al-Malik al-Nâsir (Muhammad). 

.le guerrier, Saif al-dïn Baktamur al-Sâkï (échanson) d’(al-Malik) al-Nâsir (Muham¬ 
mad). 

155 . — Boîte, au nom de Shihâb al-dïn (Karatây), avant 734/1 334 . — Col¬ 
lection Sarre. 

Voici comment je lis et interprète cette inscription, qui, à première vue, pa¬ 
raît anonyme. 

êjLâi! je! (_),>• Ài^Al! «ukUl i_Aj jSll 

Son Excellence, noble et élevée, Shihâb al-dïn, lieutenant-général du royal sultanat dans les 
provinces maritimes bien gardées, que ses victoires soient glorifiées ! 
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Dans la terminologie administrative des Mamlûks, les «provinces maritimes» 
équivalent aux territoires enlevés en tout dernier lieu aux Croisés par Malik 
Ashraf Khalïl : Tripoli en fut le chef-lieu. C’est ainsi que ce sultan fut appelé 
fâlih al-thughûr al-sâhiliya «le conquérant des marchés maritimes» (Sobernheim, 
Baalbek, n° 1 4 ), ou hüdim al-bilâd al-sâhillya «le destructeur des régions mari¬ 
times» (Sobernheim, Inschr. von Aleppo, Islam, XV, n° i 3 ). Une inscription de 
Tripoli nomme le gouverneur de la province naib al-saltana bil-fulühât wal-sawühil 
(CIA, Syrie, n° 20). 

Or, s’il s’agit d’un gouverneur de la province de Tripoli, un seul porta le sur¬ 
nom Shihâb al-dïn : c’est Karatây (cf. Zetterstéen, index, et le shihâbï de CIA, 
Syrie, n° 22). 

Bibliographie : Publication : SammL Sarre 9 n° 66. 

Reproduction : SammL Sarre, pi. IX. 

Cf. SammL Sarre, p. 3 o n. i,^ 3 . 

156 . — Plateau, au nom de l’émir c Àlâ J al-dïn Taibughâ Hâdjdjï, avant 736 J 
1 336 . — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 446 . 

1 

V 

157 . — Brule-parfums, au nom du sultan mongol Abu Sa'ïd, t 736/1 335 . 

Inscription : 

,jOJb UjJ! jjUaLu jAA (_Aï j lilîl» jjlkLJ! Ij Ijl je 

Gloire à notre maître, le sultan très ctfhsidérable, le souverain des nuques des nations, le 
sultan des sultans des Arabes et des Persans^ Bahâdur Khân, 'Alâ’ al-dunyâ wal-dïn, le 
sultan Abü Sa'ïd ! 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattato, II, p. 126. 

Reproduction : Lanci, Trattato, pl. XLII. 

158 . —Vase, au nom de l’émir Saif al-dïn Ariktay, avant 736/1 336 . — Col¬ 
lection Baudry. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, BIÉ, 1880, p. 125. 

Cf. CIA, Egypte, I, p. 767; Artin, Blason, p. 237; Lane-Pooee, Art, p. 23 o (272). 
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159 . — Coupe magique, au nom de Kutb al-dïn, datée 788/1 3 B 8 . — Musée 
arabe du Caire,. n° 3862. 

160 . — Plateau, au nom de ‘Alï ibn Hilal al-dawla, f 789/1338. — Collec¬ 
tion Harari, n° 1 3 . 

161 . —Bassin, au nom de l’émir Sait al-dîn Tankiz, avant 7/10/1360. — 
Musée arabe du Caire, n° 7862. 

162 . — Bassin, au nom de l’émir Rukn al-dïn Baibars Awhadï, t 760/1339. 
— Musée arabe du Caire, n° 9020. 

163 . — Bassin, au nom de l’émir Shihâb al-dïn Ahmad ibn Barw(?), avant 
761/1361. — Musée arabe du Caire, n° 36 oo. 

164 . — ; Chandelier, fabriqué avant 761/1861, portant des marques de pro¬ 
priété aux noms de Muhammad ibn Ahmad ibn amïr al-mu’minïn et la date 
1072/1662, de Zakïya bint Muhammad ibn Ahmad ibn amïr al-mu’minïn, 
d’Ahmad ibn ‘Ahd al-Kadir, et d’Ahmad ibn Yahyâ ibn al-imâm. — Musée arabe 
du Caire, n° 8982. 

165 . — Boîte, au nom de l’émir Saif al-dïn Tughây-Tamur Sâkï, avant 761/ 
1 3 61. — Musée arabe du Caire, n° 3 98 5 . 

166 . — Plateau, au nom d’un fonctionnaire de Malik Nâsir (Muhammad), 
t 761/1361, portant des marques de propriété aux noms de Kasrï, d’Amina 
bint Ahmad, de Zahrâ’ bint Kasrï, d’Ibrahïm ibn al-Mahdï, d’ibrahim ibn Ah¬ 
mad, et d’isma'ïl. — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 161. 

167 . — Bol, au nom de l’émir Saif al-dïn Tukusbâ(?) Afdalï Nâsirï, avant 
761/1361. — Musée Benaki. 

168 . — Chandelier, aux titres d’un fonctionnaire anonyme de Malik Nâsir, 
avant 761/1861, muni d’un texte postérieur au nom de l’émir Salâh al-dïn ibn 
Sa mari. — Musée du Louvre. 
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Inscription : Sur la bobèche, en beau naskhî mamlük; petits caractères; 
quelques points. 

J* 6 ^ 

Voici qui a été fait pour l’émir Salâh al-dïn, fils de Samari. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 26, n” 108. 

169 . — Chandelier, aux titres d’un fonctionnaire anonyme de Malik Nâsir, 

avant 761/1861, postérieurement au nom de Fatimâ, fille du sultan Kâmil. — 

Musée du Louvre. 

« 

Inscription : Sous la bobèche, inscription en naskhî cursif; petits caractères, 
gravés â la pointe. 

PjjliîLJi C-Jkl tjjïb*" ( sîc )\(la9 

Pour Fatimâ Khâtün, fille du sulta[n] (al-Malik) al-Kâmil (Sha'bân). 

Bibliographie : Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 26, n° 102. 

170 . — Chandelier, au nom de l’émir Saif al-dïn Tughaidamur Silahdâr, fonc¬ 
tionnaire de Malik Nâsir, avant 761/1361. — Collection Harari, n° 36 . 

171 . — Vase, au nom de l’émir Saif al-dïn Tukuz-Tamur Sâkï, fonctionnaire 
de Malik Nâsir, donc avant 761/1861. — Collection Harari, n° 176. 

172 . — Coupe, au nom de l’émir Saif al-dïn Küsün, avant 761/1861. — 
Collection Mannheim. 

Bibliographie : Cf. CIA, Egypte, I, p. 765. 

173 . — Chandelier, au nom de l’émir Badr al-dïn Bïlbak Itnâdï, fonctionnaire 
de Malik Nâsir, avant 761/1361. — Collection Edmond de Rothschild. 

Inscriptions : Bandeau circulaire : autour du col (A) et autour de la panse 
(B); naskhî mamlük; moyens et grands caractères. 
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(^Ji tîLL JUJ1 cjU-I (A) 

$11 Ja*U\ dLL ^jaJI ^jii\ jui cjU-I ^ (B) 

Pour Sa haute Excellence Badr al-dln Bïlbak al-'Imâdï, le porte-épée 

aliï; bie " SW,iC ’ ai ' din Biibal 10 F-Mrfc «-Mal* 

MallN^i/fTb a " T de W T Naâim a, - dia M ^ m6d ’ Actionnaire de 

Liri Na5,r ( M "' ammad )’ avant 7 4 >/> 34 ‘. puis He l’émir Badr ai-din LuV 
i^asiri. — Chez un marchand, au Caire. 

/mcnplian : Bandeau circulaire (A), divisé en quatre compartiments par des 

postérieure' (B) G i T ^ ™ JripBo 

posténeure (B). Grands et beaux caractères (A) en naskbï mandat; en C très 

p ; s caractères. Le blason représente une fleur de lis : il est exactement sem- 

bie, comme disposition et comme nuances, à celui qui se trouve sur une lampe 

verre emai le au nom du même personnage (Wiet, Lampes, App., n« 5 J) 

C est a,„s, que le chef est en cuivre jaune et qui le lis est L JI en eu re 
iouge. — Diamètre du bassin, 38 . 

T* J.I/I „M>)l ^ jJJ) J U jju ^ w (1) _ A _ 

jun JjJ' n) $111 ^ ^ 

$1! ^jJl ^ ^1 

j)jj JUIjSU (B) 

chapon ‘"d^la ti fa l P Zb S aUa h nt U ‘ e ^ ^ ^ ^ le S Ue ™> 

al-^n Ma W , serviteur d’al-Maliic ^ ^ 

a .aie Excellence, notre mettre le grand émir, le guerrier, Badr al-dîn LuV al-Nâçirï. 


au , no , m du sult “ mamlûk Malik Nasir Muhammad, + ,4./ 

«d4i. — Musée arabe du Caire, n" 3 9 3 7 . 7 1 

74 ? u, Clland<îli ? r > a " "7 *•.«*»» ™»>lük Malik Nasir Muhammad, t 
'juijiàUi. — Musee arabe du Caire, n° 4 0 43. 

177 . — Partie supérieure d’un lustre, aux noms du sultan marnlük Malik 
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Nasir Muhammad, f 7 4 i/i 34 i, et du sultan marnlük Malik Kâmil Shabân, t 
747/1346. — Musée arabe du Caire, n° 4 o 8 a. 

j 

178 . — Bassin, au nom du sultan marnlük Malik Nasir Muljammad, f 7 4 i/ 
i 34 i. — Musée arabe du Caire, n° gooo. 

179 . — Théière, au nom du sultan marnlük Malik Nasir Muhammad, t 7 4 i/ 
1 34 1. Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 44 1. 

180 . Coffret à Coran, en bois, recouvert de plaques de cuivre, au nom du 
sultan marnlük Malik Nâsir Muhammad, f 741/1 34 1. — Mosquée al-Azhar. 

Bibliographie : Publication ; CIA, Égypte, II, n° 5 7 i. 

181 . — Plateau à gargoulettes, au nom du sultan marnlük Malik Nâsir Mu¬ 
hammad, t 7 4 1/1 34 1. — Musée Benaki. 

Bibliographie : Reproduction : Expos, de 1 9 a 5 , pl. 12. 

Cf. Expos, de i 9 ü 5 , p. 10, n° 12; Cat. Expos. dei 9 u 5 , p. 71, n\3 7 4; Islam, XVI,p. i 5 9 . 

Lampe, au nom du sultan marnlük Malik Nasir Muhammad, i - 741/ 

134 1. — Sakhra. Jérusalem. 

Bibliographie : Publication: CIA, Jérusalem, II, n° 281. 

Cf. CIA, Jérusalem, II, p. 369 n. 1, 4 ào n. 3. 

Bassin, au nom du sultan marnlük Malik Nâsir Muhammad, t 7 4 1/ 
i 34 i. — British Muséum. 

Bibliographie : Publication : Làne-Poole, Art, p. 190-191 (227-228)'. 

Reproduction : ArtofEgypt, p. 3 i 8 ; Lane-Poole, Cairo, p. 3i3; Legacy, fig. 2 3. 

Cf. Migeon, Manuel, 1" éd., p. 2 o 5 ; 2' éd., II, p. 72; Prisse d’Avesnes, p. a 83 ; Lane- 
Poole, Cairo, p. 3 1 3 - 3 1 4 ; Legacy, p. 120. 

184 . Plateau, au nom du sultan marnlük Malik Nâsir Muhammad, b 7 4 1/ 

1 34 1. — Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Publication : Lane-Poole, Art, p. 192 (229). 

Cf. Lane-Poole, Art, p. 161 (192); Migeon, Manuel, 2 e éd., II, p. 72; Artin, Blason, p. 7/1. 

Catal du Musée arabe. — Objets en cuivre. ' ^ 
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485 . —Brûle-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, 
t 7 4 1/1 3 ûi. — Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie: Reproduction : Art of Egypt, p. 317; Devonshire, L’Égypte musulmane, pl. 
XXII; Gluck, Islam. Kunstgewerbe, p. 4 oo. 

Cf. Gluck, op. cit., p. 4 oi. 

486 . — Aiguière, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 7Ai/ 
i 3 Ai. —Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, East. Metalwork, Bull. Metrop. Mus., 1926, p. 198. 

Reproduction : Dimand, Handbook, p. 117, fig. 54 ; Dimand, East. Metalwork, Bull. Metrop. 
Mus., 1926, p. 196, fig. 3 . 

Cf. Dimand, Handbook, p. 1 15 . 

487 . Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 7 hij 
i 34 i. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Bandeau circulaire, divisé en trois compartiments par des car¬ 
touches a rosettes; beau naskhî mamlük; grands caractères. 

Cf. ^ UaJ' (sic)^ \J(3)| J,\J| jlUl^Ul (a) M\ CfUJ WJI.J6 ( 1 ) 

Gloire a notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, Nâsir al-dunyâ 
wal-dïn Muhammad, fils de Kalâwun! 


488 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 
7^1/1 34 i. — Collection Eumorfopoulos. 

Inscription : Bandeau circulaire sur la partie horizontale de la base (A), en¬ 
toure d un autre bandeau (B); autour de la base, bandeau circulaire (C), divisé 
en deux compartiments par deux médaillons à inscriptions (D). Grands (C), 
moyens (A et D) et petits (B) caractères. 

M jJS j JbjLl JUÿl JjA# J,UI p jM\ M ôlüJ' Wjl je (A) 

ôS$> Cf. Jf- 

jg- Cf-dlj jèlill <3^1*51 dUIl jjlkLJl liMji je (B) 

ùPi Cf. 
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ÙJ& Cf. ^ Vjl' - u ' 4' J-Ul i!Ull j\UJ je (C) 

(•*)' J-U' jM jM\ M\ olUJl Wjl je (D) 

Gloire a notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, l’assisté de Dieu, le vainqueur, Nâsir al-dunyâ wal-dïn 
Muhammad, fils de Kalâwun! 

Gloire a notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Mu¬ 
hammad , fils de Kalâwun ! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant, Muhammad, fils de Kalâwun! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant! 

489 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 7Ai/ 
1 34 i. — Collection Hakky-Bey. 

Bibliographie : Cal. coll. Hakky-Bey, p. 71, n° 444. 

490 . — Écritoire cylindrique, au nom dit sultan mamlük Malik Nâsir Muham¬ 
mad, + 7A1/1 34 i. — Collection Hakky-Bey. 

Bibliographie : Cf. Cal. coll. Hakky-Bey, p. 66, n° 4 a9. 

494 . Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f jRi] 
i 34 i, signe Ahmad Sab, qui parait avoir arrange ce plateau à la fin du ix e ^xv e 
siècle. — Collection Haran, n° 1 h. 

492 . — Chandelier, aux noms dïl sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 
74 i/i34i, et du sultan mamlük Malik Sâlih ïsma il , i" ^ Rio ji 345 . — Collection 
Harari, n° Ro. 

Bibliographie : Cf. Wiet, Deux manuscrits, B IÉgypte, XIII, p. 93. 

493 . — lias de lustre, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 
jRiJiSRi. — Collection Harari, n° 64 . 

494 . — Boite, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 7/11/ 
i 34 i. — Collection Harari, n° 137. 


26 . 
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195 . — Brule-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, 
t 7 4 1/1 34 1. — Collection Edmond de Rothschild. 

Inscriptions : Sur le couvercle, bandeau circulaire (A) interrompu par trois 
médaillons, à inscriptions circulaire (B) et centrale (G). Même disposition sur 
le corps (D — E — et C). En outre, douze autres petits médaillons (C). Beau 
naskhï mamlük; moyens et petits caractères. 

Cpi dUl 0 IUJ ^ * cy_A Ua» fU jJÙ\ dlll Ô UJ 1%1 je (A) 

ejlU \ Je 

ùP* Cf. CfpJ s* 1 * jwj,ui fui aui oUaji i%i je (B) 

auj ^>(0) 

aui JaUl ^ UU 1 J-Ul fui ^U 1 dlU auül Wjl JC (D) 

(stc)l J-Ul 

jyUl ^ JjÆ dl Jüjil >lîll JtolIJll Jüklil J.U1 fui aui ûULSl 1%! je (E) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, Nâsir al-dunyâ 
wal-dïn Muhammad, fds du sultan, al-Malik al-Mansür Kalâwun al-Sâlihï, que ses victoires 
soient glorieuses! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant, le défenseur des frontières, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad, fils de 
Kalâwun ! 

Gloire à notre maître le sultan! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, Nâsir al-dunyâ 
wal-dïn Muhammad, fils du sultan, al-Malik al-Mansür Kalâwun al-Sâlihï! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l'assisté de Dieu, le vainqueur, Nâsir al-dïn! 

196 . — Aiguière, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 7&1/ 
1 3 4 1. — Collection Sarre. 

Bibliographie : Publication : SammL Sarre, p. 28, n° 5 g. 

Cf. SammL Sarre, p. 33 , 70, 72. 

197 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 7 hij 
i 3 /u. — Collection de Toulouse-Lautrec. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefâssinschriften, ZDPV, XXVIII, p. 179. 
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Cf. Sobernheim, loc . cit,, p. 227; Migeon, Manuel, i re éd., p. 206; 2 e éd., II, p. 72; 
SammL Sarre, p. 69, n. 4 . 

198 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad. — Chez 
un marchand, au Caire. 

Inscription : Bandeau circulaire (A) divisé en quatre compartiments par des 
cartouches à inscriptions. Naskhï mamlük; caractères moyens. 

UjW j*\i J-\J(3)1 fui aü(3)l cjüJ Wjl Je (*) — A — 

ùP* Cf. CfpJ 

sM — b — 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le guerrier, le 
champion de la foi, le combattant, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad, fils de Kalâwun! 
Al-Malik al-Nâsir. 


199 . —Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, f 7Û1 / 
1B h 1. 

Bibliographie : Publication : Pbisse d’Avesnes, p. 28 3 . 

Reproduction : Prisse d’Avesnes, pl. CLXVII; Fago, Arte araba, pl. XLIV, n° 4 ; Le Bon, 
Civilisation, p* 455 , fig. au. 

Cf. Artin, Blason, p. 83 , 96; van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 75, note. 

200. — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, +-7Û1 j 

i 3 h 1. ^ 

Inscriptions : Bandeau circulaire (A), divisé en trois compartiments par des 
médaillons à inscriptions (B). Naskhï mamlük. 

ô p Cf. * cjps UjJ( 3)1 jJi M\ 00 Wjl> (1) - A - 

oVULJ\ UVJLje (B) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad, fils 
de Kalâwun! 

Gloire à notre maître le sultan ! 

f 

Bibliographie : Reproduction : Rouveyre, Analyse des objets d’art, III, p. 12 3 . 
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201. — Coffret, probablement en bois recouvert de plaques de cuivre, au nom 
du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, t 7 4 1 /i 34 1. 

Inscriptions : Les indications suivantes, empruntées au manuscrit latin du Va¬ 
tican n° 8217 (f° 1 3 ), me sont aimablement communiquées par mon ami M ?r 
Tisserant. Les inscriptions étaient disposées par médaillons circulaires, compre¬ 
nant une partie centrale (A) et une partie circulaire, aux hampes rayonnantes, 
puis un bandeau en trois compartiments. 

r ^) jlkL J,U1 jM JüJÜ Ja)lJll Julil dut j\UJ WJ (je) (B) 

AI-Malik al-Nâsir. 

(Gloire) à notre maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le champion de la foi, le combattant, 
l’assisté de Dieu, le vainqueur, le savant, le pratiquant, le sultan (de l’islam et) des musulmans, 
Nâsir al-dunyâ wal-dïn Muhammad! 

0 lkL JJ*A\ jdill Jd\ JWJû ^ J-U jLU jM M\ o\LU WJ (>) (1) - Il 

( 3 ) j iljlli «Uw tjdllâSi jllâlt i^Ju oXa (jyjûahii j Jjlî ( 2 ) 

O t'? «aIL j*J*i y* Ji .aj! 

(Gloire) à noire maître te sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le pratiquant, le champion 
de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, le victorieux, le vainqueur, le sultan de 
l’islam et des musulmans, celui qui accueille les veuves et les dénués de ressources, qui rend 
justice aux opprimés contre les oppresseurs, le seigneur des rois et des sultans, le prince du 
territoire égyptien, des pays syriens et des forteresses du littoral, Nâsir al-dunyâ wal-dïn .Mu¬ 
hammad, fils de Kalâvvun! 

202. — Brûle-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, 
t 7 6 1/ 1 3 6 î. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattato, II, p. 126-127. 

Reproduction : Lanci , Trattato, pl. XLII. 

203 . — Support de plateau, au nom de Husâm aLdîn ibn Saif al-dïn Küsün, 
après 762/1362. — Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Dimand, East. Metalwork, Bull. Metrop. Mus., 1926, p. 199. 

Reproduction : Dimand, loc. cit., p. 198, fig. 6. 

Cf. Islam, XVII, p. 217. 
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204 . —- Plateau à gargoulettes, au nom de lemir Husam (?) al-dïn Husain ibn 
Küsün, après 762(1 362. — Musée Jacquemart-André. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, lun vers le centre (A), l’autre, con¬ 
centrique au premier, près des bords (B), chacun en six compartiments. Naskhï 
mamlük; petits caractères. 

#11(4)1 y.U J.UI (3) ^ ^ cSjljU (»> lP r j, J* Af (•) — A — 

ùy°J (®) jüli (j^ jw- (î)(3)1 

J^U(3)1 JU5JU1 (a)^Sn ^JJ\ JUl J* lr ( 1 ) - B - 

5JU1 (sic 7)^ (5) ^\J\ ^SU\ ^>U(4)1 J»\J\ (Ç)^jUl 

ôy° J ùt, (B) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, le savant, le pra¬ 
tiquant, ... le bien servi, Husâm (?) al-dïn Husain, fils de Sa très noble (?) Excellence, feu 
Saif al-dïn Küsün. 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, ... le savant, le 
pratiquant, le juste, le guerrier, le champion de la foi, le combattant, iejléfenseur des fron¬ 
tières, ayant rang de gouverneur général, le parfait, le héros, le seigneur, ... le bien servi, 
Husâm (?) al-dïn Husain, fils de Son Excellence, feu Saif al-dïn Küsün. 

205 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Mansür Abü Bakr, L 762/ 
i 36 i. — Musée arabe du Caire, n° 638 . 

206 . — Coupe sur pied , au nom de l’émir Saif al-din Tashtamur, fonction¬ 
naire de Malik Ashraf Kudjuk, 762/1361. — Victoria and Albert Museüm. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, 1906, I, p. 77-78, note; Migeon, Manuel, 
2 e éd., II, p. 32 . 

207 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad, J f 763/1362. 

— Musée arabe du Caire, n° 1682. 

208 . — Support de plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad, 
+ 763/1362. — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 665 . 

209 . — Aiguière, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Ahmad, t 763/1362. 

— Collection Ilarari, n° 173. 
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210 . —Demi-sphère, au nom de l’émir Saif al-din Akbughâ, avant 744/1 363 . 
— Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, 190A, I, p. 78-79, note; Kahle, Islam. Schat- 
lenspielfiguren, Islam, II, p. 190. 

211 . — Bassin, au nom de l’émir Saif al-din Kushtamur, fonctionnaire deJ’é- 
mir Saif al-din Tukuzdamur, vers 745/1 344 . — Musée de Hambourg. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefàssinschriflen, ZDPV, XXVIII, p. 18 5 . 

Reproduction ; Kohlhausen, Islam. Kleinkunsl, p. 27, fig. A et pi. XI; Ahlenstiel-Engel, p. 
83 , fig. 9. 

Cf. Kohlhausen, op. cit., p. 26. 

212. — Bassin, au nom de l’émir Saif al-din Kushtamur, fonctionnaire de l’é¬ 
mir Saif al-din Tukuzdamur, vers 745/1 344 . — Collection Harari, n° 166. 

213 . — Chandelier, au nom de l’émir Saif al-din Kushtamur, fonctionnaire 
de l’émir Saif al-din Tukuzdamur, vers 745/1 344 . — Collection Hoyos. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefàssinschriflen, ZDPV, XXVIII, p. 186. 

Reproduction : Sobernheim , loc. cit., pl. VIII. 

Cf. van Berchem, Notes, J A, 1 90A , I, p. 80, note; Migeon, Manuel, i re éd., p. 356 ; 2 e éd., 
II, p. 1 36 ; CIA, Égypte, I, p. 387, n. A. 

214 . — Plateau , au nom de l’émir Saif al-din Kushtamur, fonctionnaire de 
l’émir Saif al-din Tukuzdamur, vers 745/1 344 . — Collection Sioufïi. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, 190A, I, p. 80, note. 

215 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-din Almalik, avant 766/1 345 . — 
Musée arabe du Caire, n° 

216 . — Bassin, au nom de Muhammad ibn Fadl-AUah, t 746/1 345 . — Mu¬ 
sée arabe du Caire, n° 3 1 5 1. 

217 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Salih Isma'ïl, t 746/1 346 . 
Musée arabe du Caire, n° 9009. 
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218 . — Panse d’un flacon, au nom du sultan mamlük Malik Çâlilj Isma'ïl, t 
746/1 345 . — Collection AcherofF. 

Inscriptions : Bandeau circulaire, divisé en trois compartiments (A) par des 
médaillons, renfermant une inscription circulaire, aux hampes rayonnantes (B), 
entourant une inscription centrale (G). Naskhï mamlük; caractères moyens, sur 
un fond de rinceaux (A). 

c/dj ^ ^ ( 3 ) dli\ (2) 0 lkU WJ je (0 - a - 
J-plc -1 UjJI 4 c fui dlll JÜJÜI WJ JC (B) 

£U dd (C) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Sâlih 'Imâd al-dunyâ wal-dln Isma'ïl! 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Sâlih, le savant, 'Imâd al-dunyâ wal-dïn Isma'ïl! 

Al-Malik al-Sâlih. 

Bibliographie : Cf. Wiet, Deux manuscrits, BIÉgypte, XIII, p. 93. 


218 bis. — Chandelier, aux noms du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, 
f 741/1 34 i, et du sultan mamlük Malik Salih Isma'ïl, f 746/1 345 . — Col¬ 
lection Harari, n° 4 o (voir ci-dessus, le n° 192). 

219 . — Boîte cylindrique, avec couvercle troncpyramidal, au nom du sultan 
mamlük Malik Salih Isma'ïl, + 746/1 345 . — Collection Harari, n° 119. 

Bibliographie : Cf. Wiet, Deux manuscrits, BI Égypte, XIII, p. 93. 

219 bis. — Lustre, aux noms du sultan mamlük Malik Nâsir Muhammad, + 
741/1 34 1, et du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, 747/1346. — Musée 
arabe du Caire, n° 4o82 (voir ci-dessus, le n° 177). 

220 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'ban, 747/1346. 

— Musée arabe du Caire, n° 4 o 83 . 

221 . — Bassin, au nqm du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 747/1346. 

— Musée arabe du Caire, n° 9024. 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre . 
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222 . — Écritoire, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, j~ 7 4 7 / 
i 346 . — British Muséum. 

Bibliographie : Reproduction : Migeon, Manuel, 2* éd., II, p. 78, fig. 256 . 

Cf. Migeon, Manuel, 2 0 éd., II, p. 80; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170. 

223. — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 767 / 
1B 46 . — Collection de Blacas, puis British Muséum. 

Bibliographie : Publication : Reinaud, Mommens, II, p. 44 o; Lane-Poole, Art, p. 197 ( 236 ). 

Reproduction : Art of Egypt, p. 3 16; Lane-Poole, Cairo, p. 3 i 4 . 

Cf. Migeon , Manuel, i re éd., p. 2075-2* éd., II, p. 80; Lane-Poole, Cairo, p. 3 1 6 . 

224. — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 7/17 J 
1 346 . — Palais des Arts, Lyon. 

Inscriptions : Grand bandeau circulaire (A), divisé en trois compartiments par 
des médaillons à feuillages, au centre desquels se trouve une inscription (B); 
grands et petits caractères, naskhi mamlük, rares points. 

(^)oUAJ( 3 )l (oÿ C/JÜj ( sic )5^l cMJ WIjl je (i) - a - 

b JC dlll 
Wjljc(B) 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik (a)l-Kâmil Saif al-dunyâ wal-dln, fils du sultan al- 
Malik al-Nâsir, que sa victoire soit glorieuse ! 

Gloire à notre maître le sultan ! 

Au centre, bandeau circulaire, à hampes rayonnantes; petits caractères, sans 
points. 

(A)U J,UI fUI dü(l) 0 lkül Vî"iJ jl je 

Gloire à notre maître le sultan, le roi, le savant, le pratiquant! 

225 . — Ecritoire, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, t 767/ 
i 346 . — Cabinet des Médailles, Paris. 

Inscriptions : Sur le couvercle (A), bandeau en trois compartiments; sur le 
revers du couvercle (B), bandeau ininterrompu, de même qu’au fond de la boîte 
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(G); puis de nombreux médaillons (D); petits (A, D) et grands (B, C, D) ca¬ 
ractères. 

(3) Jü jllI Jaljll J,UI (a) fUI 0 U£I diU oUUI 1%1 je ( 1 ) - A - 

cAill LUI ', m s - & 

o-Ulj LUI ci- J.U 1 fui <>&)! dlll jlUUI je (B) 
(«OUI J-UI fui J,&l dlll olkUi Wjl JC (C) 

ô\UJ U%ljc(D) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Kâmil, le savant, le pratiquant, le champion de 
la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, le vainqueur, Saif al-dunyâ 
wal-dïn Sha'bân, fils d’al-Malik al-Nâsir Muhammad, fils de Kalâwun! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Kâmil, le savant, le pratiquant, Saif al-dunyâ 
wal-dïn Sha'bân! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Kâmil, le savant, le pratiquant! 

Gloire à notre maître le sultan! 

Bibliographie : Reproduction : Prisse d’Avesnes, pl. CLXX-CLXXI; Prisse d’Avesnes, La déco¬ 
ration arabe, pl. 1 3 - 1 h. ^ 

Cf. Migeon, Manuel, i ro éd.,p. 208; 2 0 éd., II, p. 82, 86; van Berchem, Notes, JA, 1906, 
I, p. 48 ; Migeon, Cuivres, p. 28; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Lane-Poole, Art, p. 197 
( 236 ); Prisse d’Avesnes, p. 2 84 ; Kohlhausen, Islam. Kleinkunst, p. 26; Herz, Catalogue, 2 e 
éd., p. 170, n. 2; Cordier, Coll. Schefer, GBA, 1898,11, p. 269. 

226 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Kâmil Sha'bân, + 767/1346. 
—- Collection Harari. 


227 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Kamil Sha'bân, + 767 j 
i 346 . — Collection Nahman. 


Inscriptions : Bandeau circulaire autour de la base (A), interrompu par deux 
médaillons (B, G) à inscriptions circulaires, aux hampes rayonnantes. Naskhi 
mamlük; grands caractères. 

oU, Ordl, Ldi uu. J,Ul fui J,< 2 )&! dlll dUJ WA JC (0 - A - 

Ldi ^ J,£!t dUl j,\UJI Wjl je (B) 

(L)BI JAS3I dlil jlLUl Wjljc (C) 

Gloire à notre maître ie sultan, al-Malik al-Kâmil, le savant, le pratiquant, Saif al-dunyâ 
wal-dln Sha'bân ! 


2 7 * 
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Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Kamil, Saif al-dunya! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Kâmil, Saif al-du(nyâ)! 

228 . — Bassin, daté 768/13/17. — Palais des Arts, Lyon. 

Inscription : Bandeau circulaire autour du fond, en six compartiments; petits 
caractères, contourés, d’une belle calligraphie. 

(®) (A) A» ^j\J (3) i\) ( 2 ) C^s\c (l) 

... A la date du mois de djumâdâ I de l’année 7A8/ août 1BA7. 

Cette inscription persane est donnée ici à titre tout à fait exceptionnel parce 
qu’à ma connaissance ce bassin n’a jamais été publié. 

229 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Muzaffar Hâdjdjî, t 768/ 
1867. — Collection Duseigneur. 

Bibliographie : Cf. Casanova, Cuivres, p. 3o, n° 11. 


230 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Muzaffar Hâdjdjï, f 768/ 
1367. — Collection de Rothschild. 

Bibliographie : Cf. Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 1878, II, p. 7 8 A. 

231 . — Vase ( mudd ), au nom du sultan mérinide Ahu 1 -Hasan, t 769/1868. 

Bibliographie : Publication : Bel, Trois vases, B A, 1917, p. 369. 

Reproduction : Bel, loc. cit., p. 367 et pl. XXVII. 

Cf. B A, 1917, p. clxxxiii, 377, 382, n. 3 ; Bel, Inscr. de Fès, JA, 1917, II, p. 236 , 
236 ; Migeon, Manuel, 2 e éd., II, p. 102. 

232 . — Boîte, au nom de l’imâm 'Afif al-dîn ‘Alï ibn Sharaf al-dïn, émir des 
croyants, faite à SanV, milieu du viii c /xiv c siècle. — Musée arabe du Caire, 
n° 8269. 

233 . —- Plateau à gargoulettes, au nom de l’émir Saif al-dîn Taibughâ Ah- 
madï, milieu du vm e /xiv c siècle, portant une marque de propriété au nom de 
Hasan ihn Ahmad. — Musée arabe du Caire, n° 7278. 
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234 . — Support de plateau, du milieu du vm e /xiv e siècle, portant une mar¬ 
que de propriété au nom d’al-Mahdï. — Collection de S. A. le Prince Youssef 
Kamal, n° 1 5 5 . 

235 . — Chandelier, au nom de Djamâl al-dîn Ibrahim ibn Baktamur Husâmï, 
milieu du vni e /xiv e siècle. — Collection de Saint-Maurice, puis Musée Benaki. 

Inscription (copie Mayer) : Trois compartiments. 

0^0) JW J(3)W ( 2 ) JbJl <—J*c V ( 1 ) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence notre maître le grand émir, bien servi, appar¬ 
tenant au souverain, IJjamàl (a)l-dln Ibrahim, fils de Baktamur al-Husâmï. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, BIÉ, 1880, p. i 3 o. 

Cf. Cat. Expos, de igs 5 , n° 397. 

236 . — Miroir, au nom(?) de 'Ala 5 (?) al-dîn, signé Muhammad, milieu du 
vm e /xiv e siècle. — Vieux-Sérail, Constantinople. 

Inscriptions : Inscription dans un médaillon central (A), entouré d’un ban¬ 
deau circulaire, à hampes rayonnantes (B); petits caractères, incrustés d’ar¬ 
gent; quelques points (déchiffrement sur la planche citée ci-dessous). 

OrJfl c (î)f-jj (A) 

JUÎ1 cJAJI J.U1 $111 jJjil JU1 sjUtVoc jJ.J ( B ) 

J# J*c t/lluJl 

Pour(?) 'Alâ^?) al-dîn. % 

Le vizir, fils de Sa haute Excellence, notre maître et seigneur, appartenant au souverain, 
bien servi, savant, pratiquant, juste,* .... OEuvre du maître Muhammad. 

Bibliographie : Reproduction : Hàlil Edhem et Migeon, Coll, du Vieux Serai, Syria, XI, pl. XX. 

Cf. Haul Edhem et Migeon, loc. cit., p. 96-97. 

237 . — Boîte, au nom de l’émir Ahmad, fonctionnaire de l’émir Muhammad 
ihn Sâtilmîsh Djilâlï, milieu du vm e /xiv e siècle. — Collection de Blacas, puis 
British Muséum. 

Bibliographie : Publication : Lane-Poole, Art, p. 193 ( 23 o). 

Cf. Reïnaüd, Monumens, II, p. £22. 
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238 . —Ecritoire, au nom de Sharaf al-dïn Husain ibn 'Ali, milieu du vm e /xiv e 
siècle. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscriptions : Bandeau occupant presque toute la partie extérieure du cou¬ 
vercle, naskhi; caractères moyens, un peu raides, à comparer à ceux du coffret 
n° 3 a 5 9 du Musée arabe du Caire. 



(j/l (J/aJI (j/ (j/ (jyuA'l j>m AamJI j 

Pour notre maître le seigneur Sharaf al-dïn al-Husain, fils de ‘Alï, fils de Shams al-dïn, 
fils de l’émir des croyants. 

Sur la face antérieure du corps, quatre cartouches à inscriptions, que je n’ai 
pu déchiffrer. 



239 . — Bassin, au nom de l’émir Saif al-dïn Kutlübughâ, fonctionnaire de 
l’émir Saif al-dïn Arghün As'ardî, milieu du vm c /xiv e siècle. — Collection Ha- 
rari, n° 45 . 


240 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Kushtamur, milieu du vm e /xiv e 
siècle. — Collection Harari, n° 5 o. 

241 . — Plateau, au nom de 'Alâ’ al-dïn ibn 'Uthmân, milieu du vm e /xiv e siècle. 
— Collection Ilarari, n° 55 . 
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242 . — Plateau, au nom de 'Ala al-din 'Alï ibn Arçfjah, milieu du vm c /xiv e 
siècle. — Collection Harari, n° i 63 . 

243 . — Plateàu, au nom du rasside Kutb al-dïn, milieu du vm e /xiv e siècle, 
portant une marque de propriété au nom d’al-Sâdik ibn amïr al-mu’minïn âl- 
Mansür. — Collection Odiot et Hoche, puis Krafft. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I, p. 87. 

Reproduction : van Berchem, op. cit., p. 86-87; Coll. Krafft, pl. I. 

Cf. van Berchem, loc. cil., p. 62 note, 75 notes; Migeon, Manuel, 1” éd., p. 212; 2 e éd., 
II, p. 87-88; Cat. Expos, de igo 3 , n° 189; Coll. Krafft, p. 3 , n° 8. 

244 . — Bassin, du milieu du vïn e /xiv e siècle, portant une marque de propriété 
au nom d’Abu 1 -Kâsim ibn Ahmad et la date 1098/1682. — Collection Nahman. 

Inscription : Bassin incrusté d’argent, décoré d’une inscription circulaire ano¬ 
nyme, divisée en cinq compartiments par des médaillons à feuillages. Sous la 
fin de cette inscription, une ligne en naskhï cursif; petits caractères, à faible 
relief obtenu par un fond strié. 

^ .jr xA (j/ y \ 

Abu 1 -Kâsim, fils d’Ahmad. En 1093/1682. 

245 . — Support de plateau, au nom de l’émir Badr al-dïn Badr Saifï, milieu 
du vm e /xiv e siècle. — Collection Edmond de Rothschild. 

Inscription : Deux bandeaux circulaires autour des deux troncs de cône for¬ 
mant ce support; naskhï mamlük; caractères moyens. 

(jjXÏù ( 2 ) ^ (*) 

Oysû) JC 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, ... le savant, 
Badr al-dïn Badr al-Saifï, que sa victoire soit glorieuse ! 

246 . — Bassin, signé Ahmad Hakam, milieu du viii e /xiv e siècle. — Collection 
Sarre. 

Bibliographie : Publication : Samml. Sarre , p. 27, n° 57. 

Cf. Samml . Sarre, p. 7g, 81. 
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247 . — Clef, signée Afrmad Hasan, milieu du vm e /xiv e siècle. — Collection 
de Trigona. 

Bibliographie : Publication : Riàno, Induslr. arts in Spain, p. 59; Amador de los Rios, Me- 
moria, p. 233 - 234 . 

Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 237; 2 e éd., I, p. 396. 

248 . — Bol, au nom de 'Ali Mizzï, milieu du vm e /xiv® siècle. 

Inscription : Bol en cuivre jaune, décoré de bandeaux d’inscriptions et de feuil¬ 
lages, à incrustations d’argent, séparés par des médaillons à entrelacs. Au-dessus, 
bandeau en quatre compartiments; naskhi mamlük; petits caractères, incrustés 
d’argent; quelques points. 

“Uc Uc ( 4 ) ^ £-U-l (3) s J, jic (s) jréLsh (*) 

Pour le pauvre esclave, qui espère en l’indulgence de son Maître, le pèlerin 'Alï al-Mizzï, 
que Dieu lui soit Indulgent! 

249 . — Vase, au nom du kadï Mu'ïn al-din, milieu du vhi®/xiv® siècle. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattalo, II, p. i 3 e. 

Reproduction: Lanci, Trattalo, pi. XLIII. 

250 . — Chandelier, signé Muhammad Shirâzï, daté 761/1360. — Collection 
Harari. 

Bibliographie : Publication : Wiet, U Expos, de ig 3 i, n° 5 o. 

Reproduction : Persian Art, pl. à p. 106; Pope, Introduction, fig. 91; llluslr. London News, 
octobre 1930, p. 587; The Near East, janvier 1931, p. 22; Wiet, L’Expos, de io 3 i, pl. 

VIII. 

Cf. Apollo, décembre 1980, p. 891 ; Pope , Introduction, p. 1 83 ; Catalogue Pers. Art, n° 2 2 6 H ; 
W 7 iet, L’Exposition d’Art persan, Syria, XIII, p. 80. 

251 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, 762/1861. — 
Musée arabe du Caire, n° 92. 

252 . — Vase, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, 762/1861._ 

Musée arabe du Caire, n° i 3 o. 

253 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, 762/1861._ 

Musée arabe du Caire, n° 5 10. 
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254 . — Aiguière en cuivre rouge, au nom du sultan mamlük Malik Nasir 
Hasan, 762/1861. — Collection Gamsaragan Bey, n° 297. 

Aiguière, tapissée d’une décoration florale, dont l’incrustation d’argent a 
presque disparu. — Hauteur, 33 ; largeur de la panse, 18. 

Inscription : Autour du col, bandeau circulaire en naskhi mamlük; grands 
caractères, incrustés d’argent. 

Jg- J/ ysAJl dllfl (jlkLJ! WJe. 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Nâsir Hasan, fds de Muhammad! 

255 . — Bouteille, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, 762/1861. 

— Collection Harari, n° 171. 

256 . —• Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, 762/1861. 

— Collection Kann. 

Bibliographie : Meisterwerke, IV, n° 3 1 3 5 . 

Cf. Meisterwerke, I, p. i 3 , n. 1. 

257 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Hasan, 762/1861. 

— Collection Levaigneur. 

Bibliographie : Cf. Lavoix, Galerie or. du Trocadêro, G B A, 1878, II, p. 78A. 

258 . — Chandelier, au nom du shaikh 'Izz al-din 'Alï ibn Mas'üd, avant 7 64 / 
1 363 . — Collection Piet-Lataudrie. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, p. 73. 

Reproduction : van Berchem, loc. cil., p. 72. 

Cf. van Berchem, loc. cil., p. 85 ; Wiet, Lampes, p. i 53 . 

259 . —Écritoire, au nom du sultan mamlük Malik Mansür Muhammad, dé¬ 
trôné en 764/1 363 . — Musée arabe du Caire, n° 446 1. 

260 . — Bassin, au nom du. sultan rasülide Malik Mudjâhid 'Alï, f 764/1 363 . 

— Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Metalworlc, MMS, III, p. 234 , 236 . 

Reproduction : Dimand, Metalwork, MMS, III, p. 235 , fig. h. 

Cataî. du Miisée arabe . — Objets en cuivre. 28 
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261 . — Bassin, au nom du sultan rasùlide Malik Mudjâhid 'Ali, + 766/1 363 . 

— Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Publication : Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 236 . 

Reproduction : Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 235 , fig. 5 '. 

262 . — Chandelier, au nom du sultan rasùlide Malik Mudjâhid 'Ali, + 766/ 
1 3 63 . — Collection Gérôme, puis Delort de Gléon, puis Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1906, I, p. 65 ; Migeon, Or. musul¬ 
man, Armes, p. 25 , n” 96. 

Reproduction : van Berchem, loc. cit., p. 65 ; Ahlenstiel-Engel , p. 83 , fig. 12. 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 16, 60 n. 2, 7 U-, J A, 1923, II, p. 342 ; Migeon, Manuel, 
i te éd. , p. 211-212, 358 ; 2 e éd. , II, p. 86-87, 1 38 ; Cat. Expos, de igo 3 , n° 1 5 o; Dimand, 
Metalwork, MMS, III, p. 234 ; Casanova, Cuivres, p. 3 o- 3 i, n° i 3 . 

263 . — Plateau, au nom du sultan rasùlide Malik Mudjâhid'Alï, 1 766/1 363 

— Collection Delort de Gléon, puis Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 61, 64 . 

Reproduction : van Berchem, loc. cit., p. 60; Migeon, Or. musulman. Armes, pl. 32 ; Migeon, 
Manuel, i re éd., p. 200, fig. 172; 2 e éd., II, p. 87, fig. 262. 

Cf. van Berchem, loc. cit., p. 16-17, 7^ > 7^, note, 84 ; Migeon, Or. musulman, Armes, p. 
25 , n° 98; Migeon, Manuel, i re éd. , p. an, 358 ; 2 e éd. , II, p. 86, 1 38 ; JA, 1923, II, 
p. 342 ; Migeon, Les arts musulmans, p. 34 ;, Migeon, Récentes acquisitions, GRA, 1922, II, 
p. 7; Dimand, Metalwork, MM S, III, p. 234 ; Salles et Ballot, p. 34 . 


264 . — Bassin, au nom du sultan rasùlide Malik Mudjâhid 'Ali, t 766/1 363 . 
— Collection Harari, n° 53 . 

265 . — Partie supérieure d’un lustre, au nom du sultan rasùlide Malik Mu¬ 
djâhid 'Ali, t 766/1 363 . — Collection Harari, n° 116. 

266 . — Chandelier, au nom du sultan rasùlide Malik Mudjâhid 'Alt, + 766/ 
i 363 . — Collection Harari. 

267 . — Support de plateau, en forme d’un double tronc de cône, au nom 
du sultan rasùlide Malik Mudjâhid 'Alï, t 766/1 363 . — Collection Harari. 
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268 . — Moitié de support de plateau, au nom du sultan rasùlide Malik Mudjâ¬ 
hid 'Alï, t 766/1 363 . — Collection Schefer. 

Bibliographie : Gf. Cat. coll. Schefer, p. 18, n° 108. 

269 . — Chandelier, au nom d’un sultan Saif al-dîn 'Alï(?). — Collection 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, igo 4 , I, p. 64 , n. 2; Lavoix, Coll. Goupil, 
GRA, 1 885 , II, p. 3 oo. 

270 . — Coupe magique, au nom de Malik Mudjâhid 'Alï. — Musée arabe du 
Caire, n° q 38 o. 

271 . — Clef, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Sha'bân, datée 765/ 
1 366 . — Collection Peytel, puis Harari, n° 180. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1906, I, p. 93. 

Reproduction : Meisterwerke, IV, n° 3 1 5 4 . *" 

Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 1 5 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 208; 2' éd., I, p. 
3 9 2 . 

272 . — Couvercle hémisphérique d’un brûle-parfums ajouré, au nom d’un 
fonctionnaire de Saif al-dïn Mankalï-Bughâ, avant 768/1367.-— Collection 
Nahman. 

Inscription : Bandeau circulaire en-quatre compartiments; naskhï mamlùk; 
caractères moyens, incrustés d’argent. 

(4) dllU-l JilsU) (3) (jLJl jâb ( 9 ) (?)W br ( 1 ) 

o-j>' ftiJb 

Voici qui a été fait pour le pèlerin. . . (?), intendant de Sa très noble Excellence Saif al-dïn 
Mankalï-Bughâ, gouverneur général des provinces royales à Damas la bien gardée. 

273 - 274 . — Deux demi-supports de plateau, au nom de Saif al-dïn Altun- 
bughâ, avant 768/1866. — Collection Schefer. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, p. 585 , n. 3 ,, 

Cf. Cat. coll. Schefer, p. 67, n° 106. 



28. 
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275. — Boîte, au nom de l’émir 'Izz al-din Aidamur Ashrafï, avant 778/1 371- 
1872. — Collection Delort de Gléon, puis Musée du Louvre. 


Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefàssinschriften, ZDPV, XXVIII, p. i 84 . 

Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 26, n° 99; Wiet, Notes d’épigraphie, Syria, V, p. 217; 
Cat. Expos, de igo 3 , n° 167. 


276 . — Chandelier, au nom de Mirdjân, + 775/1874 (communication de 
M. Rh. Guest). 

277 . — Fond de tambour, au nom de Sait al-dîn Arghûn-Shâh, + 778/1876. 

— Collection de Lorey. 

Inscriptions : A la base, bandeau circulaire en coufique; beaux caractères, 
moyens; points. 

êjLîil «ufi je JeUl Jjêjl (JLjl (J.U1 (^5111 ijJ^ jâll 

Sa haute Excellence, notre maître, appartenant au souverain, savant, pratiquant, Saif al- 
dîn Arghûn-Shâh, fonctionnaire d’al-Malik al-Ashraf, que Dieu glorifie ses victoires! 

Au centre, frise circulaire de vingt médaillons : cinq offrent une fleur épa¬ 
nouie; cinq, le blason du titulaire, une coupe; dix, une inscription en naskhï 
mamlük; petits caractères. 

ôiku ? 

Gloire à notre maître le sultan ! 

Au-dessus, deux graffiti en naskhï cursif, répétant le même texte; petits ca¬ 
ractères, gravés à la pointe. 

Pour le shaikh Khalll al-Samâdî. 

278 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashrat Sha'bân, 778/1877. 

— Musée arabe du Caire, n° Ao 84 . 

279 . — Aiguière, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Sha'bân, datée 
778/1877. — Musée Benaki. 

Bibliographie : Publication : Combe, Cinq cuivres, BIF, XXX, p. 56 . 
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280 . —Aiguière, au nom du sultan rasülide Malik Afdal 'Abbâs, + 778/1877. 

— Collection Carrand, puis Museo Nazionale, Florence. 

Bibliographie : Publication : Meisterwerke , I, p. 9-10. 

Reproduction : Meisterwerke, I, p. 11, fig. 7; II, p. J- 5 7 ; Gluck et Diez, p. 445 ; Kühnel, 
Islam. Kunst, p. 470, fig. 48 g. 

Cf. Gluck et Diez, p. 5 80 ; Migeon, Manuel, 2 e éd., II, p. 86; RS O, VI, p. 182. 

281 . — Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Afdal 'Abbâs, + 778/1877. 

— Collection Harari, n° i 64 . 

282 . — Plateau, au nom du sultan rasülide Malik Afdal 'Abbâs, + 778/1877. 

— Collection Piet-Lataudrie. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 69. 

Reproduction : van Berchem, loc. cit., p. 69. 

Cf. Tisserant et Wiet, Lettre de Murtada, Hespéris, 1926, p. 38 ,.n. 2; Migeon, Manuel, 
1” éd., p. 212; 2 e éd., II, p. 87; Meisterwerke, I, p. 12, n. 3 . 

283 . — Miroir, au nom de Husain ibn Muhammad Khârizmï, daté 787/1886. 

— Collection Stora. 

Inscription : Bandeau circulaire, en sept compartiments. 

(5) 1 (4) àjj jâ c (3) ( 2 ) ^ A—^ (O 

âj\jOvlîj AJmI (7) (®) (j^ 0 ^*^" 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave,’ qui espère l’indulgence de son Puissant Sei¬ 
gneur, qui reconnaît son incapacité, le pèlerin Husain, fils de Muhammad, al-Khârizmï, en 
l’année 787/1385. 

284 . — Clef, datée 788/1886, signée Rida ibn 'Alï. — Muséum of Fine Arts, 
Boston. 

Bibliographie : Publication : Coomaraswamy, Two Examples oj Muh. Métal Work, Bull, of Mus. 
of Fine Arts, XXIX, p. 72. 

Reproduction : Coomaraswamy, loc. cit. 

285 . — Chandelier, au nom de l’émir Saif al-dîn Ishiktamur Mansürï, vers 
788/1886. 
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Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefâssinschriften, ZDPV, XXVIII, p. 200, 20S; 
Lanci, Iscriz. ar.-enfiche sopra metalhci vasi, p. 3 4 G ; Lanci, Trattato, II, p. 86. 

Reproduction : Sobernheim, loc. cit., pl. VIII; Lanci, Trattato, pl. XXXIV. 

Cf. Sobernheim, Inschr. von Aleppo, Islam, XV, p. 197. 

286 . — Chandelier, au nom de l’émir Saif al-din Balladur, t 790/1 388 . — 
Musée arabe du Caire, n° 7229. 

287 . — Plateau, aux noms de l’émir 'Alâ’ al-din ('Ali Karaki), t 798/1891, 
et du sultan mamlük Malik Nâsir Faradj, t 8 i 5 /i 4 ia. — Collection Harari, 
n° 207. 

Bibliographie : Publication : Reinaud, Monumens, II, p. 44 1, n. 1; Lanci, Iscriz. ar.-enfiche 
sopra melallici vasi , p. 353 ; Lanci, Trattato, II, p. 85 , i 65 -i 66 . 

Reproduction : Lanci, Trattato, pl. XXXIV. 

Cf. Lane-Poole, Art, p. 197 (q 36 ); CIA, Égypte, I, p. 691, n. 1; CIA, Jérusalem, II, 
p. i 46 , n. 1. 

288 . — Grand chandelier, signé 'Izz al-din ibn Tâdj. al-din Isfahânï, daté 
799/1896. — Mausolée d’Ahmad Yasâwî, Turkestan. 

Bibliographie : Reproduction : Cohn-Wiener, Turan, pl. LXII. 

Cf. Cohn-Wiener, Turan, p. 29, 43 . 

289 . — Bol, au nom de Saif al-din Taghrï-Birdï, fonctionnaire d’Arghün- 
Shâh, avant 800/1898. — Collection Abemayor. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, entrois compartiments; nasklii 
mamlük; caractères moyens; quelques points. — Dimensions : hauteur, 10; 
diamètre, 2 5 . 

15 ” ( 3 ) Am t— ijA jâii Âjÿ (2) j ' fj , j *) (1) 

(sic 

Sa haute Excellence Saif al-din Taghrï-Birdï. ra’s nawba de Sa très noble Excellence Arghün- 
Shâh, gouverneur général des provinces royales à Tripoli. 

290 . — Chandelier, au nom d’Abü Bakr ibn 'Abd al-Bâkï, fin du vm e /xiv e siècle. 
— Collection Piet-Lataudrie, puis Musée du Louvre. 
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Inscriptions : Autour du cylindre (A) et du sommet (B) de la bobèche, sur la 
partie horizontale (C) et autour du corps du chandelier (D), bandeaux en deux 
(A, B) et trois (C, D) compartiments. Naskhï mamlük; caractères moyens, min¬ 
ces et allongés. 

-L& ç jL (sic)jp (s)l jâll | e*J 4 C 1 ) X — 

-Le ( 2 ) jSB f»J. (J * 6 ^ O ® 

fj-jii J* f. A < 3 > jJA w jui pp js\ rJ , > if « - c - 

$$1\ ( 2 ) tfJjU JU1 fjü JiP lr (i) — D — 

AjImI Jf- y\ (3) 

Pour Sa haute Excellence Takïy al-din Abü Bakr, fils de feu 'Abd al-Bâkï. 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, notre maître Takïy al-dïn Abü 
Bakr, fils de feu le kâdï 'Abd al-Bâkï. 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable et élevée, notre maître, le bien servi, 
Takïy al-dïn Abü Bakr, fils de feu le kâdï 'Abd al-Bâkï. i 

Voici qui a été fait pour Sa très noble Excellence, honorable et élevée, noire maître et 
seigneur, . . le bien servi, . . ., Takïy al-dïn Abü Bakr, fils de feu le kâdï 'Abd al-Bâkï, 
que sa situation devienne considérable! 

Bibliographie : Reproduction : D'Allemagne, Khorassan, II, p. 5 i; Migeon, Or. musulman, 
Armes, pi. 3i; Expos, de igo 3 , pl. 2/1 ; Salles et Ballot, pl. X. 

Cf. Migeon, Or. musulman, Armes, p. 27, n° 111; Cal. Expos . de igo 3 , n° 1 56 ; Migeon, 
Récentes acquisitions, G B A, 1 g a a , II, p. 7. 


291 . — Crochet, au nom de c U«*ar, fin du vm c /xiv e siècle. — Musée du Louvre. 
Inscription : Une ligne en nasklii cursif; petits caractères, incrustés d’or. 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave 'Umar, le boucher. 

Bibliographie : Publication : Migeon, Or. musulman, Armes, p. 16 , n° 4 9 . 

Reproduction : Migeon, op. cit., pl. 17; Le Musée du Louvre, II, pl. 89. 

292 . — Plateau, au nom de l’émir Sârim al-dïn Ibrâhîm ibn Akïl, fin du 
vm e /xiv e siècle. — Collection Harari, n° 162. 
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293 . Plateau, au nom de l’émir Südün Yashbaki Ashrafi, fin du 
siècle. — Collection de Lorey. 1 


nscripiton : En exergue, bandeau circulaire divisé en trois compartiments 
par des cartouches a armoiries et des bandeaux géométriques. Le blason est ex¬ 
trêmement compliqué : en chef, le blason du dawadar (Ai™, Blason, „4). 

fasce, une coupe dans laquelle sont inscrites deux petites coupes; en pointe’ 
une coupe anquee e deux petits losanges. Naskhi mamlfik; caractères moyens. 


JJ (A)^\ (a) ^ JU 1 jti ^ J* If (,) 

oUlje Al j.bll Sjjaull JJ» oJb (3) 


r“ f - S “ haU,e i E “ eI '““> -*» 'e 6 ra„dSaîf al-dïn Sü- 
ladlbalu al-Asbraf, commandant de la citadelle victorieuse, à Damas la Heu cardée 
que ses victoires soient glorieuses ! en gardee, 


294 . — Chandelier, au nom de l’émir Rukn al-din Muhammad, de Bagdad 

fin du vm'/iiT- siècle. — Collection Salting. 8 ’ 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, igoA,I, p. Bp. 

295. — Chaudron, au nom de Saif al-dïn Bahadur, fin du vnC/nV siècle. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, Bit, 1880 p 120 
Cf. Art, n, Blason, p. 2 3 7 ; Cl A, Égypte , I, p. 767. 


296. — Plateau, au nom de l’émir Arghün-Shâh, fin du vm e /xiv' siècle. 
Inscription : Bandeau circulaire en trois compartiments. 

(?)^i (î)jui ju)i ( 9 ) ^ ( j)Ui jx\ (l) 

JC 1^1 âjy (jAj (e)L JyjPjl QOojH J* 1 lJu* ^J1 (3) 

Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le ennd pmtr , 

de *■ 

Bibliographie : Publication : Lanci , Trattato 1F n (îfi.r, 1 • 

licivasi, p. 352. ' ’ P' ; Lang 1 , Iscriz. ar.-cufiche sopra melal- 

Reproduction : Lanci, Trattato, pl. XLIV. 
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297. — Couvercle de boîte, au nom de Shihâb al-dïn Ahmad ibn al-Tailünï, 
f 801 / 1398 . — Collection Harari, n° 23 1 . 

298. — Plateau, au nom d’Ahmad ibn Tülünï, t 801/1398. — Collection 
Sivadjian (communication de van Berchem). 

299. — Écritoire, au nom du kâdï Burhân al-dïn, t vers 801/1399. — Col¬ 
lection Kann, puis Harari, n° 176. 

Bibliographie : Reproduction : Meislermirke , II, pl. i 52 . 

300 . — Virole tubulaire, au nom de Tamerlan, f 807/1/105. — Musée du 
Louvre. 

Inscription : Bandeau circulaire en naskhï; caractères incrustés d’or. 

* 50 , «il ^ jp\ JJ* Cfjftj UjJI jlui dJUl dllil vliLl r j' If 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, le roi, le souverain, le savant^le juste, Kutb al- 
dunyâ wal-dïn Tlmür, émir Kürkân, que Dieu éternise sa royauté! 

Bibliographie : Publication : Migeon, Or. musulman, Armes, p. 23 , n° 87. 

301 . —Bassin, au nom de Saif al-dïn Tashtamur, fonctionnaire de Saif al- 
dïn Ylbughâ, avant 810/1/107. — Muséum of Fine Arts, Boston. 

Inscription : M. Coomaraswamy a publié le texte de ce bassin, mais il lit le 
premier nom Timür, ce qui est impossible, et, en ce qui concerne Ylbughâ, 
écrit ce singulier commentaire : wjfalbugha, also known as Tankizbugha, died 
in 1 358 /i 359 , b e f° re which time the bowl must bave been made». Voici le 
texte de l’inscription, lue sur la planche : 

jfd ( SïC <Jjà(S)y jSll iiji 0*4j J1 (A(2)U1 c-ilik! ^If (1) 

(•*»)' tSs*W 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence Saif al-dïn Tashtamur, commandant de la garde 
de Sa très noble Excellence Saif al-dïn Vlbughâ. émir audiencier d’al-Malik al-Nâsir. 

Lémir Saif al-dïn Ylbughâ Nâsirï fut amîr madjlis à deux reprises, de 808/ 
i/to 5 à 810/1/107, et de rabï' I à sha'bân 815/juin-novembre 1/112 (Nudjüm, 
VI, p. 17Y, 193, 19/1, 3 i 6 , 324 , 328). Comme l’inscription le donne comme 

Catal. du Musée arabe . — Objets en cuivre . 


. 2 9 
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émir audiencier d’al-Malik al-Nâsjr (Faradj.), le bassin doit avoir été fabriqué 
avant 810/1607. 

Bibliographie : Publication : Coomaraswamv, Two Examples of Muh. Métal Work, Bull, of Mus. 
of Fine Arts, XXIX, p. 70. 

Reproduction : Coomaraswamy, loc. cit., p. 71. 

302 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Faradj, t 810/1612. 
— British Muséum. 

Bibliographie : Reproduction : Migeon, Manuel, i re éd., p. 191, fîg. i 65 . 

Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 207; 2' éd., II, p. 77, 80. 

303 . — Clef, au nom du sultan mamlük Malik Nasir Faradj, 81 5 /i 612. — 
Collection Peytel, puis Musée du Louvre. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, p. 91; Migeon, Or. musul¬ 
man, Armes, p. 1 5 , n° 48 ; Migeon, Manuel, i re éd., p. 208. 

Reproduction : Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 391, fîg. 197; Migeon, Or. musulman, Armes, 
pl. 17; Le Musée du Louvre, II, pl. 89; Expos, de igo 3 , pl. 18; Migeon, Expos, de igo 3 
(extrait de la revue Les Arts, 1903), p. 12 ; Meislerwerke, IV, n° 3 1 5 3 . 

Cf. Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 391; Cat. Expos, de igo 3 , n" i 52 ; Migeon, Récentes 
acquisitions, G B A, 1922, II, p. 7-8. 


304 . — Lustre, au nom du kâdï 'Abd al-Basit, 828/1620. — Musée arabe 
du Caire, n° 882. 

305 . — Chandelier, au nom de l’émir Saif al-din Dîmur Mu’aiyadï Zâhirï, 
vers 825/1622. — Musée Benaki. 

306 . — Bol, en cuivre étamé, évasé en cratère, au nom de l’émir Saif al-din 
Ainâl, 826/1628. — Collection Dineley. 

Inscription : A l’extérieur, en deux compartiments; deux et deux lignes en 
naskhï mamlük; caractères moyens. 

Vfl dl, Wy JU (1) - B - JuJ\ JU (2) fj]\ jSll ^ J* l? (1) - A - 

^ Ji'S» 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable, élevée, notre maître Saif al-dïn Ainal, 
notre maître, le prince des émirs, gouverneur général de la province de Tripoli. 
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307 . — Plateau, au nom de l’émir Ainâl, 826/1628. — Collection Harari, 
n° 3 1. 

308 . — Plateau, au nom de l’émir Djânibak(?), t 881/1628. — Collection 
Innés, puis Ispénian. 

Inscription : Bandeau circulaire, au centre, autour d’un cartouche à armoiries; 
naskhï mamlük; petits caractères.. Blason conforme à Artin, Blason, n° 88, sans 
le meuble du dawâdâr dans la coupe de la fasce. 

,jU(\ je) d*(i)W JJb ju fjOl jSU ^ V 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, honorable, élevée, notre maître Saif al-dïn Djà(ni)- 
bak (?), grand daw(â)dâr, que ses victoires (soient glorieuses)! 

309 . — Miroir, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Barsbay, f 861/1628. 

— Collection Harari, n° 81. 

310 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Timrâz, avant 862/1638. 

Bibliographie : Reproduction : Prisse d’Avesnes, pl. CLIX. 

Cf. Artin, Blason, p. 57, 121, n° 92. 

311 . — Clef, au nom du prince Hamza, de la dynastie du Mouton Blanc, t 
868/1666. — Musée de Constantinople. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 392. 

312 . — Bassin, au nom de l’émir Karâdja Khâzindàr, t 869/1665. — Col¬ 
lection Harari, n° 68 . 

313 . — Boîte, au nom de Muhammad Abu 1 -Nadjâ, milieu du ix e /xv e siècle. 

— Musée arabe du Caire, n° go 10. 

314 . — Plateau, au nom de l’émir Zain al-dïn Sunbul, mamlük d’Abu 1 -Fath, 
milieu du ix c /xv e siècle. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscriptions : A l’intérieur, bandeau circulaire divisé en six compartiments 
par des rosettes et des cartouches à armoiries : le blason est semblable à Artin , 

2 9 - 
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Blason, n° 88 , mais inversé de droite à gauche. Beau naskhï mamlük; carac¬ 
tères moyens; peu de points. 

(3) \ ^xJ] L $J&\ a)jM JL*J1 Jrf \y (i) 

$S1\ gâ\ y \ y ( 6 ) J*. JjjJI (sic)J^\ (5) I ^j]\ ^xj\ (A) 

J j&\ 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, le seigneur, bien 
servi, très glorieux, incomparable, unique, . . . Zain al-dïn Sunbul, (mamlük) d’Abu 1 -Fath, 
fonctionnaire d’al-Malik al-Ashraf. 

Au revers, bandeau circulaire divise en deux compartiments par des cartou¬ 
ches à armoiries. 

y\ y ^jjl ( 2 ) ijJ. jl' JhJl t—AiU ^J' J*c W (l) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, le seigneur Zain 
al-dïn Sunbul, (mamlük) d’Abu 1 -Fath, fonctionnaire d’al-Malik al-Ashraf. 

Au revers également, une ligne en naskhï cursif; petits caractères, gravés à 
la pointe, sans points. 

»j*> ^ jSll 

Son Excellence le gouverneur général 'Alï-Bây, à Gaza. 

3^5. Bassin, au nom de l’émir Saif al-dïn Timrâz, milieu du jx e /xv e siècle. 

— Collection Sassoon. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, divisé en quatre compartiments; 
naskhï mamlük. 

(4) <J~ ^ s* jV J-J' («). ^ rfjiju (*) jui f jù ciji'ii jai (.) 

Son Excellence très noble, honorable, élevée, notre maître le grand émir Saif al-dïn Timrâz, 
commandant de la citadelle victorieuse d’Alep, que ses victoires soient glorifiées! 

316. —Boîte, au nom du sultan ottoman Muhammad II, datée 855/i45i. 

— Collection Harari, n° 2 36. 

Bibliographie : Reproduction : Expos, de îga 5 , pl. n. 

Cf. Expos, de î gs 5 , p. 10, n°n; Cal. Expos, de i g a 5 , p. 7 3 , n° 38 1; Islam, XVI, p. i 5 2 . 
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317. — Coupe magique, au nom de l’émir des croyants Abu l-Rabï' Sulaimân, 
t 855/i46i. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, près du bord; naskhï cursif; 
petits caractères, gravés à la pointe; sans points. — Diamètre, îo. 

■wü j ijU"< £*»J' y\ jri f*J. \ V? Ç fVU\ eJu 

^ U-j WùJiïj ^ JS 31 \Jj 

ô>\ isj y. & ri V? cjU"% JU\ J\Jj JUÜlj 

Cette coupe combat tous les poisons., et [l’on y a réuni des] spécifiques éprouvés, pour l’émir 
des croyants Abu l-Rabï Sulaimân. Elle est (utile) pour les piqûres de serpent et jh@ scorpion, 
pour la fièvre, pour les douleurs de l’enfantement, pour faire monter le lait des nourrices, 
pour les chiens enragés, pour les suffocations, les coliques, pour la migraine, les élancements, 
poui la fievre hépatique ou splénique, et pour toutes les maladies et tous les accidents. Que 
celui qui a été piqué, ou son mandataire, y boive, et il guérira, avec la permission de Dieu! 

318. — Brûle-parfums, au nom du sultan mamlük Malik Zahir Muhammad 
(Djakmak), f 85 7/1 ^5B. — Musée arabe du Caire, n° 3335. 


319* Coupe, signée Habïb-Allah ibn 'Alï Bahàrdjânï, datée 861 / 1 456- 
i 45 7 . — Collection Sarre. 

Bibliographie : Publication : Samml. Sarre, p. 36 , n° 78 a. 

Cf. SammL Sarre, p. 70, 76-78, 81. 

% 

320. — Pot à anse, signé Habïb-Allah ibn 'Alï Bahardjânï, daté 866 / 1462 . 
— Victoria and Albert Muséum. 

Inscription : Sur la plaque circulaire formant la base, naskhï grossier; petits 
caractères incrustés d’argent; sans points (copie R. Harari). 

AIT tri^r .Aft j\p Ci 

OEuvre de Habïb-Allah, fils de 'Alï, Bahârdjânï, en l’année 866/1A6a. 
Bibliographie : Cf. Samml. Sarre, p. 36 . 
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321 - 322 . — Deux chandeliers, au nom de 1 émir Saif al-din Djânï-Bak, fonc¬ 
tionnaire de l’émir Saif al-din Tanam Muaiyadi, avant 868/1 464 . _ Tom¬ 

beau d’Abu 1 -Dardâ\ Damas. 

* * 

Bibliographie : Publication: Sauvaget, Cil. de Damas, Syria, XI, p. 289-2/10. 

Reproduction : Sadvaget, loc. cit., p. 2Z10, fîg. 28. 

323 . — Partie supérieure d’un lustre, au nom de Malik Zâhir Khushkadam, 
872/1A67. — Collection Harari, puis Musée arabe du Caire, n° 8535 . 

324 . — Plateau, au nom de lemir Saif al-din Khushkaldï (? 872/ 

1 A67. — Collection Harari, n° 20. 

325 . Cantine à repas, au nom de l’émir Sârim al-din Ibrahim ibn Baighùt, 
avant 872/1 468 . — Musée arabe du Caire, n° 8999. 

326 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-din Bardbak, + 875/1/170. — Col¬ 
lection Baudry. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, BIÉ, 1880, p. 118. 

Cf. CIA, Égypte, I, p. 767; Artin, Blason, p. 238 . 

327 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-din Ylbây 'Alal, + 879/1 4 7 A._ 

Musée arabe du Caire, n° Zu 2 1. 

328 . — Plateau, au nom de l’émir Ylbây ‘Alâl, + 879/1A7A. — Collection 
Siouffi (communication de Max van Berchem). 

Ce plateau peut être le même que le précédent. 

329 - Plateau, au nom de l’émir Saif al-din Djânï-Bak Zâhirï, avant 880/ 
1A75. — Collection Harari, n° 16. 

330 . Plateau, au nom de l’émir Saif al-din Ainâl Hakïm, + 880/1A76. — 
Collection Baudry. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, BIÉ, 1880, p. 117. 

Cf. Herz, Deux lampes, BIÉ, 1907, p. i 83 , note; Artin, Blason, p. 57, 237. 
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331. — Bol compotier, au nom de l’émir Tamur, + 880 / 1 / 176 , puis au nom 
de l’émir Saif al-din Kànsüh. — Collection Maspero. 

Bibliographie : Publication : Artin, Un bol, BIÉ, 1909, p. 90-91. 

Reproduction : Artin, loc . cit., fîg. 1-2. 

Cf. Massignon, Six plats, BIP, X, p. 87; RSO, III, p. 5 o 1 ; Wiet, Lampes, p. 123. 

332. — Bassin, au nom du calife 'abbâside Mustandjid Abu 1-Mahâsin Yüsuf, 
+ 884 / 1 / 179 . — Collection Edmond de Rothschild. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefàssinschriften, ZDPV, XXVIII, p. 181-184; 
Sobernheim, Inschr. xn Médina, Mitt. d. Vorderasiat. Gesellschaft, 1916, p. 229,0. 1. 

Reproduction : Sobernheim, in ZDPV, pl. VI. 

Cf. VAN Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 86, 89, n. 1. 

333. — Lustre, au nom du kadï Abü Bakr ibn Muzhir, 885/i48o. — Col¬ 
lection Schefer. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, n° 33 1 bis. 

Cf. CIA, Egypte, I, p. 5 io, n. 1; Cat. coll. Schefer, n° 100; Wiet, Secrétaires, p. 38 , n. 3; 
Cordier, Coll. Schefer, G B A, 1898, II, p. 248. 

334. — Plateau, au nom de l’émir Badr al-din ibn al-Kuwaiz, + 886 / 1 48 1 . 
— Collection Gennaoui. 

Inscriptions : Bandeau circulaire, divisé en quatre compartiments par des ban¬ 
deaux à entrelacs, flanqués de deux médaillons circulaires, à armoiries et à 
fleurs. Le blason est sensiblement conforme à Artin, Blason, n° 82 , sauf qu’en 
chef il n’y a qu’un seul losange, au milieu, et que, de fasce, la coupe est plus 
large. Naskhï mamlük; caractères moyens, à léger relief, sur fond strié. — 
Diamètre du plateau, 4o. 

(*) ( 3 ) ^ cJji' JU (■) 11 jSll r _, J* G ( 1 ) 

Cf, 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
bien servi, . . . Badr al-dîn ibn al-Kuwaiz. 

Au revers, dans la partie centrale, une ligne en naskhï cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe. 
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A**A^ ^Aü. »Aa11 

Le chef Muhammad Nadjâ, chef des porteurs d’eau au service du gouverneur de la province 
de Damas. 

335 . — Aiguière, au nom du sultan ottoman Muhammad II, t 886/1 48 1. 
— Collection Harari, n° 287. 

336 . — Vase, au nom du sultan ottoman Muhammad II, t 886/1 48 1. — 
Collection Hindamian, puis Nahman. 

Inscriptions : Bandeaux, en quatre compartiments, à la partie supérieure (A) 
et la plus large (B). NasMii grossier; petits caractères, à faible relief. 

* (*) (a) JaU JM (1) - A - 

(Î)Vj* 5 ' ( 4 ) ( 3 ) Ji>( 2 )ls!' (s»c)Ujl (1) — B — 

Le savant, ie juste, le parfait, le méritant, ie sultan Muhammad Khan. 

A notre maître, le méritant, le parfait, le sultan Muhammad, khan des Arabes (?) et des 
Persans (?). 

337 . —Lustre, au nom de l’émir Kiçtjmas, 886/1 48 1. — Musée arabe du 
Caire, n° aka. 

338 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 
887/1/182. — Musée arabe du Caire, n° 4072. 

339 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 
887/1/182. — Musée arabe du Caire, n° 4297. 

340 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 
887/1482. — Musée Benaki. 

Bibliographie : Publication : Combe, Cinq cuivres, Bl F, XXX, p. 57 ~ 58 . 

Reproduction : Expos, de igaS, pl. ilx. 

Cf. Expos, de iga 5 , p. 11, n° i 4 ; Cal. Expos, de ig% 5 , p. 69, n° 367; Islam, XVI, p. i 5 i. 

341 . — Ghandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 
887/1482. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 
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Inscriptions : Bandeau circulaire : sur la partie horizontale (A) et autour du 
corps (B), l’un et l’autre interrompus par deux cartouches à inscriptions (CetD). 
Naskhï mamlük; petits (C), moyens (A, D) et grands (B) caractères; en B, les 
hampes des lettrés s’entrecroisent en forme de cisailles. — Dimensions du chan¬ 
delier : hauteur, 2 4 ; diamètre, 37. 

^jlï> eje ^LlAï ysoill jd LAjA*^ dllll JjllaLJl ja ^le < ai__*! L IÂa (X) 

8jAj J (J J (Juif J AiU 

j; 0 ) cA^J r ^' Wjl je (B) 

b Je ( 3 ) (i) jd JjlkLJl (2) — C — 

e jxù Je ( 3 ) ysaJl jd (0 i_A dUl! (jlkLJl Wji Je ( 2 ) — D — 

Voici ce qui a été constitué wakf, en faveur de la chambre du Prophète, par notre maître 
le sultan, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, — que sa victoire soit glorieuse! — à la 
date de l’année 887, au mois de ramadân, de valeur vénérée (octobre-novembre 1/182). 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste, le champion de la foi, le sultan de l’islam et 
des musulmans, al-Malik al-Ashraf (A)bu 1 -Nasr Kâitbây! 

Le sultan Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse ! 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit 
glorieuse ! 

342 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, daté 
887/1482. — Collection Harari, n° 38 . 

343 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-din Yashbak, + 887/1482. — Col¬ 
lection Baudry. ** 

Inscription : 

^Af* jy* dLtw) ^ 

j J* 5JJJ 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
Saif al-dïn Yashbak, (mamlük) de Mahdï, grand émir-dawâdâr d’al-Malik al-Ashraf (Kâitbây). 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason 9 BIÉ, 1880, p. 11 5 . 

Cf. CIA , Egypte , I, p. 554 , ^9, n. 2 ; Herz, Deux lampes , BIE y 1907^. 182 , 11. 3 ; 
Artin, Blason, p. 287. 


Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre . 


3o 











234 


CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE. 


344 . — Plateau en cuivre étamé, au nom de l’émir Wardbash, f 889/1 484 . 
— Collection Harari, n° 28. 

345 . — Plateau en cuivre étamé, aux bords festonnés, au nom de 1 émir Bai- 
bars Rahabï, +'890/1 485 . — Chez un marchand, au Caire. 

Inscription : Sur le revers, bandeau en naskhî cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe; sans points. — Diamètre du plateau, 39. 

Voici qui a été fait pour l’émir Baibars al-Rahabï, parent de Sa Majesté royale et direc¬ 
teur de la sommellerie royale. 

346 . — Vase, au nom de Zain al-dîn (Abü Bakr ibn Muzhir), + 893/1488. 
—■ Collection Jean Maspero. 

L’inscription semble anonyme, parlant d’un «Zain al-din, chef des bureaux 
de la chancellerie royale de l’empire islamique», mais Abü Bakr ibn Muzhir est 
le seul des secrétaires de la chancellerie, sous la dynastie circassienne, qui porta 
le surnom de Zain al-dîn. 

Bibliographie : Publication : J. Maspero, Deux vases, B IF, VII, p. 174. 

347 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dîn Kurtbây min Âkbirdî, vers 894/ 
i 48 g, puis de l’émir Saif al-dîn Sïbây, + 922/1516. 

Bibliographie : Publication : Massignon, Six plats, B IF, X, p. 82. 

Reproduction : Massignon, loc. cit., pl. II. 

Cf. Massignon, loc. cit., p. 87. 

348 . — Plateau, portant une marque de propriété au nom de Saif al-dîn Ainâl 
Ashkar, + 897/1492. — Royal Scottish Muséum, Ëdimbourg. 

Inscriptions : Plateau, en cuivre étamé, aux bords festonnés, décoré de com¬ 
binaisons géométriques très variées. Au centre se trouve une inscription votive 
en naskhî mamlük, entourant un blason semblable à Artin, Blason, n° 86. 

Au dos, deux graffiti en naskhî cursif; petits caractères, gravés à la pointe; 
points. 

JÜ JLJ (O 

Saif al-dîn Ainâl al-Ashkar. 
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Lémir Saif al-dîn Ainâl Ashkar est mort en radjah 897/mai 1492 (Ibn Iyâs, 

II, p. 275). 

^ \c (2) 

Voici qui a été fait pour. . . (?). 

349 . — Cadenas, au nom djjLsultan Mu’aiyad(?) ibn Nâsir, signé Hasan Ah- 
mad ibn Sulaimân, daté 898/1493. —- Collection de S. A. le Prince Youssef 
Kamal, n° 309. 

350 . Vase, daté 899/1 494. — Collection Gamsaragan Bey, n° 3 oo. 

Inscription : Petit pot a anse, hauteur 12, diamètre 12. Il est décoré d’un 
réseau de délicats rinceaux, à faible relief, rehaussés de médaillons oblongs, 
contenant des inscriptions votives, dont les caractères, en fin naskhî, sont in¬ 
crustés d’or. L’anse représente un dragon. 

Sous la pièce, bandeau circulaire en naskhî cursif; petits caractères, élégants, 
incrustés d’argent; sans points. 

SjIcVc J ^>u) ^ 

En radjah vénéré de l’année 899/avril 1/19/1. 

351 . — Coupe, de la fin du ix e /xv e siècle, portant une marque de propriété 
au nom de Mustafâ ibn 'Alï Mahfüz. — Musée arabe du Caire, n° 3965. 

352 . — Chaudron, au nom de l’émir Saif al-dîn Kâitbây, avant 901/1496, 
portant des marques de propriété aux noms de Masud Aghâ et la date 1112/ 
1700, de Sâlih Aghâ et la date (11)26/1714, et de Tisha. —■ Collection 
Garnier de Heldévir. 

Bibliographie : Publication : Artin, Trois armoiries, BIÉ, 1888, p. 72-74. 

Cf. van Bercheji, Notes, JA, 1904, I, p. 76, 11. 1; Artin, loc. cit., p. 75. 

353 . — Assiette, au nom de l’émir Saif al-dîn Asanbây Ibrâhîmï, mamlük du 
sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, avant 901/1496. — Collection Ledoulx. 

Inscription : Assiette en cuivre rouge; bandeau en cercle, près du centre; 
naskhî mamlük; petits caractères (copie van Berchem). 


3o. 
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oUi Ul ^UJ (« »)^V|I jJI o/NI jfll r _, J* w 

Voici qui a été fait pour Sa très noble Excellence Saif al-dïn l’émir Asanbây al-Ibrâhïmï, 
mamlük du sultan Kâitbây. 

354 . — Bassin, au nom de l'émir Saif al-din Akbirdï, avant 901/1696. — 
Collection Sassoon. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, en six compartiments; naskhi 
mamlük, caractères moyens, à léger relief, sur fond strié. 

(*) JU( 3 )J 1 £JU 1 ujsP ^ JU 1 cj/^1 jjll ^ lf (1) 

>6 i/***^)^ (_s»jaAI (j-AjJl ( 4 ) jja)!Jll JiUJl 

JC. , 5^11 (6) viUUl J-JL.J 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble, honorable et élevée, notre maître le 
giand émir, ... le savant, le juste, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des 
frontières, le seigneur, ... le bien servi, Saif al-dïn Akbirdï, émir grand dawâdâr et adminis¬ 
trateur des provinces royales islamiques d’al-Malik al-Ashraf (Kâitbây), que sa victoire soit 
glorieuse! 

355 . — Bassin, au nom de l’épouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 
avant 901/1/196. — Musée arabe du Caire, n° Ai20. 

356 . — Aiguière, au nom de l’épouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kâit- 
bây, signée Ahmad, avant 901/1696. — Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gefàssinschriften, ZDPV, XXVIII, p. 191. 

Reproduction : Sobernheim, loc. cit., p. 191, fig. 3 - 4 . 

Cf. Migeon, Manuel, 2 8 éd., II, p. 78; Meisterwerke, I, p. 17, n. 3. 

357 . — Bassin, au nom de l'épouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 
avant 901/1696.— Collection Harari. 

358 . — Bassin, au nom de l’épouse du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 
avant 901/1696. — Collection Siouffi. 

Bibliographie : Publication : Sobernheim, Gejassinschriften, ZDPV, XXVIII, p. 191. 
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359 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, 901/1696. 
— Musée arabe du Caire, n° 383 . 

360 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/ 
1696. — Musée arabe du Caire, n° 386 . 

361 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 901/ 
1 696. — Musée arabe du Caire, n° 6081. 

362 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/ 
1696. — Musée arabe du Caire, n° 9088. 


363 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 001/ 
1696. — Musée Benaki. 

Bibliographie : Cf. Cat. Expos, de iga 5 , p. 69, n° 368 . 

364 . -—Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 901/ 
1696. — Musée Benaki. 

Bibliographie : Cf. Cat. Expos, de igsS, p. 69, n° 36 y; Islam, XVI, p. i 5 i. 

365 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, t 901/ 
1696. — Trésor des Sultans, Constantinople. 

% 

Bibliographie : Publication : Meisterwerke, I, p. i5. 

Reproduction : Meisterwerke, II, pi. i 58 ; Gluck et Diez, p. 45 1; Cohn-Wiener, p. 125 ; 
Gluck, Islam . Kunstgewerbe , p. 4 o 4 . 

Cf. Gluck et Diez, p. 583 ; Migeon, Manuel , 2 e éd., II, p. 76, 80; Dimànd, Ilandbook , 
p. 118; Gluck, op. cit., p. /jo 4 . 

366 . —» Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, f 901/ 
1696. —• Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Reproduction : Briggs, fig. 2 3 1 ; Art ofEgypt, p. 3 2 4 . 

Cf. Bbiggs, p. 224 ; Migeon, Manuel, 2 e éd., I, p. 390; Meisterwerke, I, p. 17, n. 3. 
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367 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, + 901/1/196. 

— Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Publication : Lane-Poole, Art, p. 198 (2 38 ). 

Reproduction: Lane-Poole, Art, p. 198 (287), fig. 89; Lane-Poole, Cairo, p. 3 16 . 

Cf. Lane-Poole, Art, p. 167 (200); Samml. Sarre, p. 36 ; Lane-Poole, Cairo, p. 3 16. 

368 . — Bol, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, + 901/1 696. 

— Metropolitan Muséum. 

Bibliographie : Cf. Dimand, Handbook, p. 118. 

369 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf (?) Kaitbây, + 901/ 
1/196. — Collection Artin. 

Bibliographie : Cf. Artin, Blason, p. 119. 

370 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf (?) Kaitbây, + 901 J* 
1/196, portant des marques de propriété', datées 1118/1706 et 1176/1762- 
1763. — Collection Barois. 

Bibliographie : Cf. Artin, Blason, p. 119, 2 38 , n° 86; Herz, Deux lampes, BlÊ, 1907, 
p. i 83 , note; van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, p. 76, n. 1. 

371 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kaitbây, + 901/ 
1696. — Collection Baudry. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, B 1 É, 1880, p. 121. 

Cf. van Berchem, Notes, JA, 1 g0 4 , I, p. 75 n. 1, 76 n. 1; Herz, Deux lampes, BIÉ, 
1907, p. 18 3 , note; Artin, Trois armoiries, BIE, 1888, p. 70, 76; Artin, Blason, p. a 38 . 

372 . — Vase en forme de lampe en verre émaillé, au nom du sultan mamlük 
Malik Ashraf Kaitbây, + 901/1/196. — Collection Harari, n° 6. 

Bibliographie : Cf. Cat. Expos, de ign 5 , p. 70, n” 371; Islam, XVI, p. 1 5 1. 

373 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901 / 
1/196. — Collection Harari, n° 9. 

Bibliographie : Reproduction : Art of Egypt, p. 32 1. 

Cf. Cat. Expos, de iga 5 , p. 70, n° 370; Islam, XVI, p. i 52 . 
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374 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/ 
1696. — Collection Harari, n° 20. 

375 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/ 
1/196. — Collection Hatoun. 

Inscriptions : Ce chandelier (diamètre, 38 ; hauteur, 35 ), aux splendides in¬ 
crustations d’argent trop brillantes, avec une exubérante décoration florale qui 
rappelle le vm e /xiv e siècle, ne laisse pas que d’être déconcertant. Du moins de¬ 
vons-nous reconnaître que, dans sa teneur, l’épigraphie est moins inquiétante 
que dans sa graphie. 

A. Bandeau circulaire en beau naskhi mamlük autour de la base, divisé en 
deux compartiments par des médaillons à feuillages, au centre desquels se trouve 
un cartouche circulaire à inscriptions (B); grands et petits caractères. Au-dessus, 
sur la partie horizontale, quatre cartouches (C), et plus à l’extérieur, bandeau 
circulaire (D), divisé en quatre compartiments par des bandeaux de feuillages, 
flanqués de rosettes; petits caractères. Enfin, autour de la bobèche, deux car¬ 
touches à inscriptions (E). 

( sic )j)\j JaU («0|M (2) I cJjlkU tflji je (1) - A - 

eyvflS Je (jiLijli (B ) 

(G) 

(«*).uiAi (3)1 j,u («c)ju (2)10^1 düu oiyji wji je. (1) — d — 

ej*a> je jd (_5dlill (b) (sic) J1 Jj jll jAîll Je) 1^11 

e jjù Je (E) 

Gloire à notre maître le sultan al-M^Jik al-Ashraf, le savant, le juste, Abu 1 -Nasr Kâitbây! 

Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse! 

Kâitbây. 

Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Ashraf, le savant, le pratiquant, le juste, le 
guerrier, le champion de la foi, le combattant, le défenseur des frontières, l’assisté de Dieu, 
al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse! 

Kâitbây, que sa victoire soit glorieuse! 

r 

376 . — Chandelier, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901 / 
1/196. — Collection Nahman. 

Inscriptions : Bandeaux circulaires : autour de la bobèche (A), en deux com¬ 
partiments séparés par des cartouches à armoiries; sur la partie horizontale de 
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la base (B), en trois compartiments séparés par des cartouches à armoiries; «ru- 
tour du corps (G), en trois compartiments séparés par des médaillons à inscrip¬ 
tions (D). Naskhî mamlük; moyens (A, B et D 1 et 3 ) et grands (G et D 2) 
caractères. — Dimensions du chandelier : hauteur, 34 ; diamètre, 34 . 

aui (2) jUjji w \j\ > (1) - a - 
ij&\ JA» o±X\j ùUJL (2) wjjUlll rn ûUJül Wjl ( 1 ) - B - 

sd\ y\ «Jaill > 11 ( 3 ^ 

( 3 ) s>S3l JA» qJLW, r «l JÜJL (2) J>U1 aui jlkU Wjl JB ( 1 ) - c - 

^U\» jd L- 3 yw^ m 

jc(3 ) lS \5,\i OOo/'JI aUlù\ü-J'W>(a)-D- 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur 
des infidèles et des polythéistes, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi juste, le sultan de l’islam et des musulmans, le tueur 
des infidèles et des polythéistes, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây ! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Ashraf Abu 1 -Nasr Kâitbây, que sa victoire soit 
glorieuse ! 

377 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kâitbây, + 901/1496. 
— Collection Schefer. 

Bibliographie : Publication : CIA, Égypte, I, p. 527, n. 2. 

Cf. Cat. coll. Schefer, p. 19, n° 12 0. 


378 . — Aiguière, au nom de l’émir Zain al-dïn Djawhar Mumï, avant 902/ 
1497. — Palais des Arts, Lyon. 

Inscriptions : Autour de la panse (A), bandeau circulaire en naskhî mamlük; 
caractères moyens, un peu raides, sans points. Autour du bec (B), bandeau cir¬ 
culaire; petits caractères. Sur le couvercle, blason analogue à Artin, Blason, 
n° 88, inversé. 


j&y: ÿif CM 

ejc Âjy (j«Aj 

(®) 

Son Excellence très noble, honorable, élevée, notre maître le grand émir, bien servi, vénéré, 
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homme de confiance, Zain al-dïn Djawhar al-Mu'lnï, émir ra’s nawba du harem royal, que sa 
gloire soit durable! 

Son Excellence Zain al-dïn Djawhar al-Mu'lnï. 

379 . — Bassin, au nom de l’émir Saif al-dïn Djân-Bulât, avant 902/1497. 
— Collection Rogers. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, BIÊ, 1880, p. 119. 

Cf. Herz, Deux lampes, BIÉ, 1907, p. 18 3 , note; van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, 
p. 7 5 , n. 1; Artin, Blason, p. 238 . 

380 . — Plateau, au nom de Badr al-din Abu 1 -Baka ibn al-Djïan, f 902/ 
1497. — Collection Innés. • 

Inscription : Deux petits compartiments; naskhî grossier; petits caractères. 
Dans les intervalles, armoiries semblables à Artin, Blason, n° 102 (communi¬ 
cation de van Berchem). 

(Î)W) fi* ûW û: W ( 2 ) ^ JÏÜ r y W (1) 

Voici qui a été fait pour Son Excellence Badr al-dïn Abu 1 -Bakâ 5 ibn al-Djfân, que le Maître (?) 
rende sa situation considérable! 

Bibliographie : Cf. Wiet, Secrétaires, p. &i, n. 7. 

381 . — Bassin, au nom du sultan mamlük Malik Nâsir Abu 1 -Saadât Mu¬ 
hammad, t 904/1498. — Collection Harari, n° 4. 

382 . Plateau, au nom de lemir Djân-Bulât, 904/1498. — Collection Ha¬ 
rari, n° 33 . 

*1» 

383 . Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Nawrüz, dawâdâr de l’émir Saif 
al-dïn Uzbak, avant 904/1499. — Musée arabe du Caire, n° 8234. 

384 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Uzbak, t 904/1499, puis au 
nom de Zain al-dïn Surür, mamlük d’Akbirdï, fonctionnaire de Tümân-Bây. — 
Collection Harari, n° 32. 

385 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Uzbak, + 904/1499. — Col¬ 
lection Jean Maspero. 

Bibliographie : Publication : J. Maspero, Deux vases, BI F, VII, p. 173. 

Catal . du Musée arabe . — Objets en cuivre . 3 X 
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386 . '—Plateau, au nom de l'émir Zain al-dïn Hilâl, t 905/1 ^99, portant 
des marques de propriété aux noms de 'Abd al-Rahman ibn al-Mutawakkil, et 
de Pépouse d’ibn 'Alam al-dïn, Umm Muhammad. — Musée arabe du Caire, 
n° 9001. 

387 . — Couvercle tronconique, au nom du sultan mamlük Malik Zâhir Kân¬ 
süh, 905/1500. — Collection Harari, n° 80. 

388 . — Bassin, au nom de l’émir Sait al-dïn Kasruwah, avant 906/1500. 
— Musée arabe du Caire, n° 812k. 

389 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï, daté 
90 9 /i5o 3. — Musée arabe du Caire, n° 5 08. 

390 . — Lustre et plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh 
Ghawrï, 909/1503. — Musée arabe du Caire, n° 289. 

391 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Khudâbirdï Ashrafï, avant 92 2/ 
1 5 16. — Musée arabe du Caire, n° 4456 . 

392 . — Plateau, au nom de l’émir Südün 'Adjamï, avant 922/1616. — Col¬ 
lection Ledoulx. 

Bibliographie : Publication : Massignon, Six plats, B IF, X, p. 80; Soberrheim, Inschr. von 
Aleppo, Islam, XV, p. 172, n. 2. 

Reproduction : Massignon, loc. cit., pi. I. 

393 . — Plateau, au nom de Saif al-dïn Kâit Sâkï, avant 922/1616. — Col¬ 
lection Siouffi (communication de van Berchem). 

394 . —-Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï, 
"t 922/1616. — Musée arabe du Caire, n° 3169. 

395 . — Lustre, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï ,922/ 
1 5 16. — Musée de Constantinople. 

Bibliographie : Cf. CIA, Jérusalem, II, p. 3o8, n. 1. 
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396 . — Plateau, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf Kânsüh Ghawrï. 
+ 922/1616. — Collection Harari, n° 2 4 . 

397 . — Bassin, avant 928/1617, portant des marques de propriété aux 
noms de Muhammad ibn Muhammad Tablâwï, d’Ibrâhîm et d’Ahmad Aghâ. — 
Musée arabe du Caire, n° 2678. 

398 . — Cantine à repas, au nom de Zain al-dïn Sandal Sâkï, avant 923/ 
1517. — Musée arabe du Caire, n° 3368 . 

399 . — Cantine à repas, au nom de l’émir Tïmur. — Musée arabe du Caire, 
n° 3953. 

400 . — Cantine à repas, au nom de l’émir Nâsir al-dïn Muhammad, avant 
923/1617. — Musée arabe du Caire, n° 8954. 

401 . — Lustre, au nom de la princesse Indjâs-Takïn(?), avant 923/1617. 

— Musée arabe du Caire, n° 4098. 

402 . — Bassin, au nom de l’émir Saif al-dïn Tamurbây Yahyâwï, avant 923/ 
1617. — Musée arabe du Caire, n° 4i2 3 . 

403 . —Bassin, au nom de Saif al-dïn Ahmad Dawâdâr, avant 923/1617. 

— Musée arabe du Caire, n° 4442 . 

404 . -— Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Khushkaldï Khâzindâr, puis de 
Saif al-dïn Nawrüz, mamlük aUlmàs, avant 928/1617. — Musée arabe du 
Caire, n° 56 g 4 . 

405 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Kânibây Bawwâb, avant 923/ 
1 5 17. — Musée arabe du Caire, n° 7698. 

406 . — Plateau , au nom de l’émir Saif al-dïn Khushkaldï Khâzindâr, avant 
923/1617. — Musée arabe du Caire, n° 8256. 

407 . — Cantine à repas, au nom de Djamâl al-dïn Yüsuf Halabï, avant 928/ 
1 5 17, portant des marques de propriété aux noms de Fâtima bint al-shaikh 

3i. 
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al-Nakhâwï et la date 1185/1771, et de 'Abd al-Wahhab. — Musée arabe du 
Caire, n° 8653 . 

408 . — Cantine à repas, au nom de Shihab al-din Ahmad ibn Aidamur, avant 
928/1617. — Musée arabe du Caire, n° 9008. 

409 . — Plateau, avant 928/1517, portant une marque de propriété au nom 
de Badr al-dîn Shawk. — Musée arabe du Caire, n° 9288. 

410 . — Plateau, au nom de l’émir Sait al-din Shâdbak, mamlük de Yashbak, 
avant 923/1517. — Musée arabe du Caire, n° 9815. 

411 . — Bassin, au nom de l’émir Sait al-din A(in)âl (??) Khâzindâr, min Bai- 
birdï, avant 928/1617. — Musée arabe du Caire, n° 9665. 

412 . — Plateau, au nom de 'Abd al-'Azïz ibn Djudkïn, avant 928/1617. — 
Musée arabe du Caire, n° 9525. 

413 . — Bassin, antérieur à 928/1617, portant une marque de propriété au 
nom d’Ahmad ibn Muhammad ibn Iskandar(?). — Collection de S. A. le Prince 
Youssef Kamal, n° i 48 . 

414 . — Plateau, au nom de l’émir Sait al-din Kânïbây, avant 928/1617. — 
Musée Benaki. 

415 . — Bassin, au nom d’Ambarak, esclave de l’émir Sait al-din Barkük, 
avant 928/1617. — Royal Scottish Muséum, Edimbourg. 

Inscription : Inscription dans deux cartouches oblongs; deux et deux lignes en 
naskhï mamlük; petits caractères, nombreux points. Les blasons qui flanquent 
ces cartouches sont, à ma connaissance, uniques : ils ressemblent à celui d’ARTix, 
Blason, n° 86, mais les meubles qu’il appelle les «cornes d’abondance», qui 
flanquent, de fasce, la coupe, sont verticales et se dressent la pointe en haut. 

jflli (l) “ B «AaC Ajj jRC- (-0 (_J“^ V (fl A 

Jj Jîj' ( 2 ) 

Voici qui a été fait pour ie pauvre esclave, qui espère l’indulgence de son Puissant Seigneur, 
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Ambârak, esclave de Son Excellence, honorable et élevée, notre maître l’émir trésorier Saif al- 
dîn Barkük. 


416 . — Bassin, au nom du khawâdjâ Abü'Abdallah ibn al-Wafâ'i, avant 92 3 / 
1617. — Palais des Arts, Lyon. 

Ce bassin, pourvu d’une élégante décoration tapissante de rinceaux et d’en¬ 
trelacs, contient deux inscriptions en naskhï mamlük avancé, à l’extérieur (A), 
dans trois cartouches, à l’intérieur (B), en trois. Nous reproduisons ci-dessous 
les compartiments 2 et 3 de A, e|t 1 de B, qui sont d’une interprétation difficile. 



ep ( 3 ) [deux mots] jjfl J\ (2) 4^ jâc -LjJI \c f 1 ) — A 

(3^ ù 1 -La 

jUjîl «ûll Xc (sic \s~\ (2) [deux mots] jfl J\ ^ (i) —■ B 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave, qui espère l’indulgence de son Puissant Seigneur, 

qui a confiance., le sieur Abü 'Abd-Allah ibn al-Wafâ’ï, qui espère le pardon. 

Voici qui a été fait pour celui qui a confiance., le sieur (A)bü(?) ’Abd-Allah ibn al- 

Wafâ’i. 


417 . — Plateau, en cuivre ét»mé, avec son couvercle, au nom de l’émir Saif 
al-din Taghrï-Wirmish. avant 928/1617. — Musée de Munich. 

Inscription : Sur le plateau, en deux compartiments, deux et deux lignes en 
naskhï mamlük; caractères moyens; points. 

( 2 ) lJ jà'î fl jSll (*) — A — 

ôjLæï! jp t^Ju ( 2 ) iSj** 

Voici qui a été fait pour Son Excellence très noble, honorable, élevée, notre maître le grand 
émir Saif al-dïn Taghrï-Wirmish, dawâdâr du grand dawâdâr de Sa Majesté royale, que ses 
victoires soient glorieuses! 
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418 . — Plateau, au nom du khawâdja Badr, avant 923/1517. — Collection 
Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Plateau en cuivre rouge, aux bords festonnés, dun décor ana¬ 
logue au n° 3169 du Musée arabe. Sur le rebord, à 1 ’intérieur, deux cartouches 
à inscriptions; naskhï mamlük; petits caractères, à léger relief. — Dimension : 
diamètre, A 7. 

JC jjiSH 5^' jAi ( 2 ) w \JA JU1 J*c G ( 1 ) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence le khawâdjâ Badr, (mamlük) d’al-Malik al- 
Ashraf, que ses victoires soient glorieuses! 

419 . — Plateau, au nom de Muhammad Nadja, avant 923/1617. — Collec¬ 
tion Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Au revers, dans la partie centrale, bandeau en naskhï cursif; 
petits caractères, gravés à la pointe; points. — Diamètre, 5 a. 

jX-Ajla \ÿ- Jg. 

Le chef Muhammad Nadjâ, chef des porteurs d’eau, au service du gouverneur de la province 
de Damas. • 

420 . — Plateau, au nom de Sadaka ibn c Abd al-'Azïz Sâmirï, de Sharaf al-dïn 
Hàdjdj Isa, de Tarâbây, avant 928/1517, portant des marques de propriété 
aux noms de Fâtima bint 'Abd-Allah et la date 118/1/1770, et de Nür al-dïn 
ibn Shaikh 'Alï. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscriptions : Autour d’un cartouche à armoiries, au centre, bandeau circu¬ 
laire en naskhï mamlük; caractères moyens, sans points. — Diamètre 53. 

je <53111 JU1 lJ j-i^l jftll ^ J- J*£. [c 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître. . . le seigneur 
. . . bien servi, que sa victoire soit glorieuse! 

Au revers, en deux compartiments; beau naskhï mamlük; caractères moyens, 
contourés, sans points. 

t^jAJl J|J*11 -Le ( 2 ) jjd îiXfi j' \c ( 1 ) 

Voici qui a été fait pour Sadaka, fils de 'Abd al-'Azïz, al-Sâmirï. 
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A-gauche de cette dernière inscription, bandeau en naskhï grossier; petits 
caractères, gravés à la pointe; points. 

Voici qui a été fait pour Sharaf al-dïn, le pèlerin, 'Isa. 

Face à cette dernière, bandeau en naskhï cursif; caractères moyens, gravés 
à la pointe; quelques points. 

jG) 1 *' tiV J* 5** G 

Voici qui a été fait pour Tarâbây, émir second dawâd(â)r. 

Ce dernier texte est encadré à gauche (A) et à droite (B) de marques de pro¬ 
priété, en petits caractères cursifs, gravés à la pointe, à forme de tughra. 

N \ Ai Xc <j\jc <ull Xc cJj xb\i ( A ) 

Propriétaire : Fâtima, fille de 'Abd-Allah, suivant de 'Uthmân 'Abd-Allah, en l’année 11 84 / 
1770. 

5 e J/ ® ) 

Le pauvre Nür al-dïn, fils du shaikh 'Alï. 

421 . Plateau, au nom de Saif al-dïn Damurdàsh, avant 923/1617. — 
Collection Rogers, puis Amos. 

Bibliographie : Publication : Artin, Blason, p. 121. 

Cf. Artin, Blason, p. 238 ; Herz, Deux lampes, BIÉ, 1907, p. i 84 , note. 

422 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Shàdbak, mamlük de Yashbak, 
avant 923/1617. — Collection D’Aumale. 

Inscription : Sur le rebord extérieur, bandeau circulaire, divisé en quatre 
compartiments par des bandeaux à entrelacs, flanqués de deux rosettes. Naskhï 
mamlük; petits caractères, à léger relief, sur fond strié; sans points. Diamètre 
du plateau 5 o. 

5^*3 ( 3 ) <jX*Jl (2) J' <J*C G (1) 

5111 dlJLi jj* dlold (b) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, bien servi, le sei¬ 
gneur, ... le savant, le pratiquant, le juste, le champion de la foi, le combattant, le défenseur 
des frontières, Saif al-dïn Shâdbak, (mamlük) de Yashbak, fonctionnaire d’al-Malik al-Ashraf. 
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423 . — Bouteille, au nom de 'Omar 'Àkil, avant 923/1517. — Collection 
Baudry. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, B 1 É, 1880, p. 122. 

424 . — Chaudron, au nom de Shihab al-dïn Ahmad ibn Shams al-dïn Mu¬ 
hammad Malatï, avant 923/1517. — Collection Cunv. 

Bibliographie : Cf. Artin, Blason, p. 126. 


425 . — Plateau, au nom de l’émir Barkük, avant 923/1517. — Collection 
Gabot. 

Je ne connais que la fin de l’inscription d’après une copie de Max van Ber- 
chem : 

(J ^ (JjW-UU J) J? . 

.Saif al-dïn Barkük, un des commandants de mille d’al-Malik al-Ashraf. 

Bibliographie : Cf. CIA, Égypte, I, p. 545, n. 2 et 4. 

426 . — Chaudron, au nom de Shihab al-din Ahmad ibn Shams al-dïn Mu¬ 
hammad Malatï, avant 923/1517. — Collection Garnier de Heldévir. 

Bibliographie : Publication : Artin, Blason, p. 126, n" 109. 

427 . — Bol, au nom de l’émir Saif al-dïn Sïbây, mamlük de Djânibây, avant 
923/1517. — Collection Gamsaragan Bey, n° 298. 

Bol compotier, hauteur 11, diamètre 2 3 . 

Inscription : Autour du bord, à l’extérieur, bandeau circulaire divisé en quatre 
compartiments par des bandeaux de rinceaux, flanqués d’un médaillon à entre¬ 
lacs et d’un cartouche à armoiries (Artin, Blason, n° 89, inversé de droite à 
gauche). Nasklii mamlük; caractères moyens; quelques points. 

CP (M ( 3 ) ( 2 ) *—AïJA (0 

6 JC (sî'c)^ili (jUU 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand émir, bien servi, Saif 
al-dïn Sïbây, (mamlük) de Djânibây, serviteur d’al-Malik (sic), que sa victoire soit glorieuse! 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 


249 


428 . — Plateau, au nom de Saif al-dïn Kânim Sakï, avant 923/1617. — 
Collection Gennaoui. 

Inscription : Sur le rebord, en exergue, bandeau circulaire, divisé en six com¬ 
partiments par des bandeaux à rinceaux, flanqués de deux médaillons circulaires 
à rinceaux. Naskhï mamlük; petits caractères, à léger relief, sur fond strié; sans 
points. Au centre du plateau, un blason analogue à Artin, Blason, n° 89, in¬ 
versé de droite à gauche, et sans les boules. 

^(_$( 3 ) (2) (JU! c-Ad-î (J*c \s (1) 

SjUi! JC (sic) (6) 1 JÂ1! jU ^15 (&) jLJ! 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître et seigneur, appartenant au sou¬ 
verain, bien servi, . . . Saif al-dïn Kânim, échanson d’al-Malik al-Ashraf, que ses victoires 
soient glorieuses ! 


Sur le revers, une ligne en naskhï grossier; petits caractères, gravés à la 
pointe. 

i_AjJ! ,j\J\ (jLJ! <_i JaC 
Son Excellence, très noble et élevée, Saif al-dïn Akbây al-Bawwâb. 


429 . — Cantine à repas, au nom de Shihab al-dïn ibn Sha'bân, avant 923/ 
1 5 17. — Collection Gennaoui. 

Inscriptions : Sur la boîte et sur le couvercle, le même texte répété deux fois, 
en deux compartiments; caractères moyens, en naskhï mamlük, à léger relief, 

sur fond strié; points. — Dimensions : hauteur, 19; longueur, 32 ; largeur, 20. 

% 

jy jyAjî ( 2 ) j\Ajh\ -Ldi ^ (G 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave, qui espère l’indulgence de son Puissant Seigneur, 
Shihâb al-dïn, fils de Sha'bân. 


430 . — Cantine à repas, au nom de Shams al-dïn ibn Sa'ïd, avant 923/1617. 
y— Collection Gennaoui. 

Inscriptions : Sur le couvercle (A) et sur le corps (B), deux médaillons oblongs; 
deux et deux lignes en naskhï mamlük; petits caractères, à léger relief, sur fond 
strié; sans points. — Hauteur, 21; longueur, 38 ; largeur, 22. 


Calai. du Mmée arabe. — Objets en cuivre. 
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•\ï* w o^i u^ 1 ( 3 ) ( 2 ) <JhJi >Ur' ^^ j*c \e ( 1 ) — a — 

(*;)**!' 

ü£«^ cr^- ( 3 ) «sApïï (S2c)^j]l(2)^i! JUI cjUd f-j; If (i) — B — 

(^)-t •**»« ù) ( 4 ) 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître et seigneur, appartenant au sou¬ 
verain, bien servi, Shams al-din, fils de Sa'ïd, qui espère le pardon. 

431 . — Bassin, au nom de Zain al-din c Abd al-Kâdir ibn Kâtib Tarÿumân, 
avant 923/1617. — Collection Harari, n° 5. 

432 . —Plateau, au nom de lemir Djawdar Ghawrï, avant 923/1 5 1 7 . _ 

Collection Harari, n° 21. 

433 . — Plateau, au nom de lemir Sait al-din Yashbak, avant 928/1617. 
— Collection Harari, n° 28. 

434 . Plateau, au nom de lemir Sait al-din Tamur Hasanï, avant 923/ 
1617. — Collection Harari, n° 29. 

435 . Plateau, au nom de l’émir Sait al-din Baraka, avant 928/1617._ 

Collection Harari, n° 3o. 

436 . Plateau, au nom de Sait al-din Kânsüh, avant 928/1617. — Col¬ 
lection Harari, n° 34. 

437 . Bassin, au nom de Yüsuf Sammân, avant 928/1617. — Collection 
Harari, n° 46 . 

438 . Bassin, signe Muhammad Mâridânï, avant 928/1617. — Collection 
Harari, n° 49. 

439 . — Boîte, au nom de Zain al-din Muhsin Ashrafï, avant 928/1617. _- 

Collection Harari, n° 20g. 

440 . — Cantine à repas, au nom de lemir Djamàl al-din Yüsuf ibn Abï Isba, 
avant 928/1617. — Collection Harari, n° 210. 
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441 . — Bassin, au nom de Saif al-din Ulmâs, avant 923/1617. — Collection 
Harari, n° 2 4 o. 

442 . —Bol compotier, au nom de Muhammad Halabï Saffâr, avant 923/ 
1617. — Collection J. Hardy. 

Inscription : Deux compartiments; naskhï rnamlük; petits caractères. 

jUJÎ Jf. ^Ü-A (2) Ajj ys. (jyA J\ J. \c (1) 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave, qui espère en l’indulgence de son Puissant Sei¬ 
gneur, le pèlerin Muhammad al-Haiabï al-Saffâr. 

443 . — Cantine à repas, au nom de l’émir Saif al-din Damurdâsh, avant 
923/1617. — Collection Sir John Home. 

inscriptions : Cantine, à un étage et à couvercle, entièrement décorée de mé¬ 
daillons et de bandeaux, à feuillages, à entrelacs. Plusieurs cartouches à armoi- 
nes analogues a celles dun plateau au nom du même émir (Artin, Blason, 

n ° 9 1 )- 

Sui le couveicle, deux cartouches a inscriptions; naskhï rnamlük; petits ca¬ 
ractères, a faible relief, sur fond strié; sans points. 

[je <_jlAA ^^ ( 1 ) 

ejLad 

Voici qui s été fait pour Sa haute Excellence, notre maître, le bien servi, Saif al-din Da¬ 
murdâsh, dawâdâr dal-Ma[lik al-Ashraf], que ses victoires [soient glorieuses!]. 

Sur le corps, deux autres ctfctouches. 

f tt ' -Mp ^ jjM ( 2 ) JUl JSUjO JJ JUI OAl J* If (.) 

6jkâ) ! Je (_J#“ 

^ ^ 0ic i C 1 U * a hdt P our Sa haute Excellence notre maître Saif al-dïn Damurdâsh, serviteur 
dal-Malik al-Ashraf, émir dawadâr de Sa Majesté royale à Alep la bien gardée, que ses vic¬ 
toires soient glorieuses! 

Bibliographie : Cf. Cat. Expos, de ig ü 5 , p. 70, n° 372; Islam, XVI, p. i 5 a. 

444 . Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Shâdbak, avant 928/1617. 
— Collection Sir John Home. 


3a. 
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Inscription : Plateau, dont le fond, très usé, laisse apparaître trois blasons, 
comportant en chef les armoiries du dawadâr, sur fasce une coupe, dans laquelle 
est inscrite un dé; la pointe est elfacée. Bandeau circulaire, divisé en quatre 
compartiments par des bandeaux à entrelacs, flanqués de rosettes; naskhî mam- 
lük, en léger relief sur fond de rinceaux; petits caractères, sans points. Diamè¬ 
tre 37. 

(jLJl (3) tj ( 2 ) lJ jüll ^j- If (*) 

»fà je. cAokà (A) 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
bien servi, champion de la foi, Saif al-dïn Shâdbak, serviteur d’al-Malik al-Ashraf, que sa 
victoire soit glorieuse! 

445 . — Lustre, au nom de l’émir Ahmad ibn Mahmüd, avant 923/1 5 1 7. — 
Collection Ispénian. 

Lustre prismatique hexagonal, en cuivre gravé et ajouré, d’un style grossier 
couronné d’un globe. Sur le globe (A), en haut (B) et en bas (C) du corps, 
trois bandeaux en naskhî mamlük; caractères moyens, sans points ni signes. 

(JbJI jSÜ (A) 

^ ( b ) 

sic )■> 

^^a^ ^ ^ (3^ ^ (^ ) 

^ SIC ^ L -^ 1^* L ^^ ^ SXC ^ ^ ^ [*y j aJI 

Son Excellence honorable, élevée, noire maître le grand émir, le bien servi, le seigneur, . . . 

Voici qui a été fait pour Son Excellence honorable, élevée, notre maître le seigneur, . . . 
monseigneur Ahmad, fils du shaikh Mahmüd, portier à la citadelle d’Ale(p). 

Voici qui a été fait pour Son Excellence honorable, élevée, notre maître, bien servi, le sei¬ 
gneur, . . . monseigneur Ahmad, fils du shaikh Mahmüd, portier à la citadelle d’Alep la bien 
gardée, que Dieu magnifie sa situation et donne une (bonne) issue (sic)! 

Bibliographie : Cf. CIA, Jérusalem , II, p. 3 o 8 , n. 1. 

446 . — Plateau, au nom de Zain al-dïn Amïr Hâdjdj ibn 'Alam al-dïn Amïr- 
àkhür, avant 923/1517. — Collection Kamel Bey Ghaleb. 
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Inscription : Au revers, deux bandeaux se faisant face; naskhî mamlük; carac¬ 
tères moyens, contourés, sans points. Diamètre 4 i. 

(sic)^ jj>-\ jA (j/jh (jd ( 2 ) jîl i— jLLI (J.*c (0 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence Zain al-dïn Amïr Hâdjdj, fils de 'Alam al-dïn 
Amïr Âkhür, serviteur d’al-Malik al-Ashraf, suivant de (sic). 

447 . — Plateau, antérieur à 923/1617, portant une marque de propriété au 
nom de Mustafâ et la date 1132/1720. — Collection Legrain. 

Inscription : Au revers, sur le bord, une ligne en naskhî cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe. • 

Propriétaire : Mustafâ, aghâ actuel d’al-Sharkïya, en l’année 1182/1720. 

448 . — Plateau, antérieur à 923/1617, portant une marque de propriété au 
nom de Husain Efendi et la date 1169/1746. — Collection Legrain. 

Inscription : Au revers, dans un cartouche, inscription en naskhî cursif; petits 
caractères, gravés à la pointe. 

Suivant de Muhammad Hjürbâdjï, Husain Efendi, en l’année 1159/1746. 

449. — Plateau, au nom de Hjalïma, fille d’al-Nâshü(?), avant 923/1617. 
— Collection de Lorey. 

Inscription : Bandeau circulaire en trois compartiments; naskhî mamlük; 
petits caractères, contourés; points. Au centre, blason analogue à Artin, Blason, 
n° 86. 

( ï ) c*v> ( 3 ) ( 2 ) |( 1 ) 

Pour Halïma, fille d’al-Nâshü(?). 

450 . — Plateau, au nom de Muhammad ibn al-Butla, avant 923/1617. — 
Collection Mahmoud Sabouni. 

Inscription : Plateau en cuivre étamé, diamètre 68. Deux compartiments en 
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naskhï mamlük; caractères moyens, à léger relief, sur fond de rinceaux; sans 
points. 

Jj* jg- A) j jic ( 2 ) jrVAflW j- \t? ( 1 ) 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave, qui espère l’indulgence de son Puissant Seigneur, 
le maître Muhammad, fds d’al-Rutla. 

451 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Tânï-Bak, avant 923/1517. 

— Collection Sioufli (communication de van Berchem). 

452 . — Bol, au nom de l’émir Saif al-dîn Timrâz Yahyâwï, avant 923/1617. 

— Collection Sioufli (communication de van Berchem). 

Je me rends compte, après coup, que cette pièce pourrait bien être le n° 3 9 5 , 
au nom de Tamurbüy Yahyâwï. 

453 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Kânim, avant 923/1517. — 
Collection Tigrane. 

Inscription : Ce plateau est analogue au plateau n° 82 56 du Musée arabe, 
comme décoration générale, armoiries, disposition et caractères des inscriptions. 

(Æ W JuJ crj^ ( 3 ) iSjSü jjljB N JU >1 ^ lr 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, notre maître le grand émir, 
appartenant au souverain, bien servi, Saif al-dïn Kânim, serviteur d’al-Malik al-Ashraf. 

Bibliographie : Reproduction : Daninos, Coll. Tigrane, pl. LXIV. 

454 . — Coffret, au nom de l’émir Saif al-dïn Kânsüh Muhammadï, avant 
923/1617. 

Bibliographie : Publication : Rogers, Blason, B1É, 1880, p. 116. 

Cf. CIA, Egypte, I, p. h']lt, n. 3 ; Artin, Blason, p. 238 . 

455 . — Plateau, portant des marques de propriété aux noms d’Azdamur 
Ashrafï (avant 926/1517) et de Muhammad Ibrâhîm Bakrï, avec la date 1 1 9 5 / 
1780. 

Bibliographie : Publication : Massignon, Six plats, BIF, X, p. 85 . 

Reproduction : Massignon, loc. cit., pl. II. 
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456 . — Plateau, avant 923/1617, portant une marque de propriété au nom 
de 'Alawïya bint 'Umar 'Alawï. 

Bibliographie * Publication : Massignon, Six plats, B IF, X, p. 86. 

Reproduction : Massignon, loc. cit., pl. III. 

457 . — Plateau, au nom de l’émir Saif al-dïn Muhammad ibn Iyâs, avant 
923/1517. 

Inscription : Autour d’un cartouche central à armoiries (Artin, Blason, n°8 9 , 
inversé de droite à gauche), bandeau circulaire en naskhï mamlük; caractères 
moyens, sans points. 

je yA) J/ (_$ (jbJl <_sj*ll (3*^ A? 

Voici qui a été fait pour Son Excellence, très noble et élevée, Saif al-dïn, monseigneur 
Muhammad, fils d’Iyâs, que ses victoires soient glorieuses! 

458 . — Plateau, au nom de Kânï-Bây Ashrafï, avant 923/1617. 

Inscription : Au revers, une ligne en naskhï cursif; petits caractères, gravés 
, à la pointe, sans points. 

^3b (3^*^ a— AdA 

Pour Sa haute Excellence Kânï-Bây al-Ashrafï, du (corps du) Mukaddam. 

459 . — Plateau, aü nom j^e l’émir Shihâb al-dïn Ahmad ibn al-Maghribî, 
avant 923/1617. 

Bibliographie : Publication : Massignon, Six plats, B 1 F, X, p. 87. 

Reproduction : Massignon, loc. cit., pl. IV. 


460 .■— Plateau, antérieur à 923/1617, portant une marque de propriété au 
nom de c Ala’ (al)-dïn Mukri’ 'Attâr. • 

Inscription : Petit plateau en cuivre étamé, diamètre 20, aux bords feston¬ 
nés. L’intérieur est décoré d’inscriptions anonymes, de motifs géométriques et 
floraux, à la manière du premier quart du x e /xvi e siècle; au centre, une armoirie 
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comportant, de fasce, le meuble du dawâdâr. Au revers, une ligne en naskhï 

cursif; petits caractères, gravés à la pointe; sans points. 

Pour 'AIâ J al-dln al-Mukri’ al-'Attâr. 

461 — Chaudron, au nom de l'émir Saif al-dîn Shâdbak min Yashbak, avant 

923/1 5 i 7. 

Inscription : 

!' J.U)' (jjAiJ yjlM (iSJÎyiï (JW' \t 

5111 kiLij y dlob (jLJl j^jpUll Jll 

Voici qui a été fait pour Sa haute Excellence, notre maître le grand ém(ir), bien servi, le 
seigneur, . . le savant, le pratiquant, le juste, le champion de la foi, le combattant le dé¬ 
fenseur des frontières, Saif al-dln Shâdbak, mamlük de Yashbak, serviteur d’al-Malik al-AsJraf. 

462 . Coupe, au nom du kâdï Zain al-din ‘Abd ai-Rahman al-Nadïm 
avant 923/1517. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Traüato, II, p. 127. 

Reproduction : Lanci, Trattato, ph XLII. 

463 . Vase, au nom du sultan ottoman Sulaimân, daté qaT q!/i523. _ 

Musée du Louvre. J/ 

Inmiplion : Bandeau, autour de la partie inférieure du col; naskhï ottoman; 
petits caractères. La date m’a échappé. 

,X ex) «li ùU« £fj%\ («c ) ô UUl c/J ^IîU 

A notre maître, l’imàm éminent, l’empereur des deux continents, l’empereur des deux mers 
sultan Sulaiman Shah, fils de sultan Salïm, shah des Arabes et des Persans. 

Bibliographie : Publication : Migeon, Or. musulman, Armes, p. 27, n° n5 

Cf. Migeon, op. oit. p. 17; Migeon, Manuel, 2» éd„ II, p. 96-96; Migeon, Récentes acqui¬ 
ttions, GBA, 1922, II, p. 8. * 
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464 . — Chandelier, au nom de Mahmücl ibn Hasan, daté 9^5/1 538 . 

Inscription : Chandelier, hauteur 43 , diamètre à la base 29. Autour de la 
base, vers le bas, bandeau circulaire en naskhï cursif; petits caractères, gravés 
à la pointe. 

«Lis jj j ^£0 Âiw jlâ «UÜiil Ü *Am j 

Li (jUaLi k,_t 

Ceci a été constitué wakf par l’esclave nécessiteux Mahmüd, fils de Hasan, le docteur, — 
que Dieu leur pardonne! — à la date de l’année 9A 5 , le 1 er djumâd(â) 11/25 octobre i 538 . 
Wakf en faveur du tombeau de Son Excellence le sultan des prophètes, sur lui le plus éminent 
salut ! 

465 . — Chandelier, au nom du vizir Sulaimân, daté 9/17/1 54 o. — Musée 
arabe du Caire, n° 43 95. 

466 . — Chandelier, au nom du vizir Sulaimân, daté 947/1540. — Musée 
arabe du Caire, n° 4396. 

467 . — Passoire, au nom d’al-Shirâbâtï, milieu du x e /xvi e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 6578. 

468 . — Chandelier, au nom d’al-Hâdï ila’llah, amïr al-muhninïn, Safïy al- 
dïn ibn al-Hasan ibn amïr al-mu’minïn, milieu du x e /xvi e siècle. — Musée arabe 
du Caire, n° 82 54 . 

% 

469 . — Bassin, au nom de Georges. . . (?), milieu du x e /xvi e siècle. — Col¬ 
lection de S. A. le Prince Youssef Kamal, n° 462. 

470 . — Coupe, au nom de Sire Georges, milieu du x e /xvi e siècle. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattato, II, p. 169. 

Reproduction : Lanci, Trattato, pi. XLV 1 I. 

471 . — Bassin, signé Muhammad Badr(?), milieu du x e /xvi e siècle. — Musée 
Poldi-Pezzoli, Milan, n° 674. 

CataL du Musée arabe , — Objets en cuivre . 


33 
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Inscription : Ce bassin est couvert d’un réseau d’arabesques, à l’instar de 
toutes ces pièces, dites vénitiennes. En haut, à l’extérieur, dans un cartouche, 
une ligne d’inseription en naskhî cursif; petits caractères, à faible relief. 

( < 0jA» (J* 6 

OEuvre du maître Muhammad Badr (?). 

Bibliographie : Cf. Museo artistico Poldi-Pezzoli, Catalogo (192A), p. 9 4 ■ n° 6 7 4 . 

472 . — Aiguière, signée Kâsim, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection Hom- 
berg, puis Brimo de la Roussilhe. 

Inscription : A l’intérieur, sur le rebord, en naskhî. 

yiü 

Gravure du maître Kâsim. 

473. — Pot à anse, signé Kâsim, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 
Garnier. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, p. 39; Migeon, Manuel, i re éd. , 
p. 2 18 ; 2 e éd., II, p. 100 ; Samml. Sarre, p. 43 , 82; ZD M G, CXII, p. 589; Cal. Expos, de 
1 go 3 , n° 225 ; Encycl. des Beaux-Arts, I, p. 170; Casanova, Cuivres, p. 29. 

474. — Bassin, signé Muhammad, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection Sarre. 

Bibliographie : Publication : Samml. Sarre, p. 43 , n° 96. 

Reproduction : Samml. Sarre, p. 43 , fig. 35 et pl. VI. 

Cf. Samml. Sarre, p. 81; Z DM G, LXII, p. 589. 

475. — Bassin, signé Mahmüd, milieu du x e /xvi e siècle. — Trésor du Cha¬ 
pitre de Cividale. 

Bibliographie : Cf. Migeon, Manuel, i re éd., p. 218; 2 e éd., II, p. 100; Encycl. des Beaux- 
Arts, I, p. 170. 

476 . — Plateau, signé Mahmüd, milieu du x e /xvi e siècle. — Victoria and Al¬ 
bert Muséum. 

Bibliographie : Reproduction : Lane-Poole, Art, p. 168 (201), fig. 79. 
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Cf. Lane-Poole, Art, p. 169-170 (2o3-2o4); Migeon, Manuel, i n éd., p. 218; 2* éd., 
II, p. 100; van Berchem, Notes, JA , 1904, 1 , p. 39, n. 1. 

477 . — Boîte, signée Mahmüd. — Victoria and Albert Muséum. 

Bibliographie : Cf. Casanova, Cuivres, p. 29. 

478 . — Bassin, signé Mahmüd ibn Muhammad, milieu du x e /xvi e siècle. — 
Collection Engel-Gros. 

Bibliographie : Publication : Ganz, L’œuvre d’un amateur d’art, p. 417, 445 , n° 65 . 

Reproduction : Ganz, op. cil., pl. i 43 . 

479. — Couvercle de bassin, signé Mahmüd Kurdï, milieu du x e /xvi e siècle. 
— British Muséum. 

Bibliographie : Legacy, fig. 2 4 . 

Cf. Legacy, p. 121. 

480 . — Boîte, signée Mahmüd Kurdï, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 
Kœchlin, puis.Musée du Louvre. 

Inscription : En deux compartiments, naskhî cursif; petits caractères, 

êjüll yrj" (2) 1 (0 

OEuvre du maître Mahmüd al-Kurdï, qui espère le pardon. 

481 . — Plateau, signé Mahmüd Kurdï, milieu du x e /xvi e siècle. — Collection 
Mannheim. 

Bibliographie : Reproduction : Expos, de igo 3 , pl. 26. 

Cf. Cat. Expos, de igo 3 , n° 2i5; Lavoix, Galerie or. du Trocadéro, G B A, 1878, II, 
p. 783; van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 39; Lane-Poole, Art, p. i 58 (188); Migeon, 
Manuel, i re éd., p. 218; 2 e éd., II, p. 100; Samml. Sarre, p. 43 , '82; Z DM G, LXII, 
p. 589; Encycl. des Beaux-Arts , I, p. 170; Casanova, Cuivres, p. 29. 

482 . —Aiguière, signée Mahmüd Kurdï, milieu du x e /xvi e siècle. — Collec¬ 
tion Salomon de Rothschild. 

Bibliographie : Publication : Lavoix, Les arts musulmans, G B A, 1877, II, p. 28. 


33. 
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Cf. Lavoix, Coll. Goupil, GBA, 1 885 , II, p. 298; van Berchem, Notes, JA, 190A, I, 
p. 39, n. 1. 

483 . — Bassin, signé Mahmüd Kurdï et Mansür ibn Yûnus, milieu du x e /xvi e 
siècle. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattato, II, p. 119! Lanci, Iscriz. ar.-cujiche sopra tne- 
lallici vasi, p. 353. 

Reproduction : Lanci, Trattato, pl. XXXIX. 

Cf. van Berchem, Notes, JA, 1904, I, p. 39, n. 1. 

484 . —• Bassin, au nom d’Ibrâhîm ibn Ahmad Istanbülï, milieu du x e /xvi e siè¬ 
cle. — Collection Harari, n° 85 . 

485 . — Coupe magique, signée Ibrâhîm, datée 966/1 54 g. — Musée arabe 
du Caire, n° 3 a 18. 


486 . — Chandelier, daté 997/1 58 q. — Musée de Hambourg. 

Bibliographie : Cf. Kohlhaüsen, Islam. Kleinkunst, p. 27. 

487 . Lustre, au nom du maître Nâsir al-dïn al-Nahhâs, fin du x e /xvi e siècle. 
— Musée arabe du Caire, n° a ho. 

488 . —Lustre, signé Mahmüd Sufyânî, fin du x e /xyi e siècle. — Musée arabe 
du Caire, n° 689. 

489 . — Bassin, portant une marque de propriété au nom de Sharaf al-dïn 
Hasan ibn Shah Muhammad, fin du x e /xvi e siècle. — Palais des Arts, Lyon. 

Inscription : Bassin, de style persan. Dans la décoration du fond, graffito en 
jolie calligraphie; petits caractères, gravés à la pointe; points. 

1JJ- Aw (jd jj jii 

Propriétaire : Sharaf al-dïn Hasan, fils de Shah Muhammad Bakkâl. 

490 . — Aiguière, au nom de Mirdjân, fin du x e /xvi e siècle. — Collection Ali 
Pacha Ibrahim. 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 261 

Inscription : Aiguière; hauteur a 5 , diamètre 16. Au-dessus de la panse, dans 
un cartouche; naskhï persan, petits caractères, en relief, sans points. Le dernier 
mot, hors du cartouche, est gravé à la pointe. 

Propriétaire : Mirdjân, suivant du sieur Kâsim, fils de 'Alî, al-Dïwânï. 


491 . — Bouteille, au nom de Khadïdja Sultan, fille du sultan ottoman 
Muhammad III(?), vers 1012/160 3 . — Collection de S. A. le Prince Youssef 
Kamal, n° 463 . 

492 . — Mesure de capacité ( mudd ), datée 10/19/1639. — Collection Ben 
Khalfate. 

Bibliographie : Bel, Trouvailles archéologiques à Tlemcen, R.A/r., 1905, p. 232 . 

Reproduction : Marçais , Expos. d’Alger, pl. XX. 

Cf. Marçais, op. cil., p. 3 i. 

493 . — Bassin, au nom de Ramadan ibn al-Buksumâtï, milieu du xi e /xvn e 
siècle. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Sous le bassin, en deux compartiments, en naskhï ; caractères 
moyens; quelques points. 

O 1 } ( 2 ) h: (1) 

Voici qui a été fait pour le pèlerin Ramadan, fils d’al-Buksumatï. 

* 

494 . — Mesure de capacité ( mudd ), au nom du kâ’id Mansür ibn Zâhï, signée 
'Abd al-Salâm Djallùn ibn Ghazzânï, datée 1067/1667. 

Bibliographie : Publication : Bel, Trois vases, B A, 1927, p. 375. 

Reproduction : Bel, loc. cit., p. 373 et pl. XXVIII. 

Cf. Bei,, loc. cit., p. 371 n. 1, 382 n. 3 ; Bel, Inscr. de Fès, JA, 1917, I, p. 3 1 3 ; Migeon, 
Manuel, 2 e éd., II, p. 1 02. 

495 . — Chandelier, portant des marques de propriété aux noms d’al-IIusain 
ibn Muhammad ibn Ahmad ibn amïr al-mu’minîn, d’Ahmad Ulmâs et de l’émir 
Ulmâs. — Palais des Arts, Lyon. 
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Inscriptions : Au-dessus dune inscription votive, une ligne en naskhï cursif; 
petits caractères, a léger relief, obtenu par striage du fond. 

üÿ-rji' jy\ Cf, O 1 ' Cf, CrwJ-' 

Al-Husain, fils de Muhammad, fils d’Ahmad, fils de l’émir des croyants. 

Un bassin de la collection Doisteau, puis du Musée du Louvre, porte la même 
marque de propriété et la date 1089/1678. 

Deux autres graffiti, en naskhï grossier, sont gravés à la pointe. 

Ahmad Ulmâs. 
i_rAi! eXt 

L’émir, Son esclave, Ulmâs. 

^ 96 . Chaudron, portant une marque de propriété au nom de Husain Abu 
Bakr et la date 1128/1716. — Collection Garnier de Heldévir. 

Bibliographie : Publication : Artin, Blason, p. 1 15 , n° 61. 

497 . —Mesure de capacité ( mudd ), au nom d’Abü ‘Abd-Allah Muhammad, 
fils du sultan Ismàïl Hasanï, signée ‘Abd al-Rahman ibn Ibrahim Marrâkushï, 
datée 1180/1718. 

Bibliographie : Publication : Bel, Trois vases, B A, 1917, p. 38 o. 

Reproduction : Bel, loc. cil., p. 38 1 et pi. XXIX. 

Cf. Bel, Un dahïr chérifien, J A , 1917, I, p. a 83 ; Micron, Manuel, 2 e éd., II, p. 102. 

498 . Plateau, portant des marques de propriété aux noms de Hawâ’ bint 
Ali et la date 1181/1719, de Hasan et la date 1162/1789, de Husain Efendi 
et de Hâdjï Muhammad. — Musée arabe du Caire, n° 2580. 

r 

499 . — Ecritoire, au nom de Mustarshid(?), milieu du xn e /xvm c siècle. _ 

Musée arabe du Caire, n° 4 oA 8 . 

r 

500 . — Ecritoire, signée Husain ibn Ahmad, datée 1166/17/11. — 
arabe du Caire, n° 6066. 


Musée 
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501 . — Balance, portant une marque de propriété au nom de Muhammad ibn 
Karim al-din Kabbânï, signée Ahmad ibn Muhammad, troisième quart du xii e / 
xvm e siècle. — Musée arabe du Caire, n° 2670. 

502 . — Balance, portant une marque de propriété au nom de Muhammad ibn 
Shihâb al-din, signée 'Ali Bülâkï, troisième quart du xii e /xvm e siècle. — Musée 
arabe du Caire, n° 3658 . 

503 . — Balance, au nom de Mubammad ibn Muhammad Kabbânï, signée 
Ahmad Barinbâlî, troisième quart du xn e /xvm e siècle. — Musée arabe du Caire, 
n ° 99 02 - 

504 . — Chandelier, portant une marque de propriété au nom d’Ahmad Ha- 
labï, et un titre de wakf au nom de Zainab, daté 1176/1762-1763. — Musée 
arabe du Caire, n° 6106. 

505 . — Plateau, portant une marque de propriété au nom d’Amïna Khatùn 
et la date 1181/1767. -— Musée arabe du Caire, n° 3928. 

506 . — Astrolabe, au nom du prince marocain Abu 1 -Hasan 'Ali, daté 1197/ 
1788. — Collection Erckmann. 

Bibliographie : Publication : Delphin, L’astronomie au Maroc, JA , 1891, I, p. 179. 

Reproduction : Delphin, loc. cit., pl. I. 

Cf. van Berchem, Notes, JA , 1892, I, p. 390. 

507 . — Plateau, portant une^marque de. propriété au nom de leroir des 
croyants al-Mahdl et la date 1165/1762. — Collection Gérôme. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA , 1 g 0 A , I, p. 85 ; Casanova, Cuivres, 
p. 3 o, n° 9. 

508 . — Bassin, en cuivre étamé, portant une marque de propriété au nom 
d'Isma'il ibn Müsâ, et la date (1)172/1769. — Collection de Lorey. 

Inscription : Graffite en naskhï cursif; petits caractères, gravés à la pointe. 

\ VX ‘hw y> (jé 

Propriétaire : (le) pèlerin Isma'ïl, fils (du) pèlerin Müsâ. En l’année (1)172/1769. 
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509 . — Gobelet, portant un titre de wa!kf au nom de l’émir 'Ali Bey et la 
date 1201/1787. — Musée arabe du Caire, n° 9861. 

510 . — Chandelier, portant une marque de propriété au nom de Husain ibn 
al-Mahdï et la date 1210/1796. — Collection Gérôme. 

Bibliographie : Publication : van Berchem, Notes, JA, 190/1, I, p. 85 ; Casanova, Cuivres, 
p. Bo, n° 6. 

511 - 513 . — Trois pots à anse, au nom d’Ahmad (ou Muhammad), datés 
1212/1797. — Musée arabe du Caire, n° 2445 . 

514 . — Mesure de capacité (wrndd), signée Muhammad Ha’ik, daté 131 4 / 

1 7 99* 

Bibliographie : Publication : Bel, Trois vases, B A, 1917, p. 365 , note. 

515 . — Chandelier, au nom de ‘Omar ibn 'Uthmân, daté 1229/1814. —• 
Yâshilï Djami', Pergame. 

Bibliographie : Cf. van Berchem, Die muslim. Inschr. von Pergamon, p. 1 A. 

516 . — Chandelier, portant une marque de propriété au nom de 'À’isha bint 
Hamüda et la date 1281/1816. — Musée arabe du Caire, n° 4 106. 

517 . — Chandelier, portant un titre de wakf au nom de Mustafa Bakrï et la 
date 1249/1833. — Musée arabe du Caire, n° 7035. 

518 . — Chandelier, portant un titre de wakf au nom de 'Ali Efendi et la 
date i 25 o/i 834 . — Musée arabe du Caire, n° 703 4 . 

519 . — Gobelet, portant un titre de wakf au nom de 'Alï Halfâwï et la date 
126 i/i 845. — Musée arabe du Caire, n° 9860. 

520 - 522 . —— Trois assiettes, munies de couvercle, portant un titre de propriété 
au nom de Hasan Khattâb, à la date de 12 65 /i 84 g. — Musée arabe du Caire, 
n° 3635 . 
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523 . — Chaudron, portant une marque de propriété au nom de Muhammad 
Yüsuf et la date 1272/1856. — Collection de S. A. le Prince Youssef Kamal, 
n° 160. 

524 . — Mesure de capacité (mudd), au nom de Hasan Hulwânï, datée 1 2 85 J 
1868. —Musée arabe du Caire, n° 3343 . 

525 . — Chandelier, portant un titre de wakf au nom de Muhammad Hasa- 
nain et la date 1307/1890. — Musée arabe du Caire, n° 44o2. 

526 . — Chandelier, portant un titre de wakf daté 1317/1899. — Musée 
arabe du Caire, n° 703 2. 

527 . — Chandelier, portant un titre de wakf en faveur de (la mosquée) Altï 
Barmak. — Musée arabe du Caire, n° 4647. 

528 . — Chandelier, portant un titre de wakf au nom de 'Anbar. — Musée 
arabe du Caire, n° 9865. 

529 . — Plateau, portant des marques de propriété aux noms de Mustafa Aghâ 
et d’Ahmad Pâshâ. 

Inscriptions : Plateau creux sans aucune décoration. Au dos, marque de pro¬ 
priété en forme de tughra ; naskhî cursif, petits caractères, gravés à la pointe; 
quelques points. 

a)Lj IpI çjü l&l i_ 

Propriétaire : Mustafa Aghâ, suivant de Hasan Aghâ Biyâla. 

A l’intérieur, sur le rebord, même dispositif. 

Propriétaire : Ahmad Pâshâ. 

530 . — Coupe magique. — Musée arabe du Caire, n° 2567. 

531 . — Coupe magique. — Musée arabe du Caire, n° 3897. 

Cataî. du Musée arabe . — Objets en cuivre. 


34 
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532 . — Coupe magique. — Musée arabe du Caire, n° 9987. 

533. — Coupe magique. — Abbaye de Sainte-Geneviève. 

Bibliographie : Cf. Reinaud, Monumens, II, p. 35 h, 357 * 358 ; Ze'ki Pacha, Coupe magique, 
BIÊ, 1916, p. a 45 . 

534 - 535 . — Deux coupes magiques. — Musée Borgia. 

Bibliographie : Cf. Adleb, Mus. Borgianum, I, p. 26, 102; Reinaud, Monumens, II, p. 338 
n. 2, 34 1 n. 1; Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 2&5. 

536 . — Coupe magique. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Bandeau circulaire, à l’extérieur, en naskhï grossier; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe, sans points. — Diamètre i 3 . 

j «A—A-l As j l^JS" ç 

f jdl ^)j cJ 63 i usaij &l\j 

Cette coupe bénie combat tous les poisons, et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Elle 
est (utile) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, pour les douleurs de 
l’enfantement, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés et pour la dy¬ 
senterie. 


537 . — Coupe magique. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Bandeau circulaire à l'extérieur, en naskhï cursif; petits carac¬ 
tères, gravés à la pointe; points. — Diamètre 16. 

LJ4,*^^ y* J yf jj j) 

\ju ajU \a«j 0^ cj j j\ y* yOa>- U Iji 

LT*3 j (sic)\Jtà J>\ lAÎ iikllj 

^jkj £W(j)^J ô\Pj (jAj 

ZÙ Ai» y\ Jüa )^,j 


Cette coupe bénie a été observée et gravée à la conjonction des deux Luminaires avec le 
Scorpion. Elle combat tous les poisons, tels que les serpents, les scorpions et les chiens enra¬ 
gés : on y emploiera ce qui se présentera, de l’eau, de l’huile ou du lait, et celui qui aura été 
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piqué y boira, et il guérira, avec la permission de Dieu. Elle est (utile) pour les coliques, pour 
faire monter le lait des nourrices, pour les douleurs de l’enfantement, pour les furoncles qui 
poussent sur le corps, pour arrêter la dysenterie, faire disparaître la chassie, pour les douleurs 
de ventre, pour les douleurs du sommet du cœur, pour la dysurie, pour dénouer l’aiguillette 5 
pour la migraine, pour les élancements, pour toutes les maladies et douleurs, pour tous les 
insectes de la terre, pour faire cesser l’envoûtement, si Dieu le veut. 

538 . — Coupe magique. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscription : Bandeau circulaire en naskhï cursif; petits caractères, gravés à la 
pointe; rares points. — Diamètre lû. 

AüikUj L^j L-j*u*Jl ^j ç*:j ^ y^\ ^ 

6(jaAIj i_f J j j ^ j j l_JS 3^ L-JSüilj iliB j 

(sic) jSiÙj J jül 

Cette coupe bénie combat tous les poisons et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Elle est 
(utile) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfantement, 
pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, les suffocations, les coliques, 
la migraine, les élancements, pour faire cesser l’envoûtement, pour la dysenterie, pour le mau¬ 
vais œil, pour enlever la paralysie de la bouche, pour le rétablissement de l’épileptique, pour 
la réconciliation des adversaires, pour la turbulence des enfants. On la placera auprès de la tête 
de (l’intéressé). 


539 . — Goupe magique. — Collection Ali Pacha Ibrahim. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires concentriques, près du bord (A) et 
près du centre (B); petits caraqjères en naskhï cursif, gravés a la pointe; points. 
— Diamètre 1 3 . 


<k> \jL*) l-jJuBj y* V(jaAIj Ù "[tXjt CJÜÜ] (û) 

AfiJÜÜj (sic)££yî5jfiüj ^*a11 j*J Aflliûlj lJS^ L^J 

. 

j û y* cuiSjj iljl^« A/juu 3^57! iSjUl^ *LülÜ^ ôAa üA^j (B) 


[Cette coupe a été gravée à la conjonction des deux Luminaires] avec le Scorpion. Elle com¬ 
bat tous les poisons, tels que les serpents et les scorpions : celui qui est piqué y boira, et il 
guérira, avec la permission de Dieu. Elle est (utile) pour les chiens enragés, pour les douleurs 
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de 1 enfantement, pour la dysenterie, pour les coliques, pour le mauvais œil, pour la mi¬ 
graine, pour les élancements, pour le charbon, pour les pustules, pour la dysurie, pour dé¬ 
nouer l’aiguillette, pour faire cesser l’envoûtement,. 

Cette coupe benie a été observée à la conjonction des deux Luminaires sous un horoscope 
de bon augure, béni. Elle a été reproduite (d’un exemplaire) du Trésor d’al-MaTnün et avait 
reçu l’approbation unanime des califes orthodoxes. 


540 . Coupe magique. — Collection Magnan, puis de Blacas. 

Publication : Reinaud, Monumens, II, p. 3 /io; JA, 1828, II, p. 468 . 

Reproduction : Reinaud, Monumens, II, pl. V. 

Cf. Zéki Pacha, Coupe magique, BIÉ, 1916, p. 245. 

Coupe magique, au nom de Nadjm al-din Ibn ‘Abbüd. — Collection 
Harari, n° 71. 

542 . — Coupe magique. — Collection Sir John Home. 

Inscription : Sur les bords, à l’extérieur, bandeau circulaire en naskhï cursif; 
petits caractères, gravés à la pointe; quelques points. — Dimensions : diamètre, 
1 3 ; hauteur, 8. 

Uüj 1 A? ^ f ç jlüj â5jU 1 iLUaJI 

f^' ^ (•»)gd ji\j U£)l cJSÜJj 

(sic)lj 

Cette coupe bénie combat tous les poisons et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Elle 
est (utile) pour les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfante¬ 
ment, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, les suffocations, les 
coliques, pour la migraine, les élancements, pour la fièvre hépatique et splénique, pour la 
paralysie de la bouche, pour la dysenterie, pour faire cesser l’envoûtement, pour le mauvais 
œil, pour toutes les maladies et tous les accidents. 

543 . — Coupe magique. — Cabinet du duc de Sully, puis collection de l’abbé 
de Tersan. 

Bibliographie : Cf. Reinaud, Monumens, II, p. 354 - 35 7 ; Zéki Pacha, Coupe magique, B JE 
1916, p. 245 , a52 n. 1. 
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544 . — Coupe magique. — Collection Ginsberg. 

Inscription^ : Sur les bords, à l’extérieur, bandeau circulaire en naskhï cursif; 
petits caractères, graves a la pointe (déchiffrement sur photographie). 

^ ^ h A 2Sj\A\ UUI bXa 

i'Jj pAjl LfJj j>J\ JUartj ÿ jftj 

ùp. j~*>j pj ÂiiU^ j âî J\\ 

Cette coupe bénie combat tous les poisons et l’on y a réuni des spécifiques éprouvés. Elle 
est (utile) pour les piqûres de serpent 'et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfan¬ 
tement, pour faire monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, les suffocations, les 
coliques, pour la migraine, les élancements, pour faire cesser l’envoûtement, pour la dysen- 
tene, pour le mauvais œil, pour enlever la paralysie de la bouche, pour le rétablissement de 
1 épileptique, pour la dysurie, pour la réconciliation des adversaires. 







ERRATA ET ADDENDA. 


Page 20, ligne 28, au lieu de : Muhammad, lire : Mahmüd. 

Page 23 , ligne 7 , au lieu de : 56 g, lire : 55 g. 

Page 3 g, ligne pénultième, au lieu de : barrain, lire : balirain. 

Page 46 , ligne 11, supprimer le point d’interrogation. 

Page 55 , ligne 22, au lieu de : jVI, lire : IV. 

Page 56 , ligne 3 o, au lieu de : wakr, lire : wakz. 

Page 6g, ligne 7, au lieu de : 'Abd al-Rahman, lire : 'Abd al-Kâdir. 

Page 77. — 3213 (pl. LX 1 II), lire : pl. LXIII, en haut. 

Page 83 , ligne 25 , au lieu de : 181, lire : i 3 i. 

Page g 4 , ligne 1 3 , au lieu de : çjk, lire : 

Page io 4 . —- Bibliographie du n° 4o2 2, au lieu de : Dimand, Metalwork, 
MSS, lire : MMS. 

Page i 34 . — Nous connaissons une nouvelle inscription de Tankiz, conser¬ 
vée au Musée de Damas. Il y porte le titre : kâjîl al-mamâlïk al-sharifa al-sha’- 
mlya (Dja'far Hasanï, Dalïl, p. io 4 ). 

Page 1 58 , lignes 10-11, au lieu de : j( A )^ et Ta(h)ir, lire : jü* et Tàz. 

Page 1 64 . — 9 A. — Lampe datée 483 /iogo. — Musée de l’Evkaf, Cons¬ 
tantinople (communication de M. Georges Marçais). 

Page 168 —- 24 A. — Coupe magique au nom de Malik Mudjâhid Abu 1 -Mu- 
zaffar Yüsuf, faite à la Mecque. — Cellection Ginsberg. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, concentriques, à l’extérieur, l’un (A) 
près du bord, l’autre (B) près du centre. Naskhi cursif, petits caractères, gravés 
à la pointe. Le déchiffrement a été fait sur une photographie : les parties entre 
crochets n’ont pu être lues, mais existent sur l’original. 

Ç iwlkî' bX& i_âw J), jëlàll jd] -IfelAl sdlll jjllaLJl Je (A) 
ÂjsJLlü j cJ6vll [l^ 

.JjJl j~*>j j*d3 Â5UM J [ÂîJJi AJj] ^ uf)j (sîcljjljkl'j 

j Ajd Aie OÂâji L j ^*1jhj L-jSiSvll (— 3 jm (J Cm/mAjj Oulfljj (tt ) 

ilS *slii (J^A*uljll 
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Gloire à notre maître le sultan al-Malik al-Mudjâhid [Abu 1 -Muzaffar Yüsuf! Cette coupe 
bénie combat tous les poisons et l’on y a réuni] des spécifiques éprouvés. Elle est (utile) pour 
les piqûres de serpent et de scorpion, pour la fièvre, les douleurs de l’enfantement, pour faire 
monter le lait des nourrices, pour les chiens enragés, les suffocations, les coliques, pour la 
migraine, les élancements, pour faire cesser l’envoûtement, pour la dysenterie, pour le mau¬ 
vais œil, [pour enlever la paralysie de la bouche], pour le rétablissement de l’épileptique, 
pour la dysurie,. 

Elle a été observée, reproduite et gravée, à l’apogée de l’astre et d’après l’horoscope des 
tables astrales. C’est sur quoi se sont mis d’accord les imams de la religion et les califes or¬ 
thodoxes pour rendre service aux musulmans. Cela a eu lieu en terre de la Mecque. 

Page 170 — 35 A. — Animal, signé 'Ali ibn Muhammad, daté 6o3/i2o6. 
— Musée de l’Académie des sciences d’Ukraine. 

Bibliographie : Publication : Wiasmitina et Kratschovska , L’art des pays de l’islam ( Kiev, 1980), 
p. 1 là , n° 390. 

Reproduction : Ibid., pl. XII. 

Cf. Ibid., p. 71, n° 390. 

Page 171. — Bibliographie du il 0 ko, au lieu de : Frehn, lire : Fraehx. 

Page 171 — 42 A. — Aiguière, signée Ibrahim ibn Mawâliyâ. 

Bibliographie : Publication : Lanci, Trattato, II, p. 129. 

Reproduction : Lanci, Trattato, pl. XLII. 

Page 172, n° A9. — Voici le texte des inscriptions, qui se trouvent, à l’in¬ 
térieur, sur le rebord (A), à l’extérieur, dans un cartouche (B) et immédiate¬ 
ment au-dessous de ce cartouche (C). Naskhï aiyübide, particulièrement soigné 
dans B, graffito en G; petits (A et C) et moyens (B) caractères; quelques points. 

Uj» O i-. UJi -ulil jj*iU jiül jjjlt J.U 1 UI AJUt AUI 0 UUJ 1 ViJ. ? - A - 

J» 

ïS&\ oSLttj LU y\ cAM 

ijüaiw t_j\i j düU yr cfjXsdiW (?)iA)u ( JLU dili Âlll y>\> jjif, 

£\A\ y\ yS j jy 3 [un mot] X j]j \>- J\ JjljJl Si» ç&ll A Jr. J l -r l j*ll 

a—* y\ (j' JA, cil Cf) (JLU liiill (jlkLJ! W y J/ Jïvj tj,\ JA*)! dilil J/jj! ÿX&» 

t>jj£t Je 

( 3 ) 5111 (1) (a) - B - 

LbUl <AA>- cJÜall — C — 
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Gloire à notre maître le sultan, le roi, le souverain, le savant, le pratiquant, l’assisté de 
Dieu, le victorieux, le vainqueur, le champion de la foi, le combattant, Saif al-dunyâ wal-dïn, 
l’appui de l’islâm et des musulmans, le subjugueur des infidèles et des polythéistes, le tueur 
des rebelles, le vivificateur de la justice dans les mondes, le défenseur de la vérité par les 
preuves, le protecteur des marches des pays des musulmans, celui qui rend justice aux oppri¬ 
més contre les oppresseurs, le père des orphelins et des indigents, l’appui du califat, l’associé 
à la principauté, le pilier de la nation, le défenseur de la communauté, la sphère des hautes 
qualités, le pôle des sultans, celui qui se rend maître (?) des hérétiques, qui rassemble les cham¬ 
pions de la foi, le souverain des nuques des nations, le sultan des Arabes et des Persans, 

le héros de la Syrie, le roi de l’Irak, l’incomparable de son époque, l’assisté de Dieu., 

le protecteur des marches en frappant à la mâchoire (1) , le père des cadeaux, le critérium des 
louanges, al-Malik al- c Adîl Abü Bakr, fds 'de notre maître le sultan, al-Malik al-Kâmil Abu’l- 
Ma'âlï Muhammad, fils d’Abü Bakr, fils d’Aivüb, que sa victoire soit glorieuse ! 

Œuvre d’Ahmad, fils de 'Umar, connu sous le nom d’al-Dhakl. le sculpteur. 

Pour le magasin des aiguières d’(al-Malik) al-'Âdll. 

Page 17 A. —Le n° 5 A appartient maintenant au Musée du Louvre. 

Page 181 — 76 A. — Bassin, au nom de l’atabek Malik Rahïm Lu’lu\ — 
Musée de l’Académie des sciences d’Ukraine. 

Bibliographie : Publication : Wiasmitina et Kratschkovska, op. cit., p. 11 5 , n°' 3 g 8 . 

Reproduction : Ibid. , pl. XIII. 

Cf. Ibid. , p. 73 , n° 398. 

Page 188 — 107 A. — Plateau, au nom du sultan rasülicle Malik Muzaffar 
Yüsuf, f 69A/i 2 9 5 . — Collection Homberg. 

Inscription : Bandeau circulaire en naskhï mamlük divisé en trois comparti¬ 
ments par des médaillons à personnages. 

(jd y£ (jd C-ÀkijJ (jrUj' L-Ü ( 3)1 A&lAl JA*)! jà]âl( 9 )1 (ADÜ JjljaLJ! Je ( 1 ) 

J. ^ 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Muzaffar, le savant, le juste, le champion de 
la foi, Shams al-Dunyà wal-dïn Yüsuf, fils de c Umar, fils de c All, que sa victoire soit glo¬ 
rieuse ! 

Bibliographie : Reproduction : Cat. colL Homberg (Paris, 1908), planche, n° 3 h 2. 

Cf. Ibid. y p. h 9, n° 3/i2; Wiet, Lampes en verre émaillé , BI Egypte , XIV, p. 118. 

W ?fVulnus in ;jS foveâ iuguli letale est; qui igitur est jà\ J oUL hostes statim interfîcere 
solet» (Dozy, Script, ar . de Abbadidis , III, p. 93-9/1). 

Catal . du Musée arabe. — Objets en cuivre. 
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Page 188. — Le bassin n° 109 appartient aujourd’hui au Musée arabe du 
Caire, n° 10889. 

Page 190 — 121 A. — Cloche, datée 701/1802. — Collection Moser. 

Bibliographie : Cf. Die orient. Sammlung Henri Moser, Berne, 19 1 5, p. 33. 

Page 19/i — 137 A. — Boule, au nom du sultan Uldjâitü Khudâbanda 
Muhammad, t 716/1816. —Collection Harari. 

Page 195 — 144 A. — Coupe, signée Ustâdh Husain Isfahânl, datée 725/ 
i32 5 . — Collection Moser. 

Bibliographie : Cf. Die orient. Sammlung Henri Moser, p. 32-33. 

Page 195 — 145 A et B. — Deux lampes, portant un titre de wakf, daté 
726/1826. — Musée de Damas. 

Bibliographie : Publication : Dja'far Hasainï, DaM , p. 67. 

Page 201 — 181 A. — Lampe au nom du sultan mamlük Malik Nasir Mu¬ 
hammad, t 7&i/i34i. — Musée d’art musulman, Constantinople (communi¬ 
cation de M. Georges Marçais). 

Page 2o3 — 194 A. — Chandelier, au nom de Malik Nâsir (Muhammad?), 
t 7 /h/i34i, signé Sadr al-dïn Muhammad ibn Salâh al-dïn Yüsuf. — Collec¬ 
tion Kelekian. 

Inscriptions : Deux bandeaux circulaires, autour du col (A) et autour de la 
base, tout à fait en bas (B); naskhl mamlük; mayens (A) et petits (B) carac¬ 
tères. 

JâU p sM dUl olkU WJ. J6 (A) 

C/ ( 3 H C Vœux (B) 

Gloire à noire maître le sultan, al-Malik al-Nâsir, le savant, le juste! 

. . .Œuvre de Sadr al-dïn Muhammad, fds de Salâh al-dïn Yüsuf. 

Page 209 — 219 A. — Plateau au nom du sultan mamlük Malik Sâlih Is¬ 
ma'ïl, f 7/i6/i345, signé Hâmid ibn 'Abd-Allah ibn 'Abd al-Kâdir. — Collec¬ 
tion Homberg. 
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Inscriptions : Au centre, bandeau circulaire, aux hampes rayonnantes (A); 
au bord, bandeau circulaire (B), divisé en trois compartiments par des car¬ 
touches à inscriptions (C). Les textes suivants ont été lus sur la planche de 
l’ouvrage cité ci-dessous : la signature, qui se trouve au dos du plateau, n’a 
pu être vérifiée. 

sM dlh 0 \UJ ^ J^l od'j Ua» £U dll\ û\Uül \î^ ? (A) 
dLB olkül cf. J-H ( 3 ) ùjMj k ( 2 ) > (0 - b - 

jM\ 

dll»o\ULJ Wjl>( c ) 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Sâlih 'Imâd al-dunyâ wal-dïn Isma'ïl, fds du 
sultan, al-Malik al-Nâsir! 

Gloire à notre maître le sultan, al-Malik al-Sâlih 'Imâd al-dunyâ wal-dïn Isma'ïl, fds du 
sultan, al-Malik al-Nâsir! 

Gloire à notre maître le sultan, le roi ! 

Bibliographie : Reproduction : Cat. Coll. Homberg (1908), planche, n° 338 . 

Cf. Ibid., p. 48, n° 338. 

Page 216 — 249 A. — Petit vase, au nom du sultan ottoman Murad, daté 
761/1360. — Collection Homberg. 

Cf. Cal. coll. Homberg (Paris, 1908), p. 48 , n° 34 o. 

Page 220 — 279 A. — Lampe, au nom du sultan mamlük Malik Ashraf 
Sha'ban, t 778/1877. — Musée de Damas. 

Bibliographie : Publication : Dja'far IIasanï, DaM, p. 55. 

*» 

Page 222. — Mon ami R. Harari me signale qu’il faut grouper les n os 288 
et 3 oo qui forment un grand chandelier, dont une partie est au Musée du 
Louvre et l’autre au Musée de l’Ermitage. 

Page 227 — 309 A. — Miroir au nom du sultan mamlük Malik Ashraf 
Barsbây, t 84 1/1428. — Musée de Smyrne. 

Bibliographie : Publication : Riefstabel, Turkish architecture in southwestern Anatolia, p. 1 16. 

Reproduction : Riefstabel, op. cit., fig. 228. 

Le n° 289 se trouve actuellement dans la collection Harari. 


35. 
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Page 2 58 . — Selon R. Harari, les n os h 72 et 4 7 3 concernent la même 
pièce. 

Page 228 — 314 A. — Bol, au nom de Khâlid, mamlük de Shihâb al-dïn 
Zardkâsh, milieu du ix e /xv e siècle. — Collection Ch. de Cosson. 

Inscription : Bandeau circulaire, en trois compartiments (copie Ét. Combe). 

jLJ' j)l Or-dl iljif (B) 11 (2) jjâill Xj]\ W (i) 

Voici qui a été fait pour le pauvre esclave, qui espère l’indulgence de son Seigneur, Khâlid. 
mamlouk de Shihâb al-dïn al-Zardkâsh al-Saifi. 

Page 262 — 495 A. — Plateau, en cuivre rouge, daté 1113/1701. — 
Musée de Damas. 

Bibliographie : Cf. Dja'far Hasanï, Dalïl, p. 6A. 

Page 262 — 495 B. — Plateau, en cuivre étamé, daté 1119/1707. — 
Musée de Damas. 

Bibliographie : Cf. Dja'far Hasanï, Dalïl, p. 63 . 

Page 262 — 495 C. — Plateau, en cuivre étamé, daté 1128/1716. — 
Musée de Damas. 

Bibliographie : Cf. Dja'far Hasanï , Dalïl, p. 60. 

Page 263 — 503 A. — Plateau, en cuivre étamé, daté 1163/1760. — 
Musée de Damas. 

Bibliographie : Cf. Dja'far Hasanï, Dalïl, p. 62. 

Page 2 63 . — Le n° 507 se trouve actuellement dans la collection Morot. 

Page 2 63 — 508 A. — Plateau, en cuivre étamé, daté 1179/1765. — 
Musée de Damas. 

Bibliographie : Cf. Dja'far Hasanï, Dalïl, p. 62. 

Page 26/1. — Le n° 5 i 0 se trouve actuellement dans la collection Morot. 
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a'azza llah, 8. 

a c azza llah ansàrahu, 16, 17, 92, 122; — 
app., i 53 , 3 i 5 . 
a c azzi, app ., 3 i 4 . 
al-'Abbâs, 101 • 

al-'Abbâs ibn c Alï. — Voir : Malik Afdal c Abbàs. 
c abbâsï, app., 99. — Voir : 

muhyî al-dawlat al- abbâsïya, 
munshï al-dawlat al- c abbâsïya. 

'Abbâsides, 3 , 55 , 68, i 3 g; — app., 332 . 
Abbaye de Sainte-Geneviève, 54 ; — app., 533 . 
c obi, 38 , 1 54 ; — a pp>> 4 i 5 , 464 , 4 g 5 . 
c Abd-Allab, 92, 161; — app., 420 . — Voir : 

'Uthmân c Abd-Allah. 
c Abd-Allah Maththâl, 18; —- app., 4 . 

'Abd al-'Azïz, app., 42 o. 
c Abd al- c Azïz ibn Djudkîn, 74, j 53 ; — app., 
4 l 2 . 

c Abd al-Bâkï, app., 290. 
c Abd al-Bâsit, 5 , 32 ; —^ app., 3 o 4 . 
al- c abd al-jakîr, 18, i 45 , 276; — app ., ^*2 g, 
2 48 , 283, 291, 4 i 5 , 416, 429, 442 , 45 o, 
al-abd al-fakir ilâ *afw rabbihi, 32 . 
al-abd al-fakir ila llah ,7,92,135; — app . , 131 . 
al-abd al-fakir ilâ rabbihi, 9 4 . 
c Abd al-Kâdir, 102. 

c Abd al-Kâdir ibn Kâtib Tardjumân, 69, 271; 

— app., 43 1. 

c Abd al-Karïm Misrî, app., 44 . 

'Abd al-Malik Nasrânï, 19; — app., 8 . 

'Abd al-Rabb ibn Fâtirna, 97. 

c Abd al-Rahman ibn c Abd-Allah Rashïdï, 65 ; 

— app., t-j. 

*Abd al-Rahman ibn Ibrâhîm Marrâkushî, 22, 
26, 86; — app., 497. ' 


c Abd al-Rahman ibn Mutawakkil, i44-, ■— app., 
386 . 

c Abd al-Rahman al-Nadîm, app., 462 . 

'Ahd al-Razzâl: Naisâbürï ,19;-— app., 1 5 . 
c Abd al-Salam Djallün ibn Ghazzânï, 22, 86; 

— app., 494. ' 

'Abd al-Wahhâb, 189; — app., 4 o 7. 
Abemavor, î 53 ; — app., 289. 
c àbid, app., 42 , 72. 
abü, i 3 g. 

Abu l- c Abbàs, 23 , 29; — app., 19. 

Abü c Abd-AHah, 7, 8, 22, 86; — app., 497. 
Abu c Abd-AUah ibn al-Wafâh, 69; — app., 
4 i 6 . 

abu l-aitâm wal-mazlümïn, 43 . 

Abu c Ali Kawwâs, 85 , 86. 

Abu 1 -Bakâ 5 ibn al-Djï c ân, 78; — app., 38 1. 
Abü Bakr, app., 4 g6. 

Abü Bakr ibn c Abd al-Bâkï, 11; — app., 290. 
Abü Bakr ibn Ahmad, 85 . 

Abü Bakr ibn Aiyüb. — Voir : Malik c Âdll 
Abü Bakr I. 

Abü Bakr ibn Ibrahim, 1 3 ; — app., 61. 

Abü Bakr ibn Muhammad ibn Abï Bakr. — 
Voir : Malik c Âdïl Abü Bakr II. 

Abü Bakr ibn Muhammad ibn Kalâwün. — Voir: 

Malik Mansür Abü Bakr. 

Abü Bakr ibn Muzhir, 6, i 4 ; — app., 333 , 

346. 

Abü Bakr al-Siddï^, 129. 

Abu 1 -Dardâ\ — Voir : tombeau d’Abu 1 -Dardâ 5 . 
Abü Dja'far, 85 , 86. 

Abu 1 -Faradj, app., 16. 

Abu 1 -Fath, 8; — app., 99, 3 i 4 . 

Abu 1 -Fidâ 3 , 81; — ajpp * 9 i&2. 
abu l-jukara wal-masâkln, 36 , 44 . 

Abu 1 -Hasan, 85 ; — app., 23 i, 5 o 6 . 
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Abu 1 -Husain, 85 . 

Abü Ishâk, 86. 

Abu 1 -Kâsim ibn Ahmad, app., 2 44 . 

Abu 1 -Kâsim ibn Sa c d ibn Muhammad As c adï, 
9,19; — app., 55 . 

Abu 1 -Kâsim ibn Sa c d ibn Muhammad As c ardï, 
19, ^ 4 , 81; — app., 46 . 

Abu 1 -Kâsim ibn Sa'd ibn Muhammad ibn 
As c ardï, 19, 24 , 81; — app., 54. 

Abu 1 -Lithâinain, 29. 

Abu 1 -Ma c âlï, 97, i 42, 272. 

Abu 1 -Mahâsin, app., 332. 

Abu 1 -Mahâsin ibn Taghribirdï, 77, 90, 129, 
l 42 . 

Abu 1 -Manâ'ih, 272. 

Abu 1 -Muzaffar, 8, 23 , 3 g, 48 , 52 - 54 , i 5 i, 
271; — app., 21-27, 7 3 > 77* 

Abu 1 -Nadjâ, 80, 1 46 ; — app., 3 i 3 . 

Abü Nasr, 19, i 52 ; — app., 6. 

Abu 1 -Nasr, 28, 32 - 34 , 36 - 38 , 107,108, 110, 
116, 118, i 48 ; — app., 34 i, 375, 376. 
Abu 1 -Rabï c , 53 , 55 ; — app., 317. 

Abu 1 -Sa c âdât, app., 382. 

Abü Sa c ïd, 82 - 85 , 1 4 1 ; — app., 1 45 . 

Abü Sa'ïd ibn Muhammad, app., 1 57. 

Abü Ya'küb, 85 . 

Abü Ya c iâ, 4 1. 

abu l-yatâmâ wal-masâkïn, 43 , 272. 

Acheroff, 1 46 ; — app., 218. 
a c dal , 3 . 

a*dal al-mulük wal-salâtln, 3. 
a*dal al-salàtîn fi l-*âlam, 3. 

*adâla, 4 . 

adâma llah aiyâmahu, 39. 
c Adan, 39. 

< adda, 52 , 56 , i 56 . 

Aden, 39. 

*àdil, 2, 3 , 12, 34 , 36 , 42 , io 4 , 107, 108, 
110, 111,116, 118,123, 124,1 4 i, i44, 
i 46 , 1 48 , 273, 274; — app., 7 3 , 77, 99, 
102, 108, 3 oo, 336 , 34 1, 375, 376. 

Voir : *âdilï, 

Maiik 'Âdil. 

c âdilî, 3 i, 65 , i 3 o, i 34 , 1 36 , 149, 272; — 
app., 1 33 , 2 o 4 , 236 , 354 , 422, 46 1. 

Voir : Baibars Âdilï. 
adjall, 39; — app., 42 . 


Voir : adjallî, 

saiyid adjàll. 

adjalll, 4 0. 
c adjam. 

Voir : khân al-*arab wal-*adjam, 

saiyid mulük al-*arab w al-* adjam, 
shâhal-arab wal-*adjam, 
sultan al-arab wal-adjam, 
sultan al-rüm wal-avab wal-* adjam 
fi l-barrain wal-bahrain, 
sultan salâtïn al-*arab wal-* adjam. 
c Adjamï. — Voir : Südün Adjamï. 
adjma*, 92. 
c adl, 3 , 4 . 

Voir : ajâda c ala l-âlâmln c adlahu, 
bâsit al-*adl fi l-*âlamîn, 
muhyî al-* adl, 
muhyï al-*adl fi l-âlamïn, 
muklm kistâs al-*adl, 
munshi 3 al-*adl, 
nâshir al-*adl, 
nâshir al-*adl fi l- àlamln, 
nâshir *alam al-*adl, 
nâshir alwiyal al-*adl fi l-*âlamln, 
nâshir djanàh al-*adl fi l-*âlamîn, 
râfi* al-* adl fi l-âlamxn, 
râfi* *alam al-*adl wal-insâf, 
râfi c zilâl al-*adl fi l-*afâk, 
sâhib al-adl, 
wâdi* marâshn al-*adl. 

*adud al-islâm wal-musKmln, 272. 
c adudï, 3 i, 87, 117; — app., 174, 290, 420 , 
428 , 445 . 

âfa, 57, 96, 101, i 5 o, 1 5 1 ; — app., 53 ,92, 
317, 542 . 

*afa llah *an, app., 2 48 . 
ajâda *ala U*âlamïn *adlahu, 4 . 
afdal, 80, 1 35 , 137; — app., 464 . 

Voir : afdall, 

Maiik Afdal. 

afdall, i 4 g. — Voir : Tukusbâ Afdaiï Nâsïrï. 
*âfï. — Voir : kanz al-*ufât wal-munkatïm. 

< Afïf al-dîn, 49; — app., 2 32 . 

Afîf al-dunyâ wal-dïn, 78, 79, 97. 
afk. — Voir : râfi* zilâl al-adl fi l-âfâk. 

Afram. — Voir : Akküsh Afram. 

Afrique, 3 g. 
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*afw, 1 3 g, 1 45 ; — app., 119, 283. 

Voir : al-*abd al fakir ilâ *afw rabbihi, 
râdjï *afw Allah warahmataku, 
râdjl *afw mawlâhu, 
ràdjl *afw rabbihi. 
aghâ, 109, i 54 . 

Voir : Ahmad aghâ, 
c Anbar a gh â. 

Hasan aghâ Biyâla, 

Isma'ïl a gh â. 

Mas c üd aghâ, 

Muhammad aghâ, 

Sâlïh aghâ. 

Sulaimân a gh â. 
aghâ dâr sa*âda, 5 1. 
aghâ khuddâm dâr al-sa*âda, 5 1. 
aghâ mustahfizân, 64 , 1 5 5. 
aghâ al-sharkîya, app., hh^. 
ahad. — Voir : yawm al-ahad. 

Ahmad, 21, 80, 106, 116, i 3 o, i 3 g, i 46 , 
167; — app., 237, 244 , 356 , 5 j 1 - 5 1 3 . 
Voir : Hasan Ahmad, 
c Umar Ahmad. 

Ahmad ibn c Abd-Allah, 161. 

Ahmad ibn c Abd al-Kâdir, 102; — app., 1 64 . 
Ahmad aghâ, 69; — app., 397, 

Ahmad ibn Ahmad, 139. 

Ahmad ibn Aidamur, 87, 1 45 ; — app:, 4 o 8 . 
Ahmad ibn al-Akhtal, 85 - 86 . 

Ahmad ibn c Alî Baghdâdî. i 53 . 

Ahmad ibn c Ah ibn Ghazlün, 86; — app., 117., 
Ahmad ibn amîr al-mu 3 minïn, 97, 102. 

Ahmad Badawï, 29. 

Voir : mosquée d’Ahmad Badawï. 

Ahmad Bârinbâlî, 22, 64 , 1 55 ; — app., 5 o 3 \ 
Ahmad ibn Barw, 66, 87, 88;'— app., 1 63 . 
Ahmad Dawâdâr, 68, 122; — app., 4 o 3 . 
Ahmad Dbakï Mawsili, 19, 23 ; — app., 39. 
Ahmad Djalabï ibn Hasan, 63 . 

Ahmad ibn Ghâzl, 24 , 81; — app., 46 . 

Ahmad Hakam, 21, 67; — app., 246 . 

Ahmad Halabï, n 5 ; — app., 5 o 4 . 

Ahmad ibn Hanbal, 85 , 86. 

Ahmad Hasan, 21; — app., 247. 

Ahmad ibn Idrïs, 85 . 

Ahmad ibn Khalaf, app., 3. 

Ahmad ibn al-Maghribï, 76; — app., 45g. 
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Ahmad ibn Mahmüd, 6; — app., 445 . 

Ahmad ibn Maimün, 86. 

Ahmad ibn Muhammad ibn Iskandar, 1 58 ; — 
app., 4 i 3 . 

Ahmad ibn Muhammad Kabbânï, 22, 64 ; — 
app., 5 oi. 

Ahmad ibn Muhammad ibn Kalâwün. — Voir : 
Maiik Nâsir Ahmad. 

A^mad ibn Muhammad Malatï, 69; — app., 
424 , 426. 

Ahmad Pâshâ, app., 629. 

Ahmad Sab\ 21; — app., 191. 

Ahmad ibn aLTâhir, 85 . 

Ahmad ibn al-Tailünï, 80; — app., 297. 
Ahmad ibn Tülün. — Voir : mosquée dAhmad 
ibn Tülün. 

Ahmad ibn al-Tülünï, 72; — app., 298. 
Ahmad Ulmâs, app., 4 g 5 . 

Ahmad ibn c Umar Dhakï, 19, 65 , 272; — 
app., 4 g. 

Ahmad wakïl aghâ dâr al-sa c âda, 5 i. 

Ahmad ibn Yahyâ, 102; — app., 16 4 . 

Ahmad Yasâwï. — Voir : mausolée dAhmad 
Yasâwï. 

Ahmadï. — Voir : Taibughà Ahrnadï Fïl. 
ahsana llah ilâ, 7. 
ahsana llah takaddi, 5 o. 
ahzana, 48 . 

Aibak. — Voir : Maiik Mu c izz Aibak. 

Aidamur, i 45 . * 

Aidamur Ashrafï, 80; — app., 276, 455 . 
Aidamur Hjamdâr Kaimarï, 66; — app., 65 . 
Aidamur Zardkâsh, 161; — app., 1 35 . 
aiguière, 6,19-25,27, 47, 48,76,113,116, 
272; — app., 28, 39, 4 i, 42 , 44 , 73, 82, 
84 , i 3 i, 186, 196, 209, 254 , 279, 280, 
335 , 356 , 378, 472, 482, 490. 

*ain, 56,96, i 5 i, 271; — app., 23 , 53 , 538 , 
539 , 542 , 544 . 

*aîn mukaddamîn al-ulüf, app., 42 5. 

Aiüâl, 72, 1 53 ; — app., 3 o 6 , 307. 

Ainâl Ashkar, app., 348 . 

Ainâl Hakïm, 73 ; — app., 33o. 

Ainâl Khâzindâr, 68, 1 5 2 ; — app., 4 11. 
c Ainï, i 3 o. 
c Â 3 isha, app., 352 . 

c Â J isha bint Hamüda, 11 5 ; — app., 5 16. 
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(fl-) aiyâm, 4 , 18. 

Aiyüb ibn Muhammad. — Voir : Malik Sâlïh 
Aiyüb. 

Aiyüb ibn Shâdï, 39, i 42 , 272. 

Aiyübides, i 3 , 19, 20, 24 , 38 , 48 , 55 , 66, 
70, 79, 81, 100; — app., 37, 4 o, 43 , 
47, 49, 5 7 , 58 , 73, 77, 79, 11 5 , îjn, 

1 52 . 

akarra, i 42 . 
akbar, 116. 

Akbây, i 33 . 

Akbây Bawwâb, app., 428. 

Akbirdï, 68; — app., 354 . 

Akbirdï, 73; — app., 347, 384 . 

Akbughâ, app., 210. 

âkhir, i 5 i. — Voir : djumâdâ âkhir. 

âhhira, 7. 

Akhmïm, 52 , 59. 
ahhradja, 85 . 
ahhü, 62, 63 . 
akhu l-arâmil wal-aitâm, 44 
âkhür. — Voir : Amïr âkhür. 

amîr âkhür kabïr. 

' àkiba, app., 228. 

'Akil. — Voir : 'Umar 'Akil. 
àkkada, 85 . 

Akküsh, 71, 160 ; — app., 129, 1 3 o. 

Akküsh Afram, 93. 
akmalï, i 4 g. 

c akrab, 52 , 55 , 94, 95, 101, 121, i5o, i5i, 
i 56 , 271; — app., 23 , 24 , 53 , 60, 92, 
317, 536 - 539 , 542 , 544 . 

'Akraba, 91. 

Aksunkur. — Voir : masdjid Aksunkur. 
àl, 32 , 39, 5 o, 85 , i 3 g, i 54 ; — app., 89. 
c alâ (préposition), 3 , 7, 38 , 67, 85 , 92, 94, 
95, 107, 108, n 4 , 118-121, 128, 129, 
i 35 , 137, i 3 g, i 54 ; — app., 23 , 60, 89, 
34 t, 464 , 53 7 , 53 9 . 

Voir : afâda 'ala l-âlamïn ' adlahu, 
rahmat AUah c alâ. 
c alâ (verbe), app., 537. 

c Alâ al-dîn, 71, 72, 161; — app., 1 56 , 236 , 
242, 287, 46 o. 

c Aiâ 3 al-dïn ibn 'Uthmân, 72; — a PP-> a 4 i. 
*Aiâ 3 al-dunyâ wal-dïn, app., 167. 
c alaî, 5 0 , 161. 


Voir : Yllây 'Alâh. 
alam, 57, 94. 

' âlam, 80. 

Voir : a'dal al-salâtîn fi l- c âlam, 

afâda *ala l-âlamïn c adlahu, 
bâsit al-adlfi l- z âlamïn, 
muhyl al- z adl fi l-âlamïn, 
nâshir al-'adl fi l-âlamïn, 
nâshir alwiyat al-adlfi l-'âlamïn, 
nâshir djanâh al- c adlfi l-âlamïn, 
rabb al- c àlamïn, 
râfi c al- z adl fi l-âlamïn. 

c alam, 3 . 

Voir : nashara fit l-khâfikain aHâmahu, 
nâshir c alam al-adl, 
râjp 'alam al-adl wal-insâf. 

'Alam al-dïn, 76, 1 45 ; — app., 386 , 446 . 
'Alawïyabint 'Umar 'Alawï, app., 456 . 

Alep, 3 , 83 , g 3 , 100, 1 36 ; — app., 3 i 5 , 
443 , 445 . 

Alexandrie, 117, 122, 123 . — Voir : kâfil al- 
thaghr al-sikandarï. 

alf. -— Voir : c ain mukaddamïn al-ulüf 
' âli, 116, 126; — app., 453 . 

Voir : djanâb ' âli, 

djanâb karïm z âlï, 
makarr c âlt, 
makarr ashraf z âlï, 
makarr ashraf karïm ' âlï, 
makarr karïm c âlî, 
makarr sharlf *âlî, 
ustâdâr al^âliya. 

'Alï, 11; — app., 42 , 269, 320 , 420 . 

Voir : Muhammad 'Ubâda c Alï. 
c AIï ibn Alï Bakr, 9, 20, 24 ; — app., 96. 
c Alï Abu 1-Hasan, app., 5 o 6 . 

'Alï ibn Ardjah, 72 ; — app., 242 . 
c Alï Bakrï, 128, 129, i 54 . 

'Alï-Bây, app., 3 i 4 . 

c Alï Bey, i 4 , i 54 ; — app., 609. 

c Alï Bey Ghazzâwî, 62, 63 . 

c Alï Bülâkï, 22, 64 , 88; — app., 5 o 2 . 

'Alï ibn Dâwud. — Voir : Malik Mudjàhid 
'Alï. 

c A1î Djalfï, 60, 61. 

c Alï Efendi, 128; — app., 5 18. 

c Alï Halfâwï, i 54 ; — app., 5 19, 
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c Alï ibn Hamüd Mawsilï, i 3 , 20, 24 , 66; — 
app., 71, 82, 83 . 

'Alï ibn Hïlâl ai-dawla, 71; — app., 160, 
c Alï ibn Husain Mawsilï, 20, 24 , 66; — app., 
9 5 . 

c Alï ibn Husain ibn Muhammad Mawsilï, 20, 
2 4 , 48 , 76; — app., 84 . 
c Alï ibn Husain ibn Surkhak Mawsilï, 9, 20, 
^ 4 , 48 ; — app., 94. 
c Alï Isfarâyinï, 19; — app., 34 . 

'Ah Karakï, 72; — app., 287. 
c Alï Mahfüz, 101. 

'Alï ibn Mas'üd, 10; — app., 2 58 . 

'Alï Mizzï, i 53 ; — app., 248 . 

'Alï ibn Muhammad, 272. 

Ah Pacha Ibrahim, 11, 26, 27,35, 53 , 54, 

6 9 » 7 1 » 7 3 ’ 7 5 » 79 » 82, 97; — app., 92, 
187, 238 , 3 i 4 , 317, 34 i, 4 i 8-42 o, 48 o, 
4 g 3 , 536 - 53 g. 

'Ah ibn Rasül, io 4 , 273; — app., 107. 

'Ah ibn Shams al-dïn, app., 2 38 . 

'Ah ibn Sharaf al-dïn, 49, 78, 79;— app., 
232 . 

'Alï ibn al-Turkamânï, 5o. 

'Ah ibn'UmarMawsilï, 9,21, 25 ; — app., i 38 . 
z âlim, 2, 12, 15-17, 34 , 36 , 42 , 46 , 7 °? 

80, io4-io6, 109-111, n3, 116, 123- 
125, i 3 g, i 4 i, i 44 ,i 46 , i 54 , 272-274; 
— app., 72, 7 3 , 77, 99, 102, 108, 109, 
187, 196, 198, 201, 2l8, 224 , 225 , 227, 
3 oo, 336 ,37b. 

Voir : c âlimï. 

' âlimï, 31, 65, 87, i 3 o, i34, i4g; — *#p-, 
i33 , 2o4, 236,245,277, 354,422, 461. 
'Ahya khâtûn, 91. 
alladhï, 7, 119, 120. 

Allah, 38 , 63 , 78, 85 , 94, 107, 119, 120, 
1 33 , i 5 o^ i 54 , 1 56 ; — app., 53 , 60, 92, 
317, 537 , 53 g. 

Voir : a^azza llah, 

a z azza llah ansârahu, 
al-abd al-fakïr ila llah, 
adâma llah aiyâmahti, 

'afa llah ' an, 
ahsana llah ilâ, 
ahsana llah takaddï, 
c ammara llah, ” 

Calai, du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


atâla llah baka , 
athâba llah, 
c azza llah ansârahu, 
bait Allah al-harâm, 
basmala, 

dâ c afa Uah iktidârahu, 

dû*afa llah thawâbahu, 

al-fakir ila Uah, 

ghafara Uah li, 

al-ghâzî fï sabïl A Uah, 

al-hâdjdj ilâ bait AUah al-harâm, 

hafiza Uah , 

Ibrahim Mialïl AUah, 
ibtighâ y li-wadjh Allah, 
ibtighd wadjh AUah, 
inshda Uah, 

intakala ilâ rahmat AUah, 
là itàh ilia Uah, 
kaddasa Uah rühahu, 
khallada Uah mulkahu, 
latafa Uah bi, 

Muhammad rasül Allah, 
mutawajfâ ilâ rahmat AUah, 
nafa^a Uah bi, 
nasara Uah, 
nawwara Uah darïh, 
râdjï *afw Allah wa-rahmatahu, 
rahima Uah, 
rahmat Allah c alâ, 
rasül Allah, 
taghammada Uah, 
lakabbala Uah min, 
taharraba ila Uah, 
taharrub ila llah, 
talab li-ridwân AUah, 
tamajfâ ilâ rahmat A Uah, 
tuwufiîya ilâ rahmat AUah. 
allahummna, app., 89. 
c allâma, 80. 
allatï, app., 537. 

Almalik, 71, 91, 93*, — app., 21 5 . 

Altï Barmak Efendi, 126; — app., 527. — 
Voir mosquée Al tï Barmak. 

Altünbughâ, 161; — app., 273-274, 
c amal, 18, 4 i, 45 , 60, 64 , 78, 82, 88, 106, 
1 35 , i 4 o, 1 55 , 159, 272, 274; — app., 
42 , 54 , 63 , 64 , i 3 i, 236 , 320 , 48 o. 

36 
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c amala , 7, 3 o- 32 , 89, 49, 5 i, 65 , 78, 86, 
90,99, 116,117, 122, 126, 127, i 3 o, 
i 3 i,i 33 ,i 34 ,i 36 ,i 38 , i 3 g,i 43 , i 45 - 
1^7, 1 53 , 162, 276; — app., 72, 89, 1 21, 
126, 1 3 1, i 33 , 168, 174, 2o4, 235 , 245 , 
272, 283, 290, 291, 2g3, 3 oo, 3 oi, 3 o 6 , 
3 o 8 , 3 i 4 , 334 , 343 , 345 , 348 , 353 , 354 , 
38 o, 4 1 5 - 4 1 8 , 420, 422, 427-430, 442 - 
446 , 45 o, 453 , 457, 46 i, 471, 4 g 3 . 
amâna, i 3 g. 

amara, 5 o, 82, 92; — app., 1 33 * 

'amara, 8. 

Ambàrak, app., 4 i 5 . 
amâ^ad. — Voir : Malik Arndjad. 

'âmîl, 2, 12, 1 5 -i 7, 34 , 42 , 46 , io 4 -io 6 , 
109, 111, 1 13 , 116, 123 - 125 , 139, 1 4 i- 
i 44 , i 46 , 272; — app., 108, 109, 187, 
188, 195, 198, 224 , 225 , 227, 375. 

Voir : 'âmilï. 

'âmilï, 3 i, 87, i 3 o, 149; — app., i 3 t, 2 o 4 , 
236 , 277, 422 , 46 1. 
amïn, 78. 

Âmina bint Ahmad, 157; — app., 166. 

Amîna kliâtün, 96; — app., 5 o 5 . 
amïr, 3 g, 4 g- 5 i, 57, 60-62, 91, 99, 137, 
i 54 ; — app., 23 , 42 , 168, 3 oo, 345 , 
4 9 5 . 

Voir : amîri, 

malik al-umarâ 3 , 
ra's nawbat al-umarâ 3 . 

Amïr Âkhür, app., 446 . 

amïr âkhür kabïr, 3 o, 3 i. 

amïr dawàdàr, 1 36 ; — app., 42 , 443 . 

amïr dawâdâr kabïr, 1 44 ; — app., 343 , 354 . 

amïr dawâdâr thânï, app., 42 0. 

Amïr Hâdjdj ibn Amïr Âkhür, 75. 

amïr al-hâd^d^, 62, 63 . 

amïr kabïr, app., 72. 

amïr khâzindâr, 99; — app., 4 i 5 . 

amïr al-liwa, 62, 63 , 1 54 . 

amïr madjlis, app., 3 oi. 

amïr mi 3 a, 99. 

amïr al-mu 3 minïn , 78, 97, 98, 102, 137; — 
app., 49, 238 , 317, 468 , 496. 

Voir : kasïm amïr al-muminïm, 
khalïl amïr al-muminîn, 
saif amïr al-muminïm. 


amïr al-muslimïn, 107. 
amïr ra 3 s nawba, app., 379. 

Amïrânshâh, 162; — app., 33 . 
amïrï, 3 o, 3 i, 78, 122, 1 44 ; — app., 353 . 
amïrï kabïrï, 3 i, 4 o, 87, 90, 91, 99, 102, 
to 3 , 117, 127,i 3 o, 1 3 1, 1 36 , i 38 , 149; 
— app., i 32 , i 33 , 1 53 , 274, 2 o 4 , 235 , 
2 45 , 293, 296, 3 i 4 , 3 1 5 , 334 , 343 , 354 , 
378,417, 420,427, 444 , 445 , 46 i, 563 . 
'ammara llah, 32 . 

Amos, 78; — app., 42 1. 

'an, 87. 

Voir : 'afa llah 'an. 
anâ, app., 63 . 

anam, 80. — Voir : ghiyâth al-anâm. 

c Ambar Aghâ, i 54 ; — app., 528 . 

c Anbar Sâlihï, 39. 

anna, 85 . 

ansha 3 a, 37. 

anîa, i 54 . 

c arab. — Voir : khân al-'arab wal-ad^am, 

saiyid mulük al-arab wal-'adfam, 
shah al-'arab wal-'adjam, 
sultân al-'arab wal-'adgam, 
sultân al-rümwal-'arab wal-ad^am 
ji l-barrain wal-bahrain, 
sultân salâtïn al-'arab wal-'aÿam. 
Arabes, 39, Ao. 

A c radj. — Voir : Baighüt Mu'aiyadï A'radj. 
c arafa, 45 . 

ard, g 4 , g 5 , 271; — app., 537. 
d’Arenberg, 66; — app., 67. 

Arghün, 93. 

Arghûn As'ardï, app., 289. 

Arghün-Shâh, app., 277, 289, 296. 
arham, 63 . 

Ariktây, i 4 ; — app., 1 58 . 
armala, 43 . 

Voir : akhu l-arâmil wal-aitâm, 

kâbil al-arâmil wal-munkati'ïn, 
dhukhr al-arâmil wal-muhtâdfin, 
dhukhr al-arâmil wal-munkati'ïn, 
kahf al-arâmil wal-munkati'în. 

Artin Pacha, 3 o, 35 , 73, i 3 i, 1 33 ; — app., 
36 g. 

As, 90. 
asad, 101. 
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As c adï. — Voir : Abu 1-Kâsim ibn Sa c d ibn Mu¬ 
hammad As c adï. 

Asal-Bây, 116. — Voir : mosquée d’Asal-Bây. 
Asanbây Ibràhïmï, 7^; — a pp-> 353 . 

Asanbây min Mustafâ, i 32 . 

Asandamur Silahdâr, 66; — app., 120. 
Âs c ardï, app., 60. 

Voir : Abu 1 -Kâsim ibn Sa c d ibn Muham¬ 
mad As'ardï, 

Abu 1 -Kâsim ibn Sa c d ibn Muham¬ 
mad ibn As c ardï, 

Ar gh ün As'ardï. 

Ashkar. — Voir : Ainal Ashkar. 
ashraf. — Voir : ashrafï, 

makarr ashraf, 
makarr ashraf 'alï, 
makarr ashraf karïm 'ait, 

Malik Ashraf. 

ashrafï, 126. 

Voir : Aidamur Ashrafï, 

Kànï-Bày Ashrafï, 

Katbughâ Mansurï Ashrafï, 
Khudâbirdï Ashrafï, 
malakî ashrafï, 

Muhsin Ashrafï, 

Sandal Sâkï Ashrafï, 

Südün Yashbakï Ashrafï. 

'âshür, 1 5 1. 

Asie, 39. 
asïl, 139. 
askana, 189. 

c askar. — Voir : atàbak al-asâkir al-mansüra. 

'asr. — Voir : awhad al-'asr. 
assiette, 73, 88 ; — app., 353 , 520 - 522 . 
astrolabe, 76; -— app., 3 , 45 , 86, 1 1 5 , 5 o 6 . 
Asturiàbï. -— Voir : Sahl Asturlâbï Naisàbürï. 
astronomique. — Voir : table astronomique. 
atâbak al-'asâkir al-mansüra, i 36 , 187. 
atabek, 65 , 70, 79, 278; — app. ,61,74-76. 
atâla llah bakâ 3 , 8. 
athâba llah, 7. 

Atmish Sa c dî, 20, 24 ; — app., 82. 

'attâr. — Voir : madrasa(t) al- c Attârïn. 

MuJcrP c Attâr. 

d’Aumale, 75, i 5 o; — app., 42 2 . 
aw, 121, i 5 o, 1 54 , i 56 _; — app., 23 , 53 , 
60, 92, 317, 587. 


awhad al-'asr, 272. 
awhadï, 1 49; — app., 3 1 4 . 

Voir : Baibars Awliadï. 

awkafa, 29, 92,107, 108, n 4 , 11 5 , 118, 
120, 1 54 ; — app., 34 i. 
c awnï, io 3 , 1 36 ; — app., 1 53 , 174, 236 , 
296. 

awwal, g 3 , 119, 120. 

Voir : dgumâdâ awwal, 
rabtf awwal. 

'Azab, 6t. 

Voir : Bâb al- c Azab, 

Djurbadjï c Azabàn, 

Katkhudâ e Azabân. 

a'zam, 80, n 3 , i 4 i; — app., 60, 99, 1 58 . 
Voir : imâm a'zam, 
malik a'zam. 

'azim, 61. 

c azïz. — Voir : Malik c Azïz. 

c azïzï. — Voir : malakî c Azïzï. 

c Azïzï ibn Abi 1 -Husain Zandjànï, 65 ; — app., 

1 7 • 

c azuma sha'nuhu, app., 290. 

'azza, 160. 

c azza llah ansârahu, app., 277. 
c azza ansàruhu, 40,46,47,117, 122, 1 3 1 ; — 
app., 196, 293, 3 o 8 , A17, 4 i 8 , 428, 443 , 
457. 

'azza nasruhu, 2, 18, 28, 32 , 34 , 36 - 38 , 4 . 2 , 
43, 4g, 5i, 91, 97, 99, 108, 110, 111, 
11 3 , 117,118, 124,i 3 o, i 4 i, i 44 ,i 48 , 
272, 273; — app., 108, 224 , 245 , 296, 
3 /ii, 354 , 3 7 5 , 3 7 6 , 420, 427, 444 . 
c azzama l-mawlâ sha 3 nahu, app., 38 o. 

B 

bâ'â, 1 54 . 

Bâb al- c Azab, 61. 

Badaun, 3 . 

Badawï. — Voir : Ahmad Badawï. 

Badr, 78; — app., 4 18. 

Voir : Muhammad Badr. 

Badr ibn Abï Ya c lâ, 5 , 21, 25 , 4 i; — app., 
1 48 . 

Badr Saifï, 161; — app., 245 . 

Badr al-dïn, 9, 10, 1 3 , 20, 2 4 , 66, 67, 73, 

36. 
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84 , i 4 a-, 149, 160; — app., 59, 72, 87, 
i 3 s, i 33 , 173, 174, 245 , 38 o, 409. 
Badr al-dïn ibn al-Kuwaiz, 73; — app., 334 . 
Badr al-dïn Sawâbî, i 42 . 
badrî, app., 72, i 32 , i 33 , 173, 174, 245 , 
334 , 38 o. 

Bagdad, 3 , 11, 20, 34 , 54 , 81; — app., 93, 
2 9 4 . 

Ba gh dâdî. 

Voir : Ahmad ibn c Àlï Baghdâdî, 

Muhammad ibn Sunkur Baghdâdi 
Sinâyî. 

bâghî, 4 . 

Bahâdur, 67; — app., 296. 

Bahâdur-Is Silahdâr, 66, 90; — app., i 5 o. 
Bahâdur khân, app., 167. 

Bahâdur Mandjakï, 11, 129; — app., 286. 
Bahârdjânï, app., 3 20. 

Voir : Habïb-AUah ibn c AIî Bahârdjânï. 
hahlawân al-sha’m, 272. 

Bahnasâ, 127. 
bahr, 43 . 

Voir : khâkân al-bahrain, 
mdlik al-bahrain, 
malik al-barrain wal-bahrain, 
mu min al-hud^d^âd^ ji l barrain wal- 
bahrain , 

sâhib al-bahrain, 
sâhib al-barrain wal-bahrain, 
sultan al-bahrain, 
sultan al-barr wal-bahrain, 
sultan al-rüm wal-arab wal- c aÿam Ji 
l-barrain wal-bahrain. 

Bahrâm-Shâh. — Voir : Malik Amdjad Bahram- 
Shah. 

Bahrides, 8. 

Baibars c Adilï, 66, 137; — app., 117. 

Baibars Awhadî, 66, 1/17; — app., 162. 
Baibars Djâshankïr. — Voir : Malik Muzaffar 
Baibars. 

Baibars Rahabï, 73; — app., 345 . 

Baibars Sâlihï. — Voir : Malik Zâhir Baibars. 
Baibirdî, 68, 162; — app., 4 i 1. 

Bai gh ût Mu’aiyadï A c radj, i 43 . 
baina, 56 , 61, 95; — app., 23 , 24 , 538 , 544 . 
Baisarï, 20, 24 , 66, 84 ; — app., 69, 85 . 
hait, i5i. 


bail Allah al-harâm, i 3 g. 

Voir : al-hâdjdi ilâ hait Allah al-harâm. 
baka, 7, 8, 32 , 48 . 

Voir : atala llah baka . 

BakkàL — Voir : Shâh Muhammad Bakkâl. 
Bakrî, 129. 

Voir : c Alï Bakrî, 

Muhammad Ibrâhîm Bakrî, 

Mustafâ Bakrî. 

Baktamur Husâmî, app., 2 35 . 

Baktamur Saifî, 93. 

Baktamur Sâkï, 10; — app., 1 53 , i 54 . 

Baktüt Karamânî, 9, 1 3 ; — aj pp., i 32 , i 33 . 
balad , 3 . — Voir : hàdim al-bilâd al-sâhiliya. 

hâmï thughür bïlâd al-musli- 
min. 

balance, 22, 63 , 64 , 88, 1 55 ; — app., 2, 
5 oi- 5 o 3 . 
banâ, 119, 120. 

Baptistère de saint Louis, app., 63 . 
bara'a, 94, 121, i 5 o, 1 56 ; — app., 23 , 53 , 
60, 92, 317, 537, 53 g. 
baraka, 85 . 

Baraka, 75; — app., 435 . 

Barberini, i 3 ; — app., 77. 

Bardbak, 78; — app., 326. 
bârl, 119, 120. 

Bârinbâlï. — Voir : Ahmad Bârinbâlî. 

Barkük, 68;— app., 4 i 5 . 

Barkük, 76; — app., 42 5 . 

Barkük. — Voir : Malik Zâhir Barkük. 

Barmak. — Voir : Altï Barmak Efendi. 

Barois, 35 , 73; — app., 370. 
barr. — Voir : khâkân al-barrain, 

malik al-barrain wal-bahrain, 
mu'min al-hud^d^âd^ fi l-barrain 
wal-bahrain, 

sâhib al-barrain wal-bahrain, 
sultan al-barr wal-bahrain, 
sultân al-barrain, 
sultan al-rüm wal-arab wal-'adjam 
fi l-barrain wal-bahrain. 

Barsbây, 3 32 . — Voir : Malik Ashraf Barsbây. 

Barw, 87, 88. 

bâsit al-'adl fi l-'âlamïn, 3 . 

basmala, 39, 86,92, 128, 1 3 9; — app., 1 33 . 

bassin, 2, 19-22, 24 , 27, 35 , 69, 64-69, 7®» 
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82,87,89,96,98,112,115-117, i22 > 
i 33 -i 35 , 137, i 43 , i 45 , 147, 161, 162, 
i 58 , 162, 273, 274; — app., 43 , 49, 5 i, 
57-59, 63 - 65 , 72, 83 , 96, 106, 107, 
109, 117,120, i 5 o, i 5 i, i 53 , 161-1 63 , 
174,176,178, 1 83 , 198,199, 211,212, 
216,221, 226, 228, 229, 234 , 239,241, 
260, 261, 264, 3 oi, 3 i 2 , 3 i 5 , 332 , 354 , 
355 ,357, 358 , 365 ,367, 373,377,379, 
38 i, 388 , 397, 4o2, 4 o 3 , 4 n, 4 i 3 , 4 i 5 , 
4 i 6 , 43 1, 437, 438 , 44 i, 469,471,474, 
475, 478, 479, 483 , 484 , 489, 493,496, 
5 o 8 . 

bâsür, 57. 

baiïil, 139. 

Baudry, i 4 , 35 , 73; — app., i 58 , 326 , 
33 o, 343 , 371, 423 . 

bawwâb , app., 445 . 

Voir : Akbày Bawwâb, 

Kânïbây Bawwâb. 

Ben Khalfate, 26, 85 ; — app., 492. 

van Berchem, 8 , 32 , 38 , 39, 43 , 91, 92,97, 
98; — app., 99,121, 298, 328 , 38 o, 393, 
425 , 45 i, 452 . 

Bey. — Voir : c Ali bey, 

"Alï bey Ghazzâwï. 

bi, 3 , 4 , 7, 8, 32, 38 , 39, 47, 5o, 5 i, 59- 
.61, 78, 82, 85 , 92, 94, 95, 100, 101, 
107, n 4 , 119, 120, i 34 , i 35 , i 3 g, i 43 , 
i 5 o-i 5 â, i 56 , 271, 272; — app., 23 , 53 , 
60, 73, 89, 92, i 33 , 1 55 , 228, 293,, 
3 1 4 , 3 i 7 , 334 , 4 19, 443 , 445 , 53 7 , 53 g. 

Voir : basmala, 

latafia llah bi, 

maWüfi bi, 

naja*a llah bi, 

nâsir al-hakk bi l-barâhîn, 

(bi-) rasm, 
takarraba bi, 

{bi-) ta^ïkh, 

(bi-) tawallî. 

Biyâla. — Voir : Hasan aghâ Biyâla. 

Bibliothèque Nationale de Paris, app., 3 . 

Bihar, 3 . 

al-Bihâr, 128. 

bïlâd shamiya, app., 201. 

Bïlbak Imâdï, 10; — app., 173. 


bint,. 56 , g 5 ; — app., 23 , 24 . 

Birédjik, 4 . 

de B lacas, 19, 23 , 48 , 53 , 72, 80, 112; — 
app., 44 , 78, 223 , 232 , 54 o. 

Bobrinsky, 9, 23 , 65 ; — app., 17. 
boîte, 19, 22, 23 , 25 , 27, 4 g, 78-80, 102, 
io 3 , 1 46 ; — app., 35 , 38 , 48 , 67, 74, 
i 55 , i 65 , 194, 219, 232 , 237,276,297, 
3 i 3 , 3 i 6 , 43 g, 477, 48 o. 
bol, 19, 35 , 1 5 2, i 53 , 275; — app., 6, 72, 
167, 243 , 289, 3 o 6 , 33 i, 368 , 427, 442, 
452 . 

boule, 274; — app., 1 36 , 137. 
bouteille, 6, 70, 162; — app., 255 , 423 , 
4 9 i. 

brasier, 76; — app., to 3 . 

Brimo de la Roussilhe, 19, 21, 23 ; — app., 
42 , 472. 

British Muséum, 19, 20, 23 , 24 , 27, 48 , 67, 

6 9 > 7 2 > 79 " ® 1 » 112 > l53 î — a PP-> 

44 , 45 , 5 o, 52 , 74, 87, g 3 , 119, i 83 , 

222, 223 , 237 , 302 , 479. 
brûle-parfums, 24 , 27, 82, 84 ;— app., 52 , 
87, 167, i 85 , 195, 202, 272, 3 18. 
büdàn, app., 228. 
bughyat al-iâlibîn , 45 . 
burre, 19; — app., 34. 

Buksumâtï, app., 4 g2. 

bül, 56 , 95, 271; — app., 23 , 537, 53g, 

. 544 . 

Büiâk, 59. 

Bülâkî. — Voir : c Alï Bülâkï, 

Muhammad Djaiabï Bülâkî. 
burhân. — Voir : nâsir al-hakk bi l-barâhïn. 
Burhân al-dïn, 82; — app., 299. 

Busrâ, 38 . 

c 

Cabinet des médailles (Paris), 81, 112; ■— 
app., 16, 2 2 5 . 

cadenas ,21,26, 169; — app. , 34 g. 
cadran, app., 16. 

le Caire, 3 , 8, 9, 20, 21, 24, 4 i, 44 , 48 , 
5 o, 61, 67, 71, 76, 83 , 84 , 92, g 3 , n 5 , 
119, 120, i 3 i, i 42 , i 43 , 147; — app., 
84 , 94 , 9 5 > * 4 i. 
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cantine à repas, 86, 87, 98, 99, i 38 , i42, 
* 45 , i 5 o; — app., 325 , 398-/100, 407, 
4 o 8 , 429, 43 o, 44 o, 443 . 

Carrand, app., 280. 

Casanova, 54 . 

Caucase, 100. 

cerf, 18; — app., 5 . 

chandelier, 6-12, 19-21, 24-27, 35, 47-60, 

97’ 9 8 ’ 101 > lo/ *> 10 7. 108, 112, 
11 4 , n 5 , 118-120, 125, 126, 128, 129, 
i 35 ^ 137, i 4 o, i 46 , 1 48 , 274, 276; — 
app., 7, 11, 12, 19-27, 36 , 53 , 55 , 56 , 
60, 61, 66, 70, 81, 92, 9 4, 96, 98, 99, 
102, 110-112, n 4 , 123, 124, 128, 1 3 2, 
i 38 , i 42 , i 43 , 1 54 , 1 64 , 168-170, 173, 
176, 188, 192, 2 i 3 , 218/us, 227, 23 o, 
235 , 25 o, 266,267, 258 , 262, 266, 269, 
276, 286, 286, 288, 290, 294, 3o5, 321, 
322 , 338 , 339 - 342 , 362 , 363 , 3 7 5 , 3 7 6 , 
464 - 466 , 468 , 486 , 4 9 5 , 5 o 4 , 5 io, 5 i 5 - 
5 i 8 , 525 - 528 . 

chaudron, 19, 23 , 48 , 65 , 67, 69, 1 5 g; — 
app., 17, 296, 352 , 424 , 426, 46 1, 4 g 6 , 
523 . 

Circassiens, 38 ; — app., 346 . 

Cividaie, 22, 69; — app., 476. 

clef, ai, 26, 11 3 ; — app., 247, 271, 284, 
3 o 3 , 3 11. 

cloche, 27/1. 

coffret, 24 , 27, 79, 80, 97, 1 33 ; — app., 
3 o, 69, 116, 180, 201, 454 . 

Combe, 276. 

Constantinople, 35 , 68. 

Coomaraswamy, app., 3 00. 

Cosson (Ch. de), 276. 

coupe, i 4 , ai, 26, 100, 162, 1 53 ; — app., 
i 3 , 33 , 119, 121, 172, 206, 3 19, 35 i, 
462, 470. 

coupe magique, 12, 22-26, 48 , 52 - 54 , 67, 

58 > 77> 7 8 ’ 9 5 ’ 101 > *21, i5o,i 5 i, 

i 56 , 271; — app., 7, 11, 12, 19-27, 36 , 
53 , 60, 70, 92, m-ii 3 , i 34 , i 44 , 159, 
270, 317, 485 , 53 o- 544 . 

couvercle, app., 387. 

crochet, app., 291. 

Croisés, app., 1 55 . 

Cuny, 6g; — app., 424 . 


D 

da c â, 3 . 

dâ'afa llah iktidârahu, hj. 
dà c afa llah thawâbahu ,3g. 
dabib, 56 , 96, 1 5 1. 
dabr, 56 ; — app., 23 . 
daftardâr, 1 5 4 . 

daHf, — Voir : kahf al-difafa wal-munkatiHn, 
kanz al-du c afa wal-munkatiHn, 
maldfya 3 al-dtfafa wal-masâkïn, 
miïin al-du c afa, 
muSzz al-dua z fa wal-masàkïn > 
mukawwï al-difafa . 

dam, 56 , g 4 , 96, 121, i 5 o, i 5 i, 271; — 
app., 23 , 24 , 53 , 92, 536 , 537, 53 g, 542 , 
544 . 

dama Szzuhu, 1 44 ; — app., 378. 

Damas, 2 - 4 , 11, 20, 24 , 48 , 65 , 82-84, 90, 
100, 1 34 , i 36 , i 43 , 1 45 , i 52 , 161; — 
app., 73, 272, 321, 322, 419. 

Damurdâsh, 76, 87; — app., 421, 442. 
dàr, app., 228. 
dàr, app., 378. 

Voir : aghâ dâr sa^âda, 

aghâ khuddâm dâr al-sa'âda. 

Dâr al-hawâ 5 , 1 58 ; — app., 118. 
darabân, 56 , 94, 96, 101, 121, i 5 o, i 5 i, 
271; — app., 23 , 53 , 92, 317, 537-539, 
542 , 544 . 

darïh. — Voir : nawwara llah darïh. 
darrâb, 45. 
dawâm, 8. 

dawàdâr, 127, 1 36 ; — app., 383 , 417. 

Voir ; Ahmad Dawâdâr, 
amlr dawâdâr, 
amîr dawâdâr kablr, 
amlr dawâdâr thânï. 
dawâdâr kablr, app., 3 0 8, 417. 
dawâi, app., 63 . 
dawla. — Voir : kâfï al-dawla, 

muhyl al-dawlat al- c abbàsïya, 
munshi al-dawlat al-'abbâsïya, 
Saif al-dawla. 

Dâwud. — Voir : Maîik Muzaffar Dâvvud. 
Dâwud ibn Salâma Mawsilï, 9, 20, 2 4 , 66; 
— app., 56 , 59 . 
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Dâwud ibn Sukmân, 162; —■ app., i 3 . 

Dâwud ibn Yüsuf. — Voir : Malik Mu’aiyad 
Dâwud. 

Delhi, 3 . 

Delort de Gléon, 11, 20, 24 , 25 , 48 , 72; — 
app., 73, i 3 i, 262, 263 , 275. 
dhahab, 77. 

Dhaki. — Voir : Ahmad Dhaki Mawsilï, 

Ahmad ibn c Umar Dhakï. 
dhalika, 7, 8, 5 o, 85 , 92-95, 271; — app., 
42 , 53 , 1 33 . 
dhanbj i 45 . 
dhü, 116. 
dhu l-hidjdj^a ,2 5 1. 
dhu l-ka^da, 1 3 9. 
dhukhr al-aitâm wal-masâkïn, 44 . 
dhukhr al-aitâm wal-muhtâdjln, 45 , 
dhukhr al-aitâm wal-munkatfïn, 45. 
dhukhr al-arâmil wal-muhlâd^ln, 44 . 
dhukhr al-ardmil wal-munkatfïn, 43 , 44 . 
dhukhr al-fukara wal-masâkïn, 44 . 
dhukhrï, 3 i, 65 , 87, io 3 , 117; — app., i 53 , 
174, 236 , 290, 3 i 4 , 354 , 420, 428, 
445 . 

dihkân, 81; — app., 68. 

Dimashk; i 43 ; — app., 73. 

Dïmür Mu'aiyadï Zâhirï, 11; — app., 3 o 5 . 
dm, 4 , 42 , 94, 96, 121, 271; — app., 
60. 

Voir : c Afïf al-dïn, 

c Afïf al-dunyâ wal-dln, 

. c Alâ 5 al-dïn, 

c Alâ 5 al-dunyâ wal-dïn, ^ 
c Alam al-dïn‘, 

Badr al-dïn, 

Burhàn al-dïn, 

Djamâl al-dïn, 

Fath al-dunyâ wal-dïn, 
hâml hawzat al-dïn, 

Husàm al-dïn, 

Husàm al-dunyâ wal-dïn,. 
c Imâd al-dunyâ wal-dïn, 
c Izz al-dïn, 

c Izz al-dunyâ wal-dln, 

Karîm al-dïn, 

Kutb al-dïn, 

Kutb al-dunyâ wal-dïn, 


Muhyï al-dïn, 

Mu c ïn al-dïn, 

Muzaffar al-dunyâ wal-dïn, 

Nadjm al-dïn, 

Nadjm al-dunyâ wal-dïn , 

Nâsir al-dïn, 

Nâsir al-dunyâ wal-dln, 

Nür al-dïn, 

Rashïd al-dïn, 

Rukn al-dïn, 

Rukn al-dunyâ wal-dïn, 

Sadr al-dïn, 

Safïy al-dïn, 

Saif al-dïn, 

Saif al-dunyâ wal-dïn, 

Salâh al-dïn, 

Salâh al-dunyâ wal-dïn, 

- Sârim al-dïn, 

Shams al-dïn, 

Shams al-dunyâ wal-dïn, 

Sharaf al-dïn, 

Shihàb al-dïn, 

Shihâb al-dunyâ wal-dïn, 

Shudjâ c al-dïn, 
surnom en dunyâ et dm, 

Tâdj al-dïn, 

Takïy al-dïn, 

Zain al-dïn. 

Dineley, 1 53 , — app., 3 o 6 . 
dirghâmï, app., 445 . 

dlwân. *— Voir : sâliib dlwân al-inshâ 3 al-sharïf. 
Dïwânï. — Voir : Kâsim ibn c Alï Dïwânï. 
Diwrigi, 8 h. 
diijâna, 1 3 9. 

diyâr misrïya, 92, 11 4 ; — app., 2 0 3 . 
diyâr shamlya, 92. 

Diyarbékir, 3 , 4 . 
dga'ala, 7, 8, 119, 1 20. 

Djabartï, 61, 129, 1 55 . 
d}âda, 38 . 

Dja'far ibn al-Muktafï billab, app., 3 . 
d^aish. -— Voir ; nâzir al-djaish. 

Djakmak. — Voir : Malik Zâhir Djakmak. 
Djalabï. — Voir : Ahmad Djalabï ibn Hasan, 
Muhammad Djalabï Rülâkï, 
Muhammad Djalabï ibn Rid- 
wân. 
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Djalfî, 61. 

Voir : 'Alî Djaifl, 

Hasan Djalfl, 

Ridwân Djalfî. 

d^alil, 189. 

Djallün. — Voir : 'Abd al-Salam Djallün ibn 
Ghazzânl. 

àjama'a, 95,121, i 5 o, 271; — app., 60, 317, 
536 , 538 , 542 , 544 . 

Djamâl al-dîn, 10, i 3 , 19, 2 3 , 71, 81, 87, 
92, 139, 160; — app., 46 , 80, 129, i 3 o, 
235 , 407, 44 o. 

(Ijamâli, app., 235 . 

Djamdâr. — Voir : Aidamur Djamdâr Kaimarî. 
ÿâmf, 7, g 5 , 119, 120; — app., 53 . — Voir: 

masdjid djâmd. 
djâmi' Ibn Tuiün, 7. 
djamr, 57; — app., 53g. 

(ijanâb , 5 o, 65 ; — app., 3 oo. 

{Ijanâb àli, 65 , 78, 90, gg, 122, 127, 1 3 1 ; 
— «■PP-, i 33 , 173, 2 o 4 , 235 , 236 , 245 , 
289,301, 3 i 4 , 4 i 8 , 422,427, 428, 43 o, 
443 , 446 , 458 , 46 i. 

djanâb kœrim'âli, 49, 5 i, 1 36 ; — app., 445. 
djanâh. — Voir : nâshir dÿanâh al-adlfi l-'âlamîn. 
Djân-Bulât, 68; — app., 379. 

Djân-Bulât, 76; — app., 383 . 

Djânbulat. — Voir : Malik Ashraf Djânbulat. 
Djânibaih min Kidjmas, 1 33 . 

Djânîbak, 11; — app., 321, 322. 

Djânibak, 72; — app., 3o8. 

Djânî-Bak Zâhirî, 73; — app., 329. 

Djânibây, app., 427. 
djanna, 63 , i 3 g. 
djara'a, 95, i 56 . 
djarraba, 52 . 
djasad, app., 537. 
djâshanhlr, 77; — app., 1 33 . 

Voir : Baibars Djâshankîr. 

Djawdar Ghawri, 75; — app., 432. 

Djawhar Mu'lnî, app., 378. 

Djï'an, app., 38 o. 

déifia, 116. 

Djilalî. — Voir : Muhammad ibn Sâtilmish 
Djilàh. 

(Ijism , 9 5. 

d[isr. — Voir : Icâshif al-djusür al-sultânïya. 


Djudl^în, i 53 . 

djurifa. — Voir : yaivm al-djum'a. 
djumâdà, 119, 120. 
djumüdâ àjçhir, app., 464 . 
djumâdâ awwal, g3; — app., 228. 

Djurba^l 'Azabân, 60, 63 . 

Voir : Hasan Djurbadjî 'Azaban. 

Muhammad Djurbadjî. 

Djurdj, 162. 

Djurshânïya, 11 4 , 115. 

Djüsiya, 126. 

Doisteau, 19, 65 , 98; — app., 49, 4g5. 

dukhûl , 57; — app., 2 3. 

dunyâ. — Voir : 'Afîf al-dunyâ wal-dîn, 

'Ala 5 al-dunya wal-dîn, 

Fath al-dunya wal-dîn, 
Husâm al-dunya wal-dîn, 
'Imad al-dunya wal-dîn, 

'Jzz al-dunya wal-dîn, 

Kutb al-dunya wal-dîn, 
Muzaffar al-dunya wal din, 
Nadjm al-dunya wal-dîn, 
Nâsir al-dunya wal-dîn, 
Rukn al-dunyâ wal-dîn, 

Saif al-dunya wal-dîn, 

Salah al-dunya wal-dîn, 
Shams al-dunya wal-dîn, 
Shihab al-dunya wal-dîn, 
surnom en dunyâ et dm. 

Duseigneur, 10; — i43, 229. 

E 

écritoire, 19, 20, 22-27, 80-82, 97, 106, 
107, 112, 123 ; — app., 10, 18, 32 , 37, 
46 , 54 , 68,g 3 , 122, 126,i52,190,222, 
225, 238 , 25 g, 299, 499, 5oo. 

Edimbourg, 68. 

Efendi, 60. 

Voir : 'Ali Efendi 

Alü Barmak Efendi. 

Husain Efendi, 

Égypte, 2, 48 , 65 , 9 3 , 100, 119, 126, i 3 o, 
1 3 9 • 

Engel-Gros, 22, 69; — app., 478. 

Erkmann, app., 5o6. 

Eumorfopoulos, 10, 27; — app., 188. 
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F 

fa, app., 23 . 
fadda, 77. 

fâdil, app., 336 , 463 . 
al-Fadl ibn al-Wa c l, 101. 

Fadl-Allah, 65 . 

fa’inna, g 4 , 121, i 5 o; — app., 53 , 60, 92, 
3 17, 537 , 539. 

fakat, app., 53 . 

fakhrï, app., h% 8 . — Voir : Sûdün Fakhrî. 
fakïh;app., 464 . 

fakir, 43 ,59, 61, 63 , 64 , 88, 89, 100, i 3 g, 
i 4 g, i 55 ; — app:, 119, 420 . 

Voir : al-'abd alfakxr, 

al-abd al fakir üâ *afw rabbihi, 
al-abd al fakir ila Uah, 
al-abd al fakir ilâ rabbihi, 
abu lfukara 3 wal-masâkïn, 
dhukhr al fukara 3 wâl~masâkïn, 
kahf al fukara , 
kahf alfukara wal-masàkîn, 
kahf al fukara wal-muhtâdjïn, 
kanz al fukara wal-masâkïn, 
kanz alfuhara wal-muhtâdjîn, 
malâdk alfuhara wal-masâkïn, 
maldja 3 alfuhara wal masâkïn, 
nâfi z al fukar à wal-masâkïn. 
al fakir ila Uah, 5 0, 93, 1 3 9. 
fâladj, 56 . 

falak al-ma'àlï ,272. 
fânî, 63 , 64 , 89. 

Faradj. — Voir : Malik Nâsir Faradj. 

fard, 101; — app., 53 . 

farïdl, app., 3 i 4 . 

farigha, 4 i. 

fasïh, i 3 g. 

fath, app., 1 55 . 

Fath al-dunyâ wal-dîn, 1 Ai. 
fâtih al-thughür al-sâhiliya, app], 1 55 . 

Fâtima bint c Àbd-Allah, app., 420. 

Fatimâ bint al-Kâmil, 10; — app., 169. 
Fâtima bint al-Nakhâwï, 1 3 9; — a pp*> ko*]. 
Fâtima bint al-Nâsir, 97. 

Fâtima bint Ridwân, 62. 

Fâtimides, 54 ; — app., 3 i. , 

Fès, 3 , 5 . 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


fi, 3 , 7, 8, 19, 29, 38 , 39, 4 1, 45 , 47, 5 o, 
6 o- 63 , 85 , 92, 94, 95, 101, 108, 118- 
121, i 5 o,i 5 i, 271, 272; — app., 23 , 24 , 
39, 42 , 53 , 60, 126, i 3 i, 1 33 , 317, 34 1, 
35 o, 537-539, 542 , 544 . 

Voir : a'dal al-salâtïn fi l- c âlam, 

(fi)-aiyâm, 

bâsit al-adl fi l-âlamïn, 
ghâzï fi sabîl Allah, 
muhyî al-'adl fi l-âlamïn, 
mu min al-hudjdjâdj fi l-barrain wal- 
bahrain, 

nashara fi l-khâfikain aHâmahu, 
nâshir al- c adlfi l-âlamïn, 
nâshir alwiyat al-adl fi l- c âlamïn, 
nâshir çjjanâh al-^adl fi l-âlamïn, 
râfi c al- c adlfi l-àlamln, 
râfi c zilâl al-adlfi l-âfâk, 
sultan al-rüm wal- c arab wal-^adjam fi 
l-barrain wal-bahrain. 
fil. — Voir : Taibu gb â Ahmadï Fil. 
firâgh, 38 ;— app., 53 . 
firka, 80. 
fitr, 85 . 

flacon, 19, i 46 ; — app., i 5 , 218. 

Fouquet, 23 , 52 ; — app., 19. 

Francs, 39. 

Fustât, 137. 

G 

Gabot, 76; — app., 425 . 

Gamsaragan Bey, 6, i 4 , 26, 1 53 ; — app., 
254 , 35 o,427. 

gargoulettes. ■— Voir : plateau à gargoulettes. 
Garnier, i 4 , 21, 25 ; — app., i 4 g, 473. 
Garnier de Heldévir, 68, 69; — app., 352 , 
426, 496. 

Gaudefroy-Demombynes, 77. 

Gaur, 4 . 

Gaza, 83 , i 34 , i 42 , 161; — app>, 3 i 4 . 
Gennaoui, 74, 75, 87; — app., 334 , 428- 
43 o. 

Georges, 69, 162; — app., 46 g, 470. 
Germanisches Muséum de Munich, app., 11 5 . 
Gérôme, 11, 9,8; — app., 262, 507, 5 io. 
ghafara, 1 3 9. 
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ghafara llah U, app., 63 , 1 64 . 
gharaka , app., 2 3 . 
ghasala, 96. 

Ghassan, 18; — app., 5. 

Ghawrï. —Voir : Djawdar Ghawrï, 

Malik Ashraf Kànsüh Ghawrï. 
Ghazâlï, 80, 81; — app., 10. 

Ghàzï, app., y 3 . 

ghàzi, 2, 12, 16, 17, 33 , 4 o, 87, 90, 102, 
io 3 , io 5 , n 3 , 123 - 125 , 1 3 o, 1A1, * 42 , 
i 46 , i 4 g, 162; — app., 102, i 53 , i 54 , 
174, 188, 198, 2o 4 , 376. 
ghàzïfï sabïl Allah, 2. 

Ghazzâwï. — Voir : c Alï Bey Ghazzâwï. 
ghiyâth al-amâm, 1 4 1, 1 4 2. 
ghiyâth al-millat al-muhammadïya, 18. 
ghiyâthi, 65 , io 3 , 1 36 ; — app., i ? 4 , 236 , 
334 . 

ghufrân, 119, 120, i3g; — app., 119. 
ghalâm, app., 42 . 
ghurra, app., 464 . 

Ginsberg, 271; — app., 544. 

globe céleste, app., ho. 

gobelet, i 4 , 1 54 ; — app., 509, 5 19. 

Goupil, 9, n, 20, 24 , 48 , 66, 70, 76; — 
app., 47, 56 , 59, 84 , 269. 

Grenade, 3 , 4 . 

guéridon, i 4 , i 5 , 21, 25 , 27; — app., xh'j. 
Guest, app., 276. 

Gulistan Muséum, 20, 24 , 66; — app., 82 
83 . 

Gulshani, 109, 110, n 3 -n 5 . 

Gulshanïya, 11 5 . 

Gurshanïya, 1 15 . 

II 

habal, 67; — app., 23 . 
habb, 67; — app., 537. 

Habbânïya. — Voir ; sabïl al-Habbànïya. 
habbasa, 92, 1 54 . 

Habib-Allah ibn c Alï Bahârdjânï, i4, 21, 25, 

1 53 ; — app., 3 1 9 , 320 . 
hadara, app., 5.3, 537. 

hadhà, 8, 37, 5 o, 6 o- 63 , 85 , 92, 107, 108, 
118-120, 128, 139, i 54 ; — app., i 33 , 

3 4 1. 


hadhihi, 29, 62, 82, 92, g4, 9 5, 101, 121, 
i 5 o, i 56 , 271; — app., 53 , 92, 317, 536 - 
539, 542 , 544 . 
al-Hâdï ibn al-Fadl, 101. 
al-Hâdï ila llah, 12, 97, 137; — app., 468 . 
hâdim al-balâd al-sâhilïya, app., i 55- 
had}ar, 56 . 

hâÿÿ, 45 , 5 o, 61, n 5 , 120, 129, 1 54 ; — 
app., i 3 i, 243 , 272, 283,420, 442 , 4 g 3 , 
5 o 8 . 

Voir : amïr al-hàd^â^, 

mu min al-hudjdjâdj fi l-barrain wal- 
bahrain, 
zain al-hâdjdj. 

al-hàdfr&i ilâ b ait Allah al-harâm, 34 , 36 . 
hâd^^ï, 60. 

Hâdjdjï. — Voir : Malik Muzaffar Hâdjdjï, 
Taibughâ Hâdjdjï. 
hacha, 120, 121; — app., 464 . 
hâfiz, 63 . 
hafiza, 78. 
hafiza llah, 107. 

haik. — Voir : Muhammad Hà J ik. 
haiya, 52 , 55 , 94, 95, 101, 121, i 5 o, 1 5 1, 
271; — app., 23 , 24 , 53 , 60, 92, 3 17, 
536-609, 542 î 544 . 

IJakam. — Voir : Ahmad Hakam. ' 
hakïka, 80. 

Hakïm. — Voir : Ainâl Hakïm. 
al-Hàkim bi-amr Allah, 23 , 52 , 54 , 101; — 
app., 12. 

hakk, 80. — Voir : nàsir al-hakk bi l-baràhïn. 
Hakky Bey, 27, 71, 81; — app., 189, 190. 
hâl, 5 i, i 54 ; — app., 447. 
halab, 52. 

Halab, app., 443 . 

Voir : naib kal c at halab al-mansüra, 

Halabï. — Voir : Muhammad Halabï Saffâr. 

Yüsuf Halabï. 

Halfâwï. — Voir : c Ah Halfâwï. 

Halïma bint al-Nâshü, app., 449. 
hall, 57; — app., 537, 539. 

Hama, 3 , i 43 . 
hamal, app., 63 . 

Hamdân. — Voir : Saif al-dawla Hamdàn. 
hâmï hawzat al-dïn, 43 , 45 , 123 . 
hâmï hawzat al-islàm, 45. 
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hâmi l-thughür, 272. 

hâmï thughür bilâd al-muslimïn, 272. 

Hàmid ibn c Abd-Allah, 274. 
hamma, 96, 1 5 1 ; — app., 23 , 24. 
hâmma, 67, 94, 271; — app., 537. 

Hamza, app., 3 11. 

Hamüda, 1 15 . 

Hanbal, 85 . 
hânum, 62. 

haram, 108, 109, 1 35 , 1 5 4. 

Voir : khâdim al~haramain al-sharïfain, 
sahib al-haramain al-sharïfain. 
haram. — Voir : bail AUah al-harâm, 

al~hâdjdj ilâbait Allah al-harâm. 
Harari, 5 , 6, g-i 4 , 19-21, 23-27, 2 9> 35 , 
47, 48 , 5 o, 52 - 54 , 65-69, 71-76, 79-82, 
87, 100, ii2, n 3 , 116, i 4 o, i 46 , 160, 
161, 274-276; — app., 11, i4, 25 , 26, 
36 , 43 , 46 , 58 , 65 - 68 , 80, 85 , 9 4 , io 5 - 
107, 112, 113,119, 120 > 19 5, 129,13o, 
i 34 ,1 36 , 139,142, i 5 i, 162,160,170, 
171, 191-194, 209, 212, 218 bis, 219, 
226, 23 g- 242 , 25 o, 255 , 264-267, 3 7** 
281, 287, 292, 297, 299, 307, 309, 3 12, 
3 16, 320 , 323 , 324,329, 335 , 342 , 344 , 
357, 372-374, 38 i, 382, 384 , 387, 396, 
43 i- 44 i, 484 , 54 1. 

Hardy, 1 53 ; — app., 442. 
harika, 2 3. 
hârr, i 56 . 

Hasan, 47; — app., 464 , 498. 

Voir : Ahmad Hasan. 

Ilasan a gh â Biyâla, app., 629. 

Hasan Ahmad ibn Sulaimân, 21, 26, 1 5 g ; — 
app., 34 g. 

Hasan ibn Ahmad, i 3 o; — app., 233 . 

Hasan ibn amïr al-mu’minïn, 137. 

Hasan Djalfï, 61. 

Hasan Djurbadjï c Azabàn, 60, 63 . 

Hasan Hulwânï, 85 ; — app., 524 . 

Hasan Khattàb, 88; — app., 52 0-52 2. 

Hasan ibn Muhammad. — Voir : Malik Nàsir 
Hasan. 

Hasan Mulâtif, i 33 . 

Hasan ibn Shah Muhammad, app., '489. 
hasana, 7, 8, 92. 

Hasanain, 61. — Voir : Muhammad Hasanain. 


Hasanï. — Voir : Muhammad ibn Isma'ïl Ha- 
sanï, 

Tamur Hasanï. 

Hatoun, 11, 35 ; — &pp » 9 375. 
hawa . — Voir : Dàr al-hawà 5 . 

Hawà" bint c Alï, 60, 61; — app., 4 9 8 . 
hawza. — Voir : hâmï hawzat al-dïn, 
hâmï hawzat al-islâm. 

Hébron, 92, 93, 1 34 . 

Hebras, 92. 

Henderson, 24 , 79, 84 ; — app. 52, 74, 87. 

Hérat, 4 , 19, 23 , 48 , 65 ; — app., 17. 

hidjâb manf, 116. 

hiÿra, 38 , 101; — app., 126. 

hidgra nabawïya, 5o. 

hiÿrï, 47, 119, 120, 1 5 g. 

Hilàl Rümï, 74, i 44 , i 45 ; — app., 386 . 
himma, app., 228. 

Hind, 39. 

Hindamian, i 4 ; — app., 336 . 
hindasa, 93. 

hiya, 85 , g 4 , g 5 , 121, i 5 o, 1 5 1, 271; — 
app., 23 , 24 , 53 , 92, 317, 536 - 53 g, 542 , 
544 . 

Hoche, 72; — app., 243 . 

Homberg, 1 3 , 21, 25 , 273-276; — app., i 46 , 
472. 

Home (sir John), 54 , 75, 87, 122, i 5 o; — 
app., 443 , 444 , 542 . 

Homs, 18, 83 , 1 43 . 

hôpital de Malik Mansür Kalâwun, i 4 . 

IJoyos, 10; — app., 21 3 , 
hudjdjat al-islâm, 80. 

huÿra, 107, 108, 118, 1 3 g; — app., 34i. 
hukm, 3 . 

Hulwânï. — Voir : Hasan Hulwânï. 
humâmï, app., i 33 , 1 53 ,174, 2 o 4 , 3 i 4 , 445 . 
hummâ, 55 , 56 , g 4 , 96, 101, 121, i 5 o, i 5 i, 
271; — app., 23 , 24 , 53 , 92, 3 17, 536 , 
538 , 542 , 544 ; 
humra, 67; — app., 53g. 

Husain Abü Bakr, app., 4 g6. 

Husain ibn Ahmad, 22, 26, 82, 106; — app., 
5 oo. 

Husain ibn Ahmad Mawsilï, 21, 48 , 71; — 
app., i 4 i. 

Husain ibn c Alï, 79, 82, 97; — app., 238 . 

. 3 7 - 
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Husain Efendi, 60; — app., 448 , 498. 

Husain Isfahânî, 274. 

Husain ibn Küsün, 1 3 1 ; — app., 2 o 4 . —Voir : 

Husâm al-dïn ibn Küsün. 

Husain ibn al-Mahdï, app., 5 10. 

Husain ibn Muhammad ibn Ahmad, 98; — 
app., 4 g, 4 g 5 . 

Husain ibn Muhammad ibn Kalâwun, 11 3 . 
Husain ibn Muhammad Khârizml, 25 ; — app., 

283. 

Husain ibn Muhammad Mawsilï, 20, 24 , 48 ; 

— app., 7 3 . 

Husâm al-dïn, i 3 i. 

Husâm al-dîn ibn Küsün, 161; — app., 2 o 3 , 
2 o 4 . 

Husâm al-dunyâ wal-dïn, 7. 
husâmï, 92; — app., 2 o 4 . 

Voir : Baklamur Husâmï, 

Ibrahim ibn Baktamur Husâmï, 
Lu’lu 3 Mas c üdl Husâmï. 
huwa, 65 , 85 , 96, 121. 

I 

Sbâda, 8 9. 
ibda, i 5 i. 

Ibn c Aiam al-dîn, 1 45 ; — app., 386 . 

Ibn Battüla, 77, 91. 

Ibn al-Hâdjdj, 55 . 

Ibn Iyâs, 1 45 . 

Ibn al-Makkï, 20, 1 4 o; — app., 61. 

Ibn al-Mu c allim, 18. 

Ibn Tülün, 7. 

Ibn al-Zain, 20, 66; — app. 63 , 64 . 

Ibrâhîm, app., 397. 

Voir : Muhammad Ibrâhîm Bakrl. 

Ibrâhîm ibn al-'Abbâs, 101. 

Ibrâhîm ibn Ahmad, 167 ; —- app., 166. 
Ibrâhîm ibn Ahmad Istanbülî, 69; — app., 
484 . 

Ibrâhîm ibn c Akïl, 72; — app., 292. 

Ibrâhîm ibn Baighüt, 86, 1 43 ; — app., 325 . 
Ibrâhîm ibn Baktamur Husâmï, 10; — a PP-s 
235 . 

Ibrâhîm ibn Isma'îl, app., 62. 

Ibrâhîm Khalîl Allah, 82. 

Ibrâhîm ibn al-Mahdï, 98, 157; — app., 166. 


Ibrâhîm ibn Mawâliyâ Mawsilï, 19, 23 , 272; 
— app., 42 . 

Ibrâhîm ibn Mawiid Mawsilï, 19, 23 , 79; — 
app., 38 . 

Ibrâhîm ibn Muhammad, 59. 

IbrâhîmNakkâsh, 22, 26,53,78; — app., 485 . 
Ibrâhîm Shanzïr, 86. 

Ibrâhïmï. — Voir : Asanbây Ibrâhïmï. 
ibtâl, 56 , g 4 , 95, i 5 o, i 5 i, 271; — app., 23 , 
24 , 92, 537-539, 542 , 544 . 
ibtighâ 3 li-wadjh Allah, 92. 
ibtighâ wadfih Allah, app., 1 33 . 
idhâ, 1 5 i. 
idhan, app., 23 . 

idhn, g 4 , i 5 o, 1 56 ; — app., 53 , 60, 92, 
317, 537 , 53 g. 

idjtimâ c , g 4 ; — app., 537, ^9. 

Idrïs, 85 ;— app., 1. 

Idrisides, app., 1. 

ifâka, 66,95,271; — app., 23 , 24 , 538 , 544 . 
'iffa, i 3 9 . 
ifrançfï, i 3 o. 
ikbâl, app., 42 . 

iktidâr. — Voir : dâ c afa llah iktidârahu. 
ilâ, 3 ; — app., 119. 

Voir : al- c abd al-fakïr ilâ *afw rabbiki, 
al-abd al-fakïr Ha llah, 
al-abd al-fakïr ilâ rabbihï, 
ahsana llah ilâ, 
al fakir ila llah, 

al-hâÿdj ilâ bail Allah al-haram, 
intakala ilâ rahmat Allah, 
mutawaffâ ilâ rahmat Allah, 
takarraba ila llah, 
takarrub ila llah, 

Unvaffâ ilâ rahmat A llah, 
tuwujjiya ilâ rahmat Allah, 
ilâh. — Voir : Allah. 
illâ, 57, 1 5 1. — Voir : là ilâh ilia llah. 

Hlla, 57, 95, i 5 o, i 5 i; — app., 53 ,317, 542 . 
c Imâd al-dunyâ wal-dîn, 1 46 ,2 7 5 ; -— app. ,218. 
Hmâd al-khilâfa, 272. 
c Imâdï. — Voir : Bïlbak c Imâdï, 
imâm, 49, 54 , 80, 94, 95, 101, 102, 121, 
139, i 54 , 271; — app., 1, 60, 232 , 463 . 

Voir : ïmâmï, 

kasïm al-imâm. 
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imâm a'zam, 37, 38 . 
imâmï, 78. 

Hmâra, 7, 92. 
imma, 85 . 
imra 3 a, i 45 . 
imtinân, app., 89. 
in, i 5 i; — app., 23 . 
in sha 3 a llah, app. ,537. 

*inâya, 107. 

*inda, i 5 i; — app., 24 , 538 . 

Inde, 3 g, 77. 

Indjâs-Takïn, 6, n 4 ; — app., 4 oi. 
inna, 1 54 . — Voir : fa 3 inna. 

Innés, 72,73; — app., 3 o 8 , 38 o. 
insâf. — Voir : râJP c alam al-adl wal-insâf. 
insha *, 5 o, 92; — app., 1 33 . — Voir : sâhib 
dïwân al-insha al-sharïf. 
intakala ilâ rahmat Allah, 61. 
c Irâk. — Voir : malik al-Hrâk. 
irth, h. 

c Isâ, app., 420 . 

c Isâ Abu 1 -Faradj, app., 1 6. 

Hsâba. — Voir : nâsir al-isâbat al-muhammadïya. 
Isfahânî. — Voir : Husain Isfahànï. 

c Izz al-dïn ibn Tâdj al-dïn 
Isfahânî. 

Isfaràyinî. — Voir : c AIï IsfarâyinL 
Ishildamur Mansürî, 11; — app., 285. 
Iskandar, 1 58 . 

islam. — Voir : adud al-islâm wal-muslimïn. 

hâmï hawzat al-islâm, 
hufÿdjat al-islâm, 
malik al-islâm wal-muslimïn, 
rukn al-islâm wal-muslimïn, 
shaikh al-islâm, 
sultan al- islam, 
sultân al-islâm wal-muslimïn, 
titres en islam wal-muslimïn. 
islâmï. — Voir : kàfil al-mamâlik al-islâmïya, 

kâfil al-mamâlik al-islâmiya al- 
sharïf a , 

kâfil al-mamâlik al-sharlfa al-islâ¬ 
mïya , 

kâfil al-mamlakat al-sharïfa al- 
islâmïya , 

mudabbir al-mamâlik al-sharïfa 
al-islâmïya.' 


ism, app., 60. — Voir : basmala. 

Ismâ'îi, 85 , 157; — app., 62, 166. 

Ismâ'ïl Aghà, 62, 63 . 

Isma c il ibn c Alî.—Voir : Malik Mu'aiyad Isma c îl. 

Ismâ'ïl (Hâdjdj), 9, 20; — app., 66. 

Ismâ'ïl ibn Muhammad. — Voir : Malik Sâlih 
Ismâ c îl. 

Ismâ c ïl ibn Müsâ, app. , 5 08. 

Ismâ c îl ibn Ward Mawsilï, 19, 23 , 79; — 
app., 38 . 

Ispahan, 4,19,23,81; — app., 18. 

Ispénian, 6, 72; — app., 3 o 8 , 445 . 

ista'mala, app., 537. 

Istanbülî. — Voir : Ibrahim ibn Ahmad Istan¬ 
bülî. 

istihkâk, 4 . 

iüafaka, 94*, 95, 121, 271; — app., 60, 539. 

Iyâs, app., 457. 

Hzz, app., 42 . — Voir : dâma Hzzuhu. 

c Izz al-dïn, 10, 66, 80; — app., 65 , 258 , 
270. 

c Izz al-dïn ibn Tàdj al-dïn Isfahânî, 21, 25 ; — 
app., 288. 

c Izz al-dunyâ wal-dïn, 121. 

Hzzli, 2, 12, i 3 , 1 5 -18, 28, 32 - 34 , 36 - 3 9, 
4 1, 42 , 46 , 70, 97, io 4 -n 3 , 116, 118, 
121, 123 - 125 , i 3 o, 1 36 , i 4 i, 1 44 , 1 46 — 
i 48 , i 5 o, i 5 i, 160, 271-275; — a PP-> 
23 , a 4 , 3 9 , 73, 77, 99 , 108, 10 9 , 157, 
187, l88, 195, 198, 200, 201, 2l8, 224 , 
225 , 227, 256 , 277, 34 i, 376,376. 

I* 

J 

Jaussen ,92. 

Jérusalem, 3 - 5 , 27, 83 , g 3 , i 34 , i 4 o. 

K 

Kabbânï. — Voir : Ahmad ibn Muhammad Kab- 
bânï, 

Muhammad ibn Karün al-dïn 
Kabbânï, 

Muhammad ibn Muhammad 
Kabbânï. 

kabd, 56 , 101, îai, 1 5 o; — app., 53 , 92, 
317, 542 . 
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kâbil al-arâmil wal-munkatiHn, app., 201. 
kabïr, 7, 139; — app., 42 . 

Voir : amïr âkhür kabïr, 

amïr dawàdâr kabïr, 
amïr kabïr, 
dawâdàr kabïr. 

kabïrï, i 52 . — Voir : amïrï kabïrï. 
kabr, 61- 63 . 

&ad, 63 , 85 , i 5 o; — app., 60, 536 . 
kadaï, i 52 . 
kadar, 85 . 

kaddasa llah rühahu, app ., 89. 

85 ;— app., 2Z19, 290, 299, 3 o 4 , 333 , 
462 . 

kâdï al-bihâr, 128, 129. 
kadïr, 1 45 ; — app., 2 83 , 4 1 5 , 4 i 6 , 429, 
442 , 45 o. 

kadr. — Voir : mu z azzam kadruhu . 
kâffa, 92. 

Kâfï al-dawla Muhammad, 81. —• app., 68. 
al-mamâlik al-islâmïya, 92. 
al-mamâlik al-islâmïya al-sharïfa, i34. 
kâfil al-mamâlik al-sharïfa, 92, 1 34 ; —- app., 
272. 

4 âj?Z al-mamâlik al-sharïfa al- islâmïya, 91. 

4 ôyîZ al-mamâlik al-sharïfa al-sha 3 mïya, 1 3 4, 271. 
al-mamâlik al-sharïja al tarâbulusïya, app., 
289. 

al-mamlakal al-safadîya, 117. 
kâfil al-mamlakat al-shamïya, 1 3 6. 
kâfil al-mamlakat al-sharïfa al-islâmïya, 94. 
kâfxl al-mamlakat al-larâbulusïya , app., 3o6. 
kâfl al-tha gh r al-sikandarï, 122. 
kàjilï, 87; — app., 20/1, 3 i4. 
kafïlï, app., i53. 

kâfr, 4 . — Voir : kâhir al-kafara wal-mushrikïn, 
kâmP al-kajara wal-mushrikïn, 
kâtil al-kafara wal-mushrikïn. 

kahf, 139. 

kahf al-arâmil wal-munkatfïn , 44. 
kahf al-du c afâ 3 wal-munkalPïn, 44. 
kahf al-fukarâ 3 app., 72. 
kahf al-fukarâ 3 wal-masâkïn, 43, 44. 
kahf al-fukarâ 3 wal-muhtâdjïn, 45. 
kâhir al-kafara wal-mushrikïn, 2. 
kâhir al-khawâridj wal-mutamarridm, 1 4i. 
al-Kahira, 119, 120. 


kahr, 56 , 95. 

kâ 3 id, 22, 26, 86; — app., kÿk. 
kâ 3 im makâm, 5g. 

Kaimarï. — Voir : Aidamur Djamdâr Kai- 
marl. 

Kaiser Friedrich Muséum, app., 78.. 

Kaisl. — Voir : Muhammad ibn c AIï Kaisï. 
Kaisün, 4 o, ht. 

Kait Sàkï, 74; — app., 3 g 3 . 

Kâilbây, 68; — app., 352 . — Voir : Malik 
Ashraf Kâitbây. 
kâla, app., 53. 
kaVa, app., 445 . 

Voir : kilâ c sàhilïya, 
nâ 3 ib al-kafa, 

nâ 3 ïb kakat Halab al-mansüra, 
nâ 3 ib al-kal c at al-mansüra. 

Kalâwun. — Voir : Malik Man sur Kalâwun. 
kalb, 52 , 56 , 94, 95, 101, 121, i 5 o, i 5 i, 
1 56 , 271 ; — app. , 23 , 24 , 53 , 60, 92, 
3 i 7 , 53 G- 53 9 , 542 , 544 . 
kalb, 56 ; — app., 53 , 537. 
kalib, 56 , g 4 , 95, 101, 121, i 5 o, i 5 i, i 56 , 
271; — app., 23 , 24 , 53 , 60, 92, 317, 
536 - 53 9, 542 , 544 . 

Kalkashandï, 77. 

Kamel Bey Ghaleb, 75; — app., 446 . 
kâmi ç , 4 . 

kâmi c al-kafara wal-mushrikïn, 2, 38 , 3 g, 1 4 1, 
272. 

kâm i c al-mushrikîn, 2. 
kâmi c al-îughât wal-mulhadïn, 32 , 46 . 
kâmil, app., 336 . — Voir : Malik Kâmil. 
al-Kâmil, app., 169. 
kâmilî , 112; — app., 20 4 . 
kâna, 38 , 85 , 95, 101, i 3 g, i 5 i, 271; — 
app., 23 , 53 . 

Kânï-Bak min Yashbak, i 32 . 

Kânlbây, 74; — app., ht h. 

Kânï-Bây Ashrafï, 76; — app., 458 . 

Kânlbây Bawwâb, 74, 1 3 1 ; — app., 4 o 5 . 
Kânim, 75; — app., 453 . 

Kânim Sâkl, 76; — app., 428. 

Kann, 6, 10, 82 ; — app., 266, 299. 

Kânsüh, 75; — app., 436 . 

Kânsüh, app., 33 1. 

Kânsüh. — Voir : Malik Zâhir Kânsüh. 
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Kânsüh Ghawrï. — Voir : Malik Ashraf Kânsüh 
Ghawrï. 

Kânsüh Muhammadï, 80; — app., 4 54 . 

kanz, 80. j 

kanz al-du c ajâ 3 wal-munkatiHn, 45 . 

kanz al-fukarâ wal-masâkïn, h h. 

kanz al-fukarâ wal-muhtâdjïn, 44 . 

kanz al-tâlibïn, 43 , 44 . 

kanz al-ufât wal-munkaliHn, 43 . 

Karabacek, 77. 

Karâdjâ Khâzindâr, 67; — app., 3 12. 

Karak, 90, i 42 . 

Karakï. — Voir : c All Karakï. 
karam ,61. 

Karamân, 4 . 

Karamânl. — Voir : Baklüt Karamânï. 
Karàsunkur Mansürï, 93. 

Karatây, 79; — app., i 55 . 
karïb, app., 345 . 

karïm. — Voir : djanab karïm c âlï, 

makarr ashraf karïm c âlï, 
makarr karïm c âlï. 

Karim al-dïn, 63 ; — app., 5 oi. 
karra, 63 . 

karsa , 55 ; — app. ,92. 
karsh, 67; — app., 537. 
kâshif al-djusür al-suliânïya, 127. 

Kâsim, i 4 , 21; — app., 472, 473. ' 

Kâsim ibn c All, 19, 23 ; — app., 42 . 

Kâsim ibn c Alï Diwânï, app., kqo. 
al-Kasim ibn Hibat-Allah, app., 16. 

Kâsim ibn c Ubaïd-Allah, 64 ; — app., 2. 
kasïm amïr al-mu minïn, 34 - 36 , 54 , 110, it?i; 

— app., 24 , 53 , 60,-92. 
kâsïm al-imâm, 1 4 1, 1 4 2. 
kasïm al-mamlaka, 272. 

Kasrï, 157; — app., 166. 

Kasruwah min Ainâl, 68, 1 36 ; — app., 388 . 
Kasruwah Zâhirï, i 36 . 
kassâb, 69. — Voir : c Umar Kassâb. 
kaf, 56 , 57, i 56 ; — app., ^ 3 , 53 , 537. 
Katbughâ Mansürï Ashrafi, 9, 4 g- 5 i, 126; — 
app., 98. 

katkhudâ c Azabân, 60-62. 
kâtil al-kafara wal-mushrikïn , 2, 16-17, 32 , 34 , 
36 , 42 , 46 , 110, n 3 ,.i 23 , 124, i 44 , 

147, 1 48 ; — app., 376. 
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kâtil al-muiamarridïn, 272. 
kâtil al-zinâd wal-mulhadïn, 1 4 1. 
hall, 57; — app., 23 . 

kâwama , g 4 , g 5 , 121, i 5 o, 271; — app., 60, 
317, 536 - 539 , 542 , 544 . 
kawâmï, 65 . 
kawkab, 95, i 5 i, 271. 

Kawwàs. — Voir : Abü c Ali Kawwâs. 

Kelekian, 274. 
khabâla, 56 , g 5 . 

Khadîdja bint Muhammad, 162; — app., 

4 9 i. 

khâdim, 108, 109, 1 54 . — Voir aghâ hhud- 
dâm dâr al-sa'àda. 

khâdim al-haramain al-sharïfain, 38 , 110. 
khâfk, 3 . — Voir : nashara fi l-khâfikain aHâ- 
mahu. 

khair, 63 , 89, i 54 ; — app., 228. 
khâkân al-bahrain, 4 o; — app., 463 . 
khâkân al-barrain, app., 463 . 

Khâlid, 276. 

Khâlid ibn Isma'll, 85 . 

khalïfa, 94, 96, 121, i 54 , 271; — app., 60, 

539. 

khalïl. — Voir : Ibrâhîm khalïl Allah, 

Malik Ashraf Khaliï. 

khalïl amïr al-mu 3 minïn, app., 109. 

Khalïl Samâdï, app., 277. 
khallada llah mulkahu, app., 3oo. 
khân (caravansérail), 92. 
r khân (titre), app., 336 . — Bahâdur khân. 
Khân al-Abmar, 92, 93. 
khân al- c arab wal- c adjam, ctpp., 336 . 

Khân Yünus, 5 o. 

khâridj. — Voir : kâhir al-khawâridj wal-muta- 
marridïn. 

Khârizmî. — Voir : Husain ibn Muhammad 
Khârizmî. 

khatama, app., 445 . 

Khattâb. —» Voir : Hasan Khattâb. 
khâlim, 91, 96 ; — app. ,169. 

Voir : c Aiïya Kbâtün, 

Amïna Khâtün. 

khawâdjâ, 69, 75, 1 3 9, i 4 o; — app., 4 1 6, 
4 i 8 . 

khawâdjakï, i 4 o. 
khawand, n 4 , 116. 
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khâzindâr. — Voir : Ainâl Khâzindàr, 
amlr khâzindâr, 

Karâdjâ Khâzindâr, 
Khushkaldï Khâzindâr, 
mosquée Khâzindâr, 
Muhammad a gh â Khâzindâr. 
khidma, app., 334 . 
khilâfa . —■ Voir : Hmâd al-khilâfa. 
khizâna, 80, 12i,i 56 , 1 58 ; — app., 60,92, 
53 9 . 

Khudâbanda. — Voir : Uldjâitu Khudâbanda 
Muhammad. 

KhudâbirdïAshrafï, 7 4 ,122,1 23 ; — app., 391. 
khulftd, 32 . 

Khushkadam. — Voir : Malik Zâhir Khushka- 
dam. 

Khushkaldï, 73-, — app., 324 . 

Khushkaldï Khâzindâr, 74, 127, 1 38 ; — app., 
4 o 4 , 4 o 6 . 
khwân, 77. 
khwândjâ, 77. 
kiblî. — Voir : wadjh kiblî. 

Kidjmâs, 6 , 3 o, 3 1, i 33 ; — app., 337. 

Voir : mosquée de l’émir Kidjmâs. 
kilâ c sâhilîya, app., 201. 

Mm, 56 , 95; — app., 23 , 24 , 538 , 544 . 
kistâs. — Voir : muklm kistâs al-'adl. 

Mswa. — Voir : nâzir al-Mswat al-sharîfa. 
Kœchlin, 19,22,24,80, 8t; — app., b h, 48 o. 
Konia, 38 . 

Krafft, 10, 72, 98; — app., i 43 , 243 . 
Kudjuk. — Voir : Malik Ashraf Kudjuk. 
Kühnel, app., 3 i. 

külindj, 66,94, 95, 101, 121, i 5 o, i 5 i, i 56 , 
271; — app., 23 , 24 , 53 , 60, 92, 317, 
537-539, 542 , 544 . 

Ml, 62, 56 , 57, 85 , 94, g 5 , 101,121, i 5 o; 

— app., 60, 317, 536 - 53 g, 542 , 544 . 
Kulundjak, 71; — app., 88. 
kurb, 119, 120. 

Kurdï. — Voir : Mahmüd Kurdï. 

Kürkân. — Voir : Tïmür Kürkân. 

Kurtbây min Akbirdï, 73, 1 33 ; — app., 347. 
Kushtamur, 10,67,72; — app., 2 ii- 2 i 4 . 
Kushtamur, 72; — app., 2 4 o. 

Küsün, 5 , 21, 25 , 4 i, 1 53 , 161; — app., 
1 48 , 172, 2 o 4 . 


Kutb al-dïn, 25 , 53 , 72, 94; — app., 159, 
243 . 

Kutb al-dunyâ wal-dïn, app., 3 00. 
kutb al-salâtln, 272. 

Kutlübughâ, 67; — app., 239. 

Kuwaiz, app., 334 . 

Kylicas, 69, 80. 

L 

là, 1 54 ; — app., 2 3 . 

là ilâh ilia llah, 82, 1 3 9. 

laban, 94, 121; — app., 53 , 60, 537. 

ladJd, 56 ; — app., 2 3 . 

Lâdjïn. — Voir : Malik Mansür Lâdjïn. 
lakwa, 56 , 121, i 5 o; — a pp-> 53 , 542 . 
Lamm, 9, 19; — app., 55 . 
lammâ, 101. 

lampe, 27, 1 34 , 271, 274, 276; — app., 182. 
la c na, i 54 . 

Ias*a, 52 , 55 , 95, 121, i 5 o, i 5 i, 1 56 , 271; 
— app., 23 , 24 , 60, 92, 317, 536 , 538 , 
542 , 544 . 
latafa llah bi, 89. 

Latakieh, 2 , 3 . 

lawka, 56 , g 5 , 101, 271; — app., 60, 538 , 
544 . 

Ledoulx, 73, 74; — app., 353 , 392. 

Legrain, 63 ; — app., 447, 448 . 

Levaigneur, 6, 10; — app., 226. 
li, 52 , 67, 65 , 80, 85 , 95, 101, 107, 121, 
i 35 , 1 3 9, i 5 o, i 5 i, i 54 , i 56 , 271; — 
app., 23 , 24 , 42 , 53 , 60, 63 , 92, 317, 
463 , 536 , 538 , 542 , 544 . 

Voir : ghafara llah li, 

ibtigha li-wadjh Allah, 
c izz li, 
maghfür li, 
talab li-ridivân Allah. 

Limongelli, i 3 i, 1 33 . 
lion ,18; — app. , 4 , 3 1. 
liwâ, 3 . 

Voir : amlr liwâ\ 

nâshir alwiyat al-'adl j% l-âlamïn. 
de Lorey, app.,, 277, 293, 44 g, 5 o 8 . 

Lubbain, 4 i. 

Lu’lu 5 . — Voir : Malik Rahïm Lu 3 lu\ 
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Lu'lu 3 Mas c udï Husamï, 92. 

Luiu 3 Nâsirï, 67; — app., 174. 
lustre, 1, 4 - 6 , 19, 21, 22, 24 - 3 o, 32 , 33 , 
35-37, 4 o- 42 , 45 , 46 , 109-114, i 4 o, i 4 i; 
— app., 9,89-91, 97, 127, i 45 , 1 48 , 177, 
193, 200, 2 o 5 , 207, 21941s, 220, 25 l, 
253 , 265,278, 3 o 4 , 323 , 333 , 337, 35 9- 
36 i, 366 , 38 g, 3 9 o, 3 9 5 , 4 oi, 445 , 48 7 , 
488 . 
lutf, 61. 

M 

ma, 48 , g 4 , g 5 , 107, 108, 118, 121, 271; — 
app., 60, 34 i, 537. 

Voir : mimmâ. 

ma, 94, 121, i 56 ; — app., 53 , 60, 537. 

mabkhara, 82. 

madâ, 85 . 

ma'dhana, 92. 

madlha, 272. 

ma^dïla, 4 . 

ma c din, i 3 g. 

madïna, i 35 . 

Madïnal al-Faiyüm, 33 , 83 . 
madÿd, i 3 g. 

Madjdal, 92. 

madjlis. — Voir : amlr mad^lis. 
madrasa, 32 . 

madrasa(t) al- c Attârïn, 5 ; — app., i43. 
madrasa de Malik Ashraf Kânsüh GJiawrï, 28, 

3? ‘ 

madrasa de Malik Nâsir Hasan, 1, 4 o, Ai. «* 
madrasa du sultan Mahmüd, 5 i. 
maghass, 56 , 95,101,121, i 5 o,i 5 i, 271; — 
app., 23 , 24 , 53 , 92, 317, 538 , 542 , 544 . 
maghjira, 128, 1 45 , i 46 ; — app., 4 i 6 , 43 0, 
48 o. 

maghfür li, 61. 

maghl, 52 , 56 , 94, 95, 101, 121, i5o, i 5 i, 
i 56 , 271; — app., 23 , 24 , 53 , 60, 92, 
317, 536 - 538 , 542 , 544 . 
maghrib. -— Voir : sultan al-mashârik wal-ma- 
ghârïb. 

magique. — Voir : coupe magique, 
miroir magique. 

Magnan, 54 ; — app., 54 o.' 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


mâh, app., 228. 

Mahdï, 98, 107, 167, 1 58 ; — app., 234 , 
343 , 607. 

Mahfüz. — Voir : "Alï Mahfüz. 
mâhl, 4 . 

Mahmoud Sabouni, '■jb; ~ app., 45 0. 
Muhmüd, 22, 69, 75; — app., h']b-k r j r ]. 

Voir : Nür al-dîn Mahmüd. 

Mahmüd, app., 445 . 

Mahmüd ibn Hasan, 11, 26; — app., 464 . 
Mahmüd Kurdï, 22, 69, 76, 80; — app., 
479 - 483 . 

Mahmüd ibn Muhammad, 22, 69; — app., 

478. 

Mahmüd ibn Muhmmad ibn Mahmüd. — Voir : 

Malik Muzaffar Mahmüd. 

Mahmüd ibn Mustafâ, 5 i. 

Mahmüd ibn Sandjar. — Voir : Malik Mu'az- 
zam Mahmüd. 

Mahmüd ibn Sharwïn, 67; — app., 174. 
Mahmüd Sufyânï, 6, 22, 45 ; — app., 488 . 
Mahmüd ibu Sunkur, 20, 24 . 81, 271; — 
app., 9 3 . 

makrüs, 47, 78, i 34 , i 52 ; — app., 73, i 55 , 
272, 293, 443 , 445 . 

Maiyàfârikïn, 3 . 
maida, 77. 

makâm, 29, 129. — Voir : kaim makâm. 
maküm sharif, 11 3 , 116 ; — app., 345 , 417, 
443 . 

makàn, 8 ; — app. , 23 . 

makarr, 65 , ii 4 , 126, i 36 ; — app., i 53 , 
201, 3 1 4 , 378, 38 o. 

makarr c âlî, 91, io 3 , 112, 117, 126, i 3 o, 
i 44 , 147, 1 5 2, 161; — app., i 32 , 1 33 , 
174, 277, 290, 293, 445 . 
makarr ashraf, 3 o, 92, 122, 1 43 ; — app., 
2o4, 272, 3 oi, 353 . 

makarr ashraf c âlî, 3 o, 3 i, 99, 117, 1 27, 129, 
i 34 , 1 38 ; — app., 296, 334 , 343 , 420 , 
428, 444 , 453 , 45 7 . 

makarr ashraf karîm c âlî, 80, 1 36 ; — app<, 
290, 3 i 5 , 354 , 3 7 8 , 4 i 7 . 
makarr karîm c âlî, 4 o, 87, 99, 102; — app., 
1 53 , 290, 3 o 6 , 3 o 8 , 4 i 5 . 
makarr sharîj, 49— 5 1, 126, i 34 , i 43 . 
makarr sharïf c â& , app., 1 5 5 . 


38 
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makhdümï, 4 o, 99, 117, 129, i 3 j, i 36 , 
147, 162, 161; — app., i 33 , 173, 174, 
2o4, 235 , 2 36 , 290, 296, 3 i 4 , 334 , 354 , 
378, 420, 422, 427, 428, 43 o, 443 - 445 , 
453 , 46 1. 
makhfïya, app., 63 . 

" Makka, 95, 271. 
maklüb, 56 . 

Makrïzï, 77. 

ma'küd, 67; — app., 537, 53 g. 
malâdh, 1 39. 

malâdh al-fukara wal-masâkïn , 45 . 
malakï, app., 73, 427. 

malakî ashrafï 3 i, 110; — app., 277, 3 i 4 , 
343 , 354 , 4 i 8 , 422, 425 , 428 , 443 , 444 , 
446 , 453 , 46 1. 
malakî c azïzï, app., 42 . 
malakï mansürï, 92, 156; — app., 1 33 . 
malakï nâsirï, 4 o, 87, 90, 92, 102, io 3 , 147; 

— app., i 32 , i 33 , 1 53 , 1 54 , 173, 174, 
3 oi. 

malakï zâhirï, 129. 

maHât. — Voir : falak al-ma c âlï. 

Malatï. —Voir : Ahmad ibn Muhammad Malati. 
Malatya, 90. 

mald}a 3 al-difafa wal-masâkïn, 43 . 
mald^a 3 al-fukara wal-masâkïn, 45. 
malik, 4 , 33 , 34 , 36 ,39, 107-111, 116, 118- 
120, 123 - 125 , 139, i 4 t, i 48 , 272, 276; 

— app., 224, 3 oo, 34 i, 376. 

Voir : édal al-mulük wal-salâtïn, 

malakï, 

saiyid mulük al- z arab wal- c aÿam, 
saiyid mulük al-muslimïn, 
saiyid al-mulük wal-salâtïn, 

Shah Malik, 

c umdat al-mulâk wal-salâtïn. 

Malik c Âdil Abü Bakr (I) ibn Aiyüb, 39, 8 t, 
i 42 , 272; — app., 37. 

Malik c Âdii Abü Bakr (II) ibn Muhammad, 19, 
65 , 79, i 4 t, 1 4 2, 272; — app., 48 , 49. 
Malik c Âdil TümânBây, i 4 , 1 36 ; — app., 384 . 
Malik Afdal c Abbâs, 72; — app., 280-282. 
Malik Amdjad Bahrâm-Shâh, 65 ; — app., 43 . 
Malik Ashraf Barsbây, 44 , 276; — app., 309. 
Malik Ashraf Djânbulât, * 36 . 

Malik Ashraf Kâitbây, 3 , 6, 11, i4, 18, 21, 


3 1, 33-37, ^ 3 , 68, 73, 107, 108, 110, 
116, 118, 121, 1 48 , 1 53 ; — app., 338 - 
342 , 353 , 355-377. 

Voir : mausolée de Kâitbây. 

Malik Ashraf Kânsüh Ghawrl, 6, 26, 28, 29, 
37 , 38 , 74, 76, 77; — app., 38 g, 3 go, 
394-396. 

Voir : madrasa de Malik Ashraf Kânsüh 
Ghawrï. 

Malik Ashraf Khalïl, 9, 18, 126 ; — app., 99, 
1 55 . 

Malik Ashraf Kudjuk, app., 206. 

Malik Ashraf Sha'bân, 5 , 25 , n 3 , 275; — 
app., 271, 278, 279. 

malik a^zam, 38 , 39; — app., 77. 

Malik c Azïz Muhammad, app., 73, 77. 

Malik c Azïz c Uthmân, app., 29. 

malik al-bahrain, 39, 271. 

malik al-barrain wal-bahraïn , 38 , 39, 110. 

malik al-irâk, 272. 

malik al-islâm wal-muslimïn, 2. 

Malik Kami! Muhammad, 39, 70, i4i, i 42 , 
272 ; — app., 4 o, 47. 

Malik Kâmil Sha'bân, 5 , 10, 67, 72,81,111- 
1 13 , 147; — app., 177, 219 bis, 220-227. 

Malik Mansür Abü Bakr, 5 , 42 , 43 ; — app., 
205 . 

Malik Mansür Kalâwun Sâlihï, 2, 16-17, 46 , 
47, 90, 97, io 5 , 111, 1 35 , i 44 , i 46 , 
147; — app., 187, 188, 195, 198, 200, 
201, 205 . 

Voir : hôpital de Malik Mansür Kalâwun. 

Malik Mansür Lâdjin, 7-9, 12, 22, 52 - 54 ; — 
app., 7, 110-11 3 . 

Malik Mansür Muhammad, 82, 124 , 125 ; — 
app., 269. 

Malik Mansür c Umar, io 4 , 273; — app., 102, 
108, 109. 

Malik Mu'aiyad Abul-Muzaffar, 53 , 54 ; — 
app., 2 4 . 

Malik Mu'aiyad Dâwud 9, 10, 21, 24 , 48 , 71, 
81; — app., 122, 1 4 0-1 43 . 

Malik Mu’aiyad Isma c ïl 81; — app., i52. 

Malik Mu'aiyad Shaikb, 32 . 

Malik Mu'aiyad Yüsuf, app., 26. 

malik mu^azzam, 38 . 

Malik Mu'azzam Mahmüd, 65 ; — app., 5 i. 
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Malik Mu'azzam Türàn-Shâh, i 42. 

Malik Mu c djâhid c Alï, 5 , 11, 53 , 55, 67, 70, 
72, i 5 o, 161; — app., 260-268, 270. 

Malik Mudjâhid Yüsuf, 23 , 48 , 52 - 54 , i5i, 
271; — app., 21-23, 25, 27. 

Malik Mughith c Umar, 70, i4i, i 42; — app., 
79 - 

Malik Mu c izz Ailak Sâlihï Nadjmï, 53 , 55 , 77, 
121; — app., 70. 

Malik Mu'izz Urtuk-Shâh, app., 78. 

malik mukarram, 37, 38 . 

Malik Muzaffar Baibars, 53 , 55 ; — app., i34, 

Malik Muzaffar Dâwud, 53 , 54 , i 5 o; — app}, 

1 44 . 

Malik Muzaffar Hâdjdjï, 10; — 229, s3o. 

Malik Muzaffar Mahmüd, app., 11 5 . 

Malik Muzaffar Yüsuf I, 20, 24 , 48 ,66,70,71, 
76, io 4 , 273; — app., 84 , 85 , 100-109. 

Malik Muzaffar Yüsuf II, 70. 

Malik Nâsir Ahmad, 5 , 18, 43, 46 , 47, 160, 

161 ; — app., 2 o 7-2 0 9. 

Malik Nâsir Faradj, 72; — app., 287, 3 oi- 3 o 3 . 

Malik Nâsir Hasan, 2, 5 , 6, 10, 12-1 4 , 4i, 
42 ; — app., 251-267. 

Voir : madrasa de malik Nâsir Hasan. 

Malik Nâsir Muhammad ibn Kâitbây, 68; — 
app., 38 1. 

Malik Nâsir Muhammad ibn Kalâwun, 2, 5 , 
10, 12, 1 5 -i 8 , 21-25, 27, 4i-43, 46 , 47, 
67, 71, 72, 79, 81, 84 , 88, 90, 97, io 3 , 
io 5 , 106, 111-1 13 , i 3 o, i 44 , i 46 , 147, 
167, 169, îëo, 274, 276; — app., 147, 
166, 168-171, 173-202, 218 bis, 219 bis^ 
223 , 224 , 254 . 

Malik Nâsir Yüsuf, i 3 , 20, 24 , 48 ; — app., 
7 3 > 77 - 

Malik Rahïm Lu 5 lu\ 70, 79, 273; — a pp., 
72-75. 

Malik Sâlih Aiyüb, 39, 66, 77, i 42; — app., 
67, 58 . 

Malik Sâlih Isma c ïl, 10, 72, 79, 1 46 , 27 4 , 
276; — app., 193, 217, 218, 218 bis, 219. 

malik al-umarâ 3 , 99, 100, i 34 , 1 36 ; — app., 
3 o 6 . 

Malik Zâhir, 11 3 ; — app., 77. 

Malik Zâhir Baibars, 4 , 5 , 24 , 53 , 54 , 1 4 9; 
app., 53 , 60, 89-92. 


CUIVRE ET EN BRONZE. 

Malik Zâhir Barkük, 84 , 129, i 3 o. 

Malik Zâhir Djakmak, 82-84; — app., 3 18. 

Malik Zâhir Kânsüh, 1 4 ; — app., 387. 

Malik Zâhir Khushkadam, 5 , i 4 i, 1 43 ; — 
app., 32 3 . 

mâlik, 34 , 36 , 110, 118, 12 3 -126, 137, i 52 , 
272; — app 109, 3 oo. — Voir : mâlikï. 

mâlik rïkâb al-umam, 43 , 272; — app., 167. 

mâlik rikkinâ, 38 . 

mâlikï, 65,87, 90, 102, 112, 116, 117, 1 34 , 
147, 149, i 52 ; — app., i 3 i, 173, 2 o 4 , 
23 1, 2 36 , 2 4 o, 277, 290, 296, 354,42 0, 
428, 43 o, 453 . 

malsü\ 55 , 94, 121, i 5 o, 1 56 ; — app., 60, 
92, 317, 537, 53 g. 

mamlaka. — Voir : kâfil al-mamâlik al-islâmïya, 
kâfl al-mamâlik al-islâmïya 
al-sharïfa, 

kâfil al-mamâlïk al-sharïfa, 
kâfl al-mamâlik al-sharïfa al- 
islâmïya , 

kâfl al-mamâlïk al-sharïfa al- 
shamïya, 

kâfl al-mamâlik al-sharïfa al- 
tarâbulusïya, 

kâfl al-mamlakat al-safadïya, 
kâfil al-mamlakat al~shamïya, 
kâfil al-mamlakat al-sharïfa 
al-islamïya, 

kâfl al-mamlakat al-tarâbu- 
lusïya, 

kasîm al-mamlaka, 
mudabbir al-mamâlik al-sha- 
rïfa al-islâmïya. 

Mamlüks, 4 , 6, 8 -i 4 , 18, 21, 22, 24-27, 29, 
35 , 37-39, 47, 5 o, 65 , 67, 68, 72-74, 
77, 79, 81, 82, 84 , 100, io 3 , 106, 112, 
11 3 , 116, 117, i2t, 127, i 3 i, i 38 , i 4 i, 
i 44 , i 46 -i 48 , i 5 o,1 53 , 160, 161, 274- 
276; — app., 53 , 60, 70, 89-91, 99, 
110, 112, n 3 , 121, 1 34 , 147, 1 55 , 17 5 - 
202, 205 , 207-209, 217, 218, 21 8bis, 
219, 219 bis, 220-227, 229, 23 o, 25 i- 
267, 25g,271, 278, 279,287, 3 o2 , 3 o 3 , 
3 o 9 , 3 18, 338 - 342 , 353 , 355 - 3 77 , 38 i, 
387,389,390,394-396. 

Voir : mukaddam al-mamâlïk al-sultânïya. 

38 . 














300 


CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE. 


Ma’mün, 101, 121; — app., 60, 92, 53 g. 
ma mûr, 7, 8. 
man, 38 , 95, i 54 . 

Manâkhir, 8. 

Mandjak Yüsufî, 94, 129. 

Mandjakî. — Voir : Babâdur Mandjakî. 
manfa'a. q 4 , q 5 , 101, 121, i 5 o, 271; — app 
60, 3 i 7 , 536 , 538 , 542 , 544 . 
manï c . — Voir : hidjàb manf. 

Mankalï-Bughâ, 84 ; — app., 272. 
manna, 38 . 

Mannheim, 22, 76, 1 53 ; — app., 172, 48 1. 
mansür, 2, 12, 16-17, 34 , 36 , 42 , 43 , 46 , 
io 5 , 123, 124, i 4 i, i 44 , i 46 , i 5 o, 
i 5 i, 272; — app., 24 , 77, 188, 196, 
201, 222. 

Voir : aîâbak al-'asâkir al-mansüra, 

Maiik Mansür, 

nâHb kaVat Halab al-mansüra, 

naib al-kal c at al-mansüra. 

Mansür, 98. 

Mansür ibn Yünus, app., 483 . 

Mansür ibn YüsufKawwâs, 86. 

Mansür ibn Zâhï, 22, 26, 86; — app., 4 g 4 . 
Mansüra, 39. 
mansürï, 126. 

Voir : Ishiktamur Mansürï, 

Karâsunkur Mansürï, 

Katbughâ Mansürï Ashrafï, 
malakl mansürï. 

marak, 77. 
marakdâr, 77. 
marakkhânâh, 77. 

marâsim. — Voir : wâdf marâsim al- c adl. 

Marçais (G.), 271, 274; — app., 9. 
marhüm, 46 , 4 9-61, 6 o- 63 , 11 4 , 128, i 32 , 
i 33 , 139, 1 43 ; — app., 2 o 4 , 290. 
Mâridânï. — Voir : Muhammad Mâridânï. 
markab, app., 2 3 . 
markad, 119, 120, 1 3 9. 

Marquel de Vasselot, 19, 20, 66, 71, 76,81; 

— app., 32 , 64 , 108. 
marra, 1 56 . 

Marrâkushi. — Voir : c Abd al-Rahman ibn Ibrâ¬ 
hîm Marrâkushî. 

Martin, 9, 19, 162; — app., 6 , 55 . 
maWüf bi, 7, 18,61, 272. 


I masdjid, 128. 
masdjid Âksunkur, 120. 
masdjid djâmf, app., 1 33 . 
mashhad, 60, i 3 g. 

Mashhad, 4 . 

mashrik. — Voir : sultan ül-mashârik wal-ma- 
ghârib. 

mashür, 95, i 5 i; *— app., 24 . 

Maspero (Jean), i 4 , 74, 1 53 ; — app., 33 1, 
346 , 385 . 

masrü z , 56 , 95, 271; — app-, 23 , 24 , 538 , 
544 . 

Mas c üd Aghâ, app., 352 . 

Mas e üd ibn Ahmad, 19, 23 , 48 , 65 ; — app., 

1 7 * 

Mas c üdi. — Voir : Lu 5 lu 3 Mas c üdî Husamî. 
masün, 11 5 . 

Masyâf, 8. 

Maththâl. — Voir : c Abd-AUah Ma thth âl. 
maHük, 61. 

mausolée d’Ahmad Yasâwî, 21, 25 ; — app., 
288. 

mausolée des califes "Abbâsides, 169. 
mausolée de Kaitbây, 49, 5 o. 

Mawâliya, app., 42 . 
mawlâ, 8, 1 45 . 

Voir : *azzama l-mawlâ sha’nahu, 
mawlânâ, 
mawlawï, 

râdjï c afw mawlâhu. 

mawlânâ, 2, 7, 12, i 3 , 16-18, 28, 32 , 34 , 
36 - 3 g, Ai, 42 , 46 , 70, 78, 80, 82, 85 , 
97, 99, io 4 -ii 3 , 116, 118, 121, 123 - 

126, i 3 o, 1 36 , 1A1, i 44 , iA 6 -i 48 , i 5 o, 
i 5 i, 1 58 , 160, 271-276; — app., 23 , 24, 
42 , 73, 77, 89, 99, 102, 108, 109, 157, 
187, 188, 196, 198, 200, 201, 218, 224, 
225, 227, 238 , 254 , 277, 3 o 6 , 336 , 34 i, 
3 7 5 , 3 7 6 , 463 . 

mawlawï, 3 o, 3 1, 4 o, 49, 5 1, 65 , 78, 87, 90, 
91, 99, 102, io 3 , n 3 , 117, 122, 126, 

127, 129-131, i 34 , i 36 , i 38 , 147, 149, 
162, 161;— app., i 32 , 1 33 , 1 53 , 174, 
2o4, 235 , 236 , 245 , 277, 290,293, 296, 
3 o 6 , 3 o 8 , 3 i 4 , 3 i 5 , 343 , 354 , 3 7 8 , 4 i 5 , 
417, 420, 422, 427, 428, 43 o, 443 - 445 , 
453 , 457, 46 1. 
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Mawsilî. — Voir : Ahmad Dhakî Mawsilî, 
c Alï ibn Hamüd Mawsilî, 
c Ali ibn Husain Mawsilî, 
c Alï ibn Husain ibn Muham¬ 
mad Mawsilî, 

"Alï ibn Husain ibn Surkhak 
Mawsilî, 

c Alî ibn c Umar Mawsilî, 
Dâwud ibn Salâma Mawsilî, 
Husain ibn Ahmad Mawsilî, 
Husain ibn MuhammadMaw- 
silï, 

Ibrâhîm ibn Mawâliyâ Ma\lr- 
silï, 

Ibrâhîm ibn Mawlid Mawsilî, 
Isma c ïl ibn Ward Mawsilî, 
Muhammad ibn Fatüh Maw¬ 
silî, 

Muhammad ibn Hasan Maw¬ 
silî, 

Shüdjâ c ibn Man c a Mawsilî, 
Shudjâ' Mawsilî. 

mawt, 67, i 5 i. 

Mayer, 88, 91; — app., 2 35 . 

mazlüm. — Voir : abu l-aitam w al-mazlümïn, 

mudjïr al-mazlümïn min al-zâ- 
limïn, 

munsif al-mazlümïn min al-zâ- 
limïn. 

la Mecque, 23 , 48 , 52 - 54 , 96,271; — app., 
20, 22, 23 , 27. 

Médine, 1 35 . * * 

Méditerranée, 38 , 39. 
mer Noire, 38 . 
mer Rouge, 3 g. 

Mérinides, 5 , 85 ; — app., i 45 , 23 i. 
Mésopotamie, 1 33 . 

Metropolitan Muséum, 19, 21, 23 , 27, 35 , 
48 , 67, 71, 76, i 53 , 161; — app., 4 1, 
86, io 3 , i 4 o, 1A1, 180, 2o3, 260, 261, 
368 . 

mi'a. — Voir : amïr mi c a. 
mihrâb, 7. 
mihlâr, 272. 

mikdâr, 85 . 

Mikhâyîl ibn Hasan, 79, i 33 ; — app., 116. 
milk, 69, 63 , 64 , 88, 89. 


CUIVRE ET EN BRONZE. 

milia. — Voir : ghiyâth al-millat al-muhammadïya, 
nâsir al-milla. 

nâsir al-millat al-muhammadïya. 
mimmâ, 7, 29-32,39, 4 g- 5 i, 52 ,65,78,86, 

9 °’ 99 ’ ll6 ’ 14 7 ’ 122 ’ 126 ’ 12 7 * * 3 o, 
i 3 i, 1 33 -i 36 , 1 38 , i 3 g, i 43 , i45-i 47, 
i 53 , 162, 276; — app., 72,89, 121, 132, 
1 33 , 168, 174, 20 4 , 2 34 , 2 45 , 272,2 83 , 
290, 291, 293, 3 oo, 3 oi, 3 o 6 , 3 o 8 , 3 i 4 , 
334 , 343 , 345 , 348 , 353 , 354 , 38 o, 4 i 5 - 
4 i 8 , 420, 422, 427-430, 442 - 446 , 45 o, 
453 , 457, 46 1, 493. 

min, 38 , 5 o, 52 , 67, 92, 94, 119-121, i 3 i- 
i 33 , 189, i 45 , i 4 g-i 5 s, i 54 , i 56 ; — 
app., 53 , 60, 92, 126, 3 i 4 , 343 , 345 , 
4 n, 422 , 427, 458 , 46 i, 537, 53 g. 

Voir : mimmâ, 

mudjïr al-mazlümïn min al-zâlimïn, 
munsif al-mazlümïn min al-zâlimïn, 
takabbala llah min. 

Minyeh, 82, 84 . 
mirât, 55 . 

Mirdjân, app., 490. 

Mirdjân Akâ, 11; — app., i 38 , 276. 
miroir, 24 , 25 , 52 , 55 , 275; — app., 1, 78, 
85 , 236 , 283 , 3 og. 
miroir magique, 23 ; — app., i 4 . 
misdak, 272. 
miskîn, 43 , 189. 

Voir : abu l-fukarâ 3 wal-masâkïn, 
abu l-yatâmâ wal-masâkïn, 
dhukhr al-aitâm wal-masâkïn, 
dhulâir al-fukarâ 3 wal-masâkïn, 
kahf al-fukara wal-masâkïn, 
kanz al-fukara wal-masâkïn, 
malâdh al-fukarâ 3 wal-masâkïn, 
maldja 3 al-du c afâ 3 wal-masâkïn, 
maldja 3 al-fukarâ 3 wal-masâkïn, 
muHn al-masâkïn, 
muSzz al-du'afâ 3 wal-masâkïn, 
nàf c al-fukarâ 3 wal-masâkïn. 

Misr, 9, 20, 24 , 47, 48 , 5 i, 119, 120', 1 54 ; 
— app., 81 . 

Voir : diyâr misrïya 
wâlï Misr . 

Misrï. — Voir : c Abd al-Karïm Misrï. 

Mizzî. — Voir : 'Alï Mizzï. 
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Mongols, app., 167. 

Morot, 276. 

Moser, 274. 

mosquée d’Ahmad Badawî, 29. 

mosquée d’Ahmad ibn Tülün, 7, 8. 

mosquée d’Âksunkur, 120. 

mosquée Alti Barmak, 126. 

mosquée d’Asal-Bây, 33 . 

mosquée al-Azhar, 27, 79; — app., 180. 

mosquée de l’émir Kidjmâs, 3o. 

mosquée Khâzindâr, 128. 

mosquée al-Sakhra, 27. 

mosquée Sâriyat al-djabal, 119-120. 

mosquée Sharâ'ibï, 129. 

mosquée al-Turkamânï, 5 o. 

Mossoul, 19, 23 , 48 , 1 44 ; — «jpp., 4 1, 44. 
Mou ski, 128. 

Mouton Blanc, app., 3 n. 
mu’aiyad, 2, 15-17, 34 , 36 , 42 , 46 , 70, 123 , 
124 , i 4 i, i 44 , i 5 i, 272; — app., 77, 
188, 196, 201, 225 , 376. 

Voir : Malik Mu’aiyad, 
muaiyadï. 

Mu’aiyad ibn Nâsir, 21, 26, 159 ; — app., 34g. 
mu'aiyadî, 32 , Ao, 65 , 87, io 3 , i 36 . 

Voir : Baighüt Mu’aiyadl A c radj, 

Dïmür Mu'aiyadi Zâhirï, 

Tanam Mu’aiyadï. 

mu c aUim, 29, 4 i, 1 46 ; — app., 63 , 236 , 45 o, 
471, 472, 48 o. 
mu z allimï, app., 121. 
mu c attar, 139. 

mu'azzam, 80; — app., 53. 

Voir : Malik Mu'azzam, 

naib al-saltanat al-mu*azzama. 
mu'azzam kadruhu, 108, 118; — app., 34 1. 
mubàrah, 32 , 37, 5 o, 62, 61, 82, 85 , 92, 
94, g 5 , 121, i 5 o, i 56 , 271; — app., 53 , 
60,89, 1 33 , 536 - 53 9 , 542 , 544 . 
mubid al-tughât wal-mulhadïn, 43. 
mubld al-tughât wal-mutammaridîn, 12 3. 
mudabbir al-mamâlik al-sharïfa al-islâmïya, app., 
354 . 

mudabbin, 65 . 

mudd, 22, 23 , 26, 85 , 86; — app., 29, 23 1, 
4 9 2 , 494, 497, 4 i 4 , 524 . 
mudda, 4 1. 


mudjâhid, 3,12, 16-17, 33 , 34 , 36 , 42 , 46 , 
70, io 4 , io 5 , 107, 108, 110, 111, n 3 , 
118, 123-1 25 , i 4 i, 1 42 , i 44 , i 46 , 272, 
2 7 3 ; app., 73, 77, 99, 102, 108, 109, 
188, 195, 198, 201, 225 , 34 i, 376. 

Voir : Malik Mudjâhid, 
mudjâhidï. 

mudjammir al-mudjâhidîn. 
mudjâhidï, 3 i, Ao, 78, 87, 90, 102, io 3 , 
i 3 o, 1 36 , 149; —* app., 108, i 53 , 174, 
2 o 4 , 354 , 422, 444 , 46 i. 
mudjammir al-mudjâhidîn, 272. 
mudjarrab, 95, 121, i 5 o, 1 56 , 271; — app., 
24 , 60, 317, 536 , 538 , 542 , 544 . 
mudjïr al-mazlümîn min al-zâlimïn, i 5 . 
mufti, 80. 
mughâzï, 2. 

mughïth. — Voir : Malik Mughïth. 
muhadjdjab, 116. 

Muhammad, 21, 69; — app., A74. 
Muhammad, 59, 64 , 89, i 45 , i 46 , 1 55 ; — 
app., 68, 236 . 

Voir : al-Hâkim bi-amr Allah, 

Malik Zahir Djakmak, 

Shah Muhammad Bakkâl, 

Uldjâitü Khudâbanda Muhammad. 
Muhammad ibn c Abd al-Wâhid, 19, 23 , 48 , 
65 ; — app., 17. 

Muhammad ibn Abï Bakr. — Voir : Malik Kâmïl 
Muhammad. 

Muhammad Abu 1 -Nadjâ, 80, 1 46 ; — app., 

3 1 3 . 

Muhammad aghâ dâr sa'âda, 5 1 ; — app., 5n- 
5 i 3 . • 

Muhammad aghâ Khâzindàr. 128. 

Muhammad ibn Ahmad ibn amïr al-mu 5 minïn, 
97, 98, 102; — app., 1 64 , 4 g 5 . 
Muhammad ibn Ahmad Sidjzï, 19, i 52 ; — 
app., 6. 

Muhammad ibn c Alx Kaisï, 4 , 19; — app., 9. 
Muhammad ibn c Âmilï, 20, 25; — app., i3i. 
Muhammad ibn As c ardï, app., 60. 

Muhammad Badr, 22, 69; — app., 471. 
Muhammad de Bagdad, 11; — app., 294. 
Muhammad Bey Khattâb, 88. 

Muhammad ChafFi Bey, 23 , 48 , 53 ; — app., 
23 . 
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Muhammad ITjalabï Bülâkï, 60. 

Muhammad Djalabï ibn Ridwân, 62. 
Muhammad Djurbadjï, app., 448 . 

Muhammad ibn Fadl-Allah, 65 , 67; — app., 
216. 

Muhammad ibn Fatüh Mawsilï, 9, 20; — 

app., 66. 

Muhammad Ghazâlï, 80. 

Muhammad ibn Ghàzï. — Voir : Malik c Azîz 
Muhammad. 

Muhammad Hàdjdjï, 60; — app., 4 9 8 . 
Muhammad ibn Hâdjdjï. — Voir : Malik M&n- 
sür Muhammad. 

Muhammad Hâ’ik, app., 5i4. 

Muhammad Halabî Saffâr, 1 53 ; — app., 442 . 
Muhammad ibn Hasan Mawsilî, 9, 20, 2 4, 47, 
48 ; — app., 81. 

Muhammad Hasanain, 120; — app., 52 5. 
Muhammad Ibrâhîm Bakrî, app., 455 . 
Muhammad ibn Iskandar, i 58 . 

Muhammad ibn Isma c ïl Hasanl, 22, 26, 86; 

— app., 4 97 . 

Muhammad ibn lyâs, 76 ; — app., 467. 
Muhammad Kâfï al-dawla, 81; — app., 68. 
Muhammad ibn Kàitbây. — Voir : Malik Nâsir 
Muhammad ibn Kâitbây. 

Muhammad ibn Kalâwun. — Voir : Malik Nâsir 
Muhammad ibn Kalâwun. 

Muhammad ibn Karïm al-dïn Kabbânï, 63 , 
64 ; — app., Soi. 

Muhammad ibn Katbughâ, 9, 4 g- 5 i, 71; — 
app., 123 - 1 * 25 . 

Muhammad ibn Khutlukh, app., 5o. 

Muhammad ibn Ma'mün, 101. 

Muhammad Mâridânï, 21, 69; — app., 438 . 
Muhammad ibn Muhammad Kabbânï, 6’4, 1 56 ; 

— app., 5 o 3 . 

Muhammad (III) ibn Muhammad ibn Muham¬ 
mad, 5 , 25 ;— app., 127. 

Muhammad ibn Muhammad Tablâwï, 69; — 
app., 397. 

Muhammad (II) ibn Murâd ibn Muhammad, i 4 , 
26, 80; — app., 3 i 6 , 335 , 336 . 

Muhammad (III) ibn Murâd ibn Salïm, 162; 

— app., Agi. 

Muhammad Nadjâ, 74; — app., 334 , 4 i 9 . 
Muhammad Nafi, 96. 


CUIVRE ET EN BRONZE. 

Muhammad Nâsir al-dïn, 87, 99, 100; — 
app., 4 oo. 

Muhammad le Prophète, 32 , 3 9 , 5 o, 85 , 86 , 
1 54 ; — app., 89. 

Muhammad rasül Allah, 82. 

Muhammad ibn al-Rutla, 76; — app., 45o. 
Muhammad ibn Sâtilmish Djilâlî, app., 267. 
Muhammad ibn Shihàb ai-dîn, 64 , 89; — 
app., 5o2. 

Muhammad Shîràzï, 10, 21, 25; — app., 25o. 
Muhammad ibn Sulaimân, 91. 

Muhammad ibn Sunkur Baghdâdï Sinâyi, 18, 
21, 25 , 27; — app., 147. 

Muhammad c Ubâda c Alï, 88. 

Muhammad ibn c Umar, 100. 

Muhammad Yüsuf, 169; — app., 52 3. 
Muhammad ibn Yüsuf, 274. 

Muhammad ibn al-Zain, 20, 66; — app., 63 . 
muhammadï. — Voir : ghiijâth al-mïllat al-muham- 
madîya, 

Kânsüh Muhammadï, 
nâsir al- z isübal al-muham - 
madîya, 

nâsir al-mïllat al-muham- 
madlya. 

Muharram Yüsuf, 100. 
muhibb, 61. 

Muhsin Ashrafï, 80 ; ■— app., 43 g. 
muhtâdj, app., 464 . 

Voir : dhukhr al-aitâm wal-muhtâdjïn, 
dhukkr al-arâmil wal-muhtâdjm, 
kahf al-fukara wal-muhtâdjîn, 
kanz al-fukara wal-muhtâdjîn. 
muhtarimï, 4 o; — app., 378. 
muhyï, app., 99. 
muhyî al- c adl, 3 . 

muhyï al-adlfl-âlamïn, 2, 3 , 16-17, 36 , 38 , 
3 9 , 46 ,110,11 3 ,123,1 44 ,147, 272; — 

app., 77. 

muhyï al-dawlat al- c abbâsîya, 47. 

Muhyï al-dïn, 80. 

Mu c ïn al-dïn, app., 2 36 . 
muHn al-du z afa, 44. 
mu c ïn al-masâkïn, 43. 

Mu'ïnï. — Voir : Djawhar Mu c ïnï. 
muHzz. — Voir : Malik Mu'izz. 

Mu'izz, 4 , 19; — app., 9. 
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muHzz al-Maja wal-masâkïn, 44 . 
muhaddam , i 32 ,i 33 ,i 4 9 ,i 5 o; — app., 334 , 
419, 458 . — Voir : c «in mukaddamïn al-ulûj. 
muhaddam al-mamâlïk al-sultânïya, i 44 . 
muhaddam al-sakkaïn, app . , 334 , 419. 
mukarram. -— Voir : malik mukarram. 
mukawwî al-du*aja , 44 . 
mukhdara, i 3 g. 
mukïm kistâs al-adl, 4 . 

MukrP c Attâr, app., 46 o. 

Mulâtif. — Voir : Hasan Mulâtif. 
mulhad, 3 . 

Voir : kâmi c al-tughât wal-mulhadîn, 
kâtil al-zinâd wal-mulhadîn, 
mubïd al-tughât wal-mulhadîn, 
mumallik al-mulhadïn . 

mulk, 32 , 38 . — Voir : khallada llah mulkahu. 

mumahhidï, 65 , 87. 

mumallik al-mulhadîn, 272. 

mu min. — Voir : amîr al-miiminïn. 

mu min al-hudjdjâdj fi l-barrain wal-bahrain, 4 o. 

munawwar, i 3 g. 

munkati c , 43 . 

Voir : dhukhr al-aitam wal-munkati c ïn, 
dhukhr al-arâmil wal-munkati c în, 
kâbil al-arâmil wal-munkatiïîn, 
kahf al-arâmil wal-munkati c ïn , 
kahf al-du'afa wal-munkatiHn, 
kanz al-du'aja wal-munkaticîn, 
kanz al- c ujât wal-munkatiHn. 
munshï al- c adl, 4 . 
munshï al-dawlat al-abbâsïya, 47. 
munsif al-mazlumîn min al-zâlimïn, 17, 39, ii3, 
123 , 272; — app., 201. 
murâbit, 2, 12, 1 5 -17, 33 , 34 , 36 , 42 , 46 , 
io 4 , io 5 , 110, 111, 123*126, i 4 i, 1 42 , 
i 44 , i 46 , 272; — app., 77, 108, 109, 
188, 196, 198, 200, 225 , 376. — Voir : 
murâbitï. 

murâbitï, 3 1, 4 o, 87, 90, 102, io 3 , i 36 , 
149; — app., i 53 , 174, 2 o 4 , 354 , 422, 
46 i. 

Muràd, 276. 
muradjdjab, app., 35 0. 

Müsâ, app., 5 o 8 . 

Müsâ ibn Yaghmur, i 3 ; — app., 80. 
musâb, 95, 1 5 1 ; — app ., 23, 2 4. 


miïsara, 56 , 96; — app., 23 , 2 4 .' 

Musée de l'Académie des sciences d’Ukraine, 
272, 273. 

Musée archéologique de Madrid, 5 , 25 ; — 
app., 1 27. 

Musée d’art musulman de Constantinople, 274. 

Musée des Arts décoratifs, 9, 20, 24 , 48 , 66, 
76; — app., 56 , 59, 84 . 

Musée Benaki, 9-11, 19, 21, 23 , 26-27, 35 , 
73, 74, 79, 81, n 3 , i 3 o, 1 53 ; — app., 
37, 38 , i 38 , 167, 181, 235 , 279, 3 o 5 , 
34 o, 363 , 364 , 4 i 4 . 

Musée de Berlin, app., 3 i. 

Musée Borgia, 54 ; — app., 4 o, 534 , 535 . 

Musée de Cassel, 18; — app., 4 . 

Musée Cernuscki, 22; — app., 1. 

Musée de Constantinople, 6,29; — app ., 3 11, 
3 9 5 . 

Musée de Damas, 271, 274-276. 

Musée de l'Ermitage, 19, 23 , 65 , 276; — 
app., 17. 

Musée de l’Evkaf, 271. 

Musée du Ferdinandeum, i 52 ; — app., i 3 . 

Musée de Hambourg, 26, 67; — app., 211, 
486 . 

Musée Jacquemart-André, 71, i 3 1; — app., 
88 ,2 0 4 . 

Musée du Louvre, 2, 10, 11, i 3 -i 5 , 19, 20, 
23 - 25 , 48 , 53 , 64 - 66 , 71, 72,76,80, 
81, 273, 276; — app., 2, 8, 24 , 28, 4 9 , 
53 , 62, 63 , 73, 77, 9 5 , io 4 , 126, i 3 i, 
i 4 9 , 1 53 , 168, 169, 262, 263, 275, 290, 
291, 3 oo, 3 o 3 , 463 , 48 o. 

Musée de Munich, 70, 74; — app., 76, 417. 

Musée Poldi-Pezzoli, 22, 69; — app., 471. 

Musée de Smyrne, 276. 

Musée du Vatican, 23 , 48 , 53 ; — app., 22. 

Museo Nazionale de Florence, i 3 , 20, 24 ; — 
app., 71, 280. 

Muséum of fine Arts de Boston, 21, 26, 67; 
•— app., 284, 3 oi. 

mushïrï, 65 ; — app., 174. 

mushrîk, 3 . 

Voir : kàhir al-kajara wal-mushrikîn, 
kâm i c al-kajara wal-mushrikîn, 
kâmi c al-mushrikïn, 
kâtil al-kajara wal-mushrikîn. 
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muslim, 3 , 9 4 , 96, 121, 271; — app., 60. 

Voir : c adud al-islâm wal-muslimîn, 
amîr al-muslimïn, 
hâmî thyghür bilâd al-muslimïn, 
malik al-islâm wal-muslimîn, 
rukn al-islâm wal-muslimîn, 
saiyid mulük al-muslimïn, 
sultân al-islâm wal-muslimîn, 
titres en islam wa muslimïn. 
mustadjidda, 1 3 3 . 

Mustafà, i 32 . 

Mustafà aghà, app., 529. 

Mustafà aghà 1 -sharkïya, app., 447. 

Mustafà ibn c Ah, 101; — app., 35 1. 

Mustafà Bakrï, 129; — app., 517. 
mustahjz. — Voir : aghà mustahfizân. 
mustahill, 92; — app., 53 . 
mustakarr , 119, 120. 

Mustandjid, 68; — app., 332 . 

Mustarshid, 82, 107; — app., 499. 

Musta c sim Allah Zâhir, 23 , 52 , 54 ; — app., 19. 
muta’akhhhir, 80. 
mutâba z a, 85 . 

mutall&ka , 52 , 55 , 9 4 , 96, 101, 121, i5o, 
151,271; — app., 23 , 24 , 53 , 60, 92,, 
317, 536 - 539 , 

mutamarrid. — Voir kâhir al-khawâridIj wal-muta- 
marridîn, 

katil al-mutamarridïn, 
mubïd al-tughât wal-rnuta- 
marridïn. 

MuHamid billah, 23 , 53 , 54 ; — app., 36 . 
miitaminî, app., 378. 
mu c tarij, 1 45 ; — app., 283. 
mutawajfâ ilâ rahmat Allah, 60. 

Mutawakkil, i 44 . 

muthâghir. 2, 12, 16-17, 33 , 34 , 36 , 42 , 
io 5 , 110,111, 123 ,124, i 4 i, 1 42 ,1 44 , 
i 46 ; — app., 108, 188, i 9 5 , 201, 226, 
375. — Voir : muthâghirî. 
muthâghirï, 3 i, 87, 102, io 3 , i 4 9 ; — app., 

1 53 , 2 o 4 , 354 , 422, 46 1. 
mutlak, app., 2 4 . 

muzaffar, 42 , 46 , 124 , 14^272; — app., 77, 
201. 

Voir : Malik Muzaffar, 
muzajfarï. 

Catal. du Musée arabe . — Objets en cuivre. 


Muzaffar al-dunya wal-din, i 5 o. 
muzajfarï, app., 102. 

N 

nabawï, 107-109, 118-120, i35, i 3 9 , i54; 
—* app., 34 i. 

Voir : hidjra nabawïya. 

nabï, 85 , i 3 9 ; — app., 464 .— Voir : nabawï . 
Nadïm. — Voir : c Abd al-Rahman al-Nadîm. 
Naçtjâ. — Voir : Muhammad Nadjà. 
nadjal, i 43 ; — app., 290. 

Nadjm al-dîn, 67; — app., 72, 174. 

Nadjm al-dîn ibn c Abbüd, 54 ; — app., 54 i. 
Nadjm al-dunyà wal-dïn, 39. 
nadjmï, app., 174. — Voir : Malik Mu c izz Aibak 
Sâlihl Nadjmï. 
najaja, 62, i 56 . 
naja*a Uah bi, 29. 
nâfi z al-jukara wal-masâkïn , 3 9. 

Nafïsa bint Hasan, 63 . 
nahaba, app., 2 3 . 

Nahhâs. — Voir : Nâsir al-dïn Nahhâs. 
Nahman, 10, 11, 35 , 84 , 112; — app., 227, 
244 , 272, 336 , 376. 
naib, 92, 9 3 . 
nâ'ib al-kaVa, 1 43 . 

naib kaVat Halab al-mansüra, app., 3 1 5 . 
naib al-kafat al-mansüra, app., 2 9 3 . 
naib al-saltana, 91-93; — app., 1 55 . 
naib al-saltanat al-muCazzama, 91-94, 1 34 . 
naib al-saltanat al-sharïja, app., i 55 . 
naib al-Sha'm, app., 3 3 4 , 4 1 9. 

Naisàbürï. — Voir : c Abd al-Razzàk Naisâbürï, 
Sahl Asturlâbï Naisâbürï. 
naiyirân, 9 4 ; — app., 537, 53 g. 
nakala, 9 5 , 101,121, i 5 i, 166,271; —- app., 
60, 92, 53 g. 

nakasha, 5o, 9 4 , 96, 121, i 5 i, 271; — app., 
53 , 537, 53 g. 

nakd , 56 , 9 5 , 1 5 1 ; — app., 23 , 24 , 538 . 
Nakhâwî, i 3 9 . 

Nakhdjiwànï. — Voir : c Uthmàn ibn Salmân 
Nakhdjiwânî. 

nakkâsh, 272; — app., 3 g. — Voir : Ibrâhîm 
Nakkàsh. 
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nalpsh, A7; — app., 78, A72. 
nas, 92. 
nasara llah, 78. 
nashaha, i 56 . * 

nashara, 3 . 

nashara fi l-khâfikain aHâmahu, 39. 
nâshir al-adl, 3 , 4 . 
nâshir al-adl fi l-'âlamîn, 3. 
nâshir c alam al- c adl, 3. 
nâshir alwiyat al-adl fi l-âlamin, 3. 
nâshir djanâh al^adlfi l-âlamin, 3. 
al-Nâshü, app., 44g. 
nâsik, i 3 g. 

Nâsir, 97, 159. — Voir : Malik Nâsir, 

nâsiri . 

Nasir al-dïn, 9, 71, 87; — app., ia 3 -ia 5 , 
4 oo. 

Nâsir al-dïa Nahhâs, 6, 29; — app., 195 
48 7 . 

Nâsir ai-dunyâ wal-dïn, 2, 12,16-17, 46 ,97, 
io 5 , 111, i 4 i, i 44 , 160; — app., 187, 
188, 195, 198, 200, 201. 
nâsir al-hakk hi l-barâhîn, 272; — app., 77. 
nâsir al-Ssâbat al-muhammadïya, 18. 
nâsir al-milia, 272. 

nâsir al-millat al-muhammadïiya, i5, 18, 46 , 47; 

— a PP-> 99 - 
Nâsirï, ibn Yüsuf, 93. 

nâsiri, 4 g, 61, 66, 99; — app., 1 33 , 1 54 . 
Voir : Lu'lu 3 Nâsirï, 
malaki nâsiri, 

Tukusbâ Afdalï Nâsirï, 

Ylbughâ Nâsirï. 
nâsiri, app., 174. 

nasr . — Voir : a'azza llah ansârahu, 
c azza llah ansârahu, 
c azza anzâruhu, 
c azza nasruhu. 

Nasrâni. — Voir : 'Abd al-Maiik Nasrâni. 
Nasrides, 5 , 25 ; — app., 127. 

Nationalmuseum de Munich, 18; — app., 5. 
nawba. — Voir : arnîr ra’s nawba, 
ra’s nawba, 
ras nawbat al-umara . 

Nawrüz, 7A, 1 36 ; — app., 383 . 

Nawrüz min Ulmâs, 7A, 127; — app., AoA. 
nawwara llah darih, app., 89. 


nazara, 56 , g 5 , 1 5 i, 271; — app., 2 3 , 53 , 
538 , 539, 5 A 2 , 544 . 
nazi/, 56 ; — app., 23 , 53 . 
nazil, i3g. 
nâzir al-djaish, 65 . 
nàzir al-kiswat al-sharïfa, 3 a. 
nizâmï, 3 1, 65 ; — app., 1 33 , 236 , 3 iA. 
nuhàs, A 5 . 
nür, A. 

Nür al-dïn, app., 108. 

Nür al-dïn ibn 'Alï, app., A20. 

Nür al-dïn Mahtnüd, app., 16. 

O 

océan Indien, 39. 

Odiot, 72; — app., 2A3. 

Ortokides, 2, 1 52 ; — app., i3, 78. 
Ôttingen-Wallenstein, app., 78. 

Ottomans, A, i 3 , iA, 2 5 , 26, Ao,8o, 121, 
123, 2 7 5 ; — app., 1A6, 1A9, 3 i 6 , 335 , 
336 , A 63 , A91. 

P 

Palais des Arts (Lyon), 9, 69, 72, 76, 98, 
112; — app., 102, 22A, 228, 3 7 8 , A16, 
A89, Ag 5 . 

Palestine, 123. 
paon, 19; — app., 8. 

Paravicini, 66, 76; — app., 109. 
pâshâ. — Voir : Ahmad Pâshâ, 

Suiaimân Pâshâ. 
passoire, 127; — app., A67. 

Pergame, 12, 26; — app., 5 1 5 . 

Persans, 39, Ao. 

Perse, 81, 100, i3g. 

Peytel, 19, 2A, 25 , 79, 1 13, 15a; — app., 
33 - 35 , 69, 271, 3 o 3 . 

Piet-Lataudrie, 10, 11, 20, 23, 2A, 66, 72; 

— app., 28, g 5 , 258 , 282, 290. 
plateau, 6, 21, 22, 25 , 27-29, 3i, 3 a , 35, 
A8, 5 o, 5 g, 61, 69-76, 90, 96, 98, io 3 , 
10A,112, 116, 122, 126, 127,i 3 i,i 36 , 
i 38 , 1 Ai, 1AA-1A6, 1A9, i 5 o, i 53 , 157, 
i 58 , 161, 273, 27A, 276; — app., 47, 
75 , 79, 88, 100, 101, io 5 , 106, 108, 
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118, 125, i 3 o, 1 3 g-1A1, 1 56 , 160, 166, 
18A, 187, 189, 191, 197, ai 4 , 2i5, 217, 
223 , 224, 24 o- 9 43 , 263 , 281, 282, 287, 
2 9 2 > 2 9 ^» 2 9^ 2 98, 3 o 2 , 307, 3 o 8 , 3 io, 
3 i 4 , 3 a 4 , 3 a 6 - 33 o, 334 , 343 - 345 , 347, 
3 A 8 , 364 , 369-371, 374, 38 o, 382-386, 
390-394, 3 g 6 , 4 o 4 - 4 o 6 , 4 og, 4 io, 4i2, 
4 i 4 , 417-422, 425 , 428, 432 - 436 , 444 , 
446 - 45 1, 453 , 455 - 46 o, 476, 498, 5 o 5 , 
507, 529. — Voir : support de plateau, 
plateau à gargoulettes, 27, i3o, i3i ; — app., 
181, 20 4 , 233. 

Posno, app., 5 o. 

pot, i 4 , 21, 25 , 5 1 ; — app., 320, 473, 5 i 1- 
5 i 3 . 

Prisse d’Avesnes, 67, 72. 

R 

rabb, 1 45 , i 54 ; — app., ng, 3 83 . 

Voir : al-abd al-fahir ilâ c afw rabbihi, 
al- c abd al~Jakïr ilâ rabbihi, 
râ(ÿï c afw rabbihi. 
rabb al-^âlamin, 107. 
rabbânï, 80. 
rabf al-awwal, 38 , 5 o. 
râdd, 96, 271; — app., 538 , 544. 
raÿâ, 128, 1 45 , 1 46 ; — app., 4i6, 43o, 
48 o. 

radjah, 101, 11 5 ; — app., 53 , 35 o. 
râdgï, 85 , 1 j 9, 120, 1 45 ; — app., s 83 . 
radji c afw Allah wa-rahmatahu, 5 o. 
râdji c afw mawlâhu, app.,' 248 . 
râdfî afw rabbihi, 18, 92, 276; — app., 4i5, 
4 i 6 , 429, 442 , 45 o. 

raj\ app., 537. 
raff. — Voir : silr raff. 
raff al-^adl fi l-*âlamin, 3 . 
raft' *alam al^adl wal-insàf, 4 . 
ràfd zïlal al-adl fi l-âfâk, 3 . 

Rafraf, i 3 i. 

Rahabï. — Voir : Baibars Rahabï. 
rahana, 1 54 . 
râhim, 63 . 

rahîm. — Voir : basmala, 

Malik Rahîm. 


rahima, i 33 . 
rahima llah, app., 53. 
rahma, 119, 120; — app., 89. 

Voir : intakala ilâ rahmat Allah, 
mutawaffâ ilâ rahmat Allah, 
râdjf afw Allah wa-rahmatahu, 
tawaffâ ilâ rahmat Allah, 
tuwujfiya ilâ rahmat Allah . 
rahrnan. — Voir : bazmala. 
rahmat Allah c alâ, 3g, 47, 61. 
rakaba. — Voir : malik rikâb al-umam. 

Rakka, 2. 

ramad, 5 ; — app., 53 , 537. 
ramadân, 62, 63 , 108, 118; — app., 53 
34 i. 

Ramadân ibn al-Buksumâtï, 69; — app;, 
4 g 3 . 

Rammàhïya, i 3 i, i52. 
ramy, 56 , 94, g 5 , 121, i 5 o, 1 5 \, 271; — 
app., 23 , 24 , 53 , 92, 536 , 538 , 53 g, 542 , 
544 . 

56 , 85 , 1 5 1 ; — app., 2 4 , 53 7 , 538 . 
ras nawba, app., 28g, 3 oi. — Voir : amir ra’s 
nawba. 

m 3 s nawbat al-umarâ 3 , app., 296. 
rasada, 96, 101, 121, 1 5 1, 271; — app.,60, 
537 , 53 g. 

râshid, 94, 95, 121, 271; — app., 60, 53g. 
Rashïd al-dïn, 65 ; — app., 17. 
al-Rashïd ibn al-Hâdï, 101. 

" Rashïdï. — Voir : c Abd al-Rahman ibn c Abd- 
AHah Rashïdï. 
rashsha, 1 5 1. 
râsid, app., 53. 

(bi-)rasm, 7, 3 o- 32 , 4 9 , 5 i, 77, 78, 86, 90, 
9^5 9^»99’ 10 i,i°2,116,117,122,126, 
127, i 3 o-i 34 , 1 36 -i 3 g, i 43 , 1 45 -147, 
i 5 a, 1 53 , 157, 1 58 , 161, 162, 272,276; 

• —: a pp-, 3 i, 53 , 60, 62, 72, 77, 92, 119, 
i 32 , 1 33 , 168, 169, 172, 174, 2o4, 235, 

■ 236,238,245,248,272,277,283,290, 

291, 293, 3 oo, 3 oi, 3 o 6 , 3 o 8 , 3 i 4 , 317, 
334 , 343 , 345 , 348 , 353 , 354 , 38 o, 4 1 5 — 
4 i 8 , 420 , 422 , 427 - 43 o, 442 - 446 , 44 g, 
45 o, 453 , 457, 458 , 46 o, 46 i, 4 g 3 . 
Rassides, 72; — app., 243 . 

Rasül, io 4 ; — app., 102. 


3g. 
























308 


CATALOGUE DU MUSÉE ARABE DU CAIRE. 


rasül, 96, 121, i 5 o, i 56 ; — app ., 60, 92, 
317. ■— Voir : Muhammad rasül AUah. 
rasül Allah, 85 , 1 39. 

Rasülides, 5 , 9-11, 20, 21, 24 , 3g, 48 , 55 , 
66, 67, 70-72,81, io 4 , 161, 273;—app., 
84 , 86, 100-109, 122 > i 4 o-i 43 , 260- 
268, 280-282. 
rail, 85 . 

rawda, app., 464 . 

ri’âsa. — Voir : Tâdj. al-rRâsa. 

Rida ibn c Alï, 21, 25 ; — app., 284. 
ridwân. — Voir : talab li-ridwân Allah. 

Ridwân Djalfï, 61, 62. 
rikk. — Voir mâlik rikkinâ. 
riyâh, 57. 

Royers, 5 o, 68 , 75; — app., 1 33 , 379, 421. 
Rotenhan, 9, 24 ; — app., 96. 

Rothschild (de), 10; — app., 23 o. 

Rothschild (Edmond de), 4 , 5 , 10, 27, 68, 
84 , 161; — app., 89, 91, 173, ig 5 , 23 g, 
332 . 

Rothschild (Gustave de), 70. 

Rothschild (Nathaniel de), 4; — app., 90. 
Rothschild (Salomon de), 22; — app., 482. 
Royal Scottish Muséum, 68; — app., 348 , 
4 i 5 . 

ru'âf, 57, g5, 1 56 . 

rüh. — Voir : kaddasa llah rühahu. 

rakba, 56 . 

Rukn al-dïn, 11, 66, 137, 147; — app., 117, 
162, 294. 

Rukn al-dunyâ wal-din, app., 89. 
rukn al-islâm wal-muslimïn, app., 77. 
rukn al-umma, 272. 
rukni, 147. 

Rüm. —Voir : sultan al-rüm wal-arab wal-ad^am 
fi l-barrain wal-bahrain. 
rümî, i 3 o. -— Voir : Hilâl Rümi. 
al-Rutla, app., 45 0. 

S 

?à c , 85 , 86. 

sà c a, app., 53. 

sâ'âda. — Voir : aghâ dâr sa t âda, 

aghâ khuddâm dâr al-sa c âda. 

Sab c . — Voir : Ahmad Sab c . I 


sabab, 4 . 

sàbak, 67; — app., 2 3. 

Sababüsakï. — Voir : Yaghmur ibn Sufyân 
Sababüsakï. 
sabbala, 92. 
sâbik, 62, 63 . 

sabll, 5 o. — Voir : ghâzïfl sabll Allah. 
sabïl al-Habbânïya, 5 1. 
sabr, 89. 

Sa'd ibn Muhammad, app., 60. 
sadaka, 85 . 

Sadaka ibn c Abd al-'Azïz Sâmirï, 74; — app., 
420 . 

Sa'dï. — Voir : Atmih Sa c dï. 
al-Sâdik ibn al-Mansür, 98; — app., 243. 
sâdir, 92. 
sadr, 80. 

Sadr al-dïn, 274. 

Safad, 90, 117, 1 43 . — Voir : kâfil al-mamla- 
kat al-safadlya. 

Safadï, 91. 
safar, 62. 

Saffâr. — Voir : Muhammad Halabï Saffâr. 

Safly al-dïn, 12, 137; — app., 468 . 
sahha, 52 , 96. 

sàhib, 5 o, 5 g- 6 i, 85 , 88, 89, 91, 96, 97, 
100-102, n 5 , 119, 120, 129, 139, i4g, 
i 54 , 1 55 , i 58 , 159; — app., 39, 201, 
420, 447, 489, 490, 5 o 8 , 629. 
sàhib al-adl, 3. 
sàhib al-lahrain ,3g. 
sàhib al-barrain wal-bahrain, 39. 
sàhib dïwân al-insha al-sharif, 162. 
sàhib al-haramain al-sharîfain, 39. 
sahïja, 7, 8. 

sâhil, app., 1 55 . — Voir : sâhilï. 
sâhilï. — Voir : fâtih al-thughür al-sâhilïya, 
hâdim al-büâd al-sâhilïya, 
al-kilâ c al-sâhilïya. 

Sahl Asturlâbï Naisâbürï, app., n5. 

sahm, app., 23. 

sahn, 55 . 
saHd, app., 53g. 

Sa c ïd, app., 43 o. 

saif amïr al-muminïn, app., 296. 

Saïf al-dawla Hamdàn, 23 , 52 , 54 ; — app., 

11. 


■ 


1 


OBJETS MOBILIERS EN CUIVRE ET EN BRONZE. 


Saif al-dïn, 10, 11, i4, 66-69, 79, 

80, 84 , 87, 91, 93, io 3 , 1.17, 122, 123 , 
127,i 3 o, i 3 i,4 34 , i 36 ,1 38 , i43,i4g, 
162, 1 53 , 161; — app., 88, 120, i5o, 
i 5 i, i 54 , 4 58 , 160, 167, 170-172, 2o 3 , 
2 1 0-2 1 5 , 224 , 233 , 239, 24 o, 269, 272- 
274, 277,285, 286,289,293,295, 296, 
3 oi, 3 o 5 , 3 o 6 , 3 o 8 , 3 io, 3 1 5 , 321 , 322 , 
324 , 326, 327, 329 ~ 33 i, 343 , 347, 348 , 
352 - 354 , 3 79 , 383 - 385 , 388 , 3 gi, 3 g 3 , 
4 o 2 - 4 o 6 , 4 io, 4 ii, 4 i 4 , 4 i 5 , 417, 421, 
422, 427, 428, 433 - 436 , 44 i, 442 , 444 , 
45 1 - 454 , 457, 46 i. 

Saif al-dunyâ wal-dïn, 82, 83 , 111, i 34 , 
i 4 i, i 42 , i 44 , 147, 272; — app., 226, 
227. 

saifï, 3 o, 3 i, 90, 91, 93, io 3 , 117, 122, 

127, i 3 o, i 3 i,i 34 ,i 36 ,i 38 ,149, i52, 
276; — app., i 53 , i 54 , 2 o 4 , 272, 277, 
289,293, 296,301, 3 o 6 , 3 o 8 , 3 i 5 , 343 , 
348 , 353 , 354 , 4 i 5 , 417, 422, 425 , 428, 
443 , 444 , 453 , 45 7 , 46 i. 

Voir : Badr Saifï, 

Baktamur Saifï. 

Saint-Maurice, 10; — app., 235. 
sair, zh, 101, 1 5 1 ; — app., 92,- 317, 

542 . 

saiyid, 5 1, 60, 61, 101, 106, 108, 119, 120, 

128, i 54 , 167; — app., 238 . 

Voir : saiyidï, 

saiyidnâ. 

saiyid ad^all,. 3 9, 1 4 1. 

saiyid mulük al-^arab wal- c ad^am, 39, i 42 . J 

saiyid mulük al-muslimïn, 7. 

saiyid al-mulük wal-salâlîn, 42 , 43, ii3, 1A1; 

— app. ,201. 
saiyida, 60. 

saiyidï (monseigneur), 28, 98, 99, 107, 122, 

129, i 44 , i 45 ; — app., 445 , hhy. 
saiyidï (nisba), 3 i, 129, i 4 g;— app,, 174, 

204 , 236 , 290 , 3 l 8 , 354 , 420 , 422 , 428 , 
43 o, 445 , 46 i. 
saiyidnâ, 38 , 85 . 

sakà, 94, 121, i 5 o; — app., 53 , 60, 92, 
317, 537, 53 g. 

sakam, 67, 94; — app., 537. 

Sakhra, 5 ; — app., 182. 


sâkï, 161. — Voir : Baktamur Sâkï, 

Kàit Sâkï, 

Kànirn Sâkï, 

Sandal Sâkï, 
Tughây-Tamur Sâkï, 
Tukur-Tamur Sâkï. 
sàkin, 1 35 ; — app., 464 . 
sakkâ\ — Voir : mukaddam al-sakkà'ïn. 

Saladin, 2, 3 , 54 . 

Salâh al-dïn, 274. 

Salâh al-dïn ibn Samarï, 10; — app., 168. 
Salâb al-dunyâ wal-dïn, 124, 126; — app., 

7 3 > 77 > 99 - 

salâm, i 35 , 137, i 3 g; — app., 464 . 

Salâr, 92, 93. 
salât, 1 35 , 137, i3g. 

Saldjük (Banü), 54 . 

sâlih, 61, 85 . — Voir : Malik Sâlih. 

Sâlih, 1 14 , 1 15 . 

Sâlih a gh â, app., 352 . 
sâlihï, app., 196. 

Voir : c Anbar Sâlihï, 

Baibars Sâlihï, 

Malik Mansür Kalâwun Sâlihï, 
Malik Mu'izz Aibak Sâlihï Nadjmï. 
Salïm, app., 463 . 
salkh, app., 53 . 
sallâ, 85 , 1 54 . 
sallama, 85 , i 54 . 

Salmâ 3 , 5 o. 

saltana. <— Voir : naib al-saltana, 

naïb al-saltanat al-mu c azzama, 
naib al-saltanat al-sharïfa. 
Salting, 11; — app., 294. 

Salun, 61. 
samad, i 3 g. 

Samâdï. — Voir : Khalïl Samâdï. 

Samarï, app., 168. 
samf, i 54 . 

Sâmirï. — Voir : Sadaka ibn c Abd aï- c Azïz Sâmirï. 
samm, 56 , 94, 96, 121, i 5 o, 271; — app., 
60, 317, 536 - 53 g, 544 . 

Samraân. — Voir : Yüsuf Sammân. 

Samuel, 126. 

sana, 18, 38 , 39, 4 i, 47, 5 o, 5 i, 60-63,78, 
85 , 88, 91-95, 101, 106-108, n 4 , 11 5 , 
118-120, 128,139, iSA, 1 55 ; — 
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app., 39, 4 a, 53 , 54 , 60, 73, 126, i 3 i, 
t 33 , 228, 283, 320 , 34 i, 35 o, 420, 447, 
448 , 464 , 5 o 8 . 

Saa c â J , 3 9 , 4 g, 78, 97; — app., 232 . 
sancfa, 85 . 

sanadî, app», 354 , 422 , 445 , 46 1. 

Sandal Sâlü Ashrafï, 86, 87; — app., 398. 
saraka, app., 23. 
al-Sârï, 119, 120. 

Sàrim al-dïn, 72,86, 1 43 ; — app., 292, 325 . 
sârimï, i 43 . 

Sâriyat al-djabal, 119,120. — Voir : mosquée 
de Sâriyat al-djabal. 

Sarre, 19, 21, 26, 27, 67, 69, 79, 1 53 ; — 
— app., i 5 , 5 1,1 55 ,196, 2 46 , 3 19, 474. 
Sassoon, 68; — app., 3 i 5 , 354 . 

Sawâbï. — Voir : Badr al-dïn Sawâbï. 
sâwama, 1 5 1. 

Schefer, 6, 12, 19, 22, 24 , 35 , 62, 68, 81, 
161; — app., 7, 54 , 89-91, i 35 , 268, 
273, 274, 333 , 377. 

Schumacher, 92. 

secrétaire de la chancetierie, 65 . 

Seldjoukides, 2, 38 . 
sha 3 a. — Voir : in sha a llah. 
shacbân, gù. 

Sha'bân, app., 429. 

Sha c bân ibn Husain. — Voir : Malik Ashraf 
Sha'bân. 

Sha'bân ihn Muhammad. — Voir : Malik Kami! 
Sha'bân. 

Shâdbak, 76; — app., 444 . 

Shâdbak min Yashbak, 69, 74, 75, 149; — 
app., 4 io, 422 , 46 1. 
shâdd al-shirabkhânâh al-sharfa, app., 345. 
Shâdhï ibn Shïrküh, 7, 8. 
shadjra, 4. 

Shâfih, 1 54 . 
shah, app., 463 . 

shah al- c arab wal-^aÿam, app., 463 . 

Shah Malik, 1 9 ; — app., 35 . 

Shah Muhammad Bakkâl, app., 489. 

Shah Sittî bint Ahmad, 139. 

Shâh-Suwâr, 1 43 . 
shâhid, 15 4. 

shahïd, 16, 17, 46 , 61, ii 3 , i 42 . 
shahïr, 60. 


shahr, 38 , 4 i, 5 o, 6 o- 63 , 92, 94, 101,118, 
1 5 1 ; — app., i 33 , 34 i. 
shahriyâr al-sha’m, 39. 
sha?, 52 , 57. 

éaikh, 2, 61, 85 , 89, 108, n 5 , 139 ; — 
app., 67, 258 , 277, 407, 420, 445 . 

Shaikh. — Voir : Malik Mu 3 aiyad Shaikh. 
shaikh al-islâm, 126. 

shakïka, 56 , 94, 96c, 101, 121, i 5 o, i 5 i, 271; 
— app., 23 , 24 , 53 , 317, 537-539, 542 , 
544 . 

sha’m, 93, 1 34 , 162; — app., 272, 2g3. 

Voir : bahlawân al-sha’m, 
bilâd sha'mïya, 
diyâr sha'mïya, 

lcâjil al-mamâlik al-sharfa al-shamïya, 
kâfil al-mamlakat al-sha 3 mïija, 
naib al-sha 3 m, 
shahriyâr al-sha 3 m. 
sham c adân, 119, 120, 124. 

Shams al-dïn, 69, 78, 79, 1 3 9; — app., 
3 i, 424 , 426. 

Shams al-dïn ibn amïr al-mu J minïn, app., 238 . 
Shams al-dïn ibn Sa'ïd, 87; — app., 43 o. 
Shams al-dunyâ wal-dïn, io4, 273; — app., 
102, 108, 109. 

shan. — Voir : 3 azuma shanuhu, 

c azzama l-mawlâ sha'nahu. 
Shanzïr. — Voir : Ibrâhîm Shanzïr. 
sharaf, 85 , 1 3 9, i 5 i, 271. 

Sharaf al-dïn, 49, 79, 82; — app., 232, 238 , 
420 , 489. 

Sharaf al-dïn ibn Shams al-dïn, 78. 
sharafi, app., 42 0. 

Sharâ'ibï. — Voir : mosquée Sharâ'ibï. 
shariba, 96, 1 56 . 

sharïj, 108, 109, 126, i 35 , i 54 , i 56 . 

Voir : kâfil al-mamâlik al-islâmïya al-sharîfa, 
kâjil al-mamâlik al-sharïja, 
kâjü al- 7 namàlik al-sharîfa al-islamiya, 
kâfil al-mamâlik al-sharïja al-sha 3 mïya, 
kâfil al-mamâlik al-sharfa al-larâbulu- 
sïya, 

kâfil al-mamlakat al-sharîfa al- islâmîya, 
khàdim al-haramain al-sharïfain, 
makâm sharïf, 
makarr sharïf, 


1 




OBJETS MOBILIERS EN 
makarr sharïf t âl%, 

mudabbir al-mamâlik al-sharîfa al- 
islâmïya, 

nâ 3 ib al-saltanal al-sharfa, 
nâzir al-kiswat al-sharfa, 
sâhib dîwân al-inshâ 3 al-sharf, 
sâhib al-haramain al-sharfain, 
shâdd al-shirâbkhânâh al-sharfa . 
Sharïf Mansür, 85 . 
sharkïya. — Voir : aghâ al-sharkîya. 
sharrafa, 38 . 

Shawbak, 7, i 42 . 

Shawk, 1 4 9 ; — app., 4 0 g. 
shawka, 57. 
shawwâb, 60-63. 

Shihâb al-dïu, 19, 23 , 69, 7 5 , 79, 80, 87, 
i 3 g, 1 45 ; — app., 29, 42 , 1 55 , i 63 , 
297, 4 o 8 , 424 , 426, 459, 5 o2. 

Shihâb al-dïn ibn Baktamur, 66; — app., 

1 5 3 . 

Shihâb al-dïn ibn Muhammad, 89. 

Shihâb al-dïn ibn Sha c bân, 87; — app., 429. 
Shibâb al-dïn Zardkâsh, 276. 

Shihâb al-dunyâ wal-dïn, 46 ; — app., 42 . 
shihâbî, 87; — app., i53, i55. 

Shiràbàtï, 128; — a PP-> ^67. 
shirâbkhanâh, app., 77. — Voir : shâdd al-shi- 
râbkh anâh al-sharfa. 

Shïrâzï. — Voir : Muhammad Shïràzï. 

Shïrküh, 8. 

Shüdar min Yashbak, i 32 . 

Shudjà' al-dïn, 3 g. . 

Shudjâ c ibn Man c a Mawsilï, 19, 23, 48 ; — 
app., 44 . 

Shudjà Mawsilï, 9, 20; — app., 66. 

Sïbây, 73, — app., 347. 

Sïbây mim Djânibây, i 53 ; — app., 427. 

Sidjzï. — Voir : Muhammad ibn Ahmad Sidjzï. 
sihr, 56 , 94, 95, i 5 o, i 5 i, 271; — app., 23 , . 

24 , 92, 537-539, 542 , 544 , 
silahdâr, app., 173. 

Voir : Asandamur Silahdâr, 

Bahàdur-Âs Silahdâr, 

Tu g haidamur Silahdâç. 

Sinâyï. — Voir : Muhammad ibn Sunkur Bagh- 
dâdï Sinâyï. 

Sind, 39. 


CUIVRE ET EN BRONZE. 3H 

Siouflï, 19, 23 , 68, 72-75, 81, 116, 117, 
i 53 ; — app., i8, 211, 328, 358 , 3 g 3 , 
45 i, 452 . 
sitr raff, 116. 
sitl, 61,114-i 16, 1 3 g. 
silt, 62, 63 . — Voir : Shâh Sittî. 

Sivadjian, 71, 72, 76; — app., 10U, 298. 
siyâna, i 3 g. 
sphère, app., 210. 

Stora, 9, 19, 23 , 25 , 79; — app., 3 o, 3 g, 
128,l32,283, 

Suarès, i 3 ; — app., i33. 

Subaiba, 90. 

sudâ 57, 9 4 ; — app., 60. 

Südün, 'Adjaml, 7^; — app., 3g2. 

Südüa Fakhrî, 9/1. 

Südün min Barsbây, i 32 . 

Südün Yaslibakï Ashrafï, app., 3 g 3 . 

Sufyan, app. ,121. 

SufyânI. — Voir : Mahmüd Sufyânî. 

Sulaimân Abu 1 -Rabl', 53, 55 ; — app., 317. 
Sulaimân a gh â, 91. 

Sulaimân aghâ mustahfîzàn, 64 , i 55 . 

Sulaimân Pàshâ, 12, 26, 119, 120; — app., 
465 , 466 . 

Sulaimân ibn Salïm, i 4 , 26; — app., 463 . 
sulh, 56 , 95; — app., 23 , 24 , 538 , 544 . 
Sully (duc de), 54 ; — app., 543 . 
sultan, 2, 4 , 7, 12, i 3 , i 5 -i 8 , 28, 32 - 34 , 
36 - 3 g, 4 1, 42 , 46 , 47, 5 i, 67, 70, 80, 
82, 97, io 4 -n 3 , 116, 118, 121, 123- 
126, i 3 o, i 4 i, i 44 , i 46 -i 48 , i 5 o-i 5 i, 
169, 160, 162, 271-276; — app., 23 , 24 , 
53 , 60, 73, 77, 89, 92, 99, 102, 108, 
109, i67,169,187, 188, 1g5, 198, 200, 
201, 218, 224, 226, 227, 253, 277, 34i, 
353 , 376, 376, 463 , 464 . 

Voir : a'dal al-mulük wal-salâtîn, 
a'dal al-salâtînfi l-'âlam, 
kutb dl-salâlïn, 
saiyid al-muluk wal-salâtîn, 
c umdat al-mulük wal-salâtîn. 
sultan al-^arab wal-^aâ^am, 39, i4i, 272. 
sultân al-bahrain, 39. 
sultân al-barr wal-bahrain, 38 . 
sultân al-barr ain, 4 o. 
sultân al-islâm, 116. 
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sultan àl-islâm wal-muslimln, 2, 16-17, 32, 34, 
36 , 3 7 , 3 9 , As, 46 , 108, 110, n 3 , 118, 
123, 124, i 4 i, 1 44 , 147, 1 48 , 160; — 
app., 201, 34 i, 376. 
sultan al-mashârik wal-maghàrib, 3g. 
sultan al-rüm wal-'arab wal- e aÿam fi l-barrain 
wal-bahrain, 4 o. 

sultan salâtin al- ( arab ti'al- z adj(iin, app., 167. 
sultan al-zamàn, 4. 
sultânl, 11 3 . 

Voir : kâshif al-djusür al-sultânïya , 

mukaddam al-mamâlîk al-sultânïya. 
Sunbul, 73; — app., 3i4. 

Sunbuhya, i32. 

Sunkur, 18. 

Sunkur Takrltl, g, i 35 ; — app., 11 4. 
sunna, 85 . 

support de plateau, 47, 98, 1 58 , 160, 161;. 
— app., 129, 1 35 , 2o3, 208, 234 , 246, 
267, 268, 273,274. 
surnom en dunyâ et dïn, 4. 

Surür, 7 4 ; — app., 384 . 

Syrie, 3 g, 65 , g3, i3g. 

T 

ta'âlà, 7, 5 o, 60-62, 78, 92-94, 107, 1 35 , • 
i 3 9 , 1 5 o; — app., 53 , 1 33 , 53 7 , 53 g. 
ta'âm, 85 ; — app., 63 . 
ta'aüafa, 38 ; — app., 89. 
tabak, 77. 
tabaka, 3 . 

tabaka, i 3 i-i 33 , 1 4 g, 1 5 0, 1 5 2. 
tàbi\ 85 , i 5 y,— app., 420, 446 , 448 , 4 9 o, 
529. 

Tablâwï. — Voir : Muhammad ibn Muhammad 
Tablâwï. 

table astronomique, app., 5o. 

Tâdj al-din, 21, â 5 ; — app., 288. 

Tadj al-ri 5 âsa, 79; — app., 67. 
taghammada llah, 1 3 g. 
tàghî. Voir : kâmi c al-tughât wal-mulhadîn, 
mubîd al-tughât wal-mulhadïn, 
mubid al-tughât wal-mutamarridïn. 
Taghrï-Birdï, 1 53 ; — app., 289. 
Taghrï-Wirmish, 7 4 ; — app., 4i 7 . 
tahara, 85 . 


Tâbir, 1 58 , 271 ; -— app., 118. 
al-Tâhir, 85 . 

Taibughà Ahmadï Fil, i 3 o, i 3 i; — app.,% 33 . 
Taibughâ Hâdjdjï, 71, 161 ; — app., i 56 . 
Taiba, i 35 . 
takabbala, i 54 . 
takabbala llah mixt, 7, 92. 
takaddî. — Voir : ahsana llah takaddî. 
takarraba bi, 7, 8, i 35. 
takarraba ila llah, 7. 
iakarrub ila llah, 5o. 
takawî, app., 290. 

Talay al-dïn, app., 290. 

Takrîü. — Voir : Sunkur Takrïtl. 
taksïr, i 45 ; — app., 2 83 . 
talab li-ridwân Allah, 92. 
tâlf, g 5 , 101, i 5 i, 271; — app., 539. 
tâlib. — Voir : bughyat al-tâlibïn, 
kanz al-tâlibïn. 

talism, 55 , 95. 
tambour, app., 277. 

Tamerlan, app., 3oo. 

Tamur, i 53 ; — app., 33 1. 

Tamur Hasani, g 5 ; — app., 434. 

Tamurbây Yahyàwï, 68, 117; _ app., 4o 2 , 
452 . 

ta z n, 272. 

fanam Mu’aiyadï, app., 32 1-32 2. 

Tânï-Bak, 7 5 ; — app., 45 1. 

Tankiz, 66, 90, i 34 , 271; — app., 161. 
Tankizbughà, app., 3oi. 
lannür, 37. 

Tanta, 29. 

Tarâbây, app., 42 0. 

Tarâbuius. — Voir : kâfil al-mamâlik al-sharïfa 
al-tarâbulusïya, 
kâfil aUmamlakat al-tarâ¬ 
bulusïya. 

Tardjî, 66; — app., i5i. 
tarïkh, 18, 60, 85 , 119, 120; — app., 228. 
(bi-) ta’rikh, 101, 107, 108, 118; — app., 
34 i, 464 . 

tâsa, 52 , 55 , 94, g 5 , 101, 121, i 5 o, i 56 , 
271; — app., 53 , 60, 92, 3 i 7 , 536 - 53 p, 
542 , 544 . 
tasaddaka, i 54 . 

Tashtamur, 1 4 ; — app., 206. 
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Tashtamur, 67; — app., 3 oi. 
tawaddaîa, 85 . 
lawaffâ, 62, 63 . 
tawajfâ ilâ rahmat Allah, 61. 

(bi-) tawallï, 92, 93. 

Tâz, 271. 

Taza, 5 , 24 ; — app., 97. 

Tâzïya, i 32 . 

Tersan (abbé de), 54 ; — app., 78, 543 . 
Thâbit, 85 . 
îhaghr, 272, 2 7 3 . 

Voir : fâtih al-thughür al-sâhilïya, 
hâmï l-thughür, 

hâmï thughür bilâd al-muslimtn, 
kâfil al-thaghr al-sikandarï. 

thamra, 4 . 

thânï. — Voir : amïr dawâdâr thânï. 
thawâb. — Voir : dâ c afa llah thawâbahu. 
théière, 27, 169; — app., 17g, 
thulth, 85 . 
thumma, i 5 7 . 
thuraiya, 29. 

Tibériade, 88. 

tifi, 56 , 96, 1 5 1 ; — app., 23 , 24 , 538 . 
Tigrane, 7 5 ; — app., 453 . 
phâl, 56 , 101, 121, 1 5 0; — app., 23 , 53 , 
3 i 7 , 542 . 

Timrâz, 68; — app., 3 1 5 . 

Timràz, 72; — app., 3 10. 

Timrâz min Mustafâ, i 32 . 

Timrâz Yahvâwï, 1 53 ; — app., 452 . 

Timür, app., 3 oi. 

Timur, 87, 99; — app., 399. 

Tîmür Kürkàn, app., 3 oo. 

tishtkhânâh, 126, 272; — app., 102. 

Tisseranfe, app., 201. 

titres en islam wa-muslimln, 2. 

tombeau d’Abu i-Dardâ', 11; — app., 321-32 2. 

Toulouse-Lautrec, 27, 72; — app., 197. 

Trésor des Sultans, 35 , 68; — app., 365 . 

Trifon Kalamkariyan, 53 ; — app., 60. 

Trigona (de), 21, 26; — app., 24 7 . 

Tripoli, 83 , 10 0; — app., i 55 , 289, 3 o 6 . 
Tughâidamur Silahdâr, 10; — app., 170. 
Tughây-Tamur Sala, 79, io 3 ; — app., 1 65 . 
tughra, 60, 91,-96, 97. 

Tukusbâ Afdall Nâsirî, i 53 ; — app., 167. 

Catal. du Musée arabe. — Objets en cuivre. 


Tu^uzdamur, app., 211-21 4 . 

Tuk;uz-Tamur Sâki, i 4 ; — app., 171. 
Tümàn-Bây. — Voir : Malik c Âdil Tümân-Bây. 
Türân-Shâh. — Voir : Malik Mu c azzam Türân- 
Shàh. 

tùrba, app., 89. 

Turcs, 4 o. 

Turkamânl, 5 o. 

Turkestan, 21, 25 ; — app., 288. 

Turuntay, 91, 92. 
tuwuffiya, 60, 63 , 1 3 2, 1 33 . 
tuwujfiya ilâ rahmat Allah, 62. 

ü 

c Ubâda. — Voir : Muhammad c Ubada c Alï. 
Uldjâitü Khudâbanda Muhammad, 2^4; — 
app., 1 36 , i 3 7 . 

Ulmàs, 6g; -— app., 44 1. 

Ulmâs, 127; — app., ho h. 

Ulmâs, app., 49 5 . — Voir : Ahmad Ulmâs. 
c Umar, 100. 

c Umar ibn Abi l- c Alà 5 , 19, 23 , 81; — app., 
18. 

c Umar ibn Abî Bakr. — Voir : Malik Mughïth 
c Umar. 

c Umar Ahmad, 5 i. 

c Umar e Âkil, app., 423 . 

c Umar ibn c All. — Voir : Malik Mansür c Umar. 

: c UmarKassâb, app., 291. 
c Umar ibn c Uthmân, 12, 26; — app., 5 1 5 . 
c umda, 80. 

c umdat al-mulük wal-salâtin, app., 72. 
c umdati, 65 . 
umm, 139-145. 

Umm Muhammad, app., 386 . 
umma. — Voir : malik rikâb al-umam. 

rukn al-umma. 

Ürkhân, i 3 , 1 4 2 5 ; — app., 1 46 , 1 4 g. 
Urtuk-Shâh. — Voir : Malik Mu c izz Urtuk-Shâh. 
c usr, 56 , 96, 1 56 , 271; — app., 23 , 53 7 , 
53 g, 544 . 

ustâdâr al- z âliya, 129. 
ustâdh, 18, 274. 

UHhmàn c Abd-Allah, app., 420. 

TJthmân Abü Sa ç îd, 5 ; — app., 1 45 . 

, ho 
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'Uthmân ibn Salmâu Nakhdjiwânï, 23 ; — 
app., 28. 

Uzbak, 7 4 , 1 36 , 187; — app., 383 - 385 . 

V 

vase, 6, i2-i4, 20, 24-26, 35 , 5 i, 85 , 276; 
— app., 29, 62, 71, 77, 80, 1 33 , i 46 , 
149, 1 58 , 171, 23 1, 249, 262, 336 , 346 , 
35 o, 372, 463 . 

Victoria and Albert Muséum, 6, i 4 , 21, 22, 
24 , 25 , 27, 35 ,68, 70, 71, 75, 79, 81, 
116; — app., 48 , 76, 122,1 84 ,1 85 ,206, 
210, 320, 366 , 367, 476, 477. 
Vieux-Caire, 48 . 

Vieux-Sérail, app., 2 36 . 
virole, app., 3 00. 

vizir, 12, 26, 119, 120; — app., 236 , 465 , 
466 . 

W 

wad\ 67. 

wadà z a, i 5 i;.— app., 24 , 538 . 
ivâd ï e marâsim al- z adl, 4 . 
wadf, 56 , 57; — app., 53 , 687. 
ivad^h, 95. 

Voir : ibtigha li-wad^h Allah, 
ibligha wadjh Allah, 
ivad^h kiblï, 100. 
wafât, 60, i 3 g. 
wakrfa, 119, 120. 
wakafa, 119, 120; — app., 464 . 
wakf, 3o, 61, 126, 128, 129, 1 54 ; — app., 
464 . 

wakfïya, 7. 
wakîl, 5 t. 

ivakz, 56 , 95, i 5 i, 271. 

al-WaT ibn Ibrahïtn, 101. 

walad, 8, 56 , 63 , 139, 1 56 ; — app., i 53 . 

wâlï Misr, app., 3 i. 

wâlid, 69. 

wara z , app., 42 , 72. 

Wardbâsh, 78; — app., 344 . 

ivârid, 92. 

watacl, 4 . 

wâthih, app., 4 16. 


wazagh, 67; — app., 23 . 
wazir, 119, 120 ; — app., 236 . 
wilâya , 3 g. 
wufk, 95, i 5 i, 271. 

Y 

Yaghmur ibn Sufyân Sababüsakî, 1 53 ; — 
app. ,121. 

Yahyâ ibn al-imàm, 102. 

Yahyâwï. — Voir : Tamurbây Yahyâwï, 

Timrâz Yahyâwï. 

Yaman, 39. 

Yasâwï. — Voir : mausolée d’Àhmad Yasàwï. 
Yashbak, 75; — app., 433 * 

Yashbak, i 32 , i 4 g; — app., 4 io, 422 , 46 i. 
Yashbak min Mahdx, 78; — app., 343 . 
Yashbakï. — Voir : Südün Yashbakï Ashrafï. 
Yashïl Djâmi c , 12, 26; — app., 5 1 5 . 
yatîm, 43 . 

Voir : abu l-aitâm wal-mazlümïn, 
abu l-yatâmâ wal-masâkïn, 
akhu l-arâmil wal-aitâm, 
dhukhr al-aitâm wal-masâkïn, 
dhukhr al-aitâm wal-muhtâdfln, 
dhukhr al-aitâm wal-mmkatiHn. 
yawm, 8, 38 , 4 t. 

Voir : adâma llah aiyâmahu, 

(fï-) aiyâm. 
yawm al-ahad, 61. 
yawm al-d^um L a, app., 53 . 

Yémen, 3 g, 97. 

Ylbây c AlâT, 73, 117; — app., 327, 328 . 
Ylbughâ Nâsirî, app., 3 oi. 

Ylmalak, 91. 

Ylmâs min Yashbak, i 32 . 

Youhanna Chenouda, 48 , 53 ; — app., 27. 
Youssef Kamal (Prince), 21, 26, 27, 47, 69, 
71, 98, ib^j;—app., 108, 1 56 , 166,179, 
208, 234 , 349, 4 i 3 , 46 g, 491, 523 . 
Yüsuf, g 3 , 274. 

Voir-: Malik Mu'aiyad Yüsuf, 

Malik Mudjàhid Yüsuf, 

Muhammad Yüsuf, 

Muharram Yüsuf. 

Yüsuf ibn Abï Isba c , 87; — app., 44 0. . 

Yüsuf Halabl, 87, 1 3 9; — app., 407. 
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Yüsuf ibn Muhammad ibn Abl Bakr. — Voir : 
Mustandjid. 

Yüsuf ibn Muhammad ibn Ghâzï. — Voir : 

Malik Nàsir Yüsuf. 

Yüsuf Sammàn, 69; — app.; 437. 

Yüsuf ibn c Umar ibn c All. — Voir : Malik Mu- 
zaffar Yüsuf I er . 

Yüsuf ibn c Umar ibn IsmaYL — Voir : Malik 
Muzaffar Yüsuf II. 

Yüsuf ibn Yaghmür, 19, 8i; — app., 32 . 
Yüsufî. — Voir : Mandjak Yüsufï. 

Z 

Zabïd, 39. 
zafarân, 1 5 6. 
zàhid, app., 42 , 74. 

Zàhir. — Voir : Malik Zâhir, 

Musta'sim billah. 

zâhirï. — Voir : Dïmür Mu'aiyadï Zâhirï, 
Djâni-Bak Zâhirï, 

Kasruwah Zâhirï, 
malahï zâhirï. 
zâhirï, 65 ; — a PP-y 89, 174. 
zahr, 56 . 


Zahra' bintKasrï, 167; — app., 166. 

Zaid ibn Thâbit, 85 , 86. 

Zain al-dïn, 9, i 4 , 78-75,80, 87, 126, i 44 , 
1 5 2; —■ app., 98, 3 i 4 , 346 , 378, 384 , 
386 , 398, 43 t, 439, 446 , 462. 

zain al-hâdjdj, app., 72. 

Zainab, n 4 , n 5 ;— app., 5 o 4 . 

zainï, 32 , 49, 5 i, 86, 126, i 44 , 162; — 
app., 3 i 4 , 378, 446 . 

zait, 94, 125 ; — app., 53 , 60, 537. 

Zakïya bint Muhammad, 98, 102; — a,pp., 
i 64 . 

zâlim. — Voir : mudfir al-mazlümïn min al-zâlimïn, 
munsif al-mazlümïn min al-zâlimïn. 

zamân. — Voir : sultan al-zamân. 

Zandjânï. — Voir : c Azïz ibn Abi 1 -Husaïn Zan- 
d|ànï. 

Zankï I er , 2. 

zardkâsh, 275, 276. — Voir : Aidamur Zard- 
kâsh. 

zawdya, 5 o, 62, 91, 189. 

Zéki Pacha, app., 2 3 . 

zinâd. — Voir : kâtil al-zinâd wal-mulhadïn. 

Zirides, 4 , 19; — app., 9. 

zulla. — Voir : râf c zitâl al- z adl fi l-âfâk. 


ERRATUM. 


Page 12y, ligne 22. — Au lieu de : L’inscription, lire : L’inspection. 
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Pl. II 



N° 139. — Partie supérieure du guéridon précédent. 
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Pl. III 
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Pl. IV 



IMP. CATALA FRÈRES, PARIS. 


Intérieur de Pécritoire précédente. 


























































N° 3331. *— Écritoire au nom du philosophe Gazali, f 505/1112. 



N° 4048. — Écritoire au nom d al-Mahdi (xi e /xvn e s.). 
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Pl. VI 




N° 3985. — Boîte au nom de l’émir Tugaitamur (vm e /xiv e s.). 
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Pl. VII 



N° 509. — Lustre au nom de l'émir Kusun (730/1330). 
N» 243. — Plateau anonyme (vm e /xiv e s.). 
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Pl. VIII 



N° 638. — Lustre (avant 741/1341). 
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N° 1482. — Lustre au nom du sultan Ahmad (743/1342). 
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N° 4082. — Lustre au nom du sultan Sha'ban (747/1346). 
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N° 4083. — Lustre au nom du sultan Sha‘ban (747/1346). 
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N° 92. — Lustre au nom du sultan Hasan (764/1363). 
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N° 510. — Lustre au nom du sultan Hasan (764/1363). 
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N° 382. — Lustre au nom du juge ‘Abd al-Basit (823/1420). 
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Pl. XV 



N° 242. — Lustre au nom de l'émir Kijmas (886/1481). 
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N° 384. — Lustre au nom du sultan Kaitbay (901/1496)* 
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Pl. XVIII 



N° 4081. — Lustre au nom du sultan Kaitbay (901/1496). 
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N° 508. — Lustre au nom du sultan Kansuh Gawri (909/1503). 
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N° 239. — Lustre au nom du sultan Kansuh Gawri (909/1503). 
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Pl. XXIII 



N° 639. — Lustre signé par al-Sufyani (xe/xvie s.). 
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N° 4084. — Lustre au nom du sultan Sha‘ban (778/1376). 
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N° 4463. — Partie supérieure d’un chandelier au nom de l’émir Kitbuga 

(694/1295). 
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N° 8483. — Chandelier signé par Ibn al-Makki (vii e /xm e s.). 
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No 130. — Lampe au nom du sultan Hasan (764/1363). 
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N° 1657. — Chandelier signé par Muhammad de Mossoul (668/1269). 



CATALA FfttMl, PAM9- 


































N° 7229. — Chandelier au nom de l’émir Bahadur (790/1388). 





N° 7949. — Chandelier au nom de Sunkur (vii e /xm e s.). 
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N® 4043. — Chandelier au nom du sultan Muhammad (741/1341). 
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N° 3982. — Chandelier anonyme (vm e /xive s.). 
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N° 4072. — Chandelier au nom du sultan Kaitbay (887/1482). 
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N° 4297. — Chandelier au nom du sultan Kaitbay (887/1482). 
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N° 8254. — Chandelier au nom d’al-Hadi ila’llah (xi e /xvn e s.). 
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3751. — Bassin au nom de l’émir Bahadur-As (730/1330). 
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Pl. XL 



IME. OATALA TRÊfiES, PARI» 


N° 7852. — Bassin au nom de l’émir Tankiz (740/1340). 
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3400. — Bassin au nom de l’émir Ahmad (avant 741/1340). 
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N° 3937. — Bassin au nom du sultan Muhammad (741/1340). 



N° 8535. — Partie d’un lustre au nom du sultan Khushkadam (872/1467). 
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N° 8124. — Bassin au nom de l’émir Kasrawah (906/1500). 
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N° 4022. — Plateau au nom du sultan rasulide Yusuf (694/1295). 


1 



WP. CATAIA prères, par». 











Catalogue du Musée Arabe du Caire. 


Pl. XLVIII 



N° 3155. — Plateau au nom du sultan rasulide Yusuf (694/1295). 
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Pl. XLIX 



N° 3757. — Plateau au nom de l’émir Ylmalak (746/1345) 
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■ N° 7278, — Plateau à gargoulettes au nom de l'émir Taibuga (vm e /xiv e s.). 
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No 7593. — Plateau au nom de l’émir Kanibay (x e /xvi e s.) 
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N° 7593. — Revers du plateau précédent. 
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N° 8256. 


— Plateau au nom de l’émir Khushkaldi (x e /xvie s.). 
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N° 3169. — Plateau au nom du sultan Kansuh Gawri (922/1516). 
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N° 4456. — Plateau au nom de l’émir Khudabirdi (922/1516). 
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N° 4456. — Revers du plateau précédent. 
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N° 2580. — Plateau au nom de la dame Hawa (1131/1719). 
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N° 4431. — Coupe magique au nom du sultan Aibak, *J- 655/1257. 


N° 5694. — 


Plateau au nom de l'émir Khushkaldi (x e /xvi« s.). 
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N°s 3213 et 3897. — Coupes magiques. 
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3259. — Boîte au nom de l'imam Afif al-din (vnx e /xive s.). 
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Pl. LXVI 



N° 3953. — Porte-manger au nom de l’émir Taimur (x e /xvie s.). 
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Pl. LXVII 



N® 3954- — Porte-manger au nom de Pèmir Muhammad (x e /xvi<* s.). 
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N° 8453. — Porte-manger au nom du négociant Yusuf al-Halabi (x°/xvi e s. 
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Catalogue général du Musée Arabe du Caire, 


Pl. LXX 
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HP. CATALA FRtUC»» PAiW. 


No 8999. — Garde-manger au nom d’ibrahim ibn Baigut (ix«/xve s.). 
























Catalogue général du Musée Arabe du Caire. 
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Pl. LXXI 


WP. CATALA FRÈRE*. PAR)*. 




































Pl. LXXII 


Catalogue général du Musée Arabe du Caire. 


CA7ALA FR£«£*. PAKJS 


Coll, du Prince Youssef Kamal. — Aiguière au nom du sultan Muhammad (741/1341). 



































Catalogue général du Musée Arabe du Caire, 


Pl. LXXIII 



Coll, du Prince Youssef Kamal. 

Plateau au nom de l'émir Taibuga (vni e /xiv e s.). 
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•V. CATMA rnl/WI. MM. 
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Pl. LXXIV 



•1 


MP. CATALA FRÉREI, PAR*. 
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Pl. LXXV 



Coll, du Prince Youssef Kamal. 

Vase au nom de Khadija, fille du sultan ottoman Muhammad II (ix*/xve s .). 


WP. CATALA FRÈRES, PAIW. 
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Pl. LXXVI 



*«* CATALA FRÊftfS, PMM, 







































PUBLICATIONS DU MUSEE ARABE. 


1921 

1928 


Alÿ Bey Bahgat et Albert Gabriel , Fouilles d'al-Foustâl 

— FJuilleè d aUFouslâl (Hufrîyât al-Tu&tât ), trad. arabe de Mahmoud Akkouch. 

— Fouilles d'ahFonstât, $Ibum de photographies (planches de l’ouvrage précé¬ 


dent). 


La céramique égyptienne de l'époque musulmane 
Hassan Hawary, Hisâla fl wasf muhtaivïyâl dâr al-athâr al-arabïya 


1922 

1926 

1927 — Mah;,ioud Ajékouch 5 Ta’rikh wa umsf^al-djânu al-tülünl 

1929 

1930 


A 








Gaston Wiet. Lampes et bouteilles en verre émaillé (Catalogue général du Musée arabe) 
Ugo Monneret de V illard , La necropoli musulmana di Aswan 
Arm ■ Abel , Gaibï et les grands faïenciers égyptiens d'époque mamlouke 

Gaston Wiet, Album du Musée arabe., ..... 

Alv Beÿ I aîigat et Félix Masjoul, La céramique musulmane de VEgypte (ouvrage cou¬ 
ronné par l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres).♦. 

Edmond Pauty, Bois sculptés d'églises coptes (époque fa timide) , avec une Introduction 

historique par Gaston Wiet .... ..... 

Jean David Weill, Les bcis à épigraphes jusqu'à l'époque mamlouke ( Catalogue général 

du Musée arabe).--•?* .* • *. 

— — Edmond Faut y, Les bois sculptés jusqu'à l'époque ayyoubide (Catalogue général du Musée 

arabe) ... f .*.v’. *...... 

1932 — Hassan Hawary et Hussein Rached, Stèles funéraires, vol. I (Catalogue général du 
Musée aràlé)..... 

— — Pierre Ol'ier , Filtres de gargoulettes (Catalogue^généraî du Musee arabe).,.. ...... 

— _Gaston Wiet, Les objets mobiliers en cuivre et en bronze à inscriptions historiques (Cata¬ 

logue général du Musée arabe)..... 7.... 


1931 


SOUS PRESSE : 

Gaston Wiet ? L'Exposition persane de ig 3 i. 
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